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“КНИЖОВНИ И ИСТОРИЧЕСКИ ПАМЕТНИЦИ 
ОТЪ ВТОРОТО БЪЛГАРСКО ЦАРСТВО 


MH ХЕМУСЪ. 
A. I. ЗА КНИГОПЕЧАТАНЕ И ИЗДАТЕЛСТВО - СОФИЯ 


Въ паметь 
ри ама па 
проф. П. M утафчиевъ 


3 „.. До кого дондоуть кпиги 
Ε΄. CHIE . YTETE нспраклвюще, A...» 
È HE злослокнте... 
RL Приписка отъ 1278-1279 г. 


Византийски писатели разказватъ, че нъкои нахлули 
въ древнитЬ гръцки земи варварски племена пощадили 
| | намбренитЪ тамъ книжни богатства, защото вЪрвали, че 
т ърцитЪ се занимавали съ книжовна дейность, изнЪжвали 
ce и губЪли своитЪ воинствени способности... Едвали 
„човЪкъ на нашето време би се съгласилъ съ подобна 
преценка за книгата, която за насъ се явява олицетворе- 
ние и двигатель въобще на цЪлата култура въ нейнитЪ 
духовни и материални прояви. НачалнитЪ вЪкове на срЪ- 
дновЪковието видЪха наистина цЪло множество варварски 
Досена, които нахлуха въ предЪлитЬ на европейския 
културенъ свъгъ. По-голБмата часть отъ тЪзи нашестве- 
ници, обаче, изчезна, безъ да остави почти никакви следи 
| fi себе си. Задържаха ce за BEROBEHb животъ, при това, 
само онЪзи народности, които успЪха да създадатъ по 
“самобитенъ пжть или подъ влияние на чужда народность 
своя култура. Българскиятъ народъ бЪ тъкмо една отъ 
зи рожби на ранното срЪдновЪковие, която обезпечи 
сжществуванието си за вЪкове именно като си създаде 
твърде отрано завидна духовна култура, изразена пре- 
димно въ книжнината. 
Единството на единъ народъ е не само простран- 
ствено и народностно, сиречь. въ настоящето, но сжщо и 
"историческо — въ дълбочината на времето. Това единство 
може да бжде оценено толкова по-здраво, колкото повече 
то съчетава податкитЪ на настоящето и миналото. Из- 
глежда, обаче, че за насъ приемственостьта спрямо ср Ъ- 
дновЪковната българска култура е нарушена или съвсемъ 
аба. Нашето срЪдновЪковие ни е все още твърде чуждо 
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и непознато. Ние сякашъ сме забравили наследието, заве- 1 
щано ни отъ далечни предци. ВЪковетЪ на робството 
прекжснаха развоя на българския народъ и сложиха npe- 
дЪлъ между една епоха и друга. НачетенитЪ люде OTb 
времето на робството почти напълно загубиха връзката 
съ миналото — съ времето на свободната българска дър- 
жава. Поради това тЪ изпаднаха въ тежка духовна без- 
пжтица и тръбваше да градятъ изново или по подража- 
ние на други, по-напреднали народи. Истинското възра- 
ждане за насъ настжпи именно Тогава, когато 6b възстано- 
вена връзката съ миналото. Именно въ това е най-голЪмата 
и вЪчна заслуга на Паисия, че той припомни на своитЪ 
сънародници за величието Ha тЪхното минало. Но колко 
се знаеше преди два вЪка за срЪдновЪковната българска 
култура, за книжнината на нашето срЪдновЪковие?.. 
И въпрЪки, че това 68 повече B pa, отколкото убежде- 
ние, виденията на миналото събудиха душитЪ и извър“ 
шиха чудото, което изглеждаше невЪроятно. Днесъ, при | 
задълбоченитЪ знания въ полето на историческата наука, 
ние трЪбва да затвърдимъ още повече връзката Cb на- 
шето срЪдновЪковно минало и да се приобщимъ още по- 
тЪсно къмъ него. Така ние ще обогатимъ нашия духо- 
венъ животъ и то съ самобитни ценности, не съ чужди 
заемки. Нашето културно творчество ще стане по-устой- 
чиво, защото ще почива на собствени основи, и по-само- 
битно, защото ще черпи изъ роднитЪ съкровищници. 

. Проучването на старата ни книжнина е почти напъл- 
но занемарено. ТворбитЪ на тази книжнина, вмЪсто да 
бждатъ народна гордость, сж отхвърлени едвали не като 
нЪщо чуждо и далечно. А въ старобългарската книжнина 
могатъ да се откриятъ толкова ценности! Пжтищата за 
обогатяване на съвременния ни книжовенъ езикъ не во- 
дятъ само къмъ мЪстнитЪ говори, но и къмъ творбитЪ 
на срЪдновЪковнитЪ български книжовници. ТЪзй кни- 
жовници, когато изграждаха българската книжнина, тво- 
рЪха езика, дори въ своитЪ преводи. Отъ творбитЪ Ha 
старата ни книжнина можемъ да почерпимъ множество 
словни богатства, които днесъ понЪкога приемаме като. 
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влияние отъ други народи. Старата ни книжнина е неиз- 
черпаема рудница за обогатяване на езика съ богатство- 
то на думи и обрати на речьта. ВсЪки книжовенъ памет- 
никъ отъ срЪдновЪковието е, сжщевременно, и изворъ за: 
| историята на своето време. Има книжовни паметници, които: 
не даватъ, привидно погледнато, никакви исторически 
данни. ВъпрЪки това, тЪзи паметници иматъ не по-малко 
значение: TB отразяватъ въ езикъ, стилъ и мисъль духа 
на своето време. А за проучването на нашето минало до- 
машнитЪ исторически паметници сж най-важнитЪ извори. 
Обикновено книжовнитЪ пройзведения на срЪдновЪковие- 
TO се разглеждатъ почти изключително отъ езиково, 
историческо или културно-историческо гледище. При все 
това, нЪкои отъ паметницитЬ могатъ да бждатъ пре- 
ценени и отъ чисто естетично гледище, ако и да носятъ 
отпечатъка на едно време, основно различно отъ нашето. 
Отъ богатото книжовно творчество на Второто бъл- 
гарско царство е запазено сравнително малко, но все пакъ 
въ по-голбмо обилие, отколкото за Първото царство. Въ 
тази книга сж събрани по-голБмата часть отъ книжо- 
внитЪ творби на това време. При това, обърнато е внима- 
ние на тЪзи дребни писания — бихъ казалъ scripta mi- 
nora — които сж сравнително по-слабо познати, въпрЪки 
| тЪхната важность. Редомъ съ официалнитЬ документи, 
излЪзли отъ канцеларията на срЪдновЪковнитЪ български 
| царе, сж дадени множество неофициални паметници. При 
| избора ржководното начало е било да се даватъ памет- 
ници повече съ огледъ на тЪхната стойность като исто- 
|“ рически извори. Поради това тази книга съ по-голбмо 
| право би трЪбвало да се смЪта като сборникъ отъ до- 
машни извори за историята на Второто царство! Изоста- 


È 1 У насъ вече сж правени нЪколко подобни опити, 
| мапр., отличната книга на Г. Кацаровъ и ἢ. Де- 
i; Извори за старата история и география на Тра- 

| кия и Македония (София 1915), въ която се съдържатъ 
| най-важнитЪ антични чужди извори. Заслужава да се 
 упомене, въпрЪки слабитЬЪ й страни, и работата на С. С. 
bo6uest, Старобългарски правни паметници. | (Со- 
Бри 1903). 
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вени CK, напротивъ, такива творби или такива мЪста, които 
сж рожба на праздно витийство, а такива ги има въ значи- 
теленъ брой. ПаметницитЪ сж дадени въ хронологически 
редъ, съ изключение на добавенитЬ въ края на книгата. 
По-малкитЪ творби сж обнародвани изцЪло, докато отъ по- 
голЪмитЪ сж дадени само извадки Ha най-важнитЪ Mbcra. 
Въ сжщность, въ извадки сж помЪстени сравнително ма- 
лъкъ брой паметници! КраткитЪ паметници сж дадени из- 
цЪло Bb първообразъ и преводъ. Въ книгата сж помЪ стени 
не само паметници на български езикъ, но сжщо и такива, 
които сж писани на гръцки, латински и италиански, Пре- 
водитЪ на нъкои отъ книжовнитЪ произведения на срЪдно- 
вЪковието сж твърде трудни. Това се отнася особено до 
грамотитЪ, гдето често преводътъ е и тълкувание. НЪкои 
отъ паметницитЬ досега въобще He сж били превеждани 
и затова, можеби, нЪкжде тълкуванието не е напълно 
убедително. Въ бележкитЪ накрая на книгата сж дадени — 
— акс и не пълни, както бихъ желалъ — обясне- 
ния за думи, термини, исторически данни и прочее. Въ 
нЪкои преводи сж вмъкнати немалко старинни думи, заети 
изъ самитЪ паметници. Това е сторено особено при пре- 
вода на Манасиевата хроника, която изобилствува съ 
думи, изковани отъ нЪкогашния превоцдачъ подъ влияние 
на гръцкия първообразъ. Този преводачъ е билъ наистина 
творецъ въ езика, въпрЪки своитЪ крайности. Вмъкването 
на подобни старинни думи въ превода е сторено съзна- 
Tenno. Човъкъ въ нЪкои случаи наистина недоумява, какъ 
да предаде известенъ изразъ въ нЪкой старобългарски 
паметникъ и пон кога се пита дали тогавашниятъ ни 
икъ не е билъ по-богатъ въ нЪкои отношения. Часть 
отъ тЪзи старинни думи би трЪбвало чрезъ проучванията 
Ha срЪдновЪковната ни книжнина да се наложатъ, защото 
иначе езикътъ ни каточели ще се скове и оскждЪе. 
Изучаването на старобългарскитЬ книжовни памет- 
| ници ще ни разкрие, сжщевременно, още по-добре пжти- 


1 ТЪ сж: nr. ХМ, ХМ, ХМП, ХХХ ИЕ 1 МЪ 
LXII, LXX — LXXIV. Въ текста многоточието показва съ- 
ие. 
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| {818 къмъ познанието на нашето миналс и ще задълбочи 
| нашитЪ исторически знания. По този начинъ то ще ни 
А запази отъ праздни любителски мждрувания въ свръзка 
съ миналото. Тъй като едвали има друга наука, която 
толкова много да страда отъ натрапчивостьта на люби- 
тели или самозванци, колкото историята... 

Въ уводната часть сж. дадени библиографски ука- 
зания за отдЪлнитЬ паметници. Посочени сж, обикно- 
вено, най-важнитЪ и най-достжпнитЪ издания и изсле- 
двания. 

« # a 

Най-важни и най-ценни за проучването на миналото, 
главно на политическия животъ, сж, безсъмнено, офи- 
циалнитЪ документи -- сиречь онЪзи документи, 
които сж били издадени отъ владЪтелската канцелария, 
отъ канцеларията на църковния глава, или отъ държавни 
учреждения. ТЪзи документи се отличаватъ, общо взето, 
съ своята достовЪрность и обективность. При проучва- 
нето на нашето срЪдновЪъковно минало трЪбва, след., да 
бждатъ използувани на първо мЪсто именно запазенитЪ 
официални документи. За съжаление, до наши дни сж 
останали твърде малобройни документи отъ този родъ. 
Обикновено, издаденитЪ отъ царската канцелария доку- 
менти сж означавани у насъ общо съ гръцкото название 
„грамоти“ (γράμματα), сиречь „писмена, послания, писа- 
ния“. Съ огледъ на това, дори въ съчиненията на първи 
учени (напр., проф. Hopa. Ивановъ, Български ста- 
рини изъ Македония. София 1931, с. 575 сл. 1) се посочва, 
че „сега сж известни само осъмь грамоти, издадени отъ 
български царе“. Другъ авторъ (проф. И в. СнЪгаровъ, 
МакПр, ХШ 2. 1942, сс. 126/7) сжщо опитва да ограничи 
броя на българскитЪ царски грамоти отъ срЪдновЪко- 
вието, като изтъква, че „подъ „царски грамоти“ обикно- 
вено се разбиратъ царски повели, сиречь грамоти, съ които 
царьтъ е давалъ привилегии на учреждения и лица или 


| 1 Книгата е посочена по-нататъкъ само Cb съкра- 
| ацението BCM. 
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пъкъ постановявалъ нЪщо (съответно съ византийскитЪ 
моливдовули или хрисовули)“. Всички тЪзи ограничения, въ 
сжщность, сж напълни излишни. Съ наименованието 
царска грамота трЪбва да бжде обозначенъ всЪки 
документъ, издаденъ отъ царската канцелария. ЦарскитЪ 
грамоти могатъ, по-нататъкъ, да бждатъ разграничавани 
на нЪъколко вида съобразно съ съдържанието (напр., 
дарствени грамоти на църкви и монастири, грамоти съ 
права на чужди поданици и търговци, договорни грамоти, 
които често пжти сж двустранни и, след., двуезични, и пр.), 
или по формата  (хрисовулъ, npocrarma и np»), 
по своитЬ печати (моливдовулъ, аргировулъ, хрисовулъ 
— съответно оловопечатникъ, сребропечатникъ, златопе- 
чатникъ), по своя езикъ (български, гръцки, латински) 
и др. Не бива, прочее, да се взима само единъ отъ тЪзи 
несжществени белези и възъ основа на него да се 
класиратъ документитЪ. Ако се посочва, че отъ нашето 
срЪдновЪковие сж запазени само осемь царски грамоти, 
това е сторено, защото сж взети предвидъ само грамо- 
титЬ, издадени на български езикъ и запазени въ първо- 
образъ. Въ този случай, обаче, ние сме неоправдано 
взискателни къмъ паметницитЬ на нашето минало. При 
липсата на първообрази, за насъ сж ценни и „всички 
преписи, както и преводи на българскитЪ царски 
грамоти. По сжщия начипъ и въ изследването на визан- 
тийската дипломатика неведнъжъ покрай първообразитЬ 
или при тЪхното OTCATCTBHE се използуватъ преписи и 
преводи. ВЪковетЪ, наистина, сж били безпощадни къмъ 
паметницитБ на нашето минало и особено къмъ официал- 
нитЪ документи, но затова пъкъ щастие e, че ΤῈ сж по- 
щадили тукъ и тамъ нЪкоя царска грамота въ преписъ 
или преводъ. ТЪзи грамоти трЪбва да бждатъ включени 
въ редицата документи на българската царска канцела- 
рия така, както и запазенитЪ на български езикъ първо- È 
образни грамоти. Съ огледъ на това къмъ срЪдновЪковнитЪ 
царски грамоти трЪбва да бждатъ отнесени, Ha първо мЪсто, 
писмата на царь Калояна (1197-1207) до папа Ино- 
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кентия Ш (1198--1216)1. Това сж, въ действителность, на- 
шитЪ най-стари грамоти. 

Извадката отъ първообраза и пълниятъ преводъ на 
първото писмо на царь Калояна до папа Инокентия Ш отъ 
1202 г. (тукъ cc. 1-3 пг. 1) сж дадени споредъ после- 
дното критично издание у мене, Преписката на папа Ино- 
кентия Ш съ българитЪ, cc. 22-23 nr. II. Писмото е, пи- 
È сано презъ 1202 r., преди 27. ноемврий. Както ce посочва 
въ самия надсловъ, добавенъ въ папската канцелария, 
това послание е било преведено отъ български на гръцки 
(де bulgarico in grecum), а после — отъ гръцки на латин- 
ски (de greco postea in latinum)?. Възможно е при този 
двоенъ преводъ текстътъ на писмото, особено въ нЪкои 
формули, да e претърпЪлъ промЪни. Папскиятъ отговоръ 
на това писмо е даденъ у мене, Преписката..., cc. 23-- 
25 пг. Ш, съ дата 27. ноемврий 1202 г. 

Редомъ съ царскитЪ послания трЪбва да бждатъ 
поставени документитЪ, издадени отъ предстоятеля на 
българската църква. ТЪзи документи сж сравнително още 
по-малобройни. За времето на царь Калояна ние притежа- 
ваме нЪколко подобни послания, издадени отъ първосве- 
щеника на българската църква, търновския архиепископъ 
Василий. Сжщо и неговитЪ писма сж запазени въ пре- 
писката съ папа Инокентия Ш и то само въ латински пре- 
водъ. Първообразниятъ текстъ на писмото на архиепи- 
скопъ Василия до nana Инокентия Ill отъ 1202 г., дадено 
тукъ (cc. 4-5 nr. Il) въ пъленъ преводъ, се намира у 
миене, Преписката..., cc. 25-26 nr. IV. То носи cawuara 
дата, както и писмото на царя. Папскиятъ отговоръ на това 
писмо, отъ 27. ноемврий 1202 г., е даденъ у мене, Пре- 
ниската... :, сс. 2/--28 nr. VI. 

- ВсрЪдъ писмата на царь Калояна и българскитЪ 
църковници до папа Мнокентия Ш се намира кратко пи- 


1 Ср. у мене, Преписката на папа Инокентия Ш съ 

българит+. Уводъ, текстъ и бележки. ГодСУиф, XXXVII 
иа. 1942, с. 7. 

2 Ср. за това и писаното отъ Fr. RaCki, Starine, VII 


(1880), p. 55. 
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-съмце отъ 1202 г., изпратено отъ българския князь БЪлота. 

Тукъ (cc. 5-6 nr. Ill) е даденъ пъленъ първообразенъ 
“ текстъ и пъленъ преводъ на това писмо споредъ изда- 
нието у мене, Преписката..., cc. 26—27 nr. V. Папскиятъ 
отговоръ на това писмо (надписанъ: Nobili viro Bellete[I] 
“principi...) ce намира y mene, Преписката..., cc. 28--29 
nr. VII. 

Въ края Ha май 1203 г. царь Калоянъ изпратилъ на 
-папа Инокентия Ш писмо, къмъ което въ срЪдата на 
августъ архиепископъ Василий направилъ въ Драчската 
область, на пжть за Римъ, кратка добавка. Пъленъ пре- 
водъ на това писмо (тукъ cc. 6-9 nr. IV) е даденъ спо- 
редъ моето издание (Преписката..., cc. 30—31 nr. IX). 

Особено занимливъ е златопечатникътъ на царь Ка- 
лояна отъ 1203/4 г., индиктъ седми, даденъ тукъ (cc. 911 
nr. V) по моето издание (Преписката, cc. 43-44 nr. XV). 
Това, въ сжщность, е „клетвенъ зпатопечатникъ“ (бркш- 
«porixòs χρυσόβουλλος λόγος) 1 за върность на царя спрямо 
римската църква. Царь Калоянъ издалъ своята търже- 


ствена клетвена грамота--ргезепз chrysobolum imperii mei?, 


както самъ той пише — още преди коронацията си отъ 

„папския пратеникъ кардиналъ Лъвъ. Едва следъ получа- 
ването на този клетвенъ златопечатникъ папата се съгла- 
силъ да изпрати при българския владЪтель пратеника си 
кардиналъ Лъвъ, за което съобщилъ съ писма отъ 25. 
февруарий 1204 г. (вж. у мене, Преписката, сс. 34 сл., 
49 сл.). Златопечатникътъ трЪбва, след., да се отнесе, съ 
по-голбма точность, къмъ края на 1203 г. Царь Калоянъ 
вЪроятно го вржчилъ на папския пратеникъ: капеланъ 
Иоанъ Каземаринскк. 


1 За названието ср. у Ал. Солов|ев-Вл. Мо- 
пин, Грчке повелье српских владара (Београд 1936), XX, 
81 --82, 93, 110-111; cp. сжщо XXXIV, 37, 93; cp. още 
«ce. LKXV—LXXVI, 474. 

2 Проф. Ив, СнЪгаровъ, МакПр, ХШ 2 (1942), с. 
127, впрочемъ, е готовъ да признае това Калояново по- 
слание на „грамота“. 
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; Въ края Ha 1203 г. търновскиятъ архиепископъ Ba- 
«илий изпратилъ ново писмо до папата, дадено тукъ (ce. 
1214 nr. VI) Bb пъленъ преводъ споредъ моето изда- 
i ние (Преписката, cc. 44-46 nr. XVI). Едновременно cb. 
| това, отправили писмо до папата нЪколцина отъ българ-- 

скитЪ първосвещеници: велбжждскиятъ митрополитъ Яна“ 
стасий, преславскиятъ митрополитъ Сава, скопскиятъ епи-- 

скопъ Маринъ, призренскиятъ епископъ Авраамъ, ниш- 
скиятъ епископъ Кирикъ и видинскиятъ епископъ Кли- 

| ментъ. Това послание е важно не само като единственъ 


писменъ документъ, изцаденъ отъ висши български цър-- 


ковнослужители презъ срЪдновЪковието, но особено като 
свидетелство за обсега на българската държава RbMb. 
западъ и югозападъ. За щастие, случило се е да се ну- 
А ждаятъ отъ папско утвърждение чрезъ възлагане на па- 
"лиумъ тъкмо нЪколцина отъ българскитЪ първосвещеници. 
въ западнитъЪ и югозападнитъ български покрайнини. 
| Писмото е дадено въ пъленъ първообразъ и цЪлостенъ 
преводъ (тукъ cc. 15—16 nr. VII) споредъ моето издание: 
| (вж. Преписката, с. 46 nr. XVII). Папата отговорилъ съ 
послание отъ 25. февруарий 1204 г. (вж. у мене, Пре-. 
писката, cc. 49 nr. XIX). 


n pi STO 


въ края Ha 1203 г. царь Калоянъ вржчилъ на папския. 
пратеникъ Иоанъ Каземарински и отдЪлно послание, въ 
което излагалъ своитЪ искания спрямо римската църква. 
Писмото е дадено тукъ (cc. 16-20 nr. VIII) въ пъленъ 


IRE SEA IT I 


| 


пг. ХУШ). Подобно на царя въ края на 1203 г. сжщо и 
търновскиятъ архиепископъ Василий изпратилъ на папата 
клетва за подчинение подъ върховенството на римската 
църква. Клетвеното послание, съставено въ обичайната за 
римската църква форма, е дадено тукъ (ες. 20--22 nr. IX): 
Bb пъленъ първообразъ и цЪлостенъ преводъ все спо- 


въздигането на търновския архиепископъ за глава на. 


Заедно съ тържествения клетвенъ златопечатникъ,. 


преводъ споредъ моето издание (вж. Преписката, сс. 47- 48: 


редъ моето издание (вж. Преписката, cc. 52—53nr. ХХ). | 
Следъ пристигането на кардиналъ Лъвъ въ Търново,. 


българската църква и коронацията на Калояна на 7. и 8.. 
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ноемврий 1204 г., българскиятъ владБтель отправилъ на- 
рочно благодарствено писмо до папата. Писмото отъ ноем- 
врий 1204 год. е дадено тукъ (ες. 22---24 nr. Х) въ пъленъ 
преводъ (за първообраза вж. у мене, Преписката, сс. 
65—66 nr. XXX). Въ сжщото време писалъ послание до 
папата и главата на българската църква. Това писмо, което 
съдържа извънредно ценни податки за събитията, е обна- 
родвано тукъ (cc. 25—26 nr. XI) въ пъленъ преводъ (за 
първообраза вж. у мене, Преписката, cc. 66--67 nr. XXXI). 
Писмото на примасъ- патриарха Василий е, въ сжщность, 
последното познато днесъ послание, изпратено отъ бъл- 
гаритЬ въ преговоритЪ съ папата. Всички български 
писма въ тази преписка сж свързани по основа съ цър- 
ковни и политически въпроси, но въпрЪки своя особенъ 
характеръ представляватъ много важни извори изобщо 
за историята на своето време. ТЪ ни даватъ представа за 
държавната политика на единъ отъ най-виднитЬ българ- 
ски царе, за неговата начетеность, за отношенията между 
държавна и църковна власть и за положението на цър- 
KBaTa у насъ презъ началнитЪ години Ha XIII в. 

Така назованиятъ „Кърчовски надписъ на дука 
Врана“ (тукъ с. 27 nr. XII), е издаванъ нБколко пжти: отъ 
|Г. Стр 8308] въ Men, XXXVII—VIII (1891), с. 3426; Г. 
Баласчевъ въ сп. Отечество, 10. УП. 1917, с. 12 и отъ 
Hop. Ивановъ, BCM, cc. 29-34. Това e най-стариятъ 
‘| надписъ отъ времето на Второто българско царство. Не 
по-малко важенъ е оловниятъ печатъ на царь Калояна, 
издаденъ отъ N. A. MuSmov, Un sceau еп ротЬ du 
tsar Kalojan (1196-1207). Byzantinoslavica, IV 1 (1932), pp. 
135--138. Върху гози печатъ е дадена истинската титулатура 
на царя--владЪтель на българи, а не на нЪкакви измисле- 
ни „власи“ въ българскитЪ земи. 

Разказътъ за църковния съборъ противъ богомилитЪ, 
свиканъ отъ царь Борила (1207-1218) презъ февруарий 
1211 г. (вж. тукъ cc. 27--29 nr. XIV) представя извадка изъ 
Синодика на царя Борила (вж. М. Г. Попруженко, 
Синодикъ царя Борила. София 1928, cc. 77-82). Pas- 


1 За това издание вж. отзивитЪ на проф. Ст Мла- 
деновъ, Zeitschrift Е. slav. Phil., Ν (1928), pp. 246—250; 
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| казътъ е запазенъ въ Дриновия преписъ, гдето липсва 
| краятъ, и Bb Палаузовия, гдето пъкъ липсва началото. 
Това е единствениятъ и то съвремененъ изворъ за сви- 
кания отъ царь Борила съборъ. | 
Сигилиятъ на деспотъ Алексий Славъ отъ 1220 г. 
(тукъ cc. 30—35 nr. XV) 66 откритъ и обнародванъ не- 
отдавна отъ J. В. Papadopoulos-Arcadios Va- 
topédinos, Un acte officiel du despote Alexis. Sthlavos 
‘au sujet du couvent де Spéléotissa près de Mélénicon 
(<-СпБАКкН, XLV 22. 1933, cc. 1--6). Този важенъ документъ 
за историята на деспотъ Слава досега не е проучванъ 
| задоволително, нито превежданъ. Тукъ е даденъ пъл- 
ниятъ текстъ и преводъ. Този документъ свидетелствува, 
| между другото, за засиленото византийско влияние въ 
| двора Ha деспотъ Алексий Славъ. Това се дължи до го- 
| mbMa степень на родственитЪ му връзки съ епирския 
| владЪтель Теодоръ Комнинъ. 
| Болонскиятъ псалтиръ, издаденъ отлично отъ V. 
ще аа! с, СловЪньскащ Псальтърь. Psalterium Bononiense 
| (Vindobonae, Berolini, Petropoli 1907) трЪбва да се отнесе 
| къмъ времето наскоро следъ 1230 г. ПрипискитЪ (тукъ, 
с. 36 nr. XVI) сж издадени достжпно у B. Цоневъ, 
i История на българский езикъ. | (София 1940), cc. 171/2, 
1 ПрипискитЪ по т. н. Битолски триодъ (тукъ cc. 36—38 nr. 
XVII) сж обнародвани y Й. Ивановъ, BCM, cc. 452—467 n 
| у B. Цоневъ, n с, cc. 175/6, като > между 
| дветЪ издания има немалки различия. ВсрЪдъ бездушнитЪъ 
преписи на познати църковни съчинения, заети най-често 
| изъ богатата византийска книжнина, подобни приписки, 
писани често на простонароденъ езикъ, сж единственото 
4 самостойно и сочно дЪло. Въ тЪхъ ние долавяме лич- 
| ностьта на скромни писачи и преписвачи, съ тЪхнитЬ ли- 
| шения, трудове и страдания. Често пжти между езика на 


проф. Β. Йоцовъ, МакПр, III 3 (1927), ες. 126—135; Р. M(u- 
“Та! С 1еу). В. Z., XXVIII (1928), pp. 193/4. 

3 1 Вж. за датата у мене, Приноси къмъ историята 
| на Иванъ АсЪня П(--СпБАкН, LXVI. 1943), с. 171 сл.; да: 
дени сж и указания за разнитЪ издания на припискит+. 
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преписвачитЪ и езика Ha преписванитЪ книжовни произ“ 
ведения има огромна разлика: единиятъ е простъ, пон - 
кога дори неграмотенъ, другиятъ--изкуственъ, надутъ, не- 
понятенъ. Сравнението ни показва, че въ такива случаи 
преписванитЪ книжовни трудове сж били нЪщо мъртво и 
недостижимо дори за преписвачитЪ.--Съ огледъ на всичко 
това тукъ сж събрани почти всички приписки отъ този родъ, 
които биха могли да ни дадатъ известна представа за 
личностьта на писачитЪ — тЪзи почти безименни ратници 
на българската просвЪта презъ срЪдновЪковието. Тамъ, 
сжщевременко, намираме указания за имотното и културно: 
положение на часть отъ нашето духовенство по онова 
време и за неговата предана просвЪтителна дейность. 
Станимашкиятъ надписъ на царь Иванъ АсЪкя I 
(тукъ с. 38 nr. XVIII) е билъ унищоженъ отъ станимашки. 
гърци презъ пролЪтьта или лЪтото 1883 г. Възъ основа 
на нЪколко по-стари преписи отъ XVIII и XIX в. той е 
билъ възстановенъ отъ проф. В. Н. Златарски, АсЪне- 
виятъ надписъ при Станимака. ИБАД, Il (1911), cc. 231-- 
247; ново издание у сжщия, История, Ш, с. 359. Тър- 
новскиятъ надписъ на Иванъ АсЪня Il (тукъ cc. 38-39 
nr. XIX), запазенъ и до днесъ въ църквата Св. Четириде- 
сеть мжченици въ Търново, следъ редица чужди изучва- 
ния бЪ издаденъ критично отъ проф. В. Н. Златарски, 
Търновскиятъ надписъ на Иванъ АсЪня Il. BHE, 3 (1930), 
cc. 56--64, повторно въ неговата История, Ill, cc. 587-- 
596 съ дребни добавки; cp. още с. 341. Този надписъ 
представя най-важниятъ ст цирлевт домашенъ изворъ за. 
събитията презъ 1230 г. 1, Кричимскиятъ надписъ ка царь 
Иванъ Ackra Il (тукъ с. 40 nr. ХХ) бЪ откритъ неотдавна. 
и досега не е издаденъ научно. За него най-напредъ 
съобщи |д-ръ Ив. Велков 8], Откритъ български над- 
писъ при Кричимъ. В. „Зора“, бр. 7021 отъ 18. ΧΙ. 1942 г., 
като даде сведения за начина на откриването, размЪрит+. 
и едно предположително четене. НЪколко дни по-късно: 


1 Въ надписа между редъ 3-и и 4-и е запазено и. 
името на писача: 13k Драган nica. 
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Д. Цончевъ, СрЪднобългарски надписъ при Кричимъ. 
Кога и какъ се откри. В, „Зора“, бр. 7023 отъ 20, XI. 
1943 г. съобщи, че откриването на надписа се било дъл- 
жало нему, даде снимка отъ надписа и незадоволително 
четене на нъкои мЪста отъ текста, Надписътъ следъ това 
б6Ъ проученъ отъ проф. прот. Ив. Гошевъ, който даде 
È за него ново и напълно приемливо четене (вж. в. „Зора“, 
бр. 7073 отъ 24. 1, 1943 г.). Колкото и кратъкъ, този над- 
писъ е цененъ изворъ за времето на царь Иванъ АсЪня Il, 
Ватопедската грамота (тукъ cc. 40-42 nr. XXI) 68 
открита и издадена неотдавна отъ гръцкия ученъ M, Ла- 
скарисъ, Ватопедската грамота на царь Иванъ АсЪня Il 
(София 1930), който добави къмъ своето издание ценно 
тълкувание на текста. Преиздадоха грамотата Й. Ива- 
новъ, BCM, cc. 576--577 и прот. Ив, Гошевъ, БПр, li 
1 (1933), cc. 70--71. Български преводъ на грамотата е 
даденъ у мене, Царь Иванъ Асенъ li, ες, 25—26, Това 
е най-старата дссега позната грамота, издадена отъ Иванъ 
АсЪня Il. Дарствената грамота, дадена отъ сжщия вла- 
дЪтель на дубровничанитЬ (тукъ cc. 42--43 nr. ХХП), е 
издавана вече нЪколко nata, Най-добро издание даде 
ἱ Г. A. Ильинск|й първомъ въ статията: Грамота царя 
“  Доанна АсЪня Il (-- ИРАИК, VII 1. 1901, cc. 25—39), после 
( въ: Грамоть! болгарскихъ царей (Москва 1911), cc. 6--7. 
Ri Може би никжде другаде византийското влияние не се 
изразява така осезателно, както въ тЪзи грамоти, съ 
възприетитЬ отъ Византия наименования на длъжности, 
È чинове и данъци, па даже и Bb OOLUHTB формули. 
и Единъ отъ най-важнитЪ извори за възобновлението 
è на българската патриаршия презъ 1235 г. е приведениятъ 
тукъ (сс. 43-46 пг. ХХШ) откжслекъ отъ Синодика (По- 
пруженко, Синодикъ, cc, 82-87 ὃ 113). Договорътъ 


1 Непъленъ и не съвсемъ точенъ преводъ даде П. 
Ниновъ, БИБ, ШЗ (1930), cc. 92--93. Ср. и A. Прльин- 
чевич, Како су Бугари добили патрираршиу (въ Споме- 
ник, LVI. 1922, с. 30 сл.), гдето е обнародванъ другъ 
преписъ отъ паметника. 


li 
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между царь Михаилъ Il АсЪня и дубровнишката репуб- 
лика отъ 15. юний 1253 г. (тукъ cc. 46—54 nr. XXIV) е изда- 
nen! най-добре y Ильинск!й, Грамотьг.., cc. 155-- 159. 
Както всЪки международенъ договоръ, той е билъ дву- 
страненъ и, след., на два езика, За нещастие, българ- 
ската часть или българскиятъ текстъ е загубенъ, но за- 
това пъкъ е запазенъ текстътъ, издаденъ отъ дубровниш- 
ката република, Този документъ, въпрЪки това, представя 
най-стариятъ запазенъ български държавенъ договоръ. 
Той изразява, между другото, високото положение, което 
е имала българската държава като югоизточноевропей- 
ска сила, следъ смъртьта на Иванъ АсЪня II 
Боянскиятъ надписъ (тукъ сс. 54/5 пг. ХХУ) е изда- 
ванъ досега много пжти, Последното и най-добро издание, 
съ прегледъ на предишнитЬ издания и обстойни обясни- 
телни бележки даде В. Н. Златарски, Боянскиятъ нац- 
писъ (= ГодСУиф, XXXI 10, 1935). Снимка отъ стено- 
писа cb преводъ даде напоследъкъ Ph. Schweinfurth, 
Die Wandbilder der Kirche von Bojana bei Sofia (Berlin 1943), 
p. 6. За надписа вж. сжщо и Ст. Младеновъ, Значе- 
ние на Боянския надписъ за българската езикова история 
(= ГодСУиф, XXXI. 11. 1934/5). За пълнота би трЪбвало 
да се упомене и изданието на надписа въ книжката на 
Ив. П. Кеповъ, Изъ миналото на Бояна (София 1934), 
cc. 17/8; български преводъ е даденъ и у H, Мавро- 
диновъ, Боянската църква и нейнитЪ стенописи (София 
1943), с. 14, -- Виргинската грамота на царь Константинъ 
АсЪня (тукъ cc. 55-63 nr, XXVI) сжщо е издавана HB- 
колко пжти. Най-добро издание е това на Ильинск!й, 
[pamotbi.., cc. 7/8; достжпно е преиздадена у Й. Ива- 
новъ, BCM, cc. 678-87. -- Приписката отъ времето на 


1 Заслужава да се упомене сжщо и изданието на Р. 
J. Safalik, Окагку obCanského pisemnictvi (V Ргаге. 1870), 
pp. 16—20 nr. XVI. За apyrutb издания вж. К. JHUpeuer, 
Heropnja Cp6a. | (Београд 1921), с. 230 Gen. В. Златар- 
ски, Ястория, lil, с. 438 бел. 2 направи нЪкои сполучливи 
поправки къмъ изданието на Илински. 
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| щарь Константинъ АсЪня и деспотъ Яковъ Светослава 


(тукъ с. 64 nr. XXVII) се намира въ единъ преписъ на 


номоканона Ha Иоанъ Зонара и е обнародвана досега нЪ- 
колко nata: А. Востоковъ, Описане русскихъ и сло- 
венскихъ рукописей Румянцовскаго музеума (СП6 1842), 
<. 290 сл.; ср. с. 298; И. И. Срезневск 1 й, СвЪдЪня 
и замБтки.. ЗИАН, XXXIV. прил, Хе 4 (СП6 1879), cc. 
11-12; Бобчевъ, Старобългарски правни паметници, |, 


cc, 143/4. — Приписката върху Свърлишкото евангелие (тукъ 


cc. 65/6 nr. XXIX) е обнародвана най-добре (съ снимка) 


у Г. А. Ильинск!й, Сверлижне отръвки (= Сборникъ 
статей по славяновъдЪн!ю, II, СП6 1906, orta. отп.); указа- 
ния за другитЬ издания вж. у Златарски, III, с. 545 
бел. 1; Иречекъ, История, с. 220 бел. 21.-- За Хлудо- 
вия паремейникъ и неговата приписка (тукъ сс. 66/7 nr. ХХХ) 
вж. указанията y Цоневъ, История, I, cc. 184/6. При- 
писката отъ евангелието на царь Георги Тертерий П (тукъ 
cc. 67/8 nr. XXXI) е обнародвана отъ Срезневск!й, 
Древне слав, nam. юсоваго mucbma, cc, 124/5; ср. с. 350 
<n,; H, Дучич, Старине Хиландарске (= Гласник, LVI,. 


. 1884, cc, 101/2); Π, Лавровъ, Запись въ евангели 1322 г. 


библготеки Хилендарскаго Афонскаго монастъгря (--ИОРЯСл, 
I. 1. 1896, cc. 110-111); Й. Ивановъ, BCM, cc. 264/6. 
Последно и най-добро издание (съ снимка) на приписката 
върху СрЪдецкото евангелие отъ 1328/9 г. (тукъ с. 68 
nr. XXXII) даде Г. A. Ильинск|и, Запись въ Средецком 
евангелии 1329 год. (-- ИИД, XI-XII. 1932, cc. 119-121: 
заедно съ библиографски указания 3a предишнитЬ изда- 
ния). - Ценната приписка отъ Ловчанския сборникъ (тукъ 
cc. 68/9 nr. XXXIII) е издавана вече нЪколко natu: А. И. 


„ Яцимирск!й, Изъ славянскихъ рукописей. Текстьг и 


замбтки (М. 1898), с. 144; Мелке текстьг и замЪтки по 
старинной славянской и русской литературе (= ИОРЯСл, IV. 
2. 1899, с. 430 сл.); αὶ Радченко, Универс, извест!я Ке 4 
(KRies» 1898), с, 21; Π, A. Сърку, Время и жизнь патрарха 
Евфимя Терновскаго (СП6 1898), с. 480 бел, 5; Цоневъ, 


„История, I, cc. 197/8; Ловечъ и Ловчанско, I (София 1929), 
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с. 115; обстойно я разгледа Ю. Трифоновъ, Деспотъ 
Иванъ-Александъръ и положението на България следъ 
Велбуждската битка (= СПБАкН, XLIII, 1930, cc. 61--91). 
Възъ основа на нея той доказа, че преди да бжде из- 
бранъ за български царь презъ 1331 г. Иванъ Александъръ 
е билъ деспотъ на область, въ която е влизало и Ло- 
вечко. -- Единъ отъ най-интереснитЪЬ паметници отъ рода на 
т. н. „придворна риторика“ е възхвалата къмъ царь Иванъ 
Александра, добавена RbMb „ПЪснивеца“ отъ 1337 г. (тукъ 
cc. 69—72 nr. XXXIV). Тази възхвала Gb изцадена първомъ 
твърде незадоволително отъ В. Д. Стояновъ, Българ- 
ски старъ ржкописенъ паметникъ отъ XIV в. (= Псп, 
XXI-XXII, 1887, cc. 267-278), после бЪ преиздадена отъ 
A. С. Архангельск!й, Болгарский „ПЪснивецъ“ 1337 
года. Похвала и отръгвокъ псалтърнаге текста (= ИОРЯСл, 
11, 3. 1897, cc. 786—794). Пълно описание на самия ржко- 
писъ, заедно съ издание Ha „възхвалата“, даде Б, Цо- 
невъ, СлавянскитЬ ржкописи въ Българската академия 
(-+СбБАкН, VI. 1916, cc. 4-13); История, I, cc. 186--191. 
— Измежду различнитЬ издания на Зографската грамота 
на Иванъ Александра отъ 1342 г. (тукъ cc. 72—76 nr. ХХХУ) 
може да се упоменатъ тЪзи на W, Regel, E.Kurtz et 
В. Korablev, Actes de Zographou (СП6 1907), pp. 165—168 
nr. Ш; Мльинск!й, Fpamorbi, cc. 21/3; Ивановъ, BCM, 
ες. 587--590. 


Едно отъ широко разпространенитЪ въ Византия кни- 
жовни произведения е била стихотворната хроника Σύγοψις 
Ссторсхл, съставена презъ втората половина на ХП в. отъ 
Константинъ Манаси (Μαγασσῆς) 1. Тази хроника излага 
събития отъ сътворението на свЪта до смъртьта на имп. 


1 За него вж. Krumbacher, GBL, p. 376 sqq.; ср. 
сжщо K. Horna, Einige unedierte Stiicke des Мапаззез 


und Italikos. S. A. aus d. Jabresberichte K. K. Sophiengymna- 
siums in Wien 1901/2; P. N. Papageorgiu, В. Z., XII 
(1903), pp. 258/60; Gy.Moravcsik, Byzantinoturcica. 1. Die 
byzantinischen Quellen der Geschichte der. ТогКуб!Кег. 
(Видарез! 1942), рр. 203--204. 


) TAXI 


Никифоръ Вотаниатъ (1081 r.), въ 6733 стиха. ВъпрЪки 
голБмитБ притезания на нейния авторъ, това е проста 
сглоба, отъ която не могатъ да се почерпятъ никакви нови 
и ценни сведения. Най-достжпно издание на хрониката е 
дадено отъ Im. ВекКег: Сопз ап! ! п! Мапазз 15 Вге- 
viarium historiae metricum, ед. Воппае (1837). По времето 
на царь Иванъ Александра хрониката е била преведена 
на старобългарски (вж, за това у М. Weingart, By- 
zantské kroniky v literatufe cfrkevnÈslovanske, Г. (ν Вга 
tislave 1922), pp. 160—219). Най-ценниятъ преписъ на пре- 
вода се съдържа Bb cod. Vatican. slavicus 2, Извадки изъ 
този преписъ издаде незадоволително П. Т. Гудевъ, 
Българския ржкописъ Bb Ватиканъ (= СбНУК, VI. 1891, cc. 
311--361). Добро издание Ha цЪлия текстъ даде J. Bo g- 
dan, Cronica luì Constantin Manasses (Bucuresti 1922), * 
отъ когото (pp. 156—177) сж даденитЬ тукъ (cc. 77—96 nr. 
XXXVI) извадки, МиниатюритЪ Ha ватиканския преписъ из- 
даде Б. Филовъ, МиниатюритЬ на Манасиевата хроника 
въ Ватиканската библиотека (София 1927); къмъ това вж. 
сжщо В. Не! з епЬега, Ùber den Ursprung der illustrierten 
Chronik des Konstantinos Мапаззез (= Miinchen. Jahrbuch 
der bildenden Kunst, V 3. 1928, pp. 81—100). Ценни сж,въ 
свръзка съ превода, проучванйята Ha IO. Трифоновъ, 
Бележки върху срЪднобългарския преводъ на Манасиевата 
хроника (--ИБАИ, II, 1923/4, cc. 137-173)2. За латински- 
TÈ надписи и приписки по ватиканския ржкописъ вж. 
Ив. Дуйчевъ, ЛатинскитЬ надписи по ватиканския пре- 
писъ на Манасиевата хроника (-- ИБАИ, VIII, 1934, cc. 
369—378). Българскиятъ преводъ, съ своя пресиленъ Xy- 
дожественъ езикъ, е важенъ, защото чрезъ него прево- 
дачътъ опиталъ да вмъкне въ езика множество нови думи, 
| #13ROBAHH по чисто византийски образецъ, Манасиевата 


1 За превода cp. сжщо: Die slavische Ubersetzung 
der Manasse’schen Chronik (= Jahrb. slaw. Lit., Ш. 1845, pp. 
255/17). 

2 За ватиканския преписъ ср. и do VERRI ἡ δεν 
БПр., IV. 8. 1897, cc. 158/9. 
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хроника e, сжщевременно, едно отъ рЪдкитЬ стихотворни 
произведения съ свЪтски характеръ въ срЪдновЪковната 
ни книжнина. Къмъ българския преводъ на Манасиевата 
хроника преводачътъ е добавилъ двадесетина прибавки: 
въ свръзка съ миналото на своя народъ. За тЪхното на- 
писване той е използувалъ не само познатитЬ визан- 
тийски хроники, но и нЪкои неизвестни днесъ домашни 
извори, поради което неговитЬ лЪтописни бележки при- 
добиватъ особена стойность. По хилендарския преписъ ги 
издаде Н. Дучич, n, с., cc, 105-110; по ватиканския. 
преписъ ги издаде Гудевъ, п. с., cc. 327—345; Ulisse 
de Nunzio, Alcune pagine di storia bulgara secondo le 
note del traduttore slavo di Costantino Manasse (Кота 
1902) ги даде въ първообразъ и италиански преводъ, заедно- 
съ обяснителни бележки. Споредъ хилендарския преписъ. 
ги преиздаде n. Ивановъ, BCM, cc. 618-623. Най- 
пълното и най-добро издание принадлежи на Воддап, 
Сгопка.., рр. 115, 137, 150, 152, 156, 158, 150 1901. 163. 
177, 180, 182, 187, 188, 192, 196, 197/8, 201/2, по чието 
издание сж преведени n3ubno тукъ (cc. 97—102 nr. XXXVII). 
Преиздаде ги по изданието Ha Bogdan сжщо и M.Weingart, 
op. с., 1, pp. 220--236, съ ценни тълкувания, П. CpefikoBub, 
Неколико српских споменика (= Споменик, XV. 1892) 
издадз изъ т.н. „Сборникъ на митроп. Михаила“ извадки, 
които по съдържание отговарятъ буквално на нашитЬ 
глоси; cp. Дуйчевъ, Прегледъ, с. 46. Преведената тукъ. 
изцЪло „Троянска притча“ (cc. 103--127 nr. XXXVIII) е заета 
отъ ржкописа, който съдържа превода на Манасиевата 
хроника; вж. изданието Ha Bogdan, Cronica, pp, 46—67.. 
Библиографски указания за този срЪдновЪковенъ български: 
паметникъ и за разнитЬ негови преработки вж. у HB. 
Дуйчевъ, Приноси RbMb срЪдновЪковната българска. 
история: 3, Троянската притча у българитЬ (= ГНМПл 
1937/39, cc. 198-201) 1, Преработката въ ватиканския 


1 Вж. още: ИОРЯСл, VII. 1 (1902), с. 340 сл.; С.. 
Rossi, Alcune poesie medievali latine sulla guerra dì Troia 
въ: Scritti varii ... in onore di R. Renier (Torino 1912). 
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ржкописъ представя, безсъмнено, преводъ чрезъ хърватски 
(cp. B. Цоневъ, За произхождението на „Троянската 
прича“. C6HYR, VII. 1892, cc. 224—244) на западноевро- 
пейски първообразъ. Това е, «след, едно отъ pbakutb 


произведения на западноевропейската книжнина, проник- 


нало въ срЪдновЪковна България вЪроятно чрезъ по- 
срЪдството на дубровничанитЪ. Въ него единъ сюжетъ изъ 
далечната древность е съчетанъ съ схващанията на 
западното рицарство и служи като срЪдство за чисто 
морализаторска тенденция. Въ срЪдновЪковната ни книж- 
нина едвали може да ce намЪри другъ паметникъ, гака 
показателенъ за духа на своето време, съ съчетанието 
на езически и християнски елементи и съ желанието да 
се облЪче въ християнска одежда единъ сюжетъ отъ 
класическата древность. Й. Ивановъ, Старобългарски 
разкази (София 1935), cc, 108-128, 249—266, даде текстъ 
и преводъ на повестьта, заедно съ нЪкои обяснителни 
бележки; Art. Cronia, Saggi di letteratura bulgara ап- 
tica (Roma 1936), pp. 111—117, даде извадка въ латински 
преводъ. | ἐν 
Надгробниятъ надписъ отъ Бояна (тукъ с. 127 nr. 
XXXIX) е издаденъ отъ A. Шафарикъ, Писмени спо- 
меници србски и бугарски (= Гласник, VII. 1855, с. 191) 
по преписъ на Ст. Верковича (с. 180). αὶ, МИречекъ, 
Пжтувания по България (Пловдивъ 1899), с, 68 бел. 15, 


"открилъ надписа въ Боянската църква, но можалъ да 


разчете само нЪколко думи отъ Hero, Не съвсемъ точно 
Gb преиздаденъ надписътъ отъ В. Н. Златарски, Боян- 
скиятъ надписъ, с. 7 бел. 3; ср. и Грабаръ, п. с., с. 28. 
— Приписката отъ 1346 г. отъ Висарионовия патерикъ (тукъ 
ες. 127 — 129 nr. XL) бЬ издадена най-добре отъ Съ p- 
ку, Время и жизнь., с. 468 бел. 1, заедно съ описа- 
ние на самия ржкописъ., -- Приписката на попъ Филипа. 
върху превода на Манасиевата хроника въ т. н. Мо- 
сковски преписъ (cc. 129-130 nr, XLI) е издавана нЪ- 
колко пжти, напр.; Гудевъ“ въ: C6HYR, VI (1891), cc. 
358/9; Цоневъ, История, I, cc. 191/2; Wein gart, OP. с., 
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I, р. 168; Трифоновъ, Бележки., с. 154; cp. Съгрку, 
Время.., с. 418 сл.; Филовъ, n. с., с. 13 сл. — Мрачката 
грамота: на Иванъ Александра (cc. 130—134 nr. XLII), 
която се пази въ Хилендаръ, е издадена добре уИльин- 
си | й, Грамотъ, cc. 8-9; вж, сжщо Ивановъ, BCM, 
cc. 590 — 594; вж. общо у В, Иванова, ОрЪховскиятъ 
монастиръ и неговитЬ грамоти (-- ИИД, XI-XII 1932, 
84-111); текстътъ на грамотата, cc, 106—110, | 

Приписката Ha инока Лаврентия отъ 1347/8 г. (тукъ 
cc. 134/5 nr. XLIII) е обнародвана добре y Il. Лавровъ, 
Обзоръ 3ByROBbIXb и формальнъихъ особенностей болгар- 
скаго язъка (Москва 1893), с. 13 на приложението. 

За приписката на попъ > Теотоки Псилица отъ 
сжщото време (тукъ cc, 135/6 nr. XLIV) вж. y Н. П. 
Лихачевъ, Палеографическое значене > бумажнихъ 
BOJSHbIXb знаковъ, | (СП6 1879), cc. 79-80; Сътрку, 
Время, cc. 473 бел. 1; 390 бел. 3, -- Дарствената или, по- 
точно, договорната грамота на Иванъ Александра съ ве- 
нецианцитЬ (тукъ, cc, 136/7 nr. XLV) бЪ обнародвана отъ 
S. Ljubié, Listine o odnozajih izmedju juZnoga sloven- 
stva i MletaCke republike (Zagreb 1872: MSHSM Ill), pp. 
246/7 nr. CCCLXIV; преиздадена e неточно у Ив. Са- 
кжзовъ, СтопанскитЬ връзки на България съ чужбина 
mpesb ХМ в. (= ГодСУюф. ХХХ. 7. 1934/5), с. 51 бел. 1. 

Писмото на българския царь до > венецианския 
дождъ Андрея Дандоло (тукъ cc, 137/9 nr. XLVI) е 


1 Общо изследване върху българскитБ царски гра- 
моти не притежаваме и досега. Статията на St. BobCev, 
Charactéristique et classification des diplòmes des anciens 
rois bulgares (= Przew. hist. prav., V. 1937, pp. 71 — 72) 
е твърде обща и недостатъчна. Добри указания съ- 
държа работата на В. A. Мошинъ, Kb вопросу o соста- 
вленй хрисовуловъ у южнихъ славянъ и въ Византий 
(въ: Юбил. Сборн. Р. Арх. Общ. въ Kopon. Юг., Београд 
1936, ες. 93--109). НЪма никаква научна стойность статията 
на Л. Данаилова, Хрисовулни проучвания (София 1943), 
която се е задоволила да изреди общи и твърде често по- 
грЪшни сведения. 
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„обнародвано y |. | иБ!С, ор. c., pp. 247/8 nr. СССГХУ ; недо-. 
"бре е преиздаденоу Сакжзовъ, п. с., с.59 бел. 1, Сведения 
за ЛЪсновския паренезисъ отъ 1352/3 г. (с. 139 nr. XLVII) и 
приписката! сж дадени y Bb. Цоневъ, Описъ на ржко- 
ситЬ и старопечатнитЬ книги въ Народн, библ. София, ἃ 
(София 1910), cc. 205-218; История, I, cc. 1946; Ива- 
новъ, BCM, cc, 163/4. — Tpurb гръцки грамоти отъ времето 
на царь Иванъ Александра (cc. 140 -- 149 nr. ΧΙ ΝΊΙ -- 1} 6bxa 
издадени отъ А. Παπαδοπούλος — Κεραμεύς, 
᾿Αγάλεχτα ἱεροσολυμιτικῆς σταχυολογίας,1 (Petropolis 
1891), pp. 467 — 471. Въ свръзка съ ΤΈΧΡ вж. и Π, Мутаф- 
чиевъ, Къмъ историята на месемврийскитЬ монастири 
{= Сборникъ въ честь на В. Н. Златарски, София 1925, 
cc. 163 — 183), който изказва неприемливи съмнения 
относно тЪхната достовЪрность. — Ямболскиятъ надписъ отъ 
времето на ц, Иванъ Александра (с. 149 nr. LI) е из- 
даванъ незадоволително досега отъ Вл, и KR, Шкор- 
ΠΗ ΠΡ, НБкои бБлЪжки върху археологическитБ и исто- 
рическитЬ изслЪдования въ Тракия (Пловдивъ 1885), с. 
85: Псп, XXI-XXII (1887), cc. 523/4; Съгрку, Время, с. 
271 бел. 1, — Послесловието къмъ Лондонското евангелие 

на u. Иванъ Александра отъ 1355/6 г. (cc. 150—152 nr. 
ΠῚ) е издавано вече нЪколко пжти: O, Успенск!й, въ: 
“ ЖМНПр, ч. 199 (1878), с. 9 сл.; Т. Гудевъ, въ: СбНУК, 
МП (1892), сс. 164/5; Сътрку, п. с., с. 433 бел, 1; часть отъ 
приписката и общо описание на ржкописа у Цоневъ, 
История, I, cc. 1967; за украсата вж, Bb. Фи- 
ловъ, МиниатюритБ на Лондонското евангелие на царь 
MsaÒÙp Александра (София 1934), — Приписката изъ 30 
графския апостолъ отъ 1358/9 г. (cc. 152/3 nr. LIII) e nana 
| дена достжпно y Г. А. Ильинск!й, Рукописи Зограф” 
скаго MoHactbipa на АеонЬ (--ИРАИК, XIII. 1908, cc. 9--107 

съ други библиографски указания) и Й. Ивановъ, BCM, с 


1 Общо за припискитБ по ржкописи и стари книги 
вж. статията на HB. Русева, Преписки и бележки по 
нашитЪ писмени паметници (-- ИзвССФ, IV. 1910 — 1920, 
сс. 1--48); ср. иу мене, Прегледъ, с. 50 сл. 


Фет гадатели 
а + и 
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236. — Приписката отъ Бдинския сборникъ отъ 1359/60 г. 
(с. 154 nr. LIV) е обнародвана нЪколко nata, напр., 
отъ И. Мартъновъ, „Бдинскй  сборникъ 1360, 
Рукопись Гентской библотеки (СП6 1882), съ пълно: 
описание; Сътрку, п. с., с. 443 бел. 2; вж. сжщо 
N. Jorga, Dommita Anca si patronagiul ei Шегаг (1360): 
(= Acad. Romana, Mem. sect. istor., 5. III. t. IV. 1925, pp. 
373 — 380); cp. и бележката въ MEAN, Ill (1925), ες. 
247/8, съ две снимки отъ ржкописа. — Приписката отъ ЛЪ- 
ствицата отъ 1363/4 г. (cc, 154/5 nr. LV) е издавана отъ: 
E. Спространовъ, Описъ на ржкописитЬ въ библио- 
теката при Рилския монастиръ (София 1902), ες, 64/6: 
Сърку, п. с., с. 396 бел, δ᾽: Цоневъ, пс те 200: 
cp. сжщо Златарски, История, Ill, с. 348 бел. 1; 
прот. Ив. Гошевъ, въ: БПр, Il (1933), с. 84 сл, 

. ДаденитЬ тукъ (cc, 155—169 nr. LVI) въ преводъ 
извадки изъ Синодика Ha българската църква сж взети 
отъ изданието на М. Г. Попруженко, Синодикъ царя 
Борила (София 1928), cc. 42-48, 68—96, 77—83, като сж 
избрани онЪзи мЪста, които иматъ най-голбмо значение 
като извори за българската история. — Приписката отъ 
евангелието за царь Иванъ Страцимира (cc, 169—170 nr. 
ГУШ) е обнародвана най-добре orb Съгрку, п. с., с. 
442 бел. 2 (съ библиографски указания). 

Писмото на търновския патриархъ Теодосия до 30- 
графскитЬ монаси (с. 171 nr. ГУШ) е обнародвано добре 
y Сърку, п. с., с. 355 бел. 2 и Ивановъ, BCM, cc. 234/5. 
3a ржкописа вж. H. П. Лихачевъ, Рукопись, принадле- 
жавшая патрарху Веодосю Терновскому (= ИОРЯСл, Х. 
4. 1905, cc. 312—319, съ образъ). -- Приписката отъ Видинъ 
отъ 1365-1370 г. (с. 172 nr. LIX) е обнародвана отъ архи- 
мандритъъ Леонид, Словено-српска кньижница на св. 
Гора Атонско| у манастиру Хилиндару и св. Павлу (-- Гла- 
сник, XLIV. 1877, с. 286).-- Приписката отъ времето на ц. 
Иванъ Александра (cc. 172/4 nr. LX) е обнародвана отъ 
Сърку, n. с., с. 437 бел. 3. — ДветЪ приписки отъ времето 
на u. Иванъ Александра (с. 174 nr. |Х1) сж обнародвани 


1 


3 
ц 
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първомъ отъ Ильинск!1 й, Рукописи, с. 17, после отъ 
Ивановъ, БСМ, с. 237.-- Приписката на инока Исая отъ 
137? г. (cc. 174—176 nr. LXII) е преиздадена достжпно отъ 
Ивановъ, BCM, cc. 225/7. Това е единъ отъ най-цен- 
нитЬ извори за проучване на положението на балканскитЬ. 
земи непосрЪдно следъ Чирменската битка (септемврий 1371 
г.) Малобройни сж срЪдновЪковнитЪ приписки, написани съ. 
толкова ronbMma живость. Приписката отъ 1368 г. e издаде- 
на споредъ единъ атински ржкописъ отъ ly. Пи | сеу, Una 
nota manoscritta con i nomi di Giovanni Alessandro, Ке di Bul- 
garia, e di Regina Teodora (=Studia Serd., II. 1940, pp. 95 -- 96). 

Надписътъ на иконата отъ Месемврия отъ времето 
Ha ц Иванъ Александра (с. 147 nr. LXIV) е обнародванъ 
нЪколко пжли: Братя Шкорпилъ, въ: СбНУК, IV (1891), 
с. 103; П. Никовъ, История на видинското княжество до 
1323 година (= ГодСУиф, XVIII. 8. 1922), cc. 86/7 (само 
втората часть) ; Б. A. Филовъ, Старобългарското изкуство 
(София 1924), с. 62 и табл. XXII; Iv. Velkov въ: Кесией o 
Th. Uspenskij. L’ art byzantin chez les Slaves, | (Paris 1930), 
p. 78 (съ образъ Ha иконата). 

Рилската грамота Ha ц, Иванъ Шишмана (cc, 177— 
—182 nr. LXV) е издавана досега нЪколко пжти, напр.: 


| Илънск!й, Fpamorbi, cc, 9-10; Л. Милетичъ, Спо- 


менъ отъ Рилския манастиръ (София 1902), cc. 17-23; 
И. Ивановъ, Св. Иванъ Рилски и неговиятъ монастиръ 
(София 1917), ες 145--152; BCM, cc. 594—600); В. Сл. 
Киселковъ, Рилскиятъ манастиръ (София 1937), с. 125 сл. 


. (преводъ) и др. Съмненията въ първообразностьта на грамо- 


тата, изказани отъ Г. Баласчевъ, Златопечатното слово. 


| отъ царь Иванъ Шишманъ, дадено на Рилския мъна- 
| стиръ (= Минало, I. 4, 1910, cc. 400--411) сж неоправдани:, 


1 НЪкои указания за грамотата вж., напр., y М. Д. 
Балабановъ, Отзивъ въ България по ВенелиновитЬ 
писма (= СбНУК, II. 1890), cc. 287 сл., 306 сл.; Π. Ил- 
ковъ, НЪколко паметници отъ Рилския манастиръ СВ 
T., XII 1895), с. 625 сл.; В. Добруски, Три старобългар- 


о ски царски печата (= m. T., XVIII. 1901), с. 816 сл.; С. С. 


Бобчевъ, На пергаментъ или книга е писанъ рилскиятъ. 


| хрисовулъ (= Псп, LX. 1903, с. 626). 
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Витошката грамота Ha τι, Иванъ Шишмана (cc, 183/5 
nr. LXVI) е издадена добре y Ильинский, n, с., с. 10; 
преиздадена отъ Ивановъ, БСМ, сс. 600/1; М. Кова- 
чевъ, Драгалевскиятъ манастиръ св. Богородица Витошка 
и неговитЬ старини (София 1940), с. 7 сл, гдето е да- 
денъ и преводъ; тамъ има и сведения за историята на мо- 
настира.-- Договорътъ на князъ Иванко съ генуезцитЬ отъ 
1387 г. (cc. 185—197 nr. LXVII) е издаденъ достжпно съ 
текстъ и преводъ отъ В. Н. Златарски и Г. И. Ка- 
царовъ, Договорътъ на княза Иванко, синъ Доброти- 
чевъ, Cb генуезцитЬ отъ 1387 година (= ИИД, III, 1911, 
cc. 17-37); с. 17 бел. 1 указания за по-старитЬ издания!. 
Договоръть е запазенъ само въ неговия латински пре- 
водъ, HO въпрЪки това трЪбва да се cmbra за домашенъ па- 
метникъ, защото текстътъ му е билъ установенъ при уча- 
стието Ha българскитЬ пратеници. — Брашовската грамота 
на τι, Иванъ Страцимира (cc. 197/8 nr. ГХУШ) е обнарод- 
вана, между другото, отсъ Ильинскци, n. с., с. 30; Ива- 
новъ, БСМ, сс. 601/2; ср. С. С. Бобчевъ, Царь--Сра- 
цимировото писмо до Брашовяни (= ИИД, IV. 1915, сс.71-- 78). 

Важенъ изворъ за срЪдновЪковната българска история 
представятъ, несъмнено, поменицитЬ на български царе и 
царици (тукъ cc. 198—201 nr. ХХ). У Й. Ивановъ, 
Поменици на български царе и царици (= ИИД, IV. 1915, 
«с. 219—229) сж обнародвани 5 поменика: отъ Дриновия 
преписъ на Синодика, отъ Палаузовия. преписъ на Сино- 
aura, Боянскиятъ поменикъ (по преписъ отъ XVI в.), По- 
гановскиятъ поменикъ (за него вж. К. Иречекъ, Пога- 
новский поменикъ. Псп, VII, 1884, cc. 68-73; Кр. 
Миятевъ, Погановскиятъ монастиръ. София 1936, с. 69 
сл.) и отчасти Зографскиятъ поменикъ. Зографскиятъ по-. 
меникъ е издаденъ у М. Ковачевъ, Зографъ. Изслед- 
вания и документи, | (София 1942), cc. ХУ-ХУШ; Бъл- 


1 За първия издатель на документа, Silvestre de 
Sacy, вж. H. Dehérain, Orientalistes et antiquaires. Il. 
Silvestre de Sacy, ses contemporains et ses disciples (Pa- 
ris 1938). 


XXIX 


гарски ктитори въ Света-гора (София 1943), с. 141 сл. 
— Житието на св. Иванъ Рилски отъ патриархъ Евтимий 
(откжси cc. 201-211 nr. LXX) е издадено отъ Е. Kaluz- 
niacki, Werke des Patriarchen von Bulgarien Euthymius 
(Wien 1901), особено pp. 16—29; Й. Ивановъ, Жития 
на св. Ивана Рилски съ уводни бележки (— ГодСУиф, XXXII, 
13. 1936), cc. 67-83; български преводъ — y В. Cn, Ки- 
селковъ, Свети Иванъ Рилски, Жития (София 1940), 
ec. 51-60; ср. сжщо A. Р. Péchayre, Les vies de Saint 
Jean du Rila (= Echos d’Orient, XXXVII, 1938, pp. 389--390)- 
— ОткжситЬ изъ житието Ha св. Теодосия Търновски (cc. 
212—228 nr. LXXI) сж заети отъ изданието на В. Н. Златар- 
ски, Жипе и жизнь преподобнаго отца нашего Oeono- 
cia иже въ ТръновЪ постничествовавшаго... (-- СбНУК, ХХ, 
1904, cc, 1-41), cc. 9-14, 20-22, 24-27. Пъленъ, ако 
и не съвсемъ точенъ преводъ е далъ В. Сл. Кисел- 
ковъ, Житието на св. Теодосий Търновски като истори- 
чески паметникъ (София 1926); ср. сжщо П. Никовъ, 
въ: МакПр, Ш 2 (1927), cc. 162—166, Житието е написано 
първоначално на гръцки езикъ, а после е преведено на 
български. Гръцкиятъ първообразъ, обаче, и досега не е 
откритъ, — Житието Ha cs. Ромила Видински (cc. 229—238 
nr. LXXII) бЪ известно първоначално само Ha старобъл- 
гарски (вж. П. А. Сътрку, Монаха Григоря жипе npeno- 
добнаго Ромила, СП6. 1900), но неотдавна азъ открихъ. 
въ Ватиканската библиотека единъ откжсъ (вж. lv. Пи Ε 
„Сеу, Un fragment grec de la Ме de St. Romile. = Byzanti- 
noslavica, VII. 1938, pp. 124/7), а по-късно на Атонъ и пъ- 
ленъ гръцки текстъ, който ще бжде издаденъ отъ мене 
наскоро (вж. Iv. Пи jè& e v, Un manuscrit grec de la Vie de St. 
Romile. = Studia Serd., Il. 1940, pp. 88—92). При превода. 
сж взети предвидъ четенията на българската и гръцката 
преработка.-- ИзвадкитЪ изъ похвалното слово на Григория 
Цамблакъ за патриархъ Евтимия (cc. 239—250 nr. LXXIII) 
сж взети по изданието на Е. Kaluzniacki, Aus der 
panegyrischen  Litteratur der 5049 ауеп (Wien 1901), 
pp. 28--88; MH, Ивановъ, Старобългарски разкази. 
cc. 55-65, 216—222, е далъ въ първообразъ и въ. 


ХХХ 


преводъ извадка отъ този текстъ. — ИзвадкитЬБ изъ похвал- 
ното слово на митрополитъ Иоасафа за св, Филотея (сс 
250-259 nr. LXXIV) сж преведени по изданието Ha K.- 
IuZniacki, op. с., pp. 97--128. Словото е преведено из- 
ubno отъ В. Ca. Киселковъ, Митрополитъ Иоасафъ 
Бдински и словото му за св. Филотея (= БИБ, IV. 1. 1931, ce. 
169—206). Тукъ сж преведени само тЪзи мЪста, кокто 
иматъ по-голбмо значение на нашата история.- Кратксто 
житие Ha св. Климента, съставено отъ охридския архи- 
епископъ Димитрий Хоматианъ (1220-1234) (сс. 260- 265 
nr. LXXV) е изцадено достжпно въ гръцки първообразъ 
и старобългарски rpesonb отъ Ивановъ, BCM, cc, 314 - 
321; не съвсемъ точенъ преводъ е даденъ отъ В. Сл. 
Киселковъ, Свети Климентъ Охридски. ЖЖивотъ, дей- 
HOCTb и жития (София 1941), cc. 137—141, На Св. Гора, 
Bb pr. Хе 40 на Протата (отъ.1485 г.) намБрихъ преписъ Ha 
гръцкия текстъ, който ще бжде издаденъ отъ мене. - 06- 
народваната изцЪло хроника (cc, 265—275 nr. LXXVI) е 
преведена по изданието на |. Bogdan, Еп Beitrag zur 
buigarischen und serbischen Geschichtschreibung (= Achiv 
Е. sl. Ph., XIII. 1891, pp. 526—536), гдето е добавенъ латин- 
ски преводъ отъ В. Ягичъ. Прекрасно изследване върху 
хрониката издаде наскоро следъ нейното обнародване 
K.JireCek, Zur Wirdigung der neuentdeckten bulgarischen 
Chronik (= ib., XIV. 1892, pp. 255—277). По-малки или no- 
ΓΟΠΈΜΗ откжси отъ хрониката сж обнародвани отъ Cronia, 
Saggi, pp. 118—121, и Ивановъ, Старобългарски раз“ 
кази, cc. 66-71, 223—227. Това е единъ отъ най-ценнитЪ 
исторически паметници отъ българското срЪдновЪковие. 

Надписътъ съ името на Мартинъ отъ XII-XIII в. 
(тукъ с. 276 nr. LXXVII) бЪ откритъ на ецинъ камъкъ 
въ развалинитЬ на стария Преславъ и е обнародванъ отъ 
В. Иванова, THMC, V (1933), cc. 220/21, — Надписътъ 
на > севастъ Чузменъ (тукъ с. 276 nr. LXXVIII) е 
„ обнародванъ отъ Г. Б аласчевъ — Б. Цоневъ, 
Старобългарско блюдо съ надписъ отъ XII — XIII в. 
(= Минало, Ш, 9, 1914, cc, 3--11), Преди това N. My- 
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| тафчиевъ, ВладЪтелитЬ на ПросЪкъ (= СбБАкН, 1 1, 
1913, с. 43 бел.) даде указания за надписа по сведения 
| sia проф. Йорд. Ивановъ. — Приписката, обнародвана тукъ-- 
i с. 279 nr. LXXIX, се намира върху постенъ > триодъ 
отъ ХШ в., съхраняванъ въ Пловдивската народна би- 
блиотека и описанъ отъ B. Цоневъ, Славянски ржко- 
| писи и старопечатни книги въ Народната библиотека въ 
| Пловдивъ (София 1920), cc. 37/8 nr. 57 (68). — Надписътъ 
| отъ Беренде (Царибродско, по долината на Горна Ни- 
1888} е издаванъ вече нЪколко пжти: отъ братя Шкор- 
пилови, СрЪдновъковни черкви и гробища въ София 
i. (C6HYR,II, 1890, с. 48); Й. Ивановъ, въ: ИБАД, III (1912), 
с. 53 сл; А. Протичъ, въ: BHE, Ш 3 (1930) с. 151. — 
Приписката отъ времето на царь Калиманъ | АсЪнь 
(1242/3 г.) (тукъ с. 277 nr. LXXXI) се намира върху единъ 
пергаментенъ ржкописъ (съ слова и послания на св. Ва- 
силия Велики), пазенъ днесъ въ Ватиканската Апостоли- 
ческа библиотека (cod. Regin. gr. 18 f. 251) и принадле- 
| жалъ нЪкога на библиотеката на шведската кралица Кри- 
стина (1626-1689). Непълно издаде приписката Ф. Брунъ, 
Черноморье, П (Одесса 1880), с. 355. НБколко години по- 
късно я преиздаде (въ непъленъ видъ) сжщо и Н. Ste- 
© venson зеп., Codices Manuscripti Graeci Reginae Sue- 
dorum et Pii PP. Il... (Romae 1888), pp. 14—15; авторътъ 
описа съдържанието Ha ржкописа (писанъ въ 1073 г.), 
като посочи, между другото, че тамъ се намиратъ сжщо 
„и нЪкои други неважни приписки (sunt et alia in fine co- 
dicis nullius momenti). По изданието на Брунъ приписката 
6b повторена отъ П. Никовъ, Татаробългарски отно- 
| ения презъ срЪднитЬ вЪкове съ огледъ къмъ царува- 
i Hero на Смилеца (= ГодСУиф, XV—XVI. 1921, с. 5) 
n Иречекъ, Поправки, с. 177. Пълно и точно издадоха 
| приписката P.Franchide’Cavalieri—J. Lietzmann, 
i Specimina codicum graecorum Vaticanorum (Berolini-Lipsiae 
5 1929), p. XIl nr. 24, заедно съ образецъ отъ ржкописа 
(вж. табл, 24). По това издание преиздаде изцЪло при- 
È писката съ преводъ и Златарски, История, Ш. с. 425 


XXXII 


Gen. 1. Приписката е важна cb cBOHTB указания за Ha- 
падението Ha татаритЬ Bb България презъ 1242/3 г. — 
Надписътъ отъ Костуръ отъ времето на царь Михаилъ [ἢ 
АсЪня (тукъ с. 277 nr. LXXXII) бЬ обнародванъ първомъ у 
А. K. Ὀρλάνδος, Βυζαγτιγὰ μγημεῖα τῆς Кастор!ис 
(Αϑῆναι 1939), p. 105; y мене, Приноси къмъ исто- 
рията, с. 174 сл, е дадено ново, по-пълно четене следъ 
прегледъ на самия първообразъ!., Този надписъ е единъ | 
отъ паметницитЬ на българското минало въ далечния | 
югозападенъ край. — Батошовскиятъ надписъ отъ Bpe- 
mero Ha царь Михаилъ Il АсЪня (тукъ с. 278 nr. | ХХХШ) 
6b издаденъ първоначално отъ покойния В, Добруски, 
Материали по археологията на България (= СбНУК, XIII 
1896, cc. 440—42). Това издание е незадоволително и 
надписътъ, поради своята важность, би трЪбвало да бжде 
преиздаденъ научно. 

Приписката отъ времето на Константинъ АсЪня 
(1276/7 г.) (тукъ cc. 279/80 nr. LXXXIV) 68 издадена оть 
И. И. Срезневск!1й, Древнфе славянскре памятники 
юсоваго письма (СП6 1868), cc. 223/4; СвЪдЪня и за- 
мЪтки. LXXVII (СП6 1879), cc 13-14; часть отъ npu- 
писката, заедно съ библиографски указания за другитЬ 
издания, е дадена у Златарски, История, Ш, с. 535 и 
бел, 1. — Приписката въ Радомировия псалтиръ (XIII в.) 
(тукъ с. 280 nr. LXXXV) бЪ издадена отъ Г. А. Ильин- 
criù, Рукописи Зографскаго монастъря на АбонЪ, с. 
10 пг. 47. При посещение въ Света Гора презъ септемврий 
1943 г. можахъ да npoBbpa и оточня четенето й. Снимка 
отъ приписката вж. Y Fr. Dòlger, Е. Ме! дапа, А. 
Deindl, Monchsland Athos (Munchen (1943), pp. 210—211. 

Надписътъ Ha протосевастъ Хрельо (тукъ с. 280 
nr. LXXXIV) е издаванъ досега твърде често, напр., 
отъ Л. Милетичъ, Споменъ отъ Рилския > мана- 
стиръ, с. 8; Est. Спространовъ, Два надписа 


1) Вж. сжщо указанията на Ив. Дуйчевъ, Два 
царски образа (в. „Зора“, бр. 7350 отъ 23. ХП. 1943 г.). 
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Bb Рилския манастиръ (= Псп, LXII. 1902, с. 799 сл.) 
N. Сто|ановий, Стари српски записи и натписи, | 
(Београд 1902), с. 28 nr. 62; ἥ, Ивановъ, СЪверна 
Македония (Ссфия 1906), с. 88 -бел. 1; Г. ΕΔ να ΒΥ, 
СловЪнски надписи отъ югозападна България (= Ми- 
Haro, II, 5/6. 1911, с. 42); Й. Ивановъ, Св. Иванъ 
Рилски и неговиятъ монастиръ, cc, 31, 143 сл.; JI, Сто- 
Танови!, n, с., IV. (Београд 1923), с. 6 nr. 6011; В. 
Сл. Киселковъ, Рилскиятъ манастиръ, с. 49, и др. 

Приписката оть 1337 г. (с. 281 nr. LXXXVII) 68 
обнародвана първоначално отъ В. RK. Ернштедтъ, въ: 
Отчетъ имп. Публ. библотеки за 1883 г. Приложене Il 
(СП6 1885), cc, 91 и 5, после въ: Victoris Jern- 
stedt оризсша. Сборникъ статей по класической фило- 
лопи В. К. Ернштедта (СП6 1907), сс. 241-255; с. 244; 
часть отъ нея е преиздадена отъ M. Vo де!--У. Gardt- 
hausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und 
der Renaissance (Leipzig 1909), p. 299; ср. и Пи |) С еу въ: 
Studia Зегд.,П (1940),р.96. Приписката е обнародвана тукъ съ 
всички правописни грЪшки, които сж показателни за He- 
знанието на гръцкия езикъ. -- Приписката върху пролога 
отъ 1337/8 г. (cc. 282/3 nr. | ХХХУШ) е преведена спо- 
редъ изданието на Съгрку, n, с., с. 458 бел. 1.— Над- 
гробниятъ надписъ на протосевастъ Хрельо (cc. 283/4 
Nr. LXXXIX) е обнародванъ нЪколко nata, напр.: Спро- 
страновъ, Два надписа, с. 799/801; Ивановъ, Св. 
Иванъ Рилски, сс. 144/5, гдето (с. 145 бел, 1) сж дадени 
посочвания и за другитЪ издания. 

Надписътъ отъ времето на uapb Иванъ Александра 
(с. 285 nr. XC) е съмнителенъ; той е B3erb по изда- 
нието Ha Ст. Захар|евъ, Географико-историко-ста- 
 тистическо описание на Татаръ-Пазарджишкж-тж каазж 
(Вена 1870), с. 54. — Приписката на Четвероевангелието 
отъ 1360/61 г. (с. 285 пг. ХС) е взета отъ Цоневъ, 
Описъ ржк. Соф., I, с. 30. 

Надписътъ отъ БЪловската църква край Струма 
(cc. 285/6 nr. ХСП) e издаванъ отъ Г. Баласчевъ, въ: 
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. Минало, П (1911), с. 193; Й. Ивановъ, въ: ИБАД, Ш 
(1912) cc, 64/5. — Приписката отъ времето на царь Иванъ 
Шишманъ (с. 286 пг. ХСШ) бЪ издадена непълно отъ 
Ильинск1й, Рукописи, с. 22 nr. 167.; ср. Ивановъ, 
БСМ, с. 258. Презъ есеньта 1943 г. можахъ да провЪря 
приписката върху самия зографски ржкописъ,-- Приписката 
отъ Рилския сборникъ (с. 286 nr. XCIV) е издадена отъ 
Спространовъ, Описъ par. Рил., cc. 67/8. — БележкитЬ 
на преписвачъ отъ XIV в. (с. 287 nr. ХСУ) сж взети по 
изданието, на Цоневъ, Описъ ржк. Соф., 1, сс. 20/1; 
История, I, cc, 181/2, гдето сж дадени и други книгописни 
указания, < 
Надгробниятъ надписъ на видинската болярка Ста- 
нислава (с. 288 nr. XCVI) 68 обнародванъ отъ Кр. Мия- 
тевъ, Старобългарски надгробенъ надписъ отъ XIV в. 
(= FogHMC, V. 1933, ες: 253/5); вж. сжщо Ст. Мла- 
деновъ, Бележки върху новонайдения надгробенъ нац- 
писъ на Видинската болярка Станислава (= СпБАкН, 
XLVIII. 1934, cc. 241--264). — Нацписътъ отъ с. Калугерица 
(Шуменско) (с. 288 nr. ХСУП) бЪ издаденъ отъ Кр. Мия- 
тевъ, Старобългарски надписъ при с. Калугерица ΓΞ 
Сборникъ Дяковичъ. София 1927, cc. 319 ---325); cp. сжщо 
поправкитЬ на В. Иванова, СледитБ отъ глаголица въ 
източна България (= Byzantinoslavica, IV. 1932, р. 219 sqq.). 
Боженишкиятъ надписъ (тукъ с. 289 nr. ХСУШ) 68 
издаденъ първомъ отъ Π, Мутафчиевъ, Божениш- 
киятъ надписъ (= СпБАкН, ХХ. 1922, cc. 88—114), съ 
единъ чертежъ и обстойни обяснителни бележки, За ези- 
ковата страна на надписа nuca Б, Цоневъ, Каменниятъ 
надписъ надъ с Боженица (= n, т., cc. 117 — 121) 
Снимка и преводъ е даденаи у мене: Мутафчиевъ, 
История, Il, cc, 302/3. — Приписката отъ времето на князъ 
Александра, синъ на царь Иванъ Шишмана (тукъ ес. 
289/90 nr. XCIX) бЪ открита Ha пергаментенъ ржко- 
писъ отъ края Ha ХМ в, и обнародвана OTb ποκοἥ- 
ния Цоневъ, Описъ Ha par. Соф., 1, ες. 121/2. 
Отъ него 6b изказано и предположението, че споменува- 
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‘HMATb Bb приписката Александъръ е, вБроятно, синътъ на 


Иванъ Шишмана, за когото иначе имаме сравнително 
оскждни вести, За жалость, приписката е недовършена. 
— Надписътъ оть БЪловската църква (тукъ cc. 290 nr. С) 
бЪ обнародванъ отъ Й. Ивановъ, Старински църкви въ 
югозападна България (-- ИБАД, Ш, 1912. с. 71/2), съ 
нЪкои обяснителни бележки, и оть Г. Баласчевъ, 
СловЪънски надписи отъ югозападна България (= Ми- 
нало, Il, 7/8. 1913, cc. 204/5), съ лоша снимка. Датира- 
нето на надписа не е напълно сигурно. — Надписътъ отъ 
крепостьта Козякъ (тукъ с. 291 nr. CI) e издаденъ твърде 
зле въ Псп, XXXV (1890), cc. 795/6 и не е проучванъ 
досега както подобава, НадписитЬ по старобългарски 
пръстени сж заети отъ изданието на Й. Ивановъ, 
Старобългарски и византийски пръстени (— ИБАД, 1]. 
1911, cc, 1-14). 
Разбира ce, съ тЪзи 102 творби далечъ He се из- 
черпва богатството на книжовнитЬ и историческитЬ па- 
метници отъ Второто българско царство, които времето 
е запазило до наши дни. Тукъ сж подбрани, по моя 
преценка, само най-важнитЪ, и този изборникъ ще може 
да даде поне обща представа за тЪзи паметници. НЪкои 
текстове сж напълно изоставени: такива сж, напр., из- 
вестни правни паметници, апокрифи, физиологътъ и др. 
Биха могли да се прибавятъ сжщо и нБкои творби, за 
които все още се водятъ спорове въ научната книжнина, 
като, напр., Заветътъ Ha св, Ивана Рилски, или раз- 
казътъ за ЗографскитЬ мжченици отъ 1275 г. и др. Из- 
пустнати сж нЪколкото фалшиви грамоти (напр., Сводната 
Зографска грамота, грамотата приписвана на ц, Калимана, 
грамотитЬ на Пинчо и др.), които сж съставени отчасти 
възъ основа на по-стари документи, та затова сж тЪсно 
свързани съ срЪдновЪковието, Отъ Второто българско 
царство притежаваме сжщо и нЪкои жития, приписки и 
надписи, които не сж помБстени тукъ. Можеби при едно 
ново изцание въ книгата би трЪбвало да влЪзатъ и 
тЪзи паметници, ако и това да увеличи значително ней- 
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ния обемъ, Тогава би могло na ce обогатятъ и 064- 
снителнитъ бележки. 
ж 

Печатането на тази книга, въ която изобилствуватъ 
текстове на разни езици, 6Ъ свързано съ извънредно ronbma 
технически трудности. Въ свръзка съ това чувствувамъ 
мой приятенъ дългъ да благодаря сърдечно на г. Ран- 
гелъ Младеновъ, въ чиято печатница бЪ > отпечатана 
книгата, Само благодарение на > неговата затрогваща 
грижливостъ и старателность можаха да бждатъ пре- 
възмогнати всички трудности и да бжде завършено бързо 
и успЪшно > печатането. 
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Когато Ha 29, XII, 1943 г. довършихъ тЪзи рецове, 
никой не можеше да предвиди новитЬ трудности, които 
ΘῈ сждено да изникнатъ, При терористичното нападение 
надъ столицата на 10. 1. 1944 г. 6b разрушена печатни- 
цата на r, Р. Младеновъ. По нЪкакво чудо, отпечатанитЬ 
коли и ржкописътъ бЪха спасени отъ пожаръ. Печата- 
Hero 65 довършено въ печатница „Хемусъ“. 


I. Писмо на царь Калояна до nana Инокен- 
тия Ш отъ 1202 г. 


Littere Caloiohannis domini Bulgarorum et Bla- 
chorum, misse domino Innocentio pape Ill, translate 
de bulgarico in grecum et de greco postea in la- 
tinum. 

Venerabili et sanctissimo patri summo pontifici. 
Ego Caloiohannes imperator Bulgarorum et Blacho- 
rum gaudium et salutem mando tibi. Notum facimus 
sanctitati vestre, quod nos recepimus vestres засго- 
sanctas litteres, quas nobis portavit religiosus. archi- 
presbyter Brundusinus, et nos reputavimus eas са- 
ras super omne aurum et quemlibet lapidem pretio- 


sum. Unde multas egimus gratias omnipotenti Deo, 


qui visitavit nos servos suos indignos secundum suam 
ineffabilem bonitatem et respexit humilitatem nostr ΠῚ 
et reduxit nos ad memoriam sanguinis et patrie no- 
stre, a qua descendimus. Et nunc, sancte pater, tam- 
quam bonus pastor et caput omnium fidelium chri- 
stianorum filios sancte catholice et apostolice sedis 
congregare volens in unum, requisisti nos remotos 
secundum corpus. Et quemvis fratres mei beate me- 
morie iamdudum voluerint mittere sanctitati vestre, 
non tamen ad vos pervenire propter multos nostros 
contrarios potuerunt. Et nos similiter probantes se- 
mel, secundo et tertio ad vos dirigere, deducere. 
non potuimus quod optabamus in fructum et nunc 
videntes, quod sanctitas vestra dignata est mittere 
imperio nostro tamquam proprii et dilectissimi НШ, 
sicut emantissimo et desiderantissimo patri mittimus 


| misericordie vestre religiosum electum Brandizube- 


rensem, fidelem nostrum presbyterum Blasium, una 
cum fideli nuntio vestro archipresbytero Brundusino, 
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referentes vobis ex parte nostra gratiarum actiones 
et amicitiam et servitium sicut patri spirituali et 
summo pontifici... 


Писмо Ha Калояна, господаря Ha българитЪ 
и власитЪ, изпратено до господина папата Ино- 
кентия Ш, преведено отъ български на гръцки 
и после отъ гръцки на латински. | 

До. уважаемия и пресвети отецъ върховенъ 
първосвещеникъ. Азъ, Калоянъ, царь на бълга- 
ритЪ и власитЪ, ти пращамъ приветъ и поздравъ. 
Известяваме на твое  светейшество, че полу- 
чихме вашето свещено писмо, което ни донесе 
духовникътъ архипресвитеръ отъ Бриндизи, и 
ние ro cMbrHaxMe по-скжпо отъ всЪкакво злато 
и какъвто и да било скжпоцененъ камъкъ!. 
Затова въздадохме голБма благодарность на все- 
могжщия Богъ, Който посети насъ, недостойнитЪ 
Свои роби, споредъ неизречимата Своя доброта 
и съзръ нашето смирение и ни припомни за на- 
шата кръвь и отечеството, отъ което произхо- 
ждаме. А сега, отче свети, ти, като добъръ пастиръ 
и глава на всички вЪрни християни, желаейки 
да съберешъ въ едно CHHOBETB на светия като- 
лически и апостолически престолъ, потърси насъ, 
отдалеченитЪ тЪломъ. И въпрЪки че блажено- 
почившитЬ мои братя вече отдавна поискаха да 
изпратятъ |пратеници| при ваше светейшество, 
не можаха, обаче, да стигнатъ при васъ поради 
многобройнитЪ наши противници. Ние сжщо опи- 
тахме веднъжъ, дважъ и трижди да отправимъ 
|пратеници| при васъ, но не можахме да осж- 
ществимъ онова, което желаехме, и сега, като 
видЪхме, че ваше светейшество е благоизволило 
да изпрати | пратеникъ| при нашето царство като 
при свои и любими чада, както Ha прелюбимъи пре- 


1 Ср. Псалми, XIX, 10. 
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желанъ отецъ ние изпращаме при ваше мило- 
сърдие духовника избраникъ браничевски, нашъ 
вЪренъ човЪкъ пресвитеръ Власия, заедно съ 
вЪрния вашъ пратеникъ архипресвитера отъ Брин- 
дизи, които да ви донесатъ отъ наша страна 
благодарности, приятелство и подчинение, като 
на духовенъ отецъ и върховенъ първосвещеникъ. 
Пресвети отче, известихте ни чрезъ вашето свеще- 
но писмо, да ви съобщимъ, що молиме отъ рим- 
ската църква. Нашето царство пъкъ моли отъ 
апостолическия престолъ това, да бждемъ утвър- 
дени въ римската църква като въ майчина 
CHHOBHOCTb. Първомъ молимъ отъ римската цър- 
ква, нашата майка, корона и достоинство като 
възлюбенъ синъ, споредъ както имаха нашитЪ 
стари царе. Единъ бЪ Петъръ, другъ 68 Самуилъ 
и другитЪ, които ги предшествуваха на царството, 
както намврихме писано въ нашитЪ книги. Сега, 
обаче, ако на ваше светейшество е угодно да 


изпълни това за насъ, каквото и да решите 


да възложите на нашето царство, то ще бжде 
изпълнено за честь на Бога и на римската цър- 
ква. Не се учудвайте, че вашиятъ пратеникъ не 
се завърна бързо, защото ние подозрЪхме нъЪщо 
противъ него, тъй като мнозина дойдоха въ на- 


| LUeTO царство, като смЪтаха да ни измамятъ, но 


ние можахме добре да се предпазимъ отъ всич- 


„ки. За него, обаче, ние получихме свидетелство 
отъ Претекстата и се успокоихме. Обаче, ако 
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обичате, пресвети отче, пратете ни важнитЪ npa- 
теници, за които ни известихте чрезъ вашето 


| писмо, и изпроводете съ тЪхъ и тогова, та то- 
| rasa ще се увъримъ въ първото, както и въ вто: 
| poro пратеничество. Нека Господь ви даде мно- 
| го години. 


4 


Il. Писмо Ha търновския архиепископъ Ba: . 
силия до nana Инокентия Ш отъ 1202 г. 


Honorantissimo et sanctissimo summo pontifici 
pape. Ego Basilius indignus archiepiscopus sanctita- 
tis vestre et pastor de Zagora, salutem, gaudium et 
adoretionem merito vobis tamquam patri nostro spi- 
rituali. Quamvis поп pessimus nos corporaliter ado- 
rare, vos tamen spiritualiter adoramus, notificantes 
sanctitati vestre, quod cum nos vidimus missum a 
vobis Dominicum archipresbyterum Brundusinum, 
Deo graties egimus, qui non despexit nos humiles 
et indignos servos suos exurientes et sitientes gra- 
tiam et benedictionem sancte catholice et apostolice 
ecclesie; quia domini nostri imperetores et nos уо- 
luimus a multis annis mittere ad vos, sed non po- 
tuimus, et nunc per voluntatem omnipotentis Dei et 
vestre sanctitetis, quia misistis domino nostro impe- 
ratori orationem et benedictionem, velde bene feci- 
stis. Nos ашет hec ab imperetore discentes, qui 
nos fecit voceri, levavimus manus ad celum cum 
universo populo sic dicentes: Memor fuit Dominus 
nostri, quod nos non cogitavimus... 


До препочтения и пресвети върховенъ първо- 
свещеникъ папата. Азъ, Василий, недостоенъ 
архиепископъ на ваше светейшество и пастиръ 
на Загора, |отправямъ) поздравъ, приветъ и по- 
клонъ по достойнство вамъ като нашъ духовенъ 
отецъ. ВъпрЪки че не можемъ да BH почетемъ 
тЪломъ, почитаме ви, обаче, духовно, като из- 
вестяваме на ваше светейшество, че когато съ- 

3pbxMe изпратения отъ васъ бриндизски архи- 
пресвитеръ Доминикъ, въздадохме благодарности 
Богу, Който не презрЪ насъ, смиренитЪ и недостой- 
ни свои роби, алчущи и жгедуващи благодатьта и 
благословението на светата католическа и апосто- 
лическа църква. Защото нашитЪ господари ца- 
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perb и ние искахме отъ много години насамъ 
да изпроводимъ |пратеници| при васъ, но не мо- 
жахме, а сега вие твърде добре сторихте, по во- 
лята на всемогжщия Богъ и на ваше светейше- 
ство, понеже изпратихте на господина нашия царь 
молитва и благословение. Ние пъкъ, като узнахме 
това отъ царя, който ни призова, въздигнахме 


| prue къмъ небето заедно съ цЪлия народъ и 


казахме така: „Спомни си Господь за насъ!, за 
което ние не псмислихме“. Затова ние всички, 
малки и голбми, подобно на добри чаца, ви мо- 
лимъ като добъръ отецъ, щото нашиятъ госпо- 
дарь царьтъ да получи онова, което моли отъ 
васъ, защото е достоенъ да получи това, понеже 
той самиятъ и цЪлото негово царство иматъ 
добра преданость къмъ римската църква, като 
наследници, произхождащи отъ римска кръвь. 
Отъ друга страна, молимъ ваше светейшество да 
ви бждатъ препоржчани нашиятъ синъ и съслу- 
житель пресвитеръ Власий, избраникъ на града 
Браничево, заедно съ превърния вашъ пратеникъ 
Д(оминика), архипресвитеръ отъ Бриндизи, за- 


- щото TbMb възложи нашиягъ господарь царь 


Калоянъ CBOMTB тайни, и онова, що тЪ ще ви 
кажатъ, както и нашитЪ писма, да смЪтате за 
положително. Молимъ сжщо ваше светейшество, 
да побързате да изпратите вашитЪ пратеници, 
защото тогава ще бждемъ по-увъбрени въ вашето. 
пратеничество. Нека Господь ви даде много години. 


Ill. Писмо на князъ Белота до папа Инокен- 
тия Ш отъ 1202 г. 


Ego Bellotta princeps nimus peccator adoro 
meiorem sanctitatem vestram superexaltatam uni- 
verso mundo. Facimus tibi notum, quod veniente ad 


1 Ср. Лука, XXIII, 42. 
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nos nuntio vestro archipresbytero Dominico et refe- 
rente ad nos de sanctitate et oratione vestra, valde 
gratum habuimus. Et ego saluto ex parte Dei maio- 
rem sanctitatem vesiram et peto orationem vestrem 
et benedictionem senctitatis tue, ut: ego debeam esse 
particeps et uxor, filii mei et tota domus mea gratie 
ecclesie Romane. Et quicumque primum per nos 
transierit, nobis deferat scripta vestra et vestram 
benedictionem, ut in vestris orationibus confirmemur. 


Азъ, князъ Белота, преголбмъ грЪшникъ, 
изказвамъ почить къмъ великото ваше светей-. 
шество, прославяно по цЪлия свътъ. Известяваме 
ти, че когато при насъ пристигна вашиятъ пра- 
теникъ архипресвитеръ Доминикъ и ни съобщи 
за вашето светейшество и молитва, бЪхме много 
признателни. И азъ приветствувамъ отстрана на 
Бога великото ваше светейшество и моля за ва- 
шата молитва и благословията на твоето светей- 
шество, та да бжда съпричастникъ, както и моята 
съпруга, моитЪ чада и цЪлиятъ мой домъ въ 
благодгтьта на римската църква. И който и да 
премине пръвъ презъ насъ, нека ни донесе ваше 
послание и ваша благословия, за да бждемъ 
утвърдени въ вашитЪ молитви. 


IV. Писмо на царь Калояна и на архиепи- 
скопъ Василия до папа Инокентия отъ края 
Ha май и срЪдата на августъ 1203 г. 


Caloiohannes imperator Bulgerorum sanctissimo 
domino fidei christianorum eb oriente usque ad осс!- 
dentem patriarche pape romano. 

Ego cartam го tibi, gaudens, si nuntius meus 
inveniet te sanum et letum, cum omnibus, qui sunt 
tecum, et omnibus consaguineis et amicis tuis. Едо 
senus sum per virtutem Domini et beate Virginis et per 
oretiones sanctorum apostolorum Petri et Pauli et per 


; 


запс!а5 orationes tuas. Intelligo ego Caloiohannes impe- 


retor Bulgarorum, quod tu habes potestatem a Deo 
ligandi et solvendi, sicut habuit beatus Petrus apo- 
stolus, cui dixit Dominus: Quodcumque ligaveris su- 
per terram etc., sic tibi contulit Deus gratiam istam. 
Unde quem ligaveris, ligatus est, et quern solveris, 
solutus. Notum facio sanctitati tue, quod elapsi sunt 
sex anni, quod ego semel, secundo et tertio misi 
ад vos, sed nuntii mei non potuerunt ad sanctitatem 
tuam accedere et ргоропеге verbum meum et ге- 


ferre michi consolationem tuam. Inspiravit Dominus 


sanctitatem tuam, ut mitteret michi Dominicum ar- 


chipresbyterum Brundusinum, per quem. intellezi, 


quod non es oblitus mei, servi tui, quem honoravi 
sicut hominem tuum et dedi ei litteras, ques tue 
запс ай deferret, quas utrum attulerit vel non а!- 
tulerit, Deus novit. Ex quo sciverunt istud Greci, 
miserunt michi patriarcha et imperator: Veni ad nos, 
coronabimus te in imperatorem et faeciemus tibi pa- 
triercheém, quia imperium sine patriarcha non stearet. 
Sed ego non volui, immo recurri ad sanctitatem 
tuam, quia volo esse servus sancti Petri et tue 
sanctitatis... 


Калоянъ, царь Ha българитЪ, до пресветия 
господинъ патриархъ римски папа на вЪрата на 


 християнитЪ отъ изтокъ чакъ до западъ. 


Азъ ти пращамъ послание, като се радвамъ, 
ако моятъ пратеникъ те HaMbpu здравъ и ве- 
селъ, заедно съ всички, които сж съ тебе, и съ 
всички твои сродници и приятели. Азъ съмъ 


- Здравъ по добродетельта на Господа и на бла- 


жената Дева и чрезъ молитвитЪ на светитЪ апо- 
столи Петра и Павла и чрезъ светитЬ твои мо- 
литви. Азъ, Калоянъ, царь на българитЪ, разби- 
рамъ, че ти имашъ власть отъ Бога да свър- 
звашъ и развързвашъ, както е ималъ блажениятъ 
апостолъ Петъръ, комуто Господь рече: „Какво- 
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TO свържешъ на земята и прочее“ 1, така и на 
тебе възложи Богъ тази благодать. „Затова, 
когото свържешъ, свързанъ е, и когото развър- 
жешъ, развързанъ е. Известявамъ на твое све- 
тейшество, че се изминаха шесть години, откакъ 
азъ веднъжъ, дважди и трижди изпращахъ при 
васъ, но моитЪ пратеници не можаха да сти- 
гнатъ при твое светейшество и да предадатъ мое- 
то слово и да ми донесатъ твоето утешение. 
Господь вдъхнови твое светейшество да ми из- 
проводи бриндизския архипресвитеръ Доминика, 
чрезъ когото разбрахъ, че не си забравилъ за 
“мене — твоя робъ (и) когото почетохъ като твой 
човъкъ и му дадохъ писмо, което да отнесе на 
твое светейшество (и) което дали е донесълъ или 
He e донесълъ — Богъ знае. Откато гърцитЪ y3- 
наха това, пратиха при мене патриархътъ и им- 
ператорътъ: „Ела при насъ, ще те коронясаме 
за царь и ще ти поставимъ патриархъ, защото 
царство безъ патриархъ не бива“. Но азъ не 
пожелахъ, а напротивъ прибъгнахъ до твое све- 
тейшество, защото искамъ да бжда робъ на св. 
Петра и на твое светейшество. И нека знае твое 
светейшество, че азъ изпроводихъ при тебе моя 
"архиепископъ съ всЪко устроение, и богатство, 
и копринени платове, восъкъ и сребро, коне и 
мулета, 3a да почете твое светейшество вмЪсто 
мене, твоя робъ. И азъ моля чрезъ молитвитЪ 
на блажения апостолъ Петра и чрезъ светитЪ 
твои молитви, да изпроводишъ кардинали, на 
които да поржча твое светейшество, да ме коро- 
нясатъ за царь и въ моята земя да поставятъ 
патриархъ, та да съмъ твой робъ презъ времето 
на моя животъ. 

|Добавка) 

Къмъ това да знае твое светейшество, че 


1 Ср. Матей, ХУ!, 19. 
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азъ, грхиепископъ Василий, идъхъ съ това 60- 
| гатство, за да почета твое светейшество, и сти- 
гнахъ no Драчъ, гдето видЪхъ пратеницитЪ на 
князъ Валтера, които заедно съ мене се зарацд- 
ваха и се разпореждаха да преплуватъ заедно съ 
мене. Но гъркътъ, който идваше съ тЪхъ, не ми 
‘ позволи да премина съ тЪхъ, следъ като се по- 
съветва съ дука на Драчъ, увЪрявайки, че ще 
бжде неприятно на императора, ако премина. Ко- 
гато чуха това, архидяконътъ и латинскитЪ све- 
щценици, които се намиратъ въ Драчъ, сжщо ме 
посъветваха да не преминавамъ, и ако постжпя 
иначе, щЪлъ съмъ да загубя вещитЪ и себе си. 
Поради това изпроводихъ при тебе знатнитЪ 
мжже и върни на царя (люде) коместабула Сер- 
гия и пресвитера Константина, на които е порж- 
чано да ти известятъ истината. Нека Господь те 
вдъхнови, да постжпишъ добре въ това дЪло. 


V. Златопечатникъ на царь Калояна съ тър- 
жествена клетва за преминаване подъ вър- 
ховенството на римската църква 


In nomine Рав et Filii et Spiritus sancti, amen. 
Cum placuit Domino nostro Jesu Christo me domi- 
num et imperatorem totius Bulgarie et Vlachie fa- 
cere, inquisivi entiquorum nostrorum scripturas et 
libros et beate memorie imperatorum nostrorum pre- 
decessorum leges, unde ipsi sumpserunt regnum Bul- 
garorum et firmamentum imperiale, coronem super 
caput eorum et patriarchalem benedictionem. Et di- 
figenter perscrutantes, in eorum invenimus scripturis, 
quod beate memorie illi imperatores Bulgarorum et 
Blachorum, Symeon, Petrus et Samuel et nostri рге: 
decessores coronam pro imperio eorum et рашаг- 
chalem benedictionem acceperunt a sanctissima Dei 
Romana ecclesia et ab apostolica sede, principe apo- 
stolorum Petro. Sic et imperium meum voluit bene- 
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dictionem et imperiale firmementum corone capitis 
imperii sui suscipere et patriarchalem benedictionem 
eb ecclesia Romana, ab apostolica sede, principe 
apostolorum Petro, et a sanctissimo patre nostro et 
universali papa tercio Innocentio et a quocunque 
patrierchalis benedictio et mandatum in civitate im- 
perii mei Trinovi data' et concessa fuerit a .domino 
pepa faciendi et consecrandi archiepisccpos, metro- 
politas et episcopos et reliquas ecclesiasticas obse- 
quutiones sacrementales, concedit imperium meum, 
ut plenissimam in cmni tenumento et imperii mei 
pertinentiis ipsi habeant potestatem... 


Въ името на Отца и Сина и Светия Духъ, 
аминъ. Тъй като 6% угодно на Господа нашъ 
Исуса Христа да ме въздигне господарь и царь 
на цЪла България и Влашко, издирихъ писания- 
та и книгитЪ на нашитЪ предци и законитЪ на 
блаженопочившитЪ царе наши предшественици, 
отгде TB сж получили българското царство и 
царско утвърждение, корона Ha главитЪ си и па- 
триаршеско благословение. И като изследвахме 
грижливо, намврихме въ тЪхнитЪ писания, че 
тЪзи блеженопочивши царе на българитЪ и вла- 
CHTB и наши предшественици Симеонъ, Петъръ 
и Самуилъ сж получили корона за своето цар- 
ско и патриаршеско благословение отъ пресве- 
тата божия римска църква и отъ апостолическия 
престолъ, отъ княза на апостолитЬ Петра. Така 
сжщо и моето царство пожела да получи благо- 
словение и царско утвърждение чрезъ корона на 
главата на свсето царство и патриаршеско благо- 
словение отъ римската църква, отъ апостолическия. 
престолъ, отъ княза на апостолитъ Петра и отъ 
пресветия нашъ отецъ и вселенски папа Инокентий 
трети и отъ когото и да било, като бждатъ дадени и 
отстжпени патриаршеска благословия и поржчение 
отъ господинъ папата на града въ моето царство 


шут — 
Pe e у 
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Търново за поставяне и посвещаване на архиепи- 


скопи, митрополити и епископи и други църковни 4. 


свещенослужителски послушания, при което мое- 
то царство позволи TB да иматъ най-пълна власть. 
въ всЪко притежание я въ владенията на моето 
царство. Притежанията на цЪлата църква въ цЪ- 
лскупното мое царство и моятъ патридрхъ, митропо- 
лититЪ, архиепископитЪ, епископитЪ и всички све- 
щеници да бждатъ, разбира се, подъ властьта на 
римската църква и да държатъ закона, обичая и по- 
следованието, които сж държали блаженопочив- 
шитЪ царе на цЪла България и Влашко, нЪко- 
гашнитЪ наши предшественици и ние, които след- 
ваме по сжщия начинъ тЪхнитЪ стжпки. А пъкъ 


моето царство подписва свся златопечатникъ въ 


потвърждение, че никога He ще отстжмпи отъ 
римската църква и отъ апостолическия престолъ, 
отъ княза на апостолитЪ Петра — сиречь нито са- 
мото мое царство, нито другитЪ князе на моето 
царство ще се отлжчатъ, но азъ ще бжда като 
призованъ възлюбенъ синъ на светия и апосто- 
лически римски престолъ на княза на апостолитЪ 
Петра. И каквито земи на християни или езич- 
ници тепърва придобие моето царство, тЪ ще 
бждатъ подъ властьта и повелята на сжщия све- 
щенъ и апостолически римски престолъ. И за да 
бжде смЪтанъ за истински и безсъмненъ настоя- 
щия златопечатникъ на моето царство, даде (го) 
царството ми Bb ржцетЬ на препочтения мжжъ 
Иоана, пратеникъ на светия римски престолъ и 
капеланъ на господинъ папата. Подписа се 
въ него и нашето благочестиво и отъ Бога въз- 
дигнато царство, въ годината шесть хиляди ce- 
демстотинъ и дванадесета [=1203/4], индиктъ 
седми. 1 | 
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VI. Писмо на търновския архиепископъ Ba- 
силия до папа Инокентия Ш отъ края на 
1203 г. 


Multas inclinationes et magnas ргесез ад domi- 
num et gloriosissimum et concathedraelem apostolice 
sedis patrem totius christianitatis et dominum meum 
Innocentium tercium papam archiepiscopus Basilius 
de minoribus et humillimis totius Bulgarie et Blachie 
vestram perfectam benedictionem. Adoro clementis- 
simum Deum et beatissimam Dei genitricem, ut sa- 
nam et gaudentem vestram sanctitatem meum inve- 
nist scriptum et quod mea anima desideravit per 
octavum decimum annum, ecce hodie dedit nobis 
Deus et ssncta tua oratio benedictionem sedis beati 
apostoli Petri et tue sanctitatis. Noscat sanctitas tua, 
qualiter ego conversatus sum, tuam querens bene- 
dictionem. Mota est per mensem julii quarta die 
ssexmillesimo septingentesimo XI. indictione VI. mea 
humilitas ad sanctum et gloricsissimum patrem по- 
strum Innocentium papam Romanum et feci dies tri- 
ginta in Dyrrachio iuxta mare. Et cum vellem in- 
troire navim gratia transfretandi, tunc retinuerunt 
me Greci et non dimiserunt transire, sed tenuerunt 
me apud Durachium per octo dies et multa mea 
|. deprecatione erga Deum et beatissimum principem 
apostolorum Petrum per sanctas tuas orationes di- 
miserunt me Latini. Nam consilium acceperant proi- 
ciendi me in mari, sed eripuit me Deus tuaque sancta 
огайо... 


Много поклони и голбми молитви къмъ го- 
сподина и преславния и съпрестоленъ на апосто- 
лическия престолъ отецъ на цБлото християнство 
и мой господарь папа Инокентий трети, |азъ| Ва- 
силий изъ малкитЪ и смирени архиепископъ на 
цЪла България и Влашко [Mons] вашето съвърше- 
но благословение. Моля премилосърдния Богъ и 
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преблажената Богородица, щото моето послание 
да намври ваше светейшество здраво и радостно, 
и онова, що моята душа желаеше въ течение на 
осемнадесеть години — ето днесъ ни даде Богъ 
и светата твоя молитва благословението на пре- 
стола на блажения апостолъ Петра и на твое 
светейшество. Нека знае твое светейшество, Ye 
азъ потеглихъ, като търсЪхъ твоето благослове- 
ние. На четвъргия день отъ месецъ юлий шест- 
хиляди седемстотинъ и единадесета |година|, ин- 
диктъ шести, потегли мое смирение къмъ светия 
и преславенъ нашъ отецъ. Инокентия, папа рим- 
ски, и прекарахъ тридесеть дни въ Драчъ при 
морето. И когато искахъ да стжпя въ корабъ, за 
да преплувамъ, тогава гърцитЪ ме възспрЪха и 
не ме пуснаха да премина, но ме държаха при 
Драчъ осемь дни и благодарение Ha голЪмото: 
мое умоление къмъ Бога и преблажения князъ. 
на апостолитЬ Петра чрезъ твоитЪ свети молитви 
отпуснаха ме латичитЪ. Защото гърцитЬ бЪха 
решили да ме хвърлятъ въ морето, но ме спаси 
Богъ и твоята света молитва. Като излЪзохъ, 
обаче, отв града, завърнахъ се въ селището, на- 
зовано Краватохори, и останахъ тамъ 15 дни и 
оттамъ изпроводихъ двама мои благородни мжже 
въ Римъ при твое светейшество. Дали преми- 
наха или не, Богъ знае. Но пристигна ми писмо 
отстрана на моя господарь царя господинъ Иоанъ, 
въ което ми се съобщаваше: „Завърни се бързо, 
защото тукъ пристигна кардиналъ отъ господина 
папата“. Като прочетохъ азъ писмото на царя и 
видЪхъ, че ме вика, завърнахъ се и пристигнехъ. 
въ Търново презъ месецъ септемврий и нам - 
рихъ мжжъ светъ, праведенъ и честенъ, изпра- 


‘ тенъ отъ твое светейшество, на име капеланъ 


Иоанъ. И той ми даде всички писма отстрана на 
ваше, светейшество и ми бЪха прочетени. Въз- 
радва се много поради това душата ми и, като- 
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прострЪхъ ржце къмъ небето, въздадохъ благо- 
дарность Богу, че посети Господь своя народъ 
и нашиятъ блаженъ отецъ папата потърси ов- 
цата, която погиваше, за да я прибере въ све- 
тата кошара!. И както се съдържаше въ писмото 
на ваше светейшество, така постжпи господинъ 
капеланъ Иоанъ, споредъ повелята на великото 
ваше светейшество -- даде ми вашето благосло- 
вение и ми дари палиумъ за пълнота на свещено- 
служителския санъ, на осмия день отъ месецъ 
септемврия, на праздника Рождение на пресветата 
наша Богородица. И азъ, като получихъ съ го- 
лЪмо смирение на преданость палиума, предста- 
вихъ задължение за вЪрность въ присжтствието 
на епископитЬ, които пишатъ на ваше светейше- 
ство, и на нашия владЪтель и мнозина други, 
който присжтствуваха въ църквата. И, отъ друга 
страна, свети отче, азъ моля ваше светейшество да 
обзаведешъ и изпълнишъ църковния редъ и |да 
поржчашъ| какъ трЪбва да управлявамъ паството, 
което ми е повЪрено отъ Бога и отъ твое све- 
тейшество. НЪмаме свето миро, обаче получа- 
вахме отъ гърцитЪ. Но прочее гърцитЪ мразятъ 
‘HaCb, както и васъ. И знайте, господарю мой, че 
всички Tb34 нЪща ще останатъ на твое светейше- 
‘CTBO, което трЪбва въ всичко да се разпореди и да 
ни поучишъ за светото миро, какъ трЪъбва да кръ- 
лпцаваме людетЪ, и да не останатъ людетЬ безъ 
миро и да се допусне rpbxb. Ho въ всички нЪща 
"ни поучи, добри отче, насъ, твоитЪ загубени и заги- 
ващи синове, и прати ми палиуми за двамата 
митрополити на Преславъ и Велбжждъ и каквото 
друго твое светейшество знае, що е потрЪбно за 
пълнотата на моя свещенослужителски санъ, нека 
ми го изпрати ваше светейшество. 


1 Ср. Лука, XV, 4. 
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УП. Писмо Ha велбжждския митрополитъ AHa- 
стасия, преславския митрополитъ Сава, скоп- 
ския епископъ Марина, призренския епи- 
скопъ Авраама, нишския епископъ Кирика, 
видинския епископъ Климента до папа Ино- 
кентия Ш отъ края на 1203 г. 


Τ Colla eorum sui dominii bravio[?] supponentes, ut 
sanctissimo patri et domino domino pape prona cervice 
flexisque poplitibus inclinationem. In primis peccator 
et humilis metropolitanus sanctissime ecclesie Beles- 
budii Anestasius. Post eum peccator et humilis me- 
tropolitanus Savas magne ecclesie Prostlave. Et 
episcopus licet indignus sanctissime ecclesie Dei ge- 
nitricis de Scopia Маппиз. Humilis episcopus зап- 
ctissimi episcopatus Prisdiani Abraham. Peccator et 
humilis episcopus sanctissime ecclesie beati et д10- 
riosissimi magni martyris. Ргосорй de Niso Kiricus. 
Et indignus episcopus atque peccator sanctissime 
ecclesie Dei genitricis Bydinensis Clemens, ut no- 
strum singularem pastorem et univers:lem patrem 
δὲ dominum, quatinus palleum ad pontificalis officii 
plenitudinem mittere dignemini humotenus год ватиз, 
ut et nos omnibus diebus vite nostre pro vestra 
magnificentia orare non desistamus Т. 


Sl 
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Прекланяйки своитЪ вратове подъ дЪсницата 
на неговото господство, като пресвети отецъ и 
господинъ господинъ папа, съ наведена глава и 
подвити колЪна, поклонъ. На първо мЪсто грЪш- 
никъ и смиренъ митрополитъ на пресветата цър- 
ква на Велбжждъ Анастасий; следъ него грЪш- 
никъ и смиренъ митрополитъ на великата църква 
на Преславъ Сава; и епископътъ, ако и недо- 
стоенъ, на пресветата църква на Богородицата 
въ Скопие, Маринъ ; смирениятъ епископъ на пре- 

| светата епископия на Призренъ, Авраамъ; грЪш- ἐν 

никъ и смиренъ епископъ на пресветата църква 


г) , 
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Ha блажения и преславенъ великомжченикъ Про- 
копий въ Нишъ, Кирикъ; и недостойниятъ епи- 
скопъ и грЪъшникъ на пресветата църква на Бо- 
городица въ Видинъ, Климентъ--като нашъ осо- 
бенъ пастиръ и вселенски отецъ и господарь мо- 
лимъ най-смирено да благоизволите да ни изпра- 
тите палеумъ за пълнота на свещенослужител- 
ския санъ, та и ние презъ всичкитЪ дни на на- 
шия животъ да не престанемъ да се молимъ за 
вашето велелепие. 


VIII. Писмо на царь Калояна до папа Ино- 
кентия Ш отъ 1203 г. 


Senctissimo dominatori et universali pape зе- 
denti in sede beati Petri et domino petri regni mei 
tercio Innocentio pape sedis apostolice et ecclesie 
Romane et magistro totius mundi. Spero in Domi- 
num salvatorem hominum, quod bene е multum 
bene valet sanctites tua, cum omnibus sedentibus 
circe tronum -senctitatis tue cardinelibus sancte ec- 
clesie Romane. Noverit magna sanctitas tua, quod 
filius tuus et Romsne ecclesie imperator omnium 
Bulgarorum et Blachorum cum omnibus principibus 
imperii mei multum bene sum per Deum et sanctam 
orationem tuam. Multotiens misit imperium meum 
nuncios suos ad sanctitatem tuam, sed non invene- 
runt oportunitetem transeundi ed sanctitatem tuam. 
Ideo certe non potuerunt transire, quia illi, qui non 
hebebant pacem cum imperio meo, servebant vias. 
Postea mense junio preterito misit imperium meum 
archiepissopum meum et totius bulgarice regionis et 
universelem sancte et magne ecclesie Trinove et 
magnum hominem imperii mei, nunc nominetum pri- 
metem et archiepiscopum totius Bulgarie et Blachie, 
nomine B:silium, qui cum pervenisset Durachium, 
non fuit permissus transire ad sanctitatem tuam, ut 
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compleret desiderium imperii mei senctitas tua, se- 
cundum consuetudinem predecessorum meorum impe- 
габогит Bulgarorum et Blachorum, Symeonis, Petri 
et Semuelis progenitorum meorum et ceterorum om- 
nium imperatorum Bulgarorum... 


До пресветия повелитель и всемиренъ папа, 
пребиваващъ въ седалището на блаженив Петра 
и господинъ отецъ на моето царство Инокентия Ш, 
папа на апостолическия престолъ и на римската 
църква и учитель на цЪлия свътъ. НадЪвамъ се 
въ Господа, Спасителя на хората, че твое све- 
тейшество е добре и много добре заедно съ всич- 
ки кардинали на светата римска църква, които 
седатъ около престола на твоето светейшество. 
Нека знае великото твое светейшество, че синътъ 
твой и на римската църква -- царьтъ на всички 
българи и власи, заедно съ всички князе на 
моето царство съмъ много добре благодарение 
Ha Бога и на твоята света молитва. Много пжти 
изпроводи моето царство свои пратеници при твое 
светейшество, но не намЪриха сгода да преминатъ. 
при твое светейшество. Поради това наистина не мо- 
„жеха да преминатъ, защото онзи, които не бЪха 
въ миръ съ моето царство, пазБха пжтищата. 
Следъ това, презъ миналия месецъ юний изпро- 
води царството ми моя архиепископъ и |глава| 
на цЪлата българска земя и на всеобщата света 
и велика църква на Търново и великъ YOBbKb 
на моето царство, сега въздигнатъ въ примасъ и 
архиепископъ на цЪла България и Влахия, на 
име Василий, който като пристигна въ Драчъ, 
He бЪ допустнатъ да премине при твое светей- 
шество, за да изпълни твое светейшество жела- 
нието на моето царство, съгласно обичая на 
MOHTB предшественици, царетЪ на българитЪ и 
власитъ — Симеонъ, Петъръ и Самуилъ, праро- 
дители мои, и на всички останали царе на бъл- 
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raputb. Обаче съ помощьта Ha Бога и съ съдей- 
ствието на молитвитЪ на твое светейшество, 
пристигна при мене настоящиятъ пратеникъ на 
апостолическото седалище и първопрестола на 
княза на алостолитЪ и на светата и всемирна 
римска църква капеланъ HoaHb и ми донесе па- 
лиумъ по повеля на твое светейшество и на апо- 
столическия престолъ и украси съ този палиумъ 
казания архиепископъ и го въздигна въ примасъ и 
архиепископъ на цЪла България и Влашко, каго 
донесе и на моето царство писмо отъ твое све- 
тейшество и изложи онова, що му поржчало твое 
светейшество. И изпълни се сърдцето ми съ го- 
лЪма радость, защото споредъ искането на моето 
царство, ми даде Богъ и твое светейшество. И 
азъ моля и умолявамъ твоето велико светейше- 
ство, да изпълни желанието на моето царство 
и да изпрати пастирски жезълъ, за събиране на 
овцитЪ, и останалитЪ нЪща, които е обичайчо 
да притежава патриархътъ, и да въздигне сегаш- 
ния примасъ за патриархъ въ светата и велика 
църква на Търново, първия градъ на ubna Бъл- 
гария, и тази църква да има патриархъ винаги, 
дори следъ смъртьта на този патриархъ, по по- 
веля на твое светейшество. Понеже ще е тежко, 
поради дължината на NATA и войната между хо- 
pate, следъ смъртьта на всЪки единъ патриархъ 
да се прибЪгва къмъ римската църква, нека бжде 
отстжпено на църквата въ Търново | право| да 
може да си избира и посвещава патриархъ, та 
поради неговото отсжтствие тази земя да не остава 
безъ благословение и твоето посвещение не-. 
пълно и да не падне грЪхъ върху твое све- 
тейшество. Но сега молимъ, да бжде приготовля- 
вано миро по повеля на твое светейшество въ 
«светата и велика църква на града Търново за 
кръщение на християнитЪ. Нека знае твое све- 
тейшество, че когато ромеитЪ узнаятъ, че сме 
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получили посвещение отъ твое светейшество, 
не ще ми дадатъ миро. И друго моля отъ 
твое светейшество: да изпратишъ кардинали при 


моето царство -- или този, който дойде при 
мен, или нЪкого другиго отъ апостолическия 
престолъ - и да имъ дадешъ корона и скип- 


търъ споредъ благословията на апостолическия 
престолъ и на княза на апостолитЪ, и да изпра- 
тишъ привилегиумъ, подпечатанъ съ злато, по по- 
добие на този, за да се пази винаги въ църквата 
на Търново, и всичко това TB да дадатъ на моето 
царство и да посветятъ и коронясатъ моето цар- 
ство. Но всички гореказани нЪща, които трЪбва 
да се изпрагятъ на моето царство отъ твое све- 
тейшество, нека види настоящиятъ пратеникъ, 
браничевскиятъ епископъ Власий, за да може 
да донесе онова, което ти ще напишешъ съ 
своята ржка. И ако изпълни твое светейше- 
ство всичко това, така ще смЪтамъ заедно съ рода 
на моето царство и на всички българи и власи, 
че азъ съмъ възлюбенъ синъ на православната 
света римска църква. А за границата на Унгария, 
България и Влашко, предоставямъ на присждата 
на твое светейшество, да уредишъ това дЪло 
честно и справедливо, та да нЪма грЪхъ душата 
на твое светейшество и така царството ми да 
има права на България и Влашко, както кральтъ 
на Унгария има права на Унгария, и да преста- 
натъ убийствата на християнитЬ между мене и 
него. Нека знае, обаче, твое светейшество, че на 
моето царство принадлежатъ петтЪ епископии 
на България, които нападна и завладЪ съ цър- 
ковнитБ правдини унгарскиятъ краль, и тЪзи 
епископии сж унищожени, — дали е справедливо 
това да стане? Онова, що каже на твое светей- 
лпество настоящиятъ пратеникъ на моето царство 
- браничевскиятъ епископъ Власий, да приемешъ 
| за вЪрно, защото ще го каже отъ мое име. 
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Изпратихъ на твое светейшество три двойни 
екзамити, и златна чаша, и четири либри пер- 
пери, и три сребърни чашки, и сребърна обвивка 
за книга. 7 

Калоянъ царь на България 


IX. Клетва на търновския архиепископъ 
Василия за подчинение подъ върховен- 
ството на римската църква 


Ego... archiepiscopus Trinovitanus, primas to- 
tius Bulgarie et Blachie, ab Пас [hora] in antea ero 
fidelis et obediens beeto Petro sencteque Копспе 
арсзво е sedi et domino meo pape Innocentio eius- 
que catholicis successoribus. Non ero in facto vel 
consilio vel consensu, ut perd=nt vitam aut membrum 
vel capientur aut spolientur. Consilium, quod michi cre- 
diderint, ad eorum d-:mpnum, me sciente, nemini 
pandem. Eorum certum melum, si scivero, impedire 
studebo. Qucd si non potero impedire, eis, qu-m- 
cito potero, intimebo. Papetum Remenum, honores, 
dignitetes et retiones apostclice sedis defendem pro 
posse, salvo ordine meo, contra omnem viventem. 
Vocatus ад synodum veniém, nisi prepeditione ca- 
nonica fuerim impeditus. Apostolorum limina singu- 
lis quedrienniis per me vel per meum nuncium visi- 
tabo, nisi eorum abselvat licentia. Legatum eaposto- 
lite sedis, quem pro certo scivero esse |ед ит, de- . 
vote suscipiam et in suis necessitatibus афиусБо. 
Cum quemlibet de meis suffrageneis in episcopum 
consecravero, faciem illum iurare, ut Romano ponti- 
fici et ecclesie Romane perpetuam obedientiam et 
debitum honcrem impendet. Ceterum cum aliquem 
coronavero in regem Bulgarorum et Blachorum iuxta 
indulgentiam michi et successoribus meis ab eposto- 
Пса sede concessem, eb eo iuratori:m recipiam 
cautionem, quod ei, qui tunc apostolice sedi prefuerit, 
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successoribus eius et ecclesie Romane devotus et 
obediens permanebit et cunctas terras et gentes suo 
subiectas imperio in obedientia et devotione sedis 
apostolice conservabit. Hec omnia bona fide servabo. 
Sic me Deus adiuvet et hec sancta evangelia in pre- 
senti et in futuro. Amen. 


Азъ... архиепископъ търновски, примасъ Ha 
цЪла България и Влашко, отъ този часъ зана- 
предъ ще бжда вЪренъ и покоренъ на блажения 
Петра и на светия римски апостолически пре- 
столъ и на моя господарь папа Инокентия и на 
неговитЪ католически приемници. Не ще бжда въ 
дЪло или съветъ или споразумение да загубятъ 
живота си или членъ, или да бждатъ заловени 
или ограбени. Съветъ, който тъ биха ми повЪ- 
рили, никому HbMa да открия съзнателно за тЪх- 
на вреда. Ако зная, ще се мжча да попрЪча на 
всЪко явно зло спрямо тЪхъ. Ако не мога да по- 
прЪча това, ще имъ известя колкото може по- 
скоро. ШЩе защищавамъ споредъ възможностьта 
си римското папство, честьта, достоинствата и ин- 
тереситЪ на апостолическия престолъ, като за- 
пазвамъ моя чинъ, противъ всЪки живъ човЪкъ. 
Призованъ на съборъ, ще дойда, освенъ ако не 
бжда възпрапятствуванъ отъ каноническа задръж- 
ka. Ще посещавамъ прага на апостолитЬ всЪки 
четири години лично или чрезъ мой пратеникъ, 
освенъ ако He бжда освободенъ по тЪхно жела- 
ние. Ще приемамъ съ преданость пратеника на 
апостолическия престолъ, за когото ще знамъ поло- 
жително, че е пратеникъ, и ще му помагамъ въ 
неговитЪ нужди. Когато ще посвещавамъ когото. 
и да бжде отъ моитЪ подгласници въ епископъ, 
ще го накарамъ да се закълне, че ще оказва по- 
стоянна покорностъ и дължима честь на римския 
първосвещеникъ и на римската църква. По-ната- 
тъкъ, когато ще коронясвамъ нЪкого за царь на 
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българитЪ и власитЪ споредъ даденото на мене и 
на моитЪ приемници отъ гпостолическия престолъ 
позволение, ще изисквамъ отъ него клетвено увЪ- 
рение, че ще пребждне преданъ и покоренъ на 
оногова, който тогава би управлявалъ апостоли-. 
ческия престолъ, на неговитъ приемници и на 
римската църква, и всички земи и народи, подчи- 
нени на неговото царство, ще запази въ покор- 
ство и преданостъ къмъ "апостолическия пре- 
столъ. Всичко това ще спазвамъ по чиста вЪра. 
Нека така ми помага Богъ и това свето Еванге- 
лие сега и въ бждеще. Аминъ. 


Х. Писмо на царь Калояна до папа Инокен- 
тия Ш отъ ноемврий 1204 г. 


Caloichannes rex totius Bulgarie et Vlachie (!) 
ad Deo promotum et sanctissimum et in Christo 
dilectum et honorificentissimum patrem regni mei ter- 
Пит Innocentium et sacerrimum papam Rome et 
successorem principis apostoli Petri. Legatus aposto- 
lice sedis dominus Leo cardinalis sanctitatis tue scrip- 
tum meo obtulit imperio, addiscens quoque de eius 
sanitate et incolumitate omnipotenti Deo et sanctis- 
sime matri sue glorificavi. Et utinam, quod scriptum 
imperii mei inveniat sanctitatem tuam viventem et 
degentem cum omni gaudio et hilaritate, et impe- 
rium meum per gratiam omnipotentis Dei et beatis- 
sime Dei genitricis et per intercessiones sanctitatis 
vestre, sanum est et multum bene cum omni gaudio 
et exultatione. Hoc autem notum sit sanctitati ve- 
stre, pater spiritualis regni mei domine papa, quod 
dominus Leo, legatus apostolice sedis, venit ad im- 
perium meum sibi afferens coronam et eam benedi- 
cens super caput imperii mei imposuit et in mani- 
bus meis dedit michi sceptrum atque vexillum, et 
benedixit sanctissimo patriarche regni mei et totius 
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Bulgarie ex precepto vestre sanctitatis, et valde Deo 
et beatissime Dei geniirici, necnon et circumspec- 
tioni vestre sanctitatis glorificavimus eo, quod se- 
cundum petitionem imperii mei sanctitas vestra totum 
suum velle edimplevit. Et universa Bulgaria atque 
Blachia et omnis imperii mei pertinentia valde glori- 
ficavit et vestram senctitatem magnificavit... 


Калоянъ, царь Ha ubna България и Влахия, 


‘no боговъздигнатия и пресвети и възлюбенъ въ 


Христа и преуважаемъ отецъ на моето царство 
Инокентия трети и пресвети папа на Римъ и прием- 
никъ на княза на anocronutb Петра. Пратеникътъ 
на апостолическия престолъ господинъ кардиналъ 
Лъвъ донесе на моето царство писанието на твое 
светейшество. Като узнахъ, прочее, за неговото 
здраве и невредимость, възславихъ всемогжщия 
Богъ и пресветата Негова майка. Дано писанието 
на моето царство намбри твое светейшество живъ 
и пребиваващъ съ всЪка радость и веселие. А 
моето царство, по благодатьта на всемогжщия 
Богъ и на преблажената Богородица и чрезъ 
застжпничествата на ваше светейшество, е здра- 
во и много добре съ всЪка радость и веселие. 
Нека бжде известно на ваше светейшество, ду- 
ховни отче на моето царство, господине папа, и 
това, че господинъ Лъвъ, пратеникъ на апосто- 
лическия престолъ, пристигна при моето царство, 
като донесе съ себе си корона и, като я благо- 
слови, постави я на главата на моето царство и 
Bb ржцетъ ми даде скиптъръ и знаме и благо- 
слови пресветия патриархъ на моето царство и на 
ubna България по поржка на ваше светейшество, 
а ние възвеличихме много Бога и преблажената 
Богородица, както и съобразителностьта на ва- 
ше светейшество за това, че ваше светейшество 
изпълни споредъ искането на моето царство цЪ- 
лото му желание. ЦБла България и Влахия и 
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притежанията Ha цЪлото ми царство много npo- 
славиха и възвеличиха ваше светейшество. Пиша 
ви, обаче, и за унгареца, че моето царство нЪма 
никаква общность на владенията или нЪщо дру- 
го съ него, нито му вреди, а напротивъ, той на- 
пада и уврежда владенията на моето царство. 
Сжщо и господинъ кардиналъ Лъвъ видЪ и ще 
извести на ваше светейшество право или непра- 
во, що се отнася до моето царство, или дали азъ 
нападамъ унгареца, или пъкъ самъ той напада 
моето царство. Нека му пише вгше светейшество, 
да стои далече отъ моето царство, понеже мое- 
то царство нЪма нито да го напада, нито да оти- 
ва противъ неговитЪ земи. Ако, обаче, той самъ 
дойде противъ земитЪ на моето царство и Богъ 
помогне да бжде победенъ, нека ваше светей- 
шество HBMa съмнения спрямо моето царство, но 
да съмъ свободенъ. Сжщо за латинитЪ, които 
навлЪзоха въ Цариградъ, пиша на ваше светей- 
шество да имъ пишете да отстоятъ далече“ отъ 
моето царство, и така моето царство не ще имъ 
стори никакво 3/10, нито пъкъ TB Hacb да увре- 
ждатъ. Въ случай, че TÈ наченатъ нЪщо противъ 
моето царство и го увреждатъ и убиятъ отъ он - 
зи люде, които сж му подвластни), нека ваше 
светейшество HbMa съмнение спрямо моето цар- 
ство, но всичко да е свободно. При твоето пъкъ 
велико светейшество изпроводихъ две деца, ед- 
ното се казва Василий, а другото Витлеемъ. Не- 
ка бждатъ дадени по негова повеля да научатъ 
въ училищата латинско писмо, защото тукъ нЪ- 
маме граматици, които могатъ да превеждатъ пи- 
смата, които ни изпращате, и, когато изучатъ, да 
бждатъ върнати при моето царство. Изпратихъ 
засега сжщо, въ 3HAKb на малъкъ споменъ, два 
екзамита, двойни еписими — единия червенъ и 
другия бЪлъ, и единъ камей|?). Наистина, кога- 
то изпращамъ пратеници при ваше светейшество, 
винаги ще си спомнямъ за ваше светейшество. 


е 
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XI. Писмо на архиепископъ Василия до папа 
Инокентия Ш отъ ноемврий 1204 г. 


Multas inclinationes et multas sanitates a me 
Basilio, humili Bulgarorum et Blachorum primzte, 
егда patrem universorum et dominum et patrem 
meum magnificentissimum et sanctissimum papam 
Innocentium. Oramus omnipotentem Deum et san- 
ctissimam Dei genitricem et beatissimos apostolos 
Petrum et Paulum, ut cum sanitate et sospitate in- 
viniat vos scriptum mee humilitatis. Et per vestri 
dominii magnificentiam vivo et ego per Dei gratiam, 
megnis involutus delictis. Notum sit ergo vestre 
magne sanctitati, quoniam Leo cardinalis sanus et 
sospes pervenit delegatus a vestra sanctitate et apo- 
stolica sede et usque ад nostram magnam civitatem 
Trinov[a]m tetendit quintodecimo die mensis octo- 
bris, et portavit universam plenitudinem patriarchalis 
dignit-tis et paramenta опита, que michi a vestra magna 
sanctitate fuerunt delegata; tradidit similiter et anulum 
et privilegium et scripta е instructiones. Et  precepto 
vestre sanctitatis unxit me crysmate, michi benedi- 
сепз, et consecravit me in patriarcham mense по- 
vembris septimo die, in festivitate scilicet  sancti 
apostoli Jacobi fratris Domini, et ego Ша die duos 
unxi metropolitanos et ceteros episcopos magno cum 
gaudio, et duobus de metropolitanis benedixit cardi- 
nalis et tradidit illis palleum atque mitras, et reliquis 
in caput eorum mitras imposuit. Octavo vero die 
eiusdem mensis, in festivitate videlicet sancti Mi- 
chaelis, coronavit et benedixit imperatori Caloiohanni 
dimino omnium Bulgarorum atque Blachorum е! 
superposuit capiti suo гедет coronam et sceptrum 
suis manibus imponens... 


Много поклони и много поздрави отъ мене, 
Василия, смиренъ примасъ на българитЪ и влз- 
CHTB, къмъ отеца на всички и господина и моя 
отецъ, превелелепния и пресветия папа Инокентия. 
Молимъ всемогжщия Богъ и пресветата Богоро- 
дица и преблаженитЪ апостоли Петра и Павла, 
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щото посланието Ha мое смирение да BH намбЪри 
здравъ и читавъ. И чрезъ велелепието на вашето 
господство живЪя и азъ по божия милость, 06- 
гърнатъ въ голБбми nperpbueHna. Нека бжде, 
прочее, знайно на великото ваше светейшество, 
че кардиналъ Лъвъ, изпроводенъ отъ ваше све- 
тейшество и отъ апостолическия престолъ, при- 
стигна здравъ и читавъ и дойде въ нашия го- 
лЪмъ градъ Търново Ha петнадесетия день отъ 
месецъ октомврий и донесе цЪлата пълнота на 
патриаршеското достоинство и всички свещено- 
служителски украси, който ми бЪха изпратени 
отъ великото ваше светейшество. Предаде сжщо 
и пръстена и приавилегиума и писанията и на- 
ставленията. И по разпоредба на ваше светей- 
шество, той ме помаза съ миро, като ме благослови 
и ме посвети въ патриархъ на седмия день отъ 
месецъ ноемврий, сиречь на праздника на светия 
апостолъ Якова, братъ Господенъ. А азъ въ 
„сжщия день помазахъ двама митрополити и други 
епископи съ голЪма радость, а кардиналътъ бла- 
гослови двама изъ митрополититЪ и имъ вржчи 
палиумъ и митри, а на другитЪ отъ TBXb постави 
митри на главитЪ. На осмия день отъ сжщия 
месецъ, сиречь на праздника на свети Михаила, 
той короняса и благослови царя Калояна, госпо- 
дарь на всички българи и власи, и постави на 
главата му царска корона и вржчи въ ржцетЪ 
му скиптъръ. Всичко това той изпълни и изЗ- 
върши споредъ волята на ваше светейшество 
и, като ни благослови, раздЪли се отъ насъ на 
петнадесетия день отъ месецъ ноемврий. Нека знае, 
при това, вашето велико светейшество, че ви изпро- 
вождесмъ по повеля на господина царя две мом- 
чета, едното е синъ на свещеника Константина, 
а другото на царя, та да изучатъ по нареждане 
на ваше светейшество латинско писмо, и каквото 
пожелаете да сторите въ честь на царя -- сто- 
рете го. Да запази Богъ ваше светейшество за 
много и дълги времена. 


XII. Надписъ на дука Врана 


+ Ass Врана доукл келнкъ 
сътъкорн(хъ) града Крнуука 
|ма в |мвсъца |„ззив| за молнтъ 
KM paia) у(а)ра 


т Азъ Врана, великъ дукъ, съзцдадохъ кре- 
постьта Крицува [Ὁ] [ma] месецъ [6712=1204] no 
искане Ha царь Калояна. 


x 


XIlì. Печатъ на царь Калояна 
Haxosu у(а)р(ь) всагаром 


Калоянъ царь на българит+. 
# 


XIV. Църковенъ съборъ противъ богоми- 
литЪ при царь Борила презъ февруари й 
| г. 
(Извадка изъ Синодика на царь Борила) 


По сн“ 850 ко праемь upîa TRO  сестриуй ци. ти“ 
GA Гточъстивайши pb Ббридь, къзмиус а кож и коЕ. 
трь MIE 316€ TPAKAETAA n Br Гомръ? скад вбгомнскла е рес δ, 
СюЖ наубоннкь къ све тога сккрънънан non БОго- 
омйль съ своймн в увнъ/кн. mine нногд аним n 
A мрвтн нже моУсервм протикецесе. ti nine щ коже нации. 
вдъцбн Teatini недедно расх цу ахв хо CIANO 38 né- 
rome кръ скою пр твю η 3111. Sio πὸ щко δ᾽ I 
sar оуъст!въйшн 1 pr Ббриль κα тенън” ен н?е” paner- 
се. пбсла CHEpATH εἶ по въсен обайстн своен mo” 
накъ ΠΛΈΚΕΛΗ къ CHONH. εὐ πόκελε сънйтисе съгдри. 
съшь HH же ce во a'priépew” ELCE. cu cnniko” же н 
Nudo”. Сще же N° RECE Бволвро”. н мнифжъст RO много 
Баира анато πρό. a, 


ταὶ . . . е . - е . ce е е. е е. . е е. е » 


Следъ тЪзи |първитЪ АсЪневци|, прочее, ko- 
rato прие царството тЪхниятъ сестринецъ пре- 
“благочестивиятъ царь Борилъ, изникна като нЪ- 
какви зли тръни триклетата и богомръзка бого- 
милска ересь, чийто начинатель тогава се яви 
прескверниятъ попъ Богомилъ съ своитЪ уче- 
ници, както нЪкога Янни и Ямврий, които се 
противбха Ha Мойсея1. ТЪ, като нЪкакви же- 
стоки вълци, безпощадно разхищаваха Христовото 
стадо, за което Той пролъ Своята пречиста 
кръвь. Като узна това, прочее, преблагочестивиятъ 
царь Борилъ, разпали се отъ > божествено 
желание, изпрати да ги събератъ по цЪлото 
негово царство, подобно на нЪкакви плБвели въ 
снопи, и повели да се събере съборъ. Когато, 
прочее, се събраха всички епископи, свещеници 
и иноци, а сжщо тека и всички боляри и ronbmo 
множество избранъ народъ и когато царьтъ узча, 
че всички тЪ сж се събрали, веднага излЪзе съ 
свътла багреница, седна въ една отъ тогавашни- 
‘TB голбми църкви, а съборътъ насЪда оттукъ и 
оттамъ. Той заповЪда да доведатъ сЪятелитЬ на 
нечестието, но не ги отрече изведнъжъ, а ги 
улови съ ronbMa хитрина, като имъ рече да от- 
хвърлятъ отъ себе си -всъкакъвъ CTpaxb и съ 
дръзновение да изкажатъ своето (бого)хулно 
учение. ΤῈ, съ цель да уловятъ царя и он зи, 
които бЪха cb него, подробно изложиха цЪлата 
своя зломислена epecb. Царьтъ и намиращитЪ 
се съ него, съ мждри въпроси имъ отговаря- 
ха въ много нЪща по божественото Писание, 
докато изобличиха зломисленото тЪхно мждру- 
ване. A TÈ, като стояха безгласни, подобно на 
риби, бЪха обзети напълно отъ недоумение. Бла- 
гочестивиятъ пъкъ царь, като ги видЪ съвсемъ 
посрамени и дявола падналъ и победенъ, а Христа 


1 Cp. Il Тимот., III, 8. 
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възвеличенъ, изпълни се cb радость. Той повели 
да бждатъ поставени подъ стража Tb caMuTb, 
както и прелъстенитЪ отъ тЪхъ. Tb, щомъ като: 
видЪха това, отново се възвърнаха къмъ събор- 
ната църква. А онЪзи, които не ce покориха на 
православния съборъ, бЪха предадени на раз- 
лични наказания и заточение. Следъ това благо- 
честивиятъ царь Борилъ повели да бжде преве- 
денъ отъ гръцки на неговия български езикъ съ- 
борникътъ. По негова повеля и този светъ съборъ 
бЪ вписанъ между православнитЬЪ събори, за да 
бжде прочитанъ въ първата Henbna на светитЪ 
пости, както светитЪ отци предадоха изначало на 
съборната и апостолска църква. Преди неговото: 
царуване, прочее, никсй другъ не е свиквалъ та- 
къвъ православенъ съборъ. Всичко това бЪ сто- 
рено и заповбдано отъ благочестивия царь Бо- 
рила въ годината 6718[=1211], индиктъ 14, 
година на луната XI, година отъ слънчевия кржгъ. 
XV, месецъ февруарий 11 день, петъкъ на сиро- 
постната недЪля. t И като нареди добре всичко 
това, православниятъ нашъ царь завърши съ- 
бора, влъзе въ църквата и, следъ като отбла- 
годари Богу, отпустна всЪкиго въ своята область, 
— въчна му паметь! Трижди. 

На триклетия Богомилъ и неговия ученикъ 
Михаила, и Теодора, и Добре, и Стефана, и Ва- 
силия, и Петра, и останалитЪ негови ученици и 
единомисленици, които бледословЪха, че Христо- 
вото въплощение е станало само привидно, а не 
че е приелъ плъть огъ светата и пречиста наша 
владичица Богородица, на Tbxb всички анатема | 

На всички архиереи, епископи, свещеници, 
иноци и на всички български боляри, които се 
събраха съ царя Борила противъ тази триокаяна 
ересь и я сразиха, BbuHa паметь! Трижди. 
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XV. Сигилий на деспотъ Алексий Слава 
отъ 1220 г. 


è Οἱ τὴν εὐδαιμονίαν τῶν προσκαίρων ἐϑέλοντες ха! 
«περὶ» τῶν ρεόντων πραγμάτων καὶ φϑαρτῶν ἐπασχολού- 
μενοί τε καὶ ἐπαγάλλονται, ῥαδίως καὶ περαίνονται καὶ ὡς 
ὄναρ διαβιβάξονται. Οἱ. δέ γε σὺν τῇ εὐδαιμονίᾳ φροντίδα 
ποιοῦντες τῶν ἀγαϑῶν καὶ εὐπρέπειαν ἀγαπᾶν οἴκου 
κυρίου καὶ τόπον σκηνώματος δόξης αὐτοῦ κατὰ τὸν 
ἱεροψάλτην Δαυὶδ καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν εὐκλεέστερον 
ιἀποφαίνονται καὶ μικράν τινα ψυχικὴν ἀνάκτησιν ἐφευ- 
οήσωσιν." Οὐ γὰρ διαψεύσοιται' ὃ εἰπών, «λέγει Κύριος, 
τοὺς δοξάξζοντάς ue δοξάσω». Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς μετὰ 
τὴν μετοικεσίαν τὴν ἀπὸ ἸΤξεπένης πρὸς τὴν ἐνταῦϑα 
πολιτείαν ἡμῶν τοῦ Μελενέκου ποιήσαντες, μονὴν σεβασ- 
μίαν προεϑυμήϑημεν᾽. ἀνεγεῖραι вх βάϑρου, καὶ ἄϑροισιν 
ἀσκουμένων ἀνδρῶν Ву αὐτῇ ἐπισυναχϑῆναι εἰς μνήμην 
καὶ ἀναφορὰν ἡμῶν τε καὶ τῶν γονέων ἡμῶν καὶ πάν- 
τῶν τῶν εὐσεβῶς φρονούντων καὶ πιστευόντων, ἥνπερ 
καὶ ϑεοῦ βουλομένου ϑᾶττον αὐτὴν ἀνεκτισάμεϑα ἔν τινι 
μέρει τοῦ Μελενέκου, ναὸν δομήσαντες εἰς ὄνομα τῆς 
πανάγνου δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τῆς Σπηλαιωτίσσης 
ἐπονομάσαντες καὶ ἀναϑέντες ταύτην τῷ τότε μοναχῷ 
χκαέ ἀρχιμανδρίτῃ κυρῷ Παύλῳ τῷ Κλαυδιουπολίτῃ, ὃς 
καὶ ἀρχιερεὺς ἐς ὕστερον χρηματίσας, κατέλιπεν ἡγουμε- 
γεύοντα в” αὐτῇ τὸν περιόντα Пауашот μοναχόν, τὸν 
Kouxdow, εἰς ἣν μονὴν ἐδωρησάμεϑα τὸ χωρίον τὸ 
λεγόμενον Κατούνιτξαν μετὰ καὶ τῶν ἐν αὐτῷ προσκα- 
ϑημένων ἔκτοτε καὶ εἰς τὸ ἑξῆς κατέχειν μετὰ πάντων 
τῶν δικαίων καὶ προνομίων καὶ τοῦ περιόρου αὐτοῦ καὶ 
πάσης διακρατήσεως. Ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἐν ὁμονοίᾳ συναχϑέν- 
τας μοναχοὺς ἔχειν τὴν ἐξ αὐτοῦ ἅπασαν πρόσωδον εἰς 
οἰκονομίαν τῶν ἀναγκαίων καὶ εἰς ἑτέραν πᾶσαν ὑπηρε- 
обау αὐτῶν. ἀλλὰ μὴν καὶ εἰς τὴν τοῦ τοιούτου ϑείου 
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ОнЪзи, които желаятъ благополучието Ha 
временнитЪ нЪща и се занимаватъ и радватъ от- 
носно преходнитъ и тлЪнни работи, бързо и 
свършватъ и преминаватъ като сънь. ОнЪзи пъкъ, 
които заедно съ благополучието се грижатъ и за 
|духовнитЪ| блага и да обичатъ благолепието на 
дома Господенъ и мЪстото на пребиванието на 
Неговата слава, споредъ псалмопЪвеца Давида!, 
и своята слава по-величествена ще направятъ и 
ще намБрятъ нЪкаква малка душевна придобивка. 
Защото не ще се измами онзи, който е казалъ: 
„Кезва Господь: ще прославя онЪзи, които Ме 
славятъ“?. Така прочее и ние, следъ като се пре- 
селихме отъ Чепино въ тукашното наше владение 
Мелникъ, пожелахме да издигнемъ изъ основа 
честенъ монастиръ и да съберемъ въ него сборъ 
отъ усърдствуващи мжже, въ поменъ и молитва 
намъ и на нашитЬ родители и на всички онзи, 
които мислятъ и вЪрватъ благочестиво, ксйто 
(монастиръ), по божие желание, бързо построихме 
въ една часть на Мелникъ, като изградихме 
храмъ и го назовахме на името на пречистата 
наша господарка Богородица Спилеотиса и го 
повЪрихме на тогавашния монахъ и архимандритъ 
господинъ Павла Клавдиополитъ, който, като стана 
по-сетне и владика, остави да игуменствува въ 
него настоящия монахъ Пахомия, [Ha име| Кокиа- 
рисъ. На този монастиръ подарихме селото, на- 
речено Катуница, ведно съ неговитЪ жители, 
| оттогава и занапредъ да го Bnagbe заедно съ 
всички права и правдини и съ неговата околность 
и цЪлото владение. СъбранитЪ въ единомислие 
въ него монаси да иматъ цЪлия приходъ отъ 
него за разпоредба на всички нужди и за всЪка 
друга тЪхна служба, а сжщо и паленето на свъщи 
въ този божественъ храмъ и всЪка друга негова 
потрЪба. Въ него (монастира) прибавихме и свети 


1 Псалми, ХХУ, 8. 
2 | Книга на царет, II, 30. 
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ναοῦ λυχνοκαῖαν καὶ εἰς ἄλλο εἴ τι ἕτερον εἰς χρείαν αὐτοῦ. 
ἂν 1 καὶ εἰκονίσματα ἅγια προσεποιησάμεϑα, ἱεράς τε 
βίβλους καὶ σκεύη, ἄλλα τέ τινα εἴδη καὶ ξῶα, ἅτινα 
ὀφείλουσι δηλωθῆναι διὰ βρεβέου λεπτομερῶς, iva καὶ 
τὸ ἡμέτερον κράτος ἐτήσιον ἀναφορὰν ἕξῃ καὶ τοὺς ἡμῶν 
γονεῖς pvnuoveveoda: : πρὸς ἐπὶ τούτοις ἐδωρησάμεϑα τῇ 
δηλωϑείσῃ μονῇ καὶ κηπουροτόπιον εἰς τὰ Ζαγόρια ἀπὸ 
τῶν ἐκκλησιαστικῶν τοπίων, τὸ παρὰ τοῦ εἰρημένου ἀρ- 
χιερέως ἐκείνου κυροῦ Παύλου φϑάσαν κατακρατηϑῇναι. 
᾿Επεὶ δὲ ἡτήσαντο οἱ ву τῇ τοιαύτῃ σεβασμία μονῇ πε- 
о:бътес μοναχόν ἀδέσποτον εἷναι αὐτὴν καὶ ἀμέτοχον ἀπὸ 
τοῦ κατὰ καιρὸν ἀρχιερατεύοντος καὶ τοῦ πρακτορεύοντος, 
δέον καὶ ἡμεῖς τοῦτο ἐκρίναμεν καὶ διοριζομεϑα διὰ τοῦ 
παρόντος ἡμῶν σιγιλλίου μὴ ἔχειν ἄδειαν μήτε τὸν κατὰ 
καιρὸν ἀρχιερατεύοντα, μήτε τὸν πραχτορεύοντα ἐπεμβαί- 
νεῖν ἐπὶ τῷ τοιούτῳ χωρίῳ ἢ ἐν τῇ μονῇ εἰς ζήτησιν τὴν 
οἱανοῦν, ἢ χρειωδῶν τινων ἀπαίτησιν, ἢ ἐξέλασιν καὶ ξευγο- 
λογίου δόσιν, ἢ ἀγγαρίας ἢ παραγγαρίας ἢ ψωμοξζξημίας, 
ἢ ἄλλης τῆς ὁπωσδήποτε ἀπαιτήσεως καὶ δόσεως καὶ 
ἐπηρείας καὶ καϑελκύειν τοὺς μοναχοὺς ἢ τοὺς év τῷ 
τοιούτῳ χωρέῳ отооас, ὧς συμπαϑηϑέντας εἰς πᾶσαν 
καὶ παντοίαν δημοσιακὴν καὶ πρακτορικὴν δόσιν. AAA 
οὐδὲ. ὃ ἀρχιερεὺς ἕξει ἄδειαν ἐπεισέρχεσϑαι καὶ ἀναψη- 
λαφᾶν ἐν τῇ τοιαύτῃ μονῇ ἢ ἐν τῷ δηλωϑέντι χωρίῳ, 
τρόπῳ τινὶ κανονικῶν ὑποϑέσεων ζητήσεις ἢ ἄλλης τινὸς 
ἀφορμῆς ὡς ἀρχιερεὺς δικαιούμενος, ἄνευ μέντοι ψυχικοῦ 
σφάλματος συμβησομένου È ἴσως év αὐτοῖς" πλὴν προσχα- 
λουμένου αὐτοῦ παρὰ τῶν μοναχῶν καὶ ἀληξ ούρως 
ἐπεισέρχεσϑαι καὶ δικαίως καὶ κανονικῶς ἐξετάξειν αὐτοὺς 
ха! αὖϑις ἐξέρχεσϑαι μὴ ἁψαμένου τὸ οἱονοῦν" οὐδὲ γὰρ 
μίαν πάροδον καϑέξει ἐν αὐτῇ ἢ μόνον τὸ μνημόσυνον 
αὐτοῦ καὶ τὴν σφραγῖδα τῆς ἡγουμενίας, ἐφορουμένης 
τῆς τοιαύτης μονῆς, ὀφειλούσης μετὰ τὴν ἡμετέραν 
παρέλευσιν παρὰ τῆς ἀνακχτορικῆς χειρὸς καὶ βασιλικὴν 
μονὴν ταύτην ὀνομάξεσϑαι. Τοίνυν καὶ οἱ βουληϑέντες 
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изображения, свещени книги и утвари, други Hb- 
какви нЪща и животни, които трЪбва да се из- 
явятъ подробно въ списъкъ, та и нашата дър- 
жава да има годишенъ поменъ и да се помену- 
ватъ нашитЪ родители. По-нататъкъ свръхъ тЪзи 
нЪща дарихме на казания монастиръ и градина 
въ Загория отъ църковнитЪ мЪста, която вече 
бЪ владБна по-рано отъ казания владика госпо- 
динъ Павла. Понеже пребиваващитЪ въ този 
почтенъ монастиръ монаси помолиха да бжде 
неподвластенъ и неподчиненъ на епископа и на 
практора по онова време, то и ние смЪтнахме 
това за необходимо и повеляваме чрезъ настоя- 
щия нашъ сигилий, щото да Hbma власть нито 
епископътъ по това време, нито практорътъ да 
влиза въ това село или Bb монастира да 
търси каквото и да е, или да иска нЪкакви по- 
трЪби, или за наббръ, или за даване на добитъкъ, 
или за ангария, или парангария, или псомозимия, 
или друго каквото и да е искане и даване и те- 
|. ro6a и да се подвеждатъ монаситЪ или жителитЪ 
на това село, като подлежащи на всЪко и всЪ- 
какво данъчно и практорско даване, Ho нито 
епископътъ да има право да влиза и да пипа 
въ този монастиръ или въ казаното село, като 
предявява като епископъ по нЪкакъвъ начинъ иска- 
ния на канонически основания или по нЪкаква 
друга подбуда -- безъ наистина да е билъ из- 
вършенъ всръдъ тЪхъ може би душевенъ rpbxb 


-- освенъ ако He бжде позованъ отъ монаситъ 


и то да влЪзе безвъзмездно и да ги изпита справед- 
ливо и канонически и да излЪзе отново безъ да пипа 
каквото и да било. Да нЪма, прочее, никакъвъ. 
достжпъ въ него, но само да бжде упоменаванъ 
и да утвърждава игуменството, управляващо този 
| монастиръ, който следъ нашата смърть трЪбва 

«na бжде назованъ отъ владЪтелска ржка царски 
| монастиръ. Освенъ това и онзи, които нЪкога 
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ποτὲ καιρῷ ἀνασαλεῦσαι τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἀφιερωϑέντα хай 
κυρωϑέντα διὰ τοῦ παρόντος ἡμῶν σιγιλλίου ὡσαύτως 
δὲ καὶ τὰ mao’ ἑτέρων τινῶν, εἴτε αὐϑεντῶν εἴτε ἀρχιε- 
ρέων, εἴτε ἀρχόντων, εἴτε μοναχῶν, εἴτε λαϊκῶν καὶ 
ἁπαξαπλῶς τῶν οἱωνοῦν ἁπάντων εἰς τὸν μετέπειτα 
χρόνον κἄν ὅποῖα τυγχάνουσιν ὄντα προσηλωμένα, ὃ 
κριτὴς τῶν ἁπάντων καὶ ϑεὸς ἔκδικον αὐτοῖς ἐπάξοι τὴν 
ἀγανάκτησιν καὶ τὴν δομφαίαν αὐτοῦ δικαίως στιλβώσοι' 
ὁοπῇ ἐκδικήσεως. Alogivn γὰρ, καὶ ὕβρις ἐστὶ τοὺς τῆς 
ϑειοτέρας καὶ κρείττονος μοίρας παρὰ κοσμικῶν ἐπη- 
οεάξεσϑαί те ха! διαπληκτίξεσθϑαι" οὐδὲ γὰρ дедо τὶ 
διορίσαμενξ ταῦτα μὴ γίγνεσθαι εἰς τὴν εἰρημένην μο- 
νήν, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ σεμνὸν καὶ τίμιον τῆς μοναδικῆς 
πολιτείας, ἐκ δὲ τοῦ τόπου διώκουσι τὸν βουληϑέντα ἀνα- 
τρέψαι τά παρ᾽ ἡμῶν «ἀφιερωϑέντα. Διὸ καὶ ὃ βουληϑὲις 
δι᾿ ὄχλου τῇ μονῇ περέ τινῶν _pevéodu, τοῦ двой τὴν Фло- 
otaciav ἕξει καὶ τὰς ἀρὰς τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίων. "Едта: 
δὲ ἡ τοιαύτη μονὴ καὶ τὰ ἐν τῇ μονῇ λεγομένη, ὡς 
διείληπται, δεσποτικὴ καὶ ἀνακτορικὴ καὶ εἰς τ ἐχείνου 
ἀναγομένηῃ πρόσωπον. ᾿Αλλὰ καὶ ἀρχιερεὺς... .5 por συγ- 
γενικοῦ προσώπου μὴ μετέχοντος ἀναψηλαφᾶν ἢ ἀνακα- 
Astodar κληοονομικὰ δίκαια ἐν αὐτῇ, ἀλλ᾽ οἱ μοναχοὲ 
καϑέξωσι τὴν κληρονομέαν κατὰ διαδοχὰς ха! τῇ βουλῇ 
καὶ ϑελήσει τῶν ὅλων τὸν ἄξιον ὄντα τῆς ἡγουμενίας 
προΐστασϑαι, σφραγῖδα δεχόμενον ἀπὸ τοῦ κατὰ καιρὸν 
ἀρχιερατεύοντος, ὡς διείληπται. "Ел? τοῦτο" γὰρ καὶ τὸ 
παρὸν ἡμέτερον᾽ σιγίλλιον ἐπιβραβεύσαντες καὶ ὑπογρά- 
ψαντες καὶ βουλώσαντες, τῇ μονῇ ἀνεϑέμεϑα εἰς ἀσφά- 
λειαν αἰωνέξουσων, κατὰ μῆνα Ἰανουάριον, ад. η΄. ἔτους 
Yan. 


Ἀλέξιος Δεσπότης ὃ Σϑλάβος. 
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съ време биха пожелали да нарушатъ fiocsere- 
HATB и утвърдени отъ насъ чрезъ настоящия 
нашъ сигилий нЪща, както и нЪщата, които въ 
бжднина бждатъ придадени отъ нЪкои други 
лица — било велможи, било владици, било 6ο- 
ляри, било монаси, било миряни или просто 
всички каквито и да сж личности --и каквито и 
да бждатъ | тЪзи нЪща|, нека Сждникътъ на всич- 
ки и Богъ имъ въздаде отмъстителенъ гнЪвъ и 
Неговиятъ мечъ да блесне справедливо въ устремъ 
на отмъщение!. Защото срамъ и обида е да бж- 
датъ увреждани и тъпкани отъ миряни он Ъзи лица, 
който сж предпочели по-божествения и по-до- 
бъръ жребий. А пъкъ ние, прочее, повеля-. 
ваме тЪзи работи да не ставатъ въ казания мо- 
настиръ не за друго, но за благочестието и по- 
чтеностьта на монашеския животъ, като бива 
изгонванъ отъ мЪстото онзи, който желае да 
наруши нашитЪ посвещения. Затова и онзи, кой- 
то желае да постжпи Bb монастира за смутъ въ 
нЪкои нЪща, ще си навлЪъче божието негодувание 
и клетвитЪ на светцитЬ отъ вЪкове насамъ. Този 
монастиръ и онова, що е въ него, да се зове, както 
се изтъкна, деспотски и царски и да зависи отъ 
неговата | на деспота| личность. Обаче и влади- 
ката, ако не е мой сродникъ, [na не може?| да 
„се мЪси или да изявява наследствени права надъ 
него, но монаситЪ да иматъ наследието по пре- 
даване, и на игуменското мЪсто споредъ съвета 
"и желанието на всички да бжде поставянъ до- 
| стойниятъ, като получава, както се каза, утвър- 
ждение отъ владиката по онова време. За това, 
| прочее, като издадохме, подписахме и подпеча- 
| тахме и настоящия нашъ сигилий, дадохме го на 
„ монастира за BBUHO утвърждение, презъ месецъ 
| януарий, индиктъ осми, година 6728[=1220]. 
|Писа| и подписа) 

Алексий деспотъ Славъ 

1 Псалми, VII, 13. ; 
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ХУ!. „Приписки по Болонския псалтиръ 


1. Помънн гун pasa скотд Носнфа n Tuxota, съ- 
уавша кингъ! снж съ Бо ΠΗ ПОМОЩНЪК H СБАТА Β Ya 
приснодквх Марна. ПИнсашд же са къ Охрнидж градк, въ 
cen рекомъмъ Ракне при урн Асънн влъгдръскъ?тмъ. 


Помени, Господи, твоитЬ роби Йосифа и Ти- 
хота, които написаха тази книга съ помощьта на 
Бога и на светата Приснодева Богородица Мария. 
Написано бЪ въ града Охридъ, въ селото на- 
речено Равне, при българския царь АсЪня. 


2. г азъ гръшнъ?тн Бълославъ, гръшнъТн H дръзъ 
Νὰ 310, а NA довро NENHRHÎ, емоуже QTEYECTRO гровъ, 
д Богатстко FPiCH, БАЖДЪ CARA, попНнсахъ BSpATOY сн 
Носнфв страннцж фъ ‘yfAATHPt. схава къкъ! дмн". 


т Азъ, гръшниятъ БЪлославъ, гръЪшенъ и 
дързъкъ на зло, а на добро ленивъ, чието оте- 


чество е гробътъ, а богатство — грЪховетЪ, 


блудьта — слава, написахъ за брата си Иосифа 
страница отъ псалтира. Слава HaBbKM, аминъ. 


3. ΟἾΔ кингъ > коупихь са СОБ граматика Теодора 
OIL Равънен н дахь йзь сромонахъ Даннль гръшанъм 
попадниъм CH оБедн в позлащенн н καὶ; перъперт сръдъ 
града Bb Бътолн... 


Тази книга я купихъ азъ, грЪшний иеромо- 
нахъ Данилъ, отъ граматика Теодора отъ Равне 
и я дадохъ за подвързване съ позлата |?| и два 
перпера всрЪдъ града въ Битоля... 


ХУП. Изъ Битолския триодъ 


1... Грашнът Георгнв вь стлъпе Nb Блюда пнша 5 
С тъхь Крдусн .N. днъд с: помнноунте меме Братна 
мощ, що MH мръзнеть ржунцама тв пнша“: тв AK. TE 
News" 563 огън... 
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A3%, гръЪшниятъ Георги, Bb стълпъ върху 
блюдо писахъ въ СветитЪ врачове, на 30-я день 
отъ декемврий. Поменувайте ме, братя мои, за- 
щото ми мръзнатъ ржцетЪ: тукъ пишехъ, тукъ 
ядЪхъ, тукъ лежахъ безъ огънь... 


2... „|Богь ga прости) Пнросока С на, ene мн до- 
несе ὦ ЗААЦА „Е. днстъка „г. днь ген. 


|Богъ да прости| Пиросовия синъ, който ми 
донесе два листа отъ заекъ, 3-и день януарий. 


3. га що сн патнса“ ноднж пншяе аще н гра- 
50 NENNbNÉ... 


.A що изстрадахъ, като пишехъ ноще, ако 
и грубо, непълно... 


4. ...|донвсе| xaprie сте Петрь. Нкань. кокачь. ἃ 
1.3. щгоннса писат!. догде мн не козмжть трно”. Про- 
create Брате. ЕСЕ ἢ mna Георгна ὦ Banu, 


Донесоха тази хартия Петъръ [4] Иванъ ko- 
вачъ, аазъ се мжчехъ да пиша, докато не ми взе- 
матъ триода. Простете, братя, всички и попа 
Георги отъ Вжпи. 


5. ... дшнуе мощ гръшнди, мо мн желавшн сжще 

ода видиш? кран кинжнув), ако н кордвинкь кран M рю, 

ΚΟ н волень 3°PARHE, щко н звогь MHW севе н одъдние. 
Помннанте ма, ἃ RAC къ... 


Душице моя грЪшна, що ми желаешъ на- 
истина да видишъ края на книжката, както и ко- 
рабоплувецътъ края на морето, както и болниятъ 
здраве, както и бедниятъ храна и одеяние за се- 
бе cu. Поменувайте ме, а Bacb Богъ... 


6. ...а що CH патнхь ὦ мразд BECL E. Pe. 


A що патихъ отъ мразъ цЪлия пети фе- 
 вруарий... 
3) 
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7. Помннанте Брате Hranx Смностнина 3ATE, штн МТ 
даваше пръсоль н млъунце. 


Поменувайте, братя, Ивана, зетя на Емностина, 
за това, че ми даваше пресолъ и млЪчице. 


8. покон ръцт H юдь заедно написдхъ — простете mal 


Написахъ „покои“ [n], „ръци“ [p] и „ядъ“ 
|Б| заедно — простете me !! | 


XVIII. Станимашки. надписъ на царь Иванъ 
ι АсЪня Il 


(възстановенъ) 

Т Е вът(о): 9 .«Ἑ :ле:, 

сид| нкта| : x: Бог о|мъ| възденже|н| 

нън : (а) о(ь) : Асънь. БКЪГД 

POMB. H гръкомь. TARE 

H проунмъ стрдна 

Mb. поставн лек 
i ст CERACTA . H SH 

зди сен градъ: 


t Въ годината 6739 [=1231], индикта IV, 
АсЪнь, отъ Бога въздигнатиятъ царь на българитЪ 
и гърцитБ, както и на останалитЪ страни, постави 
Алексия севаста и изгради тази крепость. 


XIX. Търновски надписъ на царь MpaHb 
Асъня II 


1 Е(ъ) ner(o)..syun: пид(нкта) г: Азъ По(аннь) 
Асън(ь) въ Х(рнст)д в(ог)а BEPHDI ц(1)рь н самодръжець 
Бкъгаромь с(ъ)нь craparo Асънт ц(а)рв създах(ъ) ὦ 


1 Писачътъ се извинява за това, че написалъ pb 
заедно и слЪто. 
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здудад. H пнсаннем(ь) зкрасх(ъ) до конца: прау(ь)стнжж 
cia цръков(ь) въ nma с(ве)тмх(ъ): мо. м(ж)у(в)н(и къ. 
нхас вомощшнж . въ гк. лето) у(Юрства мовго κί 8) 
| meme кът(о) пнсааше CA хрямъ съ. излезох(ъ) на срань. 
| RE Ромлинж: н развнх(ъ) конско rpoysa . но самаго 
у(а)рв кюр(ь) додаря Komunua нх(ъ) съ всъмн ΒΟΛΈΡΗ 
ero. ἃ зема ECA предх(ъ) ὦ Одрнид n до Apart гръцкж. 
H вщше же прванаскж но CPOECKAA . тъкмо сацимм(ъ) 
градоком(ъ) окр(ь)сть Ц(а)ръград(а) н camoro toro rpaz(a) 
дръжахж Ppasu. нъ н тн под(ъ) ржка ц(п)рстка моего 
покиновахж са понеже ниого ц(а)рв не нмихд развие 
мене н мънощ радн д(Б)ин CROIA НСПрОБаЖДДАЩЕ БЕХА 
Б(ого)у тако повекъкьшв. нко всз(ъ) него нн доло нн 
слоко съкръшдеть CA. томоу слака. къ RENDI, амннъ < 


Въ лЪто 6738 |стъ сътворението на свЪта, 
a отъ Р. Xp. 1230], индиктъ З-ти. Азъ, Иванъ 
АсЪнь, въ Христа Бога BbpeHb царь и самодър- 
жецъ Ha българитЪ, синъ на стария царь АсЪня, 
създедохъ изъ основа и съ живопись украсихъ 
докрай тази пречестна църква въ името на све- 
титъ 40 мжченици, съ помощьта на които въ 
дванадесетата година отъ моето царуване, въ 
която година се изписваше този храмъ, излвзохъ 
на брань въ Романия, и разбихъ гръцката вой- 
ска и пленихъ самия царь киръ Теодоръ Комнина 
съ всичкитЪ му боляри, а цЪлата земя отъ 
Одринъ и до Драчъ завладъхъ — гръцка, още 
и арбанаска и сръбска. ФранкитЪ владъеха само 
градоветъ около Цариградъ и самия този градъ, 
но и Tb се повинуваха подъ дЪсницата на моето 
царство, понеже нЪмаха другъ царь, освенъ мене, 
᾿ς и благодарение на мече прекарваха своитЪ дни, 
“ защото така повели Bor». Понеже безъ Hero ни 
дЪло, ни слово се изпълва. Нему слава на вЪ- 
-кове, аминъ. | 
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XX. Кричимски надписъ Ha царь Иванъ 
АсЪня II 


Т Ma семъ ка- 

менн ckyt A- 

Chi удрь Сгда NPEA 
Крунм 


t На този камъкъ cenb царь АсЪнь, когато 
завзе Кричимъ. 


XXI. Ватопедска грамота на Иванъ АсЪня Il 


(г Баг)онзкол(н ро mi дарокат|н стомв nona 
стнрю пра стъж Брум esse въ С)тЕн горд нарнцлемъЦд 
Затопедскъж clexo  нарнцаемов: Семалто лежацес 
(к)ъ стра| на Сърстин κἀκ] ce cero съ людмн н съ 
кстмн ΜῈ правннамн н ста| сн ἢ придежаннемъ но прн- 
с|ътко(м)ъ. да дръжътъ н овладавт(ъ) у|встнън т|о(н) 
м(фндс)тнръ. власти самовлястнож (н) н(в)Ф(в)м(нож 
(д)ондеже жъветъ цр мн. а практофон цр ΜῊ по- 
с|ъласмъе по ксъ| крамена въспрнематн NANH . н свкр- 
ш(н)тн ксеу(с)къв ра(БотЪ) цр мн. вже cats . се- 
BACTH . двкъ, катеплнн . десаткаре. |пса? ре. ппокрн- 
CHEPE . аподохйторн. н нин проунн ὦ (мал)мхь д(а)- 
(e) н д(о) веднкъхБ. никтоже тлковмхъ да нийть 
овластн. BA&CTH вБъхма NH ногъ поставнтн . въ ме- 


тохне стго мон стръв TOMO . нн онсатно. ΝῊ данни 
B3ATH . нн комо(д)ь. HH митата . HH дподохна . ни 
ΚΗΝῶ NH XMEEE -. NH 3255 - NH ДЕС(атъкъ то нн е)нга- 
PENCAT(H людн) να в)свускънв равотъ цр” мн NH (сам) жхъ 
нхъ. (нн н)мъ коне. н(н нмъ) serrape (нн нмъ) фслата 
(н)ж да нматъ ксикж скоБодж унстж ксн людне монд- 
стирк того. H XIX соваддастъ NACTORI[PHH хестнъ н христе- 
(лю)внвъ: нгвмснъ. Доснесн n еже потомъ х(е)ст(нн н) 
христолювнки нгаменн(.) н ежев дани . комюдь н арн- 
ко . и снгарнд н HNX проуве ERE по законв цу мн. 
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TO да даважть людне TH H JA PABO(TAR)TE CTOSMB TOM 
ионастнрю . A HNE NHKTO да не (м)етехат(ь). кто ди 
HM що (нс)пакфстнть велнкжо фргнж [umae патитн ὦ 


роми... n crò . на пощошенне. ..... 
ΩΡ... .. μ. TO. |пощеже ди... «ἀρ... 
HAM... . меца ἀπρηκ(ηκ). . .. 

εἷς 


- acuui i sarap(@)mi n грък(ом +) 


Благоизволи царството ми да дари Ha светия 
монастиръ на пресветата Богородица, наричана Ва- 
топедска, който се намира на Света Гора, селото 
наречено Семалто, което лежи въ СЪрската 06- 
ласть, така щото това село, заедно съ людетЪ и 
Cb всичкитЪ му правдини и стаси и прилежания 
и доходъ, да го владЪе и обладава този честенъ 
монастиръ съ самовластна и неотемлима власть, 
докато живЪе царството ми. А изпращанитЪ отъ 
царството ми по всички времена, за да приематъ 
дань и да вършатъ всЪкакви работи на царството 
ми, практори, сиречь севасти, дуки, катепани, де- 
сеткари, псари, апокрисиари, аподохатори и дру- 
TATB останали отъ малки до голЪми, никой отъ 
тЪхъ да нЪма власть да влЪзе, съвсемъ ни нога да 
поставя въ метоха на този светъ монастиръ, нито 
na пише, нито дань да взема, нито комодъ, нито 
митата, нито аподохия, нито вино, нито хлЪбъ, нито 
зобъ, нито десетъкъ, нито да зове на ангария 
людетЪ за каквато и да било работа на цар- 
ството ми -- нито самитъ тЪхъ, нито тЪхнитЪ 
коне, нито тЪхнитЪ волове, нито ослитЪ имъ. 
Но всички люде на този монастиръ да иматъ 
| всЪкаква пълна свобода и да владЪе | надъ тъхъ| 
| сегашниятъ честенъ и христолюбивъ игуменъ 
“ Доситей и честнитЬ и христолюбиви игумени 
| следъ Hero. А дань, комодъ и арико и ангария 
| и другитЪ останали налози, споредъ закона на 
царството ми, всичко това тЪзи люде да даватъ 
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и отработватъ на този свети монастиръ, и никой 
другъ да не се бърка. Който нЪщо имъ напако- 
сти, голбмъ rHBBb ще изпита отъ царството ми 


месецъ априлий 


т АсЪнь царь на българитЪ и гърцитЪ 7 


ХХП. Дубровнишка грамота на Lapp Иванъ 
Асъня П 


Т Дава yo мн: орнзмо сн: хфръ Джвровнншстън. 
MOBQBHTI : н (к)сектриъмъ го(стемъ) цр” мн: да задз 
ходатъ по ксен хоръ "β΄ мн: с квонд каккж (лн)во: 
HAH носа": нан GNA” HAH кзинд какЕЖ лнвО НОСА: H 


Одо кош AHGO 3EME нан хоръ . дондд! : Han до Бъдънг. 


нан Браннуока н Бълграда дондд" : нан до Трьнова : 
н по ксема Zaropuz ход(д") nn до Прасляка нин Кар- 
Езиъскът хоръ придж?: нан Кръ стън хор : Han Бо- 
ранс(тк)н : нан к Одрин” n в Днмот(нкж) Han в Ско” 
скжж χώρα : нан Придъпскад : нан в Дъволскж корж. 
нан в земд Apsanaonaa : нАН в Солзвнъ : нджтъ: по 
всадв : да CH квповад : н продаважтъ : своБо но : кесъ 
всъкоОЖ пакостн : да не нмажтъ по ксъхъ χώρα цр” 
мн но грядовъхъ : н кинсвраъ . SANPETENHA : н(ж) да 
си хода : ин квоватъ: н продакажтъ Бес пехълн: 
πίκ)ῶ н RCEREpNHH . н (лю)вфаинн гфсте цро мн: кте 
AH нмъ спакостн: ὦ (щ)шм muso” : нан NA KAHCBPE : 
HNH на форосвхъ . HAH FACE A)HEO пръзъ зако”. : 0 кз- 
мерки τῷ да е къстъ : тон с протнвинкъ цро мне в 
мнхостн NÉ ще нмътн νὰ келнк(ж) (н)мав Оргиж патнтн 
© ур мн: Τ 

Т дсъв ф: к(лъгаро)м(ъ) : n 

гръком(ъ) + 
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Моето царство дава тази повеля Ha дубров- 
нишката страна, на обичнитБ и всевърни гости 
на царството ми да ходятъ по цЪлата страна на 
царството ми съ каквато и да било стока, да вна- 
сятъ или изнасятъ или каквато и да е стока да пре- 
насятъ и до която и да е земя или область да 
дойдатъ: до Бдинъ ли, или Браничево и БЪл- 
градъ дойдатъ, или ходятъ до Търново и цЪлото 
Загорие или достигнатъ до Преславъ и Карвун- 
ската область, или до Крънската область, или 
Боруйската, или въ Одринъ и въ Димотика, или 
въ Скопската область, или Прилепската, или въ 
ДЪволската область, или въ Арбанаската земя, 
или отиватъ Bb Солунъ — навсЪкжде да си ку- 
пуватъ и продаватъ свободно, безъ всЪкаква 
щета, да нЪматъ запрещение по всички области 
на царството ми и въ градоветЬ и клисуритЪ, но 
да ходятъ и купуватъ и продаватъ безъ грижа, 
като всевърни и обични гости на царството ми. 
Който ли пъкъ имъ напакости въ каквото и да 
било на клисуритЪ, Ha тържищата или гдето да 
бжде, противъ закона за търговията, то да се 
знае, че той е противникъ на царството ми и 
милость не ще има, но голбмъ гнЪвъ ще изтърпи 
отъ царството ми. 

t АсЪнь царь на българитБ и гърцитЪ | 


ХХШ. Възобновяване на бълг. патриаршия 


(изъ Синодика) 


- 1б7ннь асънь цу рь велйкъмн n° sax 
гоуъстикъмн с нъ CTÀpAro д съна 
PE. HE мног люБокь H MEX 
къ μοῦ. MPOCATEHEE H просвътнвъ 
БАЪ гарскос цр тво, пйув късъх” 

y pen влъгарскъмихь GbIBMIHX 
прюжде Ero н же монастнра 


създа H' OY KpACHEb RENMH зад 
томь НО внсромь, н камешем” 
МНОГОЦЕНИКР Mb . H БЪСА 

стъж H BA тЕНЪА ἢ PERDI, 
MNOTHMH дармн 0 ДЯрнкь. 

H сководд YHCTA NA инхь O Бън 
BHE . НО RECEKb С |penNHYBCKbIH 
YHNh . Apxiepea fe pea . H κἴάκω 
нъ, многъмн YhCTMH похь 

Th . пйуе же H ERIN скакь съ 
многъмь жеданемь, 0 БНО 

ΒΉΤΗ патр!аршъстко Блъглр ска 
го IP TRA . тъмже оуво 0 БНОЕЛЕ 
nie chye къ“. 


Великиятъ и благочестивиятъ царь Иванъ 
АсЪнь, синъ на стария царь АсЪня, който, като 
имаше rombma любовь къмъ Бога, прослави и 
просвъти българското царство повече отъ всички 
български царе, които бЪха преди него, който 
създаде монастири и ги украси богато съ злато, 
бисери и многоценни камъни и всички свети и 
божествени църкви надари съ много дарове и 
обяви пълна свобода за Tbxb, а всички свеще- 
нически чинове: архиерги, свещеници и дякони 
почете съ голБма честь. Още повече той по- 
търси съ голбмо желание да възобнови патриар- 
шията на българското царство. Това обновление, 
прочее, стана така: 

Преосвещениятъ вселенски патриархъ Гер- 
манъ по благоволение божиг и поради голЪмата 
ревность отстрана на христолюбивия великъ 
uapb Иванъ АсЪня, синъ на стария АсЪня, съ 
останалитЬ свои братя патриарси: Атанасия, 
всеосвещения патриархъ на Mepycanuma на Хри- 
стовитЪ страдания и на Неговото възкресение -- 
светата църква Сионска, майка на всички църкви, 
и Ha ubna Палестина; Симеона, всеосвещения 
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патриархъ на божия градъ Антиохия и на ubna 
Сирия; Николая, всеосвещения патриархъ на 
Александрия и на ubnua Египетъ. ТЪзи всеосве- 
щени патриарси, прочее, получиха послание, из- 
пратено до тъхъ отъ благочестивия гръцки царь. 
Калоянъ Дука, написано така: „Нашето само- 
държавно царство моли и призовава ваше от- 
чество да изпълните нашето моление къмъ васъ, 
като съставите ваше послание и го изпратите 
| на моето царство, въ утвърждение на нашето 
и ваше решение, да се прогласи и да се дарува 
равна вамъ патриаршеска степень на града Тър- 
ново -- на църквата Възнесение Христово, майка 
на църквитъ въ българското царство, защото и 
христолюбивиятъ български царь Иванъ АсЪнь, 
братъ и сватъ на царството ми, настсйчиво иска. 
отъ нашето царство и отъ вашето свето отче- 
ство да се дари това на неговото царство“. 
Следъ като преосвещенитЪ патриарси про- 


четоха това писание, Tb решиха, че това е добро: 


решение, и всЪки отъ тЪхъ даде своето съгла- 


сие на царскитЪ пратеници до Tbxb. TB cao. 


така написаха и на Германа, като му съоб- 
щиха следното: „До Германа, вселенския па- 
триархъ, нашъ братъ, поздравъ. Получихме изЗ- 


пратеното ни отъ тебе и като го приехме за добро. 


решение, даваме на твоята обичь подписа на 
нашето свидетелствуване. Стори както е угодно- 
намъ и на ваше отчество, тъй като имашъ власть- 
та на по-висшъ |патриаршески| престолъ“. 
Когато гръцкиятъ царь, заедно съ патриарха, 
получи това, събра отъ цЪлото свое царство: 
митрополититЪ, архиепископитЪ, епископитЪ и 
всечестнитЪ монаси, архимандрититЪ и игуменит.. 
Така сжщо и христолюбивиятъ царь на бълга- 
ΡΗΤΈ Иванъ АсЪнь |свика|6 отъ цЪлото свое 
царство митрополититЪ, архиепископитЪ, еписко- 
питЪ и всечестнитЪ монаси отъ Света Гора. ТЪ. 
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се събраха съ източния царь Калояна на Пон- 
тийското море и провъзгласиха за патриархъ 
благоговейния и светъ мжжъ, прославенъ съ 
| постнически дБла и животъ, преждеосвещения 
архиепископъ Иоакима не само устно, но и съ 
писание на патриархъ Германа, което всички из- 
точни епископи подписаха, запечатиха го съ пе- 
чатъ и го дадоха Ha благочестивия царь и на 
новоосвещения тогава патриархъ Иоакима за 
вЪчно неотемлимо поминание. Заради това, про- 
чее, вписахме Tb34 нЪща за всички православни, 
за знание на онЪзи, които слушатъ и за споменъ 
на българския народъ. На този великъ и благо- 
честивъ Иванъ АсЪнь, царь на всички българи, 
вЪчна му паметь ! 


XXIV. Договоръ на царь Михайлъ АсЪня 
съ дубровничанитЪ отъ юний 1253 г. 


Τ Rs ume Господа Bora нашего Нсоус Христа. Амннь. 
Nera pg Господа namero Нсоус Христа тнсоуща 
сли.и. MECCA HIONE на дьнь светого Вита енднк- 
THONX „АГ. сего БО радн да GOYNETE YHCTOE прнктель- 
стко H съкръшенне унстою люБькв, GE БНЛО НСЬ MPLEA 
со мевдоу светого н првславьного цлрьеткл вьсе земле 
Блъглрске H грьувке, Ноканомь (Фскномь, н междоц 
опъкиномь славъногао града нлшегло Дювровъннка, KO 
соу жнан вь правьдоу н люсовь H Bb HETHNOY, да по- 
кеке растеть и плоть нсънесеть. HCb давьнд лъдлю ще 
TERE свЕтОМОУ Н REpuomoy gb Христа Бога цароу, сам 0- 
дръждкъщоу късен земле Бдъглрьске, господнноу Мн- 
ханлю Асъню, роженомоу одь Благовъринхь ἢ свЕТНХЬ 
царн, 13h  Марьснан leoora, nogenenzeme  славънога 
доужа Бенстъткога кивзь града ДюБровъннка, н вьсе 
соудне н векъннцн, сопъкнид къьсд пра славънога горяда 
идшего Дювровъннка, малн н келнун, REPNA NPHETEAE 
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6 1 ; ‘ 
"CRETOMO TH царьства, нсь давьно кръмене дювокь Цадь- 
стка тн HMETH жлъдлюще. ἐν 


. ? - » +. . » . а . е. . . . . . е 


т Въ името на Господа Bora нашъ Исуса 
Христа. Аминъ. Въ годината отъ въплощението 
на Господа нашъ Исуса Христа 1253, месецъ 
юний, въ деня на свети Вита, индиктъ едина- 
десети, за да сжществува чисто приятелство и 
дЪлото на чистата любовь, както е било изпърво 
между светото и преславно царство на цЪлата 
българска и гръцка земя на Иванъ АсЪня и ме- 
жду общината на славния нашъ градъ Дубровникъ, 
както сж живЪли въ правда, любовь ивъ истина, 
още повече да расте и плодъ да даде, както ти, 
светиятъ и BbpeHb въ Христа Бога царь самодър- 
жецъ на цЪлата българска земя господинъ Ми- 
хаилъ АсЪнь, роденъ отъ благовЪрни и свети 
царе, отдавна желаеше това. Азъ, Марсили Георги, 
по повеля на славния венециански дождъ, князъ 
на града Дубровникъ, и всички сждии и съвет- 
ници, цЪлата община на преславния нашъ градъ 
Дубровникъ, малки и ronbMu, върни приятели на 
твоето свето царство, като желаехме отдавна да 
имаме любовь съ царството ти, кълнемъ се въ 
Бога и въ светото Евангелие божие, и въ све- 
тата Дева Мария, Негова майка, и въ честния жи- 
вотворенъ кръстъ, и въ светитЪ апостоли Петра и 
Павла, ивъ блаженитЪ четирма евангелисти Марка, 
Матея, Лука и Иоана, и въ светитъ мжченици 
Господни Власия, Лаврентия, Петра и Андрея, наши 
светители, и въ всички светии, които сж угодили 
Господу Богу, и се обещаваме предъ твоето ве- 
лико свето царство да държимъ противъ злотвор: 
ството на невърния краль Уроша и срещу He- 
говия братъ и рода му, и противъ всички, които 
живЪятъ въ неговата земя, и противъ он Ъзи, кой- 
то биха имали въ тЪхната земя нЪкакво владе- 


златна АА ОДА Тао Сл ILE За Ир от роли. Жа 
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ние, гвко бждатъ HeBbpHHUH и неприятели на твое- 
то свето царство, така сжщо да бждатъ невЪр- 
ници и неприятели на нашия градъ Дубров- 
никъ. Ако ли нЪкой отъ гореказанитЪ или всички 
се обърнатъ къмъ твоето свето царство и пре- 
славното ти царство ги приеми за приятели, то 
и ние да ги имаме за приятели. Ако ли Урошъ 
или нЪкой отъ гореказанитЪ отъ неговия родъ 
бжде врагъ на нашия градъ Дубровникъ, да бжде 
врагъ на твоето свето царство. Ако ли нЪкой отъ 
гореказанитЬ бжде приятель на града Дубров- 
никъ, твоето високо царство да го има за прия- 
тель. И ако Богъ помогне на твоето свето цар- 
ство да изпжди твоя и нашия врагъ Уроша изъ 
сръбскитъ земи, и брата му Владислава и тЪх- 
ния родъ или други властели, и прибЪгатъ въ 
града Дубровникъ, ние да не ги приемемъ, нито 
TBXHO слово, но да имъ увреждаме колкото мо- 
жемъ. И светото ти царство да не сключва безъ 
насъ миръ съ Уроша, и насъ да не ни оставя 
безъ [πᾶ сключимъ| и ние миръ съ него, и още 
повече да бждемъ съ твоето свето царство про- 
тивъ Уроша, твоя и нашия врагъ, и противъ цЪ- 
лия неговъ родъ, и противъ оногова, който би 
билъ после на неговия престолъ, и заедно война 
и миръ да имаме съ тЪхъ презъ живота на твоето 
свето царство и нашия. На светото твое царство ще 
дадемъ помощь споредъ нашата мощь по крайбрЪ- 
жието, по море и по сухо, и, ако Богъ помогне на 
твоето свето царство и завземешъ Рашката земя 
съ BCHURHTB HM предЪли, и намъ Богъ помогне 
да завземемъ всички градове и крепости, които 
сж крайбрЪжни и подчинени на рашкия престолъ, 
да ги предадемъ Ha светото твое царство, съ до- 
бра вЪра, безъ загуби, или на онзи човЪкъ, кой- 
то би билъ изпратенъ отъ твоето свето царство, 
споредъ нашата мощь. Когато ние узнаемъ, че 
твоето свето царство е навлъзло въ сръбска земя, 
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то ние да ce приготвимъ най-много въ продъл- 
жение на две седмици, следъ като чуемъ, съ цЪ- 


| дата наша сила и мощь, и да се отправимъ по 


море противъ крайбрЪжнитЪ градове и земи съ 
онЪзи люде, които се намиратъ по това време 
въ града Дубровникъ, като оставимъ, обаче, тол- 
кова люде, колкото да могатъ да пазятъ дубров- 
нишкия градъ. И ако Урошъ или неговиятъ братъ 
„Владиславъ или нЪкой другъ отъ неговия родъ 
или властелинъ би пожелалъ да ни увреди или би 
ни увредилъ, то твоето свето царство да ни по- 
Mara споредъ своята мощь противъ тЪхъ, ида имъ 
увреждашъ. ЛюдетЪ и търговцитЪ отъ светото 
ти царство и отъ севастократора, зетя на светото 
ти царство, и имуществото имъ, ако дойдатъ въ на- 
шия градъ Дубровникъ, да бждатъ пазени и за- 
криляни въ Дубровникъ и въ неговитБ пре- 
дЪли, подобно на camutb дубровничани, и да 
стоятъ въ Дубровникъ по своя воля и да напра- 
вятъ свое тържище, като продаватъ и купуватъ, 
безъ всЪкаква дань и безъ всЪкаква щета, и да 
не имъ се взима никаква дань, нито на врати, 
нито на мостъ, нито на бродъ, нито на пжть, а 
да си купуватъ всЪкаква стока, каквато имъ е 
потрЪъбна: злато, сребро, одежди и златни тъ- 
кани, или що друго имъ трЪбва, освенъ пше- 
ница, която не бива да се изнася изъ града Ду- 
бровникъ безъ повеля на княза, който по това 
време би билъ въ дубровнишкото княжество. 
Taka сжщо и людетЬ и търговцитЪ на преслав- 
ния градъ Дубровникъ, които идватъ въ земята 
на светото ти царство и въ земята на зетя на све- 


тото ти царство севастократора Петра, да си ку-. 


 пуватъ и продаватъ свободно въ казанитЪ земи 
безъ щета всЪкаква стока по своя воля, и да не 
имъ се взима мито или нЪкаква дань, нито въ 
града, нито на съборъ, нито въ села на търговци, 
нито на мостове, нито на рЪки, нито на пжтища, 
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но na бждатъ свободни Ha всЪко мЪсто, и да 
пребиваватъ и ходятъ по своя воля, и да се връ- 
щатъ и да бждатъ пазени и закриляни Bb своитЪ 
личности и въ своето имущество. Ако пъкъ се 
случи смърть на нЪкой човъкъ, или търговецъ 
отъ твоето свето царство, или човБкъ или тър- 
говецъ на високия севастократоръ Петра въ ду- 
бровнишкото княжество, или съ завещание или 
безъ завещание, и да бжде безъ дружина, раз- 
пореждаме да бжде описано цЪлотс имущество 
на този покойникъ, и когато твоето свето цар- 
ство изпрати свое писмо за него, да |го| дадемъ, 
и. отъ имуществото на този покойникъ да не се 
изгуби нищо отъ насъ. Така сжщо, ако на ду- 
бровнишки люде и търговци се случи смърть, 
или съ завещание или безъ завещание, въ земитЪ 
на твоето свето царство и въ земитЪ на високия 
севастократоръ господинъ Петра, а не биха имали 
дружина, имуществото на този покойникъ да бжде 
Запазено отъ твоето свето царство и да се пре- 
даде ономува, който би билъ изпратенъ за иму- 
ществото на гореказания покойникъ съ писмо 
отъ господина дубровнишкия князъ. А ако лю- 
net на твоето свето царство или на Петра, ви- 
сокия севастократоръ, иматъ да предявятъ нЪ- 
каква правина срещу нЪкой човЪкъ на дубров:- 
нишкото княжество, ние се задължаваме да из- 
вършимъ за него сждъ безъ сждебни разходи и 
безъ данъкъ, споредъ нашия законъ на пълна 
правда. Taka сжщо да има справедливость за на- 
шитЪ люде въ земитЪ на твоето свето царство 
и на севастократора Петра споредъ |закона Ha] 
вашето свето царство и на високия севасто|кра- 
торъ | Петра, безъ никаква дань и безъ сждебни раз- 
ходи. Никакво поржчителство да нЪма между твое- 
то свето царство и насъ, докато не се отсжди по 
справедливостьта. И ако Богъ помогне на све- 
тото ти царство и то завладБе сръбската земя, 


ние да си имаме онзи стария законъ Cb тЪхъ, 
който е ималъ градътъ Дубровникъ, и да стоимъ 
съ всички сръбски и крайморски земи и градове 
споредъ онЪзи закони, които сме имали Cb TbXb 
преди петнадесеть години, които сж изминали 
досега. И ако Богъ помогне на твоето свето 
царство и станешъ господарь на цЪлата сръбска 
земя, нъкои зли люде да не създадатъ непри- 
язънъ между светото ти царство и нашия градъ, 
но любовьта всЪкога отъ добро на по-добро да 
расте. ЗемитЪ и селата и владенията отъ земята 
и по суша отъ селата и владенията отъ онЪзи 
земи и отъ онЪзи села и владения, които Господь 
Богъ ще помогне бързо да бждатъ завладъни 
отъ твоето величество, искаме да ги отбележимъ. 
ГореказанитъЪ дЪдови наши земи и села и вла- 
дения начеватъ отъ църквата на свети Георгия 
срещу стария градъ Епидавъръ, после отиватъ 
до църквата на свети Петра, а отъ църквата на 


"свети Петра отиватъ до църквата на свети По- 


крата, а отъ църквата на свети Пократа държатъ 
горе връхъ Белома, и слизатъ до воденицитЪ, a 


отъ воденицитЪ държатъ горе и отиватъ къмъ 


мелницитЪ, дори до Влашица, а отъ Влашица 
като държатъ височинитЪ, които сж надъ Ш/- 
метъ, и отиватъ до извора, а отъ онази страна 
на извора като държатъ височинитЪ, които сж 
надъ рЪката, и стигатъ дори до височинитЪ, 
които сж надъ Корила, и отъ Корила държатъ 
височинитЬ, които сж надъ Затонъ и надъ По- 
лица и надъ ОрЪшецъ, и стигатъ до църквата 
на света Текла; всички казани земи и села и 
владения, които отъ върха отъ всички казани 
височини слизатъ до морето, всички сж наша 
дЪдовина. А онзи законъ, който сжществува от- 
носно митото за сольта между сръбския краль 
и града Дубровникъ, да го поддържа и светото 
твое царство, а именно, половината отъ печалбата 
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отъ всичката соль, която се продава Ha раш- 


скит люде, да има твоето свето царство, а 


другата половина да има дубровнишката 06- 
щина, както бЪ въ стария законъ. И светото ти 
царство да държи за насъ стария законъ, а 
именно отъ рЪка Дринъ до Неретва митото за 
сольта да не се взема на друго мЪсто, освенъ 
въ Дубровникъ. И ако Богъ помогне на твоето 
свето царство да завладБе всички крайбръжни 
градове, нашата свъЪтла майка, Църквата, майката 
на всички наши църкви, да владЪе онова, което 
e владБела по всичкитЪ градове или по суша, 
или епископии, или монастири, или църкви, или 
попове, или нЪкаква друга правдина, която е 
имала отъ стари времена — да ги има свободно, 
както е писано въ старитЪ книги съ правдини. 
А ние, цЪлата община на нашия градъ Дубров- 
никъ, малки и голЪми, да сме задължени да 
правимъ да се заклеватъ всички князе, които 
съ времето ще бждатъ въ Дубровникъ по во- 
лята на славния венециански дождъ, да дър- 
жатъ това обещание презъ време на своето кня- 
зуване, когато се кълнатъ за дубровнишкото кня- 
жество. И ако ние престжпимъ тази клетва и 
това обещание, да ни сжди Богъ и тази клетва 
както на този свЪтъ, така и на онзи, и ние и 
нашитЪ деца да имаме запрета и гнЪвъ отъ ви- 
сокия римски папа навЪки и всичко писано по- 
горе да имаме и искаме да държиме, като па- 
зимъ клетвата и почитьта и службата, които сме 
задължени да оказваме на господина дожда на 
венецианската община, докато сжществува све- 
тото твое царство и ние. Това обещание и това 
писание, за да получи по-голбмо потвърждение, 
е подпечатано съ печата на общината и на слав- 
ния Марсилий Георги, княза на нашия градъ 
Дубровникъ. | 
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A тЪзи сж имената Ha онзи лица, които сж 
се клели да бжде това обещание твърдо и крепко: 
първомъ славниятъ властелинъ господинъ Мар- 
силий Георги, князъ дубровнишки. СждиитЪ: 
Бубана Петровикъ, Доброна Ломпридикъ, Фоко 
Слабикъ, Матея Болачикъ, Паскали Крусикъ. 
Съветници отъ малкия съветъ: Якобъ Негоми- 
рикъ, Доброславъ Раненикъ, Волкасъ Иваникъ, 
Петъръ Матевовикъ, Маргаритъ Стиливикъ, Гри- 
горъ Петроникъ. Отъ намаления съветъ: Грубеша 
Гудуликъ, Михаилъ Пеженикъ, Тодоръ Будачикъ, 
Коленда Чрънешикъ, Андрея Волкевикъ, Чръне 
Витоникъ. Общински съветници: Димитри Мен- 
четикъ, Палма Пикураревикъ, Коленда Ломпино- 
викъ. Общински застжпници: Гоиславъ Крусикъ, 
Петъръ Жуна Богданика, Жунъ Раненикъ. Общин- 
„ски застжпници: Николица Пиченежкъ, Петъръ 
Сречикъ. ОнЪзи, които държатъ имуществото на 
света Богородица: Паска Градикъ, Вали Прокле- 
чикъ. Съветници отъ голбмия съветъ: Връсайко 
. Проданчикъ, Маринъ Чимикъ, Барби Кусикъ, Пе- 
| търъ Мангеровикъ, Маринъ Хобужикъ,Русинъ Пет- 
ровикъ, Алекси Чренеловикъ, Михаилъ Ктунчикъ, 
“ Вита Доброславикъ, Менчага Ломприкъ, Вита 
| Геталдикъ, Михаилъ Бинчуликъ, Геваси Бочин- 
„ чикъ, Филипъ Моврешикъ, Михаилъ Маинеревикъ, 
x Шпетъръ Гангуликъ, Богданъ Пежиновикъ, Петъръ 
Ri "Крусикъ, Русинъ Белчикъ, Marna Донатевикъ, 
| Маринъ Пикураревикъ, Климентъ Мернухъ, Ва- 
“ сили Прибавикъ, Маринъ Бинчуликъ, Петрона 
᾿ Бундикъ, Пругълъ Донатевикъ, Мартинъ Сачи- 
È бабикъ, Андрея Чревикъ, Пруглъ Михоиликъ, 

Петъръ Карнизикъ, Петъръ Мачиневикъ, Паска 
i Чипоникъ, Палма Гачикъ, Маринъ Виланъ, Власи 
| Нарикликъ, Петрона Добровикъ, Дамянъ Бочин- 
“ чикъ, Жунъ Чревикъ, Жунъ Зръзовикъ, Власи 
È Чанкиникъ, Петъръ Чаканикъ, Пологринъ Baso- 
| ликъ, Андрея Поборикъ, АндреяГсиславикъ, Жунъ 
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Болеславикъ, Вита Барборикъ, Mares» Вересто- 
викъ, Marna Растикъ, Филипъ Пичинежъкъ, Жунъ 
Пикураревикъ, Михаилъ Розиновикъ, Павелъ отъ 
кнеза Маижалека, Андрея Бенешикъ, Никулица 
Мартинужикъ, Сосенъ Вита отъ Чрънете, Жунъ 
Волчвикъ, Жунъ Гледикъ, Палма Максикъ, Ма- 
ринъ Челпа, Никула Церевикъ, Власи Русино- 
вйкъ, Георги отъ княза Трипуна, Трипунъ отъ 
княза Юде, Ломприжикъ Моврешикъ, Маринъ 
Гамикъ, Ивалица, Павелъ Болеславикъ, Михаилъ 
Силивестровикъ, Павелъ Сарачикъ, Михаилъ Мар- 
кушикъ, Бочинъ Прасетикъ, Маринъ Кисоникъ. 
И за цЪлото това писание Мартолъ Гулери- 
викъ, банъ отъ дубровнишкия князъ и отъ цЪ- 
лата община на града Дубровникъ, по волята на 
господина дубровнишкия князъ и на всички дубров- 
нишни Властели, каго позвъниха звънъ за съборъ, 
както е споредъ дубровнишкия законъ, за своята 
душа и εἴ цЪлата дубровнишка община потвърди 


и ce зайле да държи. 


ХХУ. Боянски надписъ отъ времето 
на царь Константинъ АсЪня 


| взъдвнже CA ὦ 36MA. н сьзда CA. прЕунстм храмь. 
стаго нердрха хка. NHKONbl. H ст аго H велнкославияго 
MAYCNHKA хва. NANTENCHMWNA . тсуеннемь.. н троудомь. 
н MOGOBHAR миогодж . Καπῶπηπ CERACTOKPATOPA Братвтада 
HP ва. кивкь. ET аго . стефана . краме ср Бъскаго . напнсл 
же CA при цръстко ENPAPCHOE . при Бмаговврижиь H Β ro- 
YbCTHEEMb . H хе” тодюБнваМЬ PH. костдиьдиия  асънн 

+ сдикто. 3. RONETO "1 8 жи 3.01. 5. τ’ 


Въздигна ce отъ земята |сиречь изъ основи 
и се съгради |този| пречистъ храмъ на светия 
иерархъ Христовъ Никола и на светия и велико- 
славенъ мжченикъ Христовъ Пантелеймона съ 
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усърдието, труда и голбмата любовь на севасто- 
краторъ Калояна, братовчедъ царевъ, внукъ на 
сръбския краль свети Стефана. Изписа се пъкъ 
при българското царство, при благовЪрния и бла- 
гочестивъ и христолюбивъ царь Костандинъ 
АсЪнь, индиктъ 7-и, въ годината 6767 [= 1258/9]. 


XXVI. Виргинска грамота на царь Констан- 
тинъ АсЪня 


Такод” вен Г. ΜΗ. dui GAP Говарнонги: мъ н стон мъ 
jp емъ пръж 6 mene БОЛЕЗшНИ ХЪ MOPEBMOBANT + дароп 
NEOCHAZMONA' 013MHBATH н Осогдатн нхь. съшъ шю 
PR мн в donna 3eM*Na. OEPETE Црв мн манастнрь. 
келнкомдуеника хва l'eOprum ropra. cos'amna Романомъ 
сто! Mb цремв. на връд; Енругнинв nprmo Скопнн гра” 
надь Серъвд. НО нав омь н ноплеменноткь дгарвнь. нзгв- 
БО6 ша RCA пракнла свод ἢ METONA CROW. παλιὰ до 
Осноканищ. H MAKO! CT отмь кир” Алезнюмъц Грему създаина 
H възданжения н прославлевина. н миозсмн CT ' QIMH пра- 
ковър нотмн урни NOXAPORANNA. ἢ покриихевиа. 

Нзивсс предь Ypr мн архимждрить. У тидго храма 
toro Едрлалмь. провилд н NPHCOBBNA .. с TOINXb ἢ прако- 
върлнон хь αὶ Грен преж “в мене ΒΟΙΒΙΜΗ H KPXXH H ст аго 
Pomana ц ра. Дногена ура. ст! aro Петра 14 px. кир» Микн- 
форд pr. н проунн. н ст" Aro кир” Ane3nm ΕἸΣ Ка- 
догодна царв кир? Манонла црв. κηρὶ Тора ΡῈ. кнрь 
Нсакъв црв. стаго Снмсона Немана κακὰ цр кв мн. Ка- 
TAI цръ. Калнмяна 1) pr. люБезьно up'& MH NMPHIEMb. в 
прохете. NE потворн“ нн NPEBPERN" нъ  нсправнвь ἢ 
KPEN'YANME BTRPEAOINE. MAYE ECE ἢ ΡΘΗ H кралн KbIMIE- 
nu ἕστο 


- 


а ΕΠ алево на грамотата повредено | 
седи .... и къмъ другитъ благовЪрни 
To FAST които създадоха и приложиха светитъЪ и 
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православни царе. Това, прочее, е дЪло, което се 
грижи за боголюбието, да се даватъ съкрозища 
и богатства на светитъ и божествени църкви, 
както | правЪха| и светитЬ и православни гръцки 
и български царе и жупанитЪ, князетЪ и крале- 
тЪ на сръбската земя, които имаха многоусърдна 
любовь и грижа за светитЪ и божествени църкви. 

Така сжщо и моето царство, като подражава 
на онбзи благовЪрни и свети царе, които бЪха 
преди мене, да излива върху TBxb нескждни да- 
рове и да ги обогатява, когато слЪзе царството 
ми въ Долната земя, Hambpu царството ми 
монастира на великомжченика Христовъ Георгия 
Бързи, създаденъ отъ светия царь Романа на 
Виргино бърдо срещу града Скопие надъ Серава, 
и поради нападение на другоплеменници агаряни 
загубилъ всички свои правила и свои метоси, 
паднелъ до основи и отъ светия царь господинъ 
Алексия отново изграденъ, издигнатъ и просла- 
венъ и обдаренъ и подкрепенъ отъ мнозина 
свети правовЪрни царе. 

Варлгамъ, архимандритъ на този честенъ 
храмъ, изнесе предъ царството ми правилата и 
хрисовулитЪ на светитЪ и правовЪрни царе, който 
сж били преди мене, и на кралетЪ: на светия 
царь Романа, на царь Диогена, на свети царь 
Петра, на царь господинъ Никифора, и на оста- 
налитЬ — на светия, царь господинъ Алексия, Ha 
царь Калояна, на царь господинъ Мануила, на 
царь господинъ Теодора, на царь господинъ 
Исаака, на свети Симеона Неманя — дЪдо на цар- 
ството ми, на царь Ватаци, на царь Калимана. 
Царството ми, като [ru] прие благосклонно и [ra] 
прочете, нито ги промвнихъ, нито |ги| нарушихъ, 
но |ги| поправихъ и утвърдихъ още по-здраво, 
отколкото всички гореказани царе и крале. | 

ЛюдетЪ, които се намиратъ въ града Скопие 
и принадлежатъ| на светия и великославенъ ве- 
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| ликомжченикъ Христовъ Георгия Бързи и Побе- 
доносеца въ брань, да не работятъ като царина 
никаква работа, нито даватъ нЪкаква приплата, 
нито да имъ се бърка севастъ, ни практоръ, ни 
князъ, ни кастрофилакъ, ни ватахъ, ни топщи- 
калъ, ни да сжди, ни да свързва, нито глоба да 
| взема |или| HbkakbBb данъкъ. И за началото [Ὁ] 
кладенецъ... и Сливщица отъ нейния изворъ, и 
панаирътъ Ha 21 ноемврий — въ тЪзи области 
да He се докосва никой владЪлецъ, нито нЪкой 
| другъ. Който ли пъкъ дръзне и се докосне, да 
бжде наказанъ съ rHbsa на царството ми и да 
бжде |смЪтанъ за| невъренъ на царството ми. 
Село Двигодъ заедно съ селата Дпъбица и 
Чрешовени, съ лозята, съ нивитЪ, съ воденицитЪ и 
съ пасищата, съ планинитЪ и cb забЪлитЪ и съ всич- 
ки тЪхни правдини и привилегии. А предълитЪ на 
тЪзи села сж: отъ Черна-гора, както слиза дол- 
чецътъ къмъ Длъбица, та на могилата, на мра- 
морния кръстъ [Ὁ] и низъ дБла на битолския 
пжть, та презъ Кавианово бърдо, както отива 
пжтьтъ къмъ Ралици и стига на високото на ру- 
дината, та на Дълга поляна, та на Градище до 
Черния камъкъ. 
Село Побжжда съ лозята, съ нивитЪ, съ во- 
деницитЪ и съ пасищата, заедно съ всички тЪхни 
правдини и привилегии. 
Село Кондово и село Длъбица и село Раоче 
съ всички тЪхни правдини. 
HI Село Глумово, съ метоха, Cb лозята, съ ни- 
| витЪ, съ воденицитЪ и съ всичкитЪ имъ правдини. 
г Село . . . съ метоха, съ лозята, Cb ни- 
| BUT и съ всички тЪхни правдини и привилегии, 
Село Здуне въ гората и съ заселкитЪ: съ 
Близниско, съ МокросЪки и съ ГолБмия подомъ [Ὁ] 
“  исъ поповянит [Ὁ] съ лозята, съ нивитЪ, съ воде- 
ницитЪ, съ зимовището, съ лЪтовището, съ пла- 
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нинитЪ, съ ловището за дивечъ и за риба, и съ 
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забЪлитЪ, заедно съ всичкитЪ тЪхни правдини 
и привилегии. 

Село Сушица съ поповянитЪ, съ селото, съ 
лозята, съ нивитЪ, Cb планинитЪ и съ всички 
тЪхни правдини. 

Село Градечница съ поповянитЪ, съ лозята, 
съ нивитЪ и съ всичкитЪ имъ правдини. 

Село Бродъ, въ което има метохъ, | нареченъ 
на името Ha] Богорсдичното посещение, съ ни- 
витЪ, съ лозята, съ воденицитЬ, съ ливадитЪ, 
съ лЪтовищата, съ зимовищата, съ броднинитЪ, 
съ мостнинитЪ, съ ловището за дивечъ и риба, 
съ тържището и съ панаира, който става на 
10 септемврий, и търгътъ всЪка недЪля и съ 
данъкътъ отъ този търгъ и съ всичкитЪ имъ 
правдини и привилегии. А границата на Бродъ 
начева отъ Градища възъ Тъмни долъ, на Плъшъ, 
на Козя стена, та на Пещецъ, на ливадата, на 
БЪлковъ торъ, на Шипковица, Ha Винища, Ha 
Орлица, на Василево селище, възъ рида, на 
Калаваръ, на Гледула, на Душче, отъ Кичава до 
Тодоровъ долъ. 

И въ ПрилЪпската область село Кржпа-власи, 
а въ него метохъ Спасъ, дарено отъ царь Ро- 
мана, заедно съ нивитЪ, съ мелницитЪ, съ забЪ- 
литЪ, съ лЪтовища, съ зимовища, съ планини и 
съ всичкитБ имъ правдини и привилегии. А гра- 
ницитЪ му сж: отъ Ушча|Душча Ὁ] на Горно гра- 
дище, на Драганова църква, на Чревско градище, 
на Кръста, по рида, на Мохнатецъ, възъ рида до 
Сждища, надъ Тиховецъ, на ДЪдино осое, на 
Голъмъ камъкъ|?;, Ha Вилски кладенецъ, между 
дветЪ Елени, Ha преслапа, по рида горна Елене! ? |- 

Здуне, Сушица, Градечница, Бродъ съ Слан- 
ско и съ Барбарасо и Кржпа — всички тЪзи 
мЪста сж парички, сиречь придалишки. Никой да 
не бърка, нито нЪщо да докосва, нито да про- 
дава вънка, — нито нива, нито лозе. 
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Въ Положската область село РЪчици, сжщо 
и то подарено отъ свети царь Романа на свети 
Георгия, съ лозята, съ нивитЪ и съ воденицитЪ, съ 
градинитЪ, съ сЪнокоситЪ, съ забЪлитЪ, съ плани- 
HAT, Cb ловищего за дивечъ и съ всЪкакви доходи 
и съ всички правдини. И да не се мЪси никой ке- 
фалия, никой владЪлецъ на царството ми, нито 
владЪлцитЪ, господствуващи по царството ми, 
да не влизатъ въ село РЪчици, нито да сждятъ, 
нито да свързватъ, нито глоба да взиматъ, нито 
нЪкакъвъ данъкъ да взиматъ, а всЪки законенъ 
данъкъ и сборъ да си взима църквата. Грени- 
цата на това село е: отъ извора на РЪчичка 
pbka на дЪсно възъ дола, низъ бърдото, на 
Осленикъ, та на Ивановъ долъ, та по ровищата, 
та между Преслопъ и между Огражденикъ презъ 
бърдото, на извора на Палчишка рЪка и низъ 
рЪката до Катафига, та възъ бърдото на Лисечко 
краище както слиза Псецъ, възъ Лисечко краище, 
низъ гората, на кладенеца, та на Дълбоки долъ 
и отъ Дълбокидолъ|... отъ северната страна 
презъ гората, прЪко Велика рЪка, та низъ Ве- 
лика до ХтЪтовска бразда... на Точилъ, кой- 
то... ЛЪсковяне... възъ бърдото... на 
дЪсно и по пжтя възъ бърдото до гор. 
дЪсно... попжтя.. . Суха планина. . . низъ 
гората Ha РЪчичка рЪка до нейния изворъ. И 
всичко това е паричко мЪсто. 

И въ Горни Пологъ село... съ нивитЪ, съ 
лозята, съ воденицитЪ и съ всичкитЪ имъ правдини. 

Село Точилъ и речената планина Cb всичкитЪ 
правдини. : 

Село Баница съ нивитЪ, съ лозята, съ воде- 
ницитЪ и съ всички тЪхни правдини. 
“Село... яне съ планината, наречена Мраморъ, 
и Cb всичкитЪ правдини. 

Село Нахово съ парицитЪ, съ нивитЪ, съ ли- 
"вадитЪ, съ рибнитЬ ловища и съ всичкитЪ |имъ| 
правдини. 
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Ceno Таворъ градище и съ полето, съ ни- 
витЪ, съ ливадитЪ, съ блатното езеро, съ забЪ- 
литЪ, съ ловищата за дивечъ и за риба, и съ всич- 
китЪ имъ правдини. 

Село Бистрица въ Бабуна, съ пасищата, съ 
лЪтовищата, съ 3HMOBMUI2TA и съ всичкитЪ имъ 
правдини. | 

Село... | метохъ Свети| Иванъ Богословецъ, 
съ пасищата, съ нивитЪ и съ всички правдини. 

Село Джбница, съ ракититЪ, съ нивитЪ, съ 
забЪлитЪ и съ всички правдини. . метохъ подъ 

. на свети Василия, съ лозята, съ нивитЪ, съ 
|ливадит |, съ всички правдини и съ ловищата за 
риба. . Катунска [Ὁ]. . . съ нивитЪ, съ ливадитЪ, 
съ ловищата и съ всички правдини. 

[Ceno ?] . . . метохъ свети Лука... .и съ 
всички правдини, метохъ въ Велбжждъ свети 
Николай въ Ко... ши съ лозята, и съ |нивитЪ| 
и съ всички правдини. 

Село Лъжени съ лозята, съ пара ч съ 
всички правдини. 

Село Рани лжкъ съ нивитЪ, съ сЪнокоситЪ 
и съ всички правдини. 

Село Витино и Бинечъ, съ BCHURATB имъ 
правдини. 

Всичко това разбра царството ми и видЪ, че 
«сж дарени, утвърдени и записани отъ живЪлитЪ 
преди мене свети и празовърни царе и крале, и 
моето царство ги следва, моли се и се покланя, 
като проси милость и помощь отъ светия вели: 
комжченикъ Христовъ Гесргия Бързи и Побе- 
деносецъ въ брань, и придадохъ на неговата 
света църква село Козарево. Царството ми го на- 
мЪри, че е било дадено по-рано стъ светия царь 
Романа, заедно съ Барово, съ Синско и съ цър- 
квата на свети Иванъ Златоуста и съ всички тамъ 
заселки, съ лозята, съ нивитЪ, съ градинитЪ, съ 
воденицитЪ, съ CBHOKOCHTB, съ забЪлитЪ, съ 
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ловищата за риба и дивечъ, Cb планинитЪ и съ 
всички правдини |и| привилегии. 

Царството ми приложи още село Калугеро- 
вене, съ лозята, съ нивитЪ, съ забЪлитЪ и съ 
всички правдини. | 

И още..... въ Златица село Калугеровъ 
долъ, и Bb него църквата свети Георги да бжде 
„..... Данъкъ Ha царството мми... . както 
„... се намиратъ... . на светия... приходъ 
.... нито Bb жупата, нито въ който и да е 
градъ или въ кое да е село на свети Георгия, 
да не сжди никой владЪлецъ по държавата Ha 
царството ми, нито да.... на людетЪ на свети 
Георгия, но за всЪки дългъ да сжди настоящиятъ 
игуменъ и отъ игуменскитъ отроци да взима 
всъЪки дългъ. Който ли се намъри да сжди на- 
сила човъкъ на свети Георгия, или даде нашъ 
отрокъ, или го свърже безъ игуменовия сждъ, 
да бжде надъ него божията клетва и |тази| на 
светитЪ правовърни царе и да плати за държав- 
ното съкровище 9 златици и клеветата|? |, ксято се 
клеветятъ|? | единъ другъ предъ владЪлеца или.. 
.... ROSATO се предава, да не взима на църко- 
BeHb човъкъ никой владЪлецъ, а само църквата 
да взима отъ своитЪ човЪци, нито зло да се Ha- 
нася на людетЪ на свети Георгия, на поповетЪ и 
поповянитЪ, които се намиратъ подъ властьта на 
свети Георгия, да не се мЪси никой епископъ, 
нито данъкъ да взима, нито запрещение на све- 
щеницитЪ да поставя, . . . за епископа поменъ, а 
екзарха този цЪлиятъ свещенишки данъкъ--това 
всичко да принадлежи на църквата на св. Георгия. 
Да He се мЪси [n] да не влиза въ селата и мето- 
ситЬ, за да вземе нъЪщо духовно отъ поповетЪ, 
нито екзархътъ); нито първосвещеникътъ, но 
всичко, това да бжде на църквата на свети Геор- 
гия.. . защото, прочее, всЪка глоба... данъкъ 
на църквата е подаренъ, а... негова истина [Ὁ], 
вражда, ... кражба на девойки и кражба Ha 
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коне, да си взима църквата отъ CBOMTE люде, и 
тази вражда да се не взима отъ селата, освенъ 
отъ исцитЪ, но и това съ сждъ. МетоситЪ на 
свети Георгия да не плащатъ приселица, нито 
волоберщина, нито перперъ, нито димнина. 

Ако ли нЪкой влЪзе въ метохъ на свети 
Георгия въ което и да е село, безъ позволение 
на архимандрита, или въ планината, или паси- 
щата, или въ забЪля, или Bb ловища за риба и 
дивечъ, или въ гората и дърво да отсЪче въ 
църковно бърдо, или воденица да постави на 
църковна вода, която тече отъ църковенъ из- 
водъ, или да пасе коне на църковна земя, или 
да преведе вода презъ църковна земя, или нива 
да преоре безъ благословение на игумена, нека 
да бжде божията клетва надъ него и |клетва| отъ 
свети Георгия и отъ гореказанитЪ свети право- 
вЪрни царе и крале и да заплати на държав- 
ното съкровище 6 перпера. 

Всички тЪзи нЪща, дарени отъ казанитЪ 
свети и MpaBoBbpHH царе и крале и приложени 
отъ моето царство и дарувани отъ останалитЪ 
властели за упоменание, това всичко да го вла- 
дЪе свети Георги Бързи и Победоносецъ и Ha- 
стоящиятъ въ него честенъ архимандритъ съ из- 
явяването на този ХРИСОВУЛЪ, за да го има 
царството ми ходатай и помощникъ въ всЪкакви 
напасти и въ войни. 

А на служителитЪ на царството ми, изпра- 
щани по всички времена по областитЪ и по гра- 
доветЬ, забранихъ да взиматъ нЪщо, да не вли- 
затъ, нито да се спиратъ, нито да пакостятъ на 
метохъ, нито на село, нито на людетЪ на свети 
Георгия, нито... по областитЪ на царството 
ми, нито севастъ, нито дука, нито кастрофилакъ, 
нито практори, нито князъ, нито топщикглъ, 
нито винарь, нито комисъ съ коне, нито стра- 
торъ, нито градски изгончия |?), нито писецъ, нито 
аподохаторъ, нито геракарь, нито псарь, нито 
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десеткари пчелни, нито овчи ; нито тревнина, нито 
кошарщина, нито слоновщина, нито комадъ, нито 
митати, нито кошарщина, нито волоберщина, нито 
налогъ житенъ, нито виненъ, нито месенъ, нито 
на сирене, нито крепость да градятъ, нито да я 
пазятъ, нито тъмница да пазятъ, нито да оратъ, 
нито да копаятъ лозе, нито сБно да косятъ, нито 
да женатъ и царина да се взима отъ човЪкъ на 
свети Георгия, ни на нЪкакво тържище, нито 
броднина да се взима, нито мостнина, нито да 

се взема човЪкъ, ни конь, ни волъ, ни оселъ. 
ТЪзи всички милости предаде царството ми 
съ дарението на този ХРИСОВУЛЪ Т, докато 
името Христово се слави на земята, и следъ 
смъртьта на царството ми, когото Богъ пожелае 
да постави на престола на царството ми, или 
нЪкого отъ сродницитЬ на царството ми, моля 
да не нарушава, нито да потъпква този ХРИСО- 
ВУЛЪ, но още повече да подари и да поднови и 
потвърди съ усърдие, защото е благочестиво така 
да правятъ светитЪ и правовбрни цгре и крале. 
Ако ли пъкъ се намври нЪкой, който по 
потикване на дявола, престжпи тЪзи повеления 
и потъпче този ХРИСОВУЛЪ, нему да е врагъ 
Богъ и Неговата пречиста Майка, въ този вЪкъ 
и Bb бждния на страшния сждъ и второто при- 
шествие, и свети Георги въ биткитЪ вм Ъсто |въ 
помощь| да му бжде врагъ тукъ и на страшния 
сждъ, и да |Ожде|... проклетъ триклетъ отъ 
Господа Бога Вседържителя и отъ |пречистата| 
Негова Майка и отъ силата на честния и животво- 
ренъ кръстъ и отъ четиримата евангелисти, отъ 
12-тЪ апостоли и отъ 318 TB никейски отци и 

отъ казанитЪ свети правовЪрни царе и крале. 
„ Писа ce и се nonnuce[?]. . . на свети Георгия 
Бързи [n] Победоносецъ за всЪко утвърждение 

въ безконечни |времена | » 
Костандинъ Bb Христа Бога въренъ царь 

и самодържецъ на българитЪ АсЪнь 
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ХХУП. Приписка отъ времето на царьКонстан- 
тинъ АсЪня и деспотъ Яковъ Светослава 


Нзволешемъ Oya n съвершенем С на n поспъше- 
nie стго Дха н помоцйю с tua н преутома клу”ца 
наша Буа n пр нодв м Mpia n ст ъх н пр ивнъх ib 
нашнх, оуставлъшнх намъ ст AA правила вселе скъх п 
помтстимх COLORE, когда н к которов RPEMA н на 
конх мъстех соБравша”, нзложнша прдвокърнмд ктръ 
нашед н взаконнвше, оустакишд н предаша нам Бг омъ 
реуснъмх по аплъских преданнх за вБезунслендд согрт- 
шеша наша, нже cis скътаъе сл Nya. Написана“ Бъ” 
cia Зонара к лет „5 фон ендих и |, ко дни Бг овЪърнаго 
pa Костатнил, пре держаща croxs Болгарскти, mogene- 
шемъ же н по pens велнкаго гд на Шакока С|ка|тослака 
деспотъ Болгаром. 


По волята на Отца и изпълнението на Сина 
и съдействието на Светия Духъ и помощьта на 
светата и пречестна наша Владичица Богородица 
и Приснодева Мария и на светитЪ и преподобни 
наши отци, които сж установили за насъ свети- 
Tb правила на вселенскитЪ и помЪстнитЪ събори, 
кога и въ кое време и на кои мЪста се събраха, 
изложиха и узакониха правовЪрната наша Bbpa, 
установиха и ни предадоха за безчисленитЪ наши 
прегръшения казанитЪ отъ Бога Hbua, споредъ 
апостолскитЬ предания, които сияятъ по-свътло 
отъ слънце. Тази Зонара бЪ написана въ годи- 
ната 6778 [=1269/70] индиктъ |13-и|, въ днитЪ на 
благовърния царь Константина, който владБеше 
българския престолъ, -- по повеля и заплащане 
на великия господинъ Яковъ Светослава, деспотъ 
на българитЪ. 


| ΝῊ а аа АМИ ПИНК ЯК ἘΜ Φ 9) 
В ΧΗ ка 5 GANN TRAIN Pass 
GIAN È £ Пири Y hi; ὶ 

ΤᾺ ) 
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XXVII. Приписка върху Търновското 
евангелие отъ 1272/3 г. 


Въ ла? „супа царсткоующв ΒΑΓ овърномоу царю 
Koncrantunoy н Миханлоу chINOY его обладдющоу ΚΟΈΜΗ 
Блъгарм н при патрнарсъ гпатнн Блъгаромь зауе се ἢ 
съвръшн CE TETPAGVI Nb син потъфлинемь н ΠΈΝΟΙΟ 1еро- 
монаха МаЗнма n роукою пресвитера Драгме. Писдин же 
соуть Καὶ царнградт Трьнокт, да до жгоже дондоуть, 
нсправънте, ἃ NG KAGNETE пислвшаго. 


Въ годината 6781[=1272/3], при царуването Ha 
благовърния царь Константина и на неговия 
синъ Михаила, владЪтели надъ всички българи, 
и при патриарха на българитЬ Игнатия, бЪ на- 
ченато и довършено това четвероевангелие, съ 
усърдието и заплащането на иеромонаха Максима 
и стъ рмката на пресвитеръ Драгия. Писано е 
въ царевградъ Търново. До кого стигне — по- 
правяйте, а не кълнете онзи, който е писалъ. 


XXIX. Приписка върху Свърлишкото еван- 
гелие отъ времето на царь Ивайло — 1278/9 г. 


Bb нме юца н CHA н стаго д χα. азъ равъ ЕН 
Костандинъ vbTyb. а зокомь Ко силь граматикь. написдхь 
кингн сн. npesgntepio Георгню, x здвомь пу Pazo- 
славоу. Eb градъ Сврълнзе. gb x ин ps Нванла. н при 
кит иншсвъсцувмь Никодим в А? .5. Ἐ.ὧΠ. 3. ниди“ 
Г. югн CTOMXOY гръун подь градомь тръновомь . да HM MO 
KH се оци н EPATHIE. до кого дондоуть KNHFH CHIE . 
утъте нсправлъющше . п мене гръшнаго не зжослоките. 
Nb NAYE вавте. да н BA въ простнть. н пръс τὰ го 
м тн ам Nb ам Nb ам нь: 


...A3%, рабъ божий Костандинъ четецъ, на- 
зованъ Воисилъ Граматикъ, написахъ тази книга 
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за пресвитера Георгия, назованъ попъ Радославъ, 
въ градъ Свърлижъ, Bb днитЬ Ha царь Ивайло 
и при нишавския епископъ Никодима, въ 6787 
[=1278/9], индиктъ 7-и, когато гърцитЬ обса- 
ждаха града Търново. Га моля ви се, отци и 
братя, до когото дойде тази книга, четете като 
изправяте, а мене, грЪшния, не злословете, но по- 
скоро благославяйте, та и васъ да прости Богъ 
и пресветата Негова Майка. Аминъ, аминъ, аминъ. 


ХХХ. Приписка върху Хлудовия 
паремейникъ 


Слакл съвръшнтелю ΓῸΥ ΒΟΥ ст воршомоу всв MX- 
дростнд свод NG са н земна н мор н жже к немь. 
Нзколеннемь ὦ ца нс TATO д ха NANHCA CA кингж CHA PAKOA 


многогръшнож н недо HNOA нарен ca равь с жн Мнколя, ἃ 
зокомъ мнрскъ Bpata. Кь днн Балгокърнаго ὦ ΡῈ кнрь 
Андроннка Палеолога н при с инв mg кнрь Миханлъ црн... 


Слава на Изпълнителя Господа Бога, Който 
съ Своята Мждрость е създалъ всичко -- небе- 
сата и земята и морето и онова, което е въ него. 
Съ волята на Отца и Светия Духъ биде написана 
тази книга отъ ржката на многогрБшния и не- 
постойния да се нарече рабъ божий Никола, на- 
зоваванъ по мирски Брата, въ днитЪ на благо- 
вЪрния царь господинъ Андроникъ Палеолога и 
при неговия синъ царь господинъ Михаила; на- 
писахъ тази книга за брата си попъ ДЪдослава. 
Та моля ви се, честни отци, попове, дякони и 
дяци, всички, които четете тази книга, четете 
като > поправяте, а не проклинайте. Защото 
медътъ, дори и на кора отъ бЪснурка да е, пакъ 
е сладъкъ. Така и словата божии, дори и [na сж 
написани| просто и неправилно, пакъ сж 60- 
жии, и ще се спасятъ всички, които ги четатъ, 


σπΠ 
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— понеже пише не Духъ Свети, а грЪшна ржка. 
Когато свършите работа, поменете и мене, гръш- 
ния, и родителитЪ ми, а васъ да прости Богъ 
въ този въкъ и въ бжднитЪ |вЪкова|. -- Аминъ, 
аминъ, аминъ. 


XXXI. Приписка отъ времето на царь 
Георги Тертерия П отъ 1322 г. 


8 

4 8 ULI LI ad ἥ 
тоц т Съ“ н пражде съ“ н STE г пода 

ите sue” | 


Бтом”, но рь ур ткваци“. n ва“ка, npé кладащиг. TROPA 
н двд н съвръ шай XOTENIA H дЕад EN TAN. RONGA БОАЩИН” 
ca. н τκύραιμη" вбка ero. Ба гонзколн оусръдтсм” ср уа 
своег, велйкьъи ps Teorie, спь велйклго “px део- 
д(б)ра Скат(о)слак(п), придръжадуг ме скйитра GAB rap” 
скаго né н гръцкаг”, n нзийслв” οἷς vergoposn говЕст!е, 
повелъшемъ уртка ἐρῶ, въ слава H NBANK, H Уьсть. 
03 H CHE и стомоу καὶ хоц. пр твоу же нмъ, OCTABAE- 
ше но прощеше гръхшм”. E MET (801. енд. Е. 


Съ Bora и царь царува и владЪтель pnanbe!, 
като творятъ и вършатъ и изпълняватъ добри 
| желания и дъЪла по волята на онЪзи, които се 

боятъ и вършатъ Неговата воля, благоизволи съ 
усърдието на своето сърдце великиятъ царь 
Георги, синъ на великия царь Геодоръ Свето- 
слава, обладатель на българския и гръцкия скип- 
търъ, и азъ написахъ това четвероблаговестие, 
по повеля на неговото царство, въ слава и хвала 
и честь на Отца и Сина и Светия Духъ и на TEXHOTO 
царство, за оставяне и опрощение на грЪховетъ, въ 
годината 6830[=1322], индиктъ 5:". Тази книга 
принадлежи? | на благочестивия въ Христа Георгия. 


1 Ср. Притчи, VIII, 15-16. 
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XXXII Приписка Ha СрЪдецкото евангелие 
отъ 1328/9 г. 


хе. ЗДУАЛО но конець. CANE съврьшнтеле БОу Rb 
БЕК. амин". онсашж СА КиНгЪГ cna ra емъ!ж е лнс. помо- 
Ши 5 Она ἤ праутмд ка цд ншжв уа. ἢ покеукннемъ 
Е οὐ ендаго METPONONITA HOANX. вмв же нарекошж” 
кингъм CHA. да Фун н ппоке н днаконн. н спряклвд ще 
у тъте, а не злословнте. Na пахе BN кнтс. н пом"Бте 
MUTPONONHTA 10а“. пнси са сне сув въ с тън софн. 
метрополн сръдех кон. при „метрополнта нодиж. ἢ при 
урни мнханав, асънн “: кол. 8.0 13°. CHAT. κί .1: 


Христосъ начало и край. Слава на Съвърши- 
теля Бога навЪки, аминъ. Написана бЪ тази 
книга, наречена Евангелие, съ помощьта на Бога 
и на пречистата наша Владичица Богородица и 
по повеля на всеосвещения митрополитъ Йоана, 
комуто бЪ наречена тази книга. А вие, отци, 
попове и дякони, четете като поправяте, а не 
злословете, но повече благославяйте и поменете 
митрополита Иоана. Написано 68 това Евангелие 
въ света София, срЪдечката митрополия, при 
митрополита Йоана и при царя Михаилъ АсЪня, 
въ годината 6837[=1328/9], индиктъ 12-и. 


XXXIII. Приписка отъ Ловчанския сборникъ 
преди 1331 г. 


Cia книга manica же” ракож многогръшнъго монаха 
Пахом?а къ Б госпасдемаго Йокут града при apxienuckone 
кр Cemeo” при sN готика” карти Улесдндра н при 
Сит ero Мнхан“ Aces” " приведена Бъ” здек х то ε8η H 
nonogn Паве“. въ? ван копъ Pomanckin въ мондстн” не- 


мецютн. κα то „зрмг ge ἅ прн прхнепнскопн Пахо“. 


Тази книга бЪ написана отъ ржката на мно- 
гогрБшния монахъ Пахомия въ богоспасаемия 
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градъ Ловечъ, при архиепископа господинъ Си- 
меона, при благочестивия деспотъ Александра и 
неговия синъ Михаилъ АсЪня, и бЪ пренесена 
тукъ, въ годината 6900[=1391/2] и бЪ подновена 
отъ бившия романски епископъ Павла, въ не- 
мецкия монастиръ въ 7143|--1634| година, 1-и де- 
кемврий, при архиепископа Пахомия. 


XXXIV. Възхвала къмъ царь Иванъ Asne-. 
ксандра (1337 г.) | 

„ ПрънатдЮномоу NAYANO н LEI HAYAN'HOMOY БО” CTROY- 
рекжаже npfc тай трон ци слава 0. цоу н с ΝΟΥ H € томоц 
д XOV поспеваж момоу къ наудлъ н съкръшаж POMOY въ 
CKOPT полезнда, PASREGO TOPO нн слоко, NH дъло съкръ- 
шавтьсд н мъже TOMO BAMTHA H помофнА novAaca N 
съвръшн CA CHE MAAO€ διὸ зокомое. пъсинкець, 
съ ксъкъмь оуставомь H съ Фкътм кл! MOLE O. ME. 
е HXHXTO ἂν NORENENHE Mb NPEE HICOKNA го pr нашего, 
E rombo H "звранндго H E romb BEUYANAN го Тоа длезан” ра. 
Тъмьже ov 50 съшедьше са H прославниъ Б га HT 
СЪДНКЪСТЕОуН Mb H CTHNOA пъснь ECNEMb X Гоу 1 pio въст- 
хъскънм? вънцодателю H Гздатемо, „ въседръл? "оц дав"- 
шад го намь велнкаа го кос водж н цу PE 1j PEMb, кеднкалго 
Тод Алезан”ра, пракослякнанша въ всъхъскъхь, стръй- 
шинъ же н войнонахамннка н въ врднехъ кръпкая го, 
PAYHTENNA же H сад годувктанка, роумън но доБрозрду- 
NAPO но краснаго кндомь косъносъжжта но пракоходци, 


зра сладко O YEChI Νὰ въсъхь, неизрехеннаго сждна пря- 


кеднаго, смрммь же но RAOBAMb. . .......... 

На преначалното Начало и на безначалното 
Божество, сиречь на Пресвета Троица, слава на 
Отца и Сина и Светия Духъ, Който помага въ 
начало и завършва бързо пслезнитЪ дЪла, и 
безъ Него ни слово, ни дЪло се извършва, по- 
неже съ Негова благодать и помощь се начена 
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и се довърши това малко дЪло, назовавано ПЪс- 
нивецъ, съ всички установения и отговори, въ 
годината 6845[=1336/7], индиктъ 10-и, по повеля 
на превисокия нашъ царь отъ Бога избрания и 
отъ Бога вЪнчания Иванъ Александра. 

Затова, като сме се събрали, нека просла- 
вимъ Бога и истинна пЪсень заедно да отпра- 
тимъ на Христа царя, ВЪнцедателя и Подателя 
на всички, Вседържителя, Който ни е далъ ве- 
ликъ воевода и царь на царетЪ -- великия Иванъ 
Александра, най-православния измежду всички, 
старейшина и военачалникъ и мощенъ въ битки, 
любезенъ и приветливъ, руменъ, доброзраченъ 
и красивъ на видъ, съ свити колЪна и правохо- 
децъ, гледащъ сладко съ очи на всички, неиз- 
речения праведенъ сждия за сираци и вдовици! 
Кой, прочее, ще кажа, отъ насъ, като е видЪлъ 
царя, ще се завърне скърбенъ въ своя домъ ? 
Съ своята военна мощь той ми се струва вторъ 


 Александъръ отъ древностьта. Така и този из- 


начало много градове завзе съ крепкость и мж- 
жество. Такъвъ се яви всрЪдъ насъ великиятъ 
Иванъ Александъръ, който царува надъ всички 
българи, който се прояви въ голбми и усилни 
битки, мощно низложи гръцкия царь и, когато 
този се скиташе, го хвана въ ржцетЪ си и завзе 
укрепени градове: Несебъръ и цЪлото Поморие 
заедно съ Романия, така σι Бдинъ и цЪлото 
Подунавие, даже и до Морава. ОстаналитЪ пъкъ 
градове и селища, страни и села тичаха и се пре- 
кланяха предъ нозетЬ на тоя царь. И като хвана 
съ ржка всички свои врагове, подложи ги подъ 
нозетЪ си и установи крепка тишина въ вселе- 
ната. Струва ми се, че този царь се яви новъ всрЪдъ 
царетЪ Константинъ по Bbpa и благочестие, сърдце 
и нравъ, имайки въ себе си за скиптъръ побе- 


1 Cp. Псалми, ГХУП, 6. 
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доносния кръстъ. Като показваше и явяваше тая 
хоругва, той прогони и разпръсна всички съ: 
противни и горди сили. Както знаемъ и за сино- 
ветъ на Израиля|?), въ тЪхнитЪ войни, — когато 
се сражавали съ враговетБ — така и този царь 
на българитЪ, като се уповаваше на това победо- 
носно дърво, победи крепко всички сили и ги 
прогони съ помощьта на кръств. Никой отъ пър: 
витЪ царе He ми се струва такъвъ, както този 
великъ царь Иванъ Александъръ, похвала и слава 
Ha българитЪ. Погледнете сега, малки и голЪми, 
и вдигнете знамена и битки за победоносния 
български uepb. Пристжпете сега, патриарси и 
светители, монаси и иноци, сждии и боляри и 
цЪлиятъ църковенъ причтъ, прости роби и сво- 
бодни, велможи и цЪло всинствс, и сърадвайте 
се съ неизказана радость и въздайте слава на 
великия царь Христа Бога ВБнцедателя и къмъ 
Него възвисете победни пЪсни: Троице Света, 
запазвай българския царь, закриляй го и укрепи 
го, дай му победа надъ противницитЪ и низложи 
напълно всички негови врагове и му дарувай 
дълги години, Боже на всички | Азъ пъкъ, като 
му изплитамъ радостни възхвали, казвамъ: Рад- 
вай се, български царю, радвай се, царю на ца- 
perb! Радвай се, отъ Бога избрани! Радвай ce, 
милостиви! Радвай се, отъ Бога вънчани! Рад- 
Bali ce, panni! Радвай се, отъ Бога пазени! 
Радвай ce, войноводче! Радвай се, застжпнико на 
вЪрнитЪ! Радвай се, българска славо и похвало! 
Радвай се, царю Александре! Радвай се, Иване! 
Радвай се съ блегочестивата си съпруга, съ царица 
Теодора! Радвайте се съ сладкитЪ ваши чада — 
царь Михаилъ АсЪня, и Срацимира, и АсЪня! 
Радвай се, граде Търново! Радвайте се, негови 
градове и страни! Радвайте се и пакъ се сърад- 
Belite, тъй като имате такъвъ царь! Bor» да ги 
укрепи въ тЪхната сила и да имъ даде царство 
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небесно и да ги всели Bb чертога на своето се- 
ление въ безконечнитЪ вЪкове всЪкога и сега и 
всегда и на вЪчни вЪкове, аминъ. 


ХХХУ. Зсграфска грамота на Иванъ Але- 
ксандра отъ 1342 г. 


ll тако нматъ Бътн непотъкнокенно, кръпостнж но CH- 
дож настожиго заатопеуитнаго СЛО”КА цр ка мн. н да 
оБЛаДОуЖТЪ H ОБЪДРЪЖАТЪ пръподовнин INQUYH (EE въ 
ограда С таго н слакнаго велнкомжуеннка н поБЕдоносца 
Георг та, на“ реусннъннмъ сехомъ вес крамолъ кесма не- 
потъ(к)новено H незъвлемо, съ късъмь MNPHAERANHEME ἢ 
приветкомъ его . ослув. нн задъкатн кто стАЖаШомъ 
того късехестнаго монастнръ 34 подадине патьдесатнмъ 
перпирамъ . понеже тко кмшепленно Бистъ, бпросн 
нхъ ΠΡ тво MH съ проунми прошенин CROUMH н оувазл. 
н оутвръдн. н ΟΥ̓ΚΡΈΠΗ.. БД FORONENHEME БА ὦ ya н га 
нашего Îucoy Npicta . H ходатанствомъ праунстъд Β Ha. 
H MOMOWHA С тго H CNARNAFO RENHKQM YMÎKX H повтдо- 
носца, l'eopria, влнко по CHIK. понеже да прновращет 
CA H i ТЕО мн въ „том? с томъ мъст, щкоже н проунн 
правослакинн но ка | POYECTHBHH црне, NEXH H прадъд! 
ур тва MH. 

Toro во ради н вмстъ задтопеултное СЛОВО цр тка 
MH H послано състъ. МУЦА. март. на RCEKO втвръжде- 
нне нзкъстнов. к NETO -S.O N знидиктонм десатад. 
въ неже H наша влагоуестнкад и EN гопронарехенал, наз- 
наменл дръжава, | 


+ 16 въ ха ва втренъ ф. ин самодрь- 
жець ксъмъ Бугаром . длезанръ Т 


Понеже, прочее, 68 желание на Бога Отц2 
и Господа нашъ Исуса Христа, по застжпниче 


‘ (TBOTO на сжщинската и истински пречиста и пре” 


благословена Владичица и Богородителница, на 
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Света Гора Атонска да бжде пристанище за спа- 
сението на всЪка душа християнска, а още по- 
вече православна, прибЪгваща въ нея съ усърдие, 
поради която причина бЪха въздигнати трудолю- 
биво множество велики и дивни свети домове 
отстрана Ha благочестивитЪ царе и боголюбивитЪ 
велможи и преподобнитЪ иноци и бидоха укра- 
сени и обогатени всЪчески--съ многоценни камъ- 
ни и бисеръ, съ злато и сребро, съ богатства и 
много други правдини, движими и недвижими, 
та да бждзтъ въ доволство и изобилие онзи, 
които живЪятъ и пребиваватъ въ тЪзи всечестни 
и божествени домове, като възпЪватъ и славятъ 
единния Богъ, прославянъ въ Троица, и пречи- 
стата и прославена Негова Майка, да поменуватъ 
сжщо и православнитЪ и христолюбиви и при- 
снопаметни царе и другитъ блажени ктитори и 
цЪлия християнски родъ. Защсто на това мЪсто 
се намиратъ ктитори не само отъ единъ или два 
рода, но понеже общо е спасението въ него за 
онЪзи, които го търсятъ, общо бЪ и мЪстото на 
онЪзи, които изказватъ върху него своето благо- 
воление. Поради това тамъ се намиратъ строежи 
на всЪкакъвъ православенъ родъ и езикъ, пър- 
вомъ и особено гърци и българи, а после сърби, 
руси и иверийци, като всЪки има упоменание 
споредъ своитЪ трудове, още повече споредъ 
своята ревность. Гамъ се намира и божествениятъ 
и всечестенъ домъ, който е почитанъ въ името 
на светия и славенъ великомжченикъ и победо- 
носецъ Георги, нареченъ Зографски. 

Този |домъ|, прочее, отдавна се владЪе отъ 
православнитЪ, благочестиви и христолюбиви бъл- 
гарски царе, дЪди и прадБди на моето царство, 
и BCBKH отъ тЪхъ, дори и до нашето царство, е 
придавалъ и го е крепилъ споредъ своето бла- 
говоление, за свое упоменание. Откакто пъкъ е 
благоизволилъ Господь Богъ мой Исусъ Христосъ, 
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по милдстьта и застжпничеството на пречистата 
Негова Майка, и ме постави на престола на бъл- 
гарското царство, който е дЪдовъ и прадЪдовъ 
на моето царство, то сжщо и моето царство при- 
лагаше и даваше споредъ възможностьта си 
презъ всички свои времена. Но всички тЪзи нЪ- 
ща He 6bxa смЪтени за нищо отъ моето царство, 
съобразно съ онова желание и попечение, което 
имаше, и то жадуваше много день и нощь, като 
промишляваше какъ и коя вещь или дЪло да из- 
HaMbpH и да подари на този всечестенъ домъ на 


светия и славенъ великомжченикъ и победоно- 


сецъ Георгия, нЪкакво недвижимо и неотемлимо 
достояние. И понеже отвждъ въ гръцката дър- 
жава, при ръката Стримонъ, се намираше селото, 
наречено Хантакъ, и за Hero бЪ известно на цар- 
ството ми, че е било искано много пжти OTb 
мнозина въ преждни времена, а сжщо сж искали 
това село и бившитЪ преди насъ царе и крале, 
като давали за него много хиляди, но не го по- 
лучили. Това бЪ, както се вижда, усмотрение на 
светеца. | 

Сега, прочее, понеже това село подобаваше 
да бжде достояние на този всечестенъ домъ Ha, 
светия и славенъ великомжченикъ и победоно- 
сецъ Георгия, моето царство, като се сбърна къмъ 
щедростьта на Бога и на пречистата Негова Майка 
и къмъ застжпничеството и помощьта на светеца, а 
сжщо и къмъ истинната и нелицемБрна любовь, 
която царството ми имаше съ превисокия гръцки 
церь, възлюбения братъ и сватъ на моето цар- 
ство, господинъ Андроникъ Палеологъ даже и до 
неговата смърть, а следъ неговата смърть цар- 
ството ми пакъ не измЪБни своята любовь, но я 
удвои и върху неговия синъ -- превисокия царь на 
гърцитЪ Калоянъ Палеологъ, възлюбения пле- 
менникъ и сватъ на мосто царство, поради което 
и съ дръзновение моето царство изпрати при 
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него и поиска отъ него това село, наричано Хан- 
такъ, за името на светия и славенъ великомжче- 
никъ и победоносецъ Георгия, което нЪщо и 
биде сторено веднага, безъ всЪкакво прекосло- 
вие и пререкание, а напротивъ съ любовь, и той 
даде това село, наречено Хантакъ, въ разпоред: 
бата на моето царство. По този начинъ го по- 
иска царството ми не нЪкакъ насилствено, нито 
прикрито, но по любовь, и той, като благочестивъ 
и превисокъ царь, разбра и подари това село 
заедно Cb всичкитЪ му прилежания и правдини, 
по свое благоволение гласно и съ изявление на 
цЪлото свое царство и чрезъ златопечатно слово 
на своето царство, та да бжде неотстжпно и не- 
отемлимо отъ всечестния домъ на светия и сла- 
венъ великомжченикъ и победоносецъ Георгия, ще 
поради молбата и искането на моето царство. га 
Сжщо и относно петдесеттЪ перпера, който за- a 
сЪгаха владенията на тази всечестна обитель и Ἢ 
се взимгха заради житарство и горнина и гра- ἢ 
дозидание, повели na бждатъ премахнати и тЪ | 
и да не се взиматъ нито до една златица, докато 
сжществува и пребждва казаниятъ всечестенъ 
домъ. | 

И понеже царството ми ycnb да постигне 
тази отдавна желана и добра молба, то благоиз- 

- воли и моето царство и издава настоящето зла- 
топечатно СЛОВО на царството ми, чрезъ което 
и повелява царството ми споменатиятъ монастиръ 
на царството ми да има и владБе казаното село 
"Хантакъ, безъ крамоли, напълно неприкосновено 
и непоколебимо и неотемлимо, съ всички негови 
прилежания и приходи. 

Caio така да не ce задъва владението Ha 
този всечестенъ монастиръ за заплащането на 
казанитЬ петдесеть перпера, които се плашаха 
заради житарство и горнина и градозидание, по- 
неже ги измоли и TBXb царството ми отъ пре- 
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високия“ гръцки царь Калоянъ Палеолога, въз- 
любения племенникъ и сватъ на моето царство. 

И така, да бжде безпрЪчно, по мощьта и 
силата на настоящето златопечатно СЛОВО на 
царството ми и да владЪятъ и държатъ препо- 
добнитЪ иноци, които пребиваватъ въ дома на 
светия и славенъ великомжченикъ и победоно- 
сецъ Георгия, реченото село безъ крамоли, на- 
пълно безпръчно и незиблемо, съ всичкитЪ му 
прилежания и доходи, безъ, обаче, нЪкой да за- 
дЪва владението на този всечестенъ монастиръ 
за заплащане на петдесеттЬ перпера, понеже, 
както бЪ казано по-горе, царството ми ги измоли 
заедно съ останалитЪ свои моления, и свърза, и 
утвърди и укрепи, по благоволението на Бога 
Отца и Господа нашъ Исуса Христа и застжпни- 
чеството на пречистата Богородица и съ по- 
мощъта на светия и славенъ великомжченикъ и по- 
бедоносецъ Георгия, споредъ силата си, та да се 
свърже и царството ми къмъ това свето мЪсто, 
както и другитЪ православни и благочестиви царе, 
дЪди и прадЪди на моето царство. 

За това 6b издадено и златопечатното СЛОВО 
на моето царство и бЪ изпратено презъ месецъ 
мартъ, на всЪко явно утвърждение, въ годината 
6850 [= 1342], индиктъ десети, въ което и на: 
ata благочестива и богопредопредЪлена дър- 
жава се подписа T ; 

т Иванъ въ Христа Бога ΒΈΡΘΗ царь и са- 
модържецъ на всички българи Александъръ T 
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XXXVI. Изъ Манасиевата хроника 


Дръжаве оуБО КОЛО ОТ дроугънх на дрвгъд пръ- 


Тръколнв CA н пръвратнвъ по MATHX неравнънхъ, достн-. 


завтъ нъкогда горв възкрътъвши CA H никифорд, хло- 
BEKX OVGiHia, злонравид, злоосъхид, PAGA златоу, залто- 
MOBIJI, люта, хоудослокуя, тъуна мндоу некогда оБла- 
давшомоу @pHuriea, иже RNXCTH градскъд продадше, не 
на славА поуьстн кЪДАВАЖ, НА NA Богатстко . нмъше 
850 злато на оустнахъ, ἃ RONA Νὰ ASTIJE, злато на тра- 
пезъ вго, злато къ CENE продадше. н OVEO дроугънмъ 
сктенъ H OVNHAB мнъше CA, ще дн же злата кто прн- 
нескше зилмеше въ нкдрохъ, тогдая 3860 тОогда весело 
око показокдаше н CETORANIA мъгла не БЕ НД AHYOX. 
от сего RECEKH къзнн ндуннааше н нрувъ, н ВЪСА KO- 
падаше залфовретнъд AGCTH, щко да ащев где оБрътает CA 
злато, нстъщшит са н къ WEMZ прънесет CA. ὦ ле HME- 
НОЛЮБТОу. сън надожн TAUKNH визант! аномъ товяръ, 
не леквъм NH доБроповъстенъ, NH OVIOGENE MONECTH, 
OGNOKNENIX радн сткнъ OGETWARMIIHN, 6Ж Е ГАДГОЛАТЪ 
дикерато сего БНД RAACTENE. . . но 


Царуване на Никифора Геника 


Колелото на държавата, прочее, отъ едни на 
други се претъркулна и се преобърна по пжти- 
ща неравни, та достигна нЪкога да издигне горе 
и Никифора, човъкъ убиецъ, злонравенъ, злооби- 
ченъ, робъ на златото, Златолюбецъ, лютъ, зло- 
думецъ, — сжщински Мидасъ, който нЪкога вла- 
дЪелъ Фригия, -- койго градскитЪ власти прода- 
ваше, като раздаваше почеститЪ не за слава, но за 
богатство. Гой имаше, прочее, злато Ha устнитЪ, 
а волъ на езика, злато на своята трапеза, злато 
и на сънь продаваше и предъ другитЪ се показ- 
ваше мраченъ и унилъ. Ако пъкъ нЪкой прина- 
сяше мЪра злато въ пазвата си, само тогава по- 


78 


казваше веселъ взоръ и Ha лицата ΗΒ ΜΒ вече 
мъгла отъ > мрачность. Поради това той H3- 
дирваше всЪкакви хитрини и начини и изравяше 
всички злонамърени измами, та ако негде се на- 
мира злато, да бжде опразднено и пренесено при 
Hero. O сребролюбие! Той наложи на византий- 
цитЪ тежъкъ товаръ, нито лекъ, нито леснопо- 
носимъ, нито удобенъ за носене, за подновяване 
на овехтБлитЪ |градски| стени, който властелитЪ 
назоваватъ дикератонъ. Като затвори всичко съ 
ключове и извънъ вратата не изнасяше нито сре- 
бро, нито злато, нито доброткани одежди и, спо- 
редъ езическитЪ притчи, показваше много следи 
отъ внасяни богатства, но никакви изнасяни, нито 
опраздняни. Той лишии войската отъ дължимото й, 
--сиречь отъ заплатата й. Поради това из- 
никна злогласенъ вой и гибелна крамола, всички се 
стекоха заедно и съ мощенъ викъ искахада стане 
царь воеводствуващиятъ по това време Варданий, 
като прибавяха и насилие. Той, като не познаваше 
накланянето на мЪрилото на сждбата и се съмня- 
ваше въ превратливото нейно желание, отиде при 
единъ божий и богоносецъ човЪкъ, озаренъ отъ 
богати цуховни зари, изяви му тайната, разказа 
всичко: крамолата, мегежа и насилието на лю- 
nere. Изслуша това стариятъ по умъ и коси ду- 
ховенъ кикносъ |лебедъ| — кикносъ е име 
на птица — който пе божествени нЪща. За- 
брани му, поучи го нищо да не новотвори, 
„за да не се лишишъ и отъ QUHATB си зеници, 
всичко да погубишъ и всичко да загубишъ“ каза... 
Старецътъ видЪ Вардания разгнЪвенъ, видЪ онЪ- 
зи, които държеха поводитЪ на неговия конь, и 
веднага повика воеводата: „Ги, прекрасни и пре- 
велики военачалнико, рече, не ще получишъ власть - 
та, дори ако извършишъ хиляди нЪща. НЪкои 
отъ подчиненитЪ подъ твоята длань ще си пре- 
пашатъ" пояса на самодържавието. Виждашъ ли 


ра уа bea CO 
ESA ΠΕΡΊ 


79 


ὉΗΈΞΗ трима мжже, твои оржженосци? Лъвъ, 
Тома и Михаилъ сж имената имъ. Отъ тЪзи мж- 
же пръвъ Лъвъ ще получи властьта, а следъ 
него дарството ще премине къмъ Михаила. Тре- 
тиятъ, Гома, ще дръзне усърдно да приеме цар- 
ството, обаче не ще може да изпълни докрай 
своята воля, a ще бждатъ загасени заритЪ на не- 
говитЪ очи“. : 

И тЪзи нЪща, прочее, се сбжднаха въ своето 
време, както възгласи духодвижимата тржба. Зло- 
речивиятъ пъкъ царь Никифоръ, като завърза 
силна битка съ обитаващитЪ близо до Истра 
| Дунава| българи, стана жертва на оржжието и 
храна на меча, като остави скиптъра на своя синъ 
Ставракия. 


Царуване на Михаилъ Рангаве 


Но и Ставракий наскоро умрЪ, бидейки пробо- 
денъ отъ копие въ сжщото сражение и. отпадна 
отъ кървитЪ на раната. На Михаила Рангаве, 
 мжжъ на Никифоровата дъщеря Прокопия, се 
усмихна властьта. ВидЪ тогава Византия свобо- 
денъ день, безъ кърви и убийства и насилствени 
грабежи, непомраченъ, непомжтенъ и незатъм- 
ненъ отъ мжжеубийственъ, мраченъ и мжтенъ 
облакъ. ВадЪ тогава Византия свободенъ день и 
свЪтлости на блага и лжчи на дарове. Защото 
Михаилъ сияеше съ всЪкаки добрини и бЪ сво- 
боденъ, тихъ и кротъкъ мжжъ, който не се ве- 
селъше отъ KbpBATB, нито се радваше Ha убий- 
ствата, но представяше богонасадена градина, 
поле на добродетели, рай, напояванъ отъ 6oro- 
точни води. 
Но отново шипката отпадна преди часа, про- 
| капа като злакъ, подхраненъ отъ роса и премина. 
Като цвЪтъ се яви и отпадна, като димъ и като 
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сънь. Издигна се nnbBenp съ многобройни тръни 
и дивъ глогъ, който уязвява сърдцата. Злоиме- 
нитиятъ Лъвъ — лютъ месоядецъ на овцитЪ Хри- 
стови — нападна на властьта. Когато царь Ми- 
хаилъ узна дързостьта, устрема и бунта на мж- 
чителя |тиранина|, самъ по своя ВОЛЯ той отстжпи 
отъ многовъзжелания престолъ, като изпълни и 
въ това божественитЪ Христови закони и се яви 
за гонителя подобенъ на другъ касторъ. Разка- 
зватъ, прочее, книгитЬ на древнитЪ писатели, че 
на сушата има 3Bbpb, нареченъ касторъ, чиито 
плодни яйца, сиречь тайни удове, служатъ за 
лЪкуване на HBKOM неизлбчими болести. Като 
знаятъ това, мнозина отъ ловцитЪ преследватъ 
животното съ мрежи, изплетени отъ ленъ, И n3- 
ползуватъ за свои помощници бързи кучета. 
Касторътъ, понеже знае причината на борбата 
|противъ Hero], и като види, че не може да убЪ- 
сне отъ мрежитЪ на ловцитЪ, отгризва семено- 
творнитЪ и дететворнитЪ удове и ги хвърля на 
онзи, които ги желаятъ, а (ΜῈ той съ бЪгъ се 
спасява. Поради това напраздни се явяватъ всички 
нЪща — и тичането, и гонението, И преплитане- 
то на мрежитЪ, и тичането на кучетата. 


Царуване на Лъва Арменеца, иконобореца. 


‘ Така доброволно оставя Михаилъ вЪнеца на 
зврообразния и злоименития Лъвъ, който бЪ 
издънка злорастла отъ арменскитЪ предбли. И 
съживи се отново лютиятъ коренъ на началния 
трънъ, отново избуя издънки, по-бодливи отъ 
прежднитЪ, и заплаши да задуши златния плодъ. 
Отново се раздвижи змийската опашка, сиречь 


иконоборската мерзость, като голбма и страшна: 


зинала змия пропълзя и съскаше да погълне 
отново църквата като млади пилци на кжсопера 
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птица. ИконитЪ на csetunTtB и на Христа биваха 
изтривани, съ варь биваха замазвани, въ огънь 
изгаряни, издирвани бЪха пещеритЪ и църко- 
BHMATB жилища, xpaMmoBeTb Ha душитЪ, които жи- 
Bbexa споредъ | живота Ha] ангелитЪ. Прогонванъ 
бЪ всЪки поклонникъ на честнитЪ икони. Ридае- 
ше тогава и дъщерята на божествения Сионъ и, 
като ронбше сълзи, носбъше жалейна дреха, вдо- 
вишка одежда -- вмЪсто невЪстинска украса. Жа- 
лЪеше тогава и ликътъ на небеснитЪ звезди и 
се взираше къмъ земята съ потъмнЪли очи. 

Този |Лъвъ|, като ce стараеше да погуби 
рода на Михаила, изрЪза плоцдотворнитЬ удове 
на неговия синъ Никита, та да му попрЪчи нЪко- 
га да има дете. Бидейки скопенъ, синътъ на Ми- 
хаила стана по-късно архиерей на новия Римъ, 
като бЪ назованъ Игнатий при промЪната на 
своя животъ. 

Този лютъ звЪръ, рикаещиятъ Лъвъ, като 
си спомняше свещенитЪ пророчества на онзи 
дивния старецъ, златоперия кикносъ, и се боеше 
отъ Михаила, който бЪ отъ Амсрия, да не се 
обърне къмъ него колелото на държавата, за- 
твори го свързанъ въ здрава тъмница и разми- 
сляше въ себе си какъ да го погуби. Но немо- 
щенъ е всъки човъкъ къмъ дланитЪ Господни, 
но малосилна е мощьта на земнитЪ сжщества, 
а Богъ е велемощенъ и съ силни мишци. 
Кой би преодолблъ Неговата сила? Михаилъ, 
като ce надБваше на пророчествата Ha добро- 
езичния старецъ и пророкъ, откри, изяви и по- 
каза тайната предъ пазителя на царския домъ — 
папия се назовава той по гръцки -- и съ него и 
чрезъ него подготви дЪлото и чашата на съза- 
клятието приготви 3a владЪтеля. Въведоха, про- 
66, нощя заедно съ пЪвцитЪ ммжже облЪчени 
въ щитове и копия и оржженосци, които напад- 
наха на лютия 3BBpb, когато извършваше служ- 
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Gata Ha yTpeHHMTB пЪсни, съ мечъ го съсЪкоха 
и го заклаха като агнецъ. Михаилъ става пове- 
литель, вмЪсто затворникъ, и свободенъ, отъ 
тъмница — царь и самодържецъ. 


Царь на гърцитЪ Михаилъ 


“Такива сж тЪзи нЪща, а какви сж онЪзи, 
които следватъ? Ненавиждаше, прочее, и Ми- 
хаилъ CBETHTB икони, но не мразше онЪзи, 
които имъ се покланяха, нито съ рани плътьта 
имъ покриваше. Като погрЪши Bb немалки сра- 
жения съ агапянитЪ, стана за игра и подигравка. 
Тъ [arapaHnrb] често разбиваха гръцкитЪ полкове 
и отвеждаха въ пленъ тЪхнитЪ военачалници, 
като наричаха владЪтеля страшливъ и мекосър- 
деченъ. Отъ това Михаилъ имаше сърдечна 
болка и душегубно зло и скръбна горесть. Бо- 
лЪеше отъ люто и злосторно зловЪрие, което 
го отстраняваше отъ божието око. Много злини 
налитаха на него и като многобурно море го за- 
плашваха, а още по-люта вЪеше многомжтната 
буря и затресе сърдцето му като ладия. Защото 
Тома, за когото по-горе спомена словото, човкъ 
много хитъръ и огненъ въ дързостьта, събра 
воинствена сила отвсжде, въоржжени мжже, които 
се радватъ на кръвьта, твърди и храбри по сърдце, 
убийци, силни, многодръзновени, дръзки на война, 
и се опълчи противъ Михаила съ ronbMb устремъ, 
като вепъръ изъ гора и гжста джбрава, или като 
малъкъ лъвъ, чадо на кръвожадна лъвица, от- 
хранванъ въ горитЪ. Всички тракийски градове 
той обсади съ морски сили и съ пешеходни воини 
и имъ навлЪче всЪко тежко зло, като ги зароби, 
разори и разруши. Той стигна до самия славенъ 
грацъ. Но щомъ всесилниятъ Богъ се съпроти- 
влява на смъртнитЪ, то подобни на паежина сж 
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Bcbka замисъль и дЪло. Toma, прочее, HbMmawe 
на своя страна защитата на божеството, на пЪ- 
съкъ съгради стълбоветЪ Ha съзаклятието и по- 
ложи своитЪ основи на нЪщо нетвърдо. Поради 
това и съграденото |отъ Hero] бЪ превърнато 
изъ коренъ и той съ убийства оскверни своитЪ 
всенолюбни ржце и всЪко копие зачерви съ 
кръвь. Най-сетне, той бЪ заловенъ и бЪ лишенъ 
отъ очи — угаснаха HeroBHTb добросвЪтли очни 
свътилници. Следъ това той люто 68 съсЪченъ 
съ мечъ. 


Царуване на царь Теофила 


Когато царь Михаилъ трЪбваше да напустне 
живота, той вржчи скиптъра на своя синъ Тео- 
фила, който заедно съ всички други плаваше въ 
морето на живота злощастно, съ бури, а не тихо. 
Само това добро преславно той намБри — все- 
честната и божествената всрЪдъ женитЪ Теодора, 
като бисеръ пресвътълъ, като камъкъ антраксъ. 
Нея той имаше за съжителница, съ нея бЪ свър- 
занъ въ бракъ, и стана баща на деца, като chele 
въ плодородна земя, и бЪ по-щастливъ, откол- 
кото първородника Адамъ, когото изведе извлЪ- 
чената изъ реброто му и първомайка Ева изъ 
пищнитЪ едемски дървеса. Тя направи своя съ- 
житель и съобщникъ въ живота | съпричастникъ| 
въ дЪсната и спасяема часть. И точно тукъ възгласи 
пЪсень сладкопЪвната Давидова гусла, която и 
| камъкъ привличаше. Тя, прочее, се изразява, 
като nbe къмъ Бога: „Богъ въ домъ вселява 
единонравнитЪ“?. Тукъ се стаче торь съ благо- 
вонно миро, и багренолистна шипка се съчета съ 
търноносенъ плБвелъ, и багра чернозрачна съ 
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пурпурна багра. Ta 6% градина, засадена съ всЪ- 
какви добродетели, и мЪсто съ благодетни из- 
дънки и благоукрасено дърво. А той, напротивъ, 
бЪ село съ тръни на зловЪрието и търнеста ка- 
пина и трънъ, преникващъ до сърдцето. Като 
мразБше начертанията на светиитЪ и образа на 
Христа и на мжченицитЪ, той измжчваше съ не- 
поносими и люти мжчения онЪзи, които имъ въз- 
даваха подобаващата честь. Но сжщо и онЪзи, 
които сияеха въ животъ и слово съ красоти, по- 
висши отъ тЪзи за звездитЪ, сължчи по-свБтли 
отъ слънчевитЪ, именно свещения Теодора и бо- 
жествения Теофана, той уязви съ нанесенитЪ 
тежкоболезненимжки и изтъни кожата на тЪх- 
нитЪ тЪла съ говежди жили, уязви и тЪхнитЪ 
чела до самитЪ вежди и имъ начерта слова, из- 
плетени въ ямбически стихове. 

ТЪ, прочее, Hocbxa избождането по лицата 
като блЪскавъ бисеренъ BbHeub. Царь Теофилъ 
пъкъ се отнасяше твърде люто, лукаво и зло- 
образно спрямо иконитЪЬ и изображенията на 
светиитЪ, докато иначе 6b свБтлодушенъ и ве- 
ликоуменъ и се грижеше за правдата и за сжд- 
нитЪ закони. Най-явенъ знакъ на неговото веле- 
лепие бЪ изкустностьта на онЪзи сглобени отъ 
злато органи, презъ които, като се изпращаше 
по изкусенъ начинъ въздухъ, излизаха благо- 
звучни и красиви пЪсни и се разнасяще приятно 
сладко пЪене. Съ тБхъ бЪха и позлатенитЪ и 
блЪскави дървеса, които блестяха издалече отъ 
лъщението на златото. На тЪхъ седЪха златоко- 
вани пойни птици, като на клони на топола или 
на островърхи борове, и чрезъ нЪкакво изкуство 
издаваха медени пЪсни. Така изкустнитЪ ржце 
на многохитритЬ люде наподобяватъ по малко 
въодушевената природа. 

Ако ли нЪкой желае да узнае по-точно не- 
говото великодушие и миролюбие, нека погледне 
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| Ha близкитЬ до морето огради, които обкржжа- 
ватъ красивия всрЪдъ градоветЪ градъ. Защото Hb- 
кога тежка и свирепа зима ce излЪ и стегна морето 
дори до безмърнитЪ дълбини и окамени водата, 
като сгжсти нейното течение, и зловЪтрениятъ 
мразъ втвърди морето. Следъ малко възсияха 
слънчевитЪ топлоти, разбиха смЪшението на ока- 
менБлото море, отъ него се откжснаха ледни от- 
пръски и надвишаваха по голбмина дори orpo- 
мнитБ камъни. И нЪкой по-добре би казалъ, че 
върховетЪ на предълбокитЪ гори отгоре се от- 
кжсватъ и се търкулватъ съ грохотъ, или камъни 
се мБтатъ съ прашка и разбиватъ стенитЪ, като 
оглашаватъ лекия въздухъ съ своето движение. 
И, прочее, TB като падатъ долу, издигатъ срещу 
крайбръжнитЪ стени морскитЪ дълбини и разо- 
ряватъ основитЪ Ha твърдинитЪ. Когато царьтъ 
видЪ тЪхното разрушение и честитЪ рани или 
по-скоро разорение, смути се въ душата си по- 
ради станалото и, като желаеше да покаже 60- 
гатството на любочестието, изпраздни злато, по- 
добно на непотрЪъбни миди, укрепи слабото, въз- 
дигна падналото и написа на стенитЪ своето име. 

И тЪзи нЪща сж достойни за хвалебенъ 
езикъ. Азъ пъкъ се удивлявамъ отъ неговото 
праводеяние и отъ неговата нелицеприятна воля 
при сжденето. И нека прибавя малъкъ примЪръ 
за неговия нравъ,, като чаша изъ морето и като 
глътка изъ бъчва, като дребна искра отъ изпъл- 
нена съ много дървета пещь. НЪкаква бедна 
жена пристжпи къмъ тогова Теофила, оплаквай- 
ки се противъ едного отъ знатнитЬ, на име Пе- 
трона. Друнгарий бЪ на виглитЬ |стражитЪ|, 
както биха казали гърцитЪ. Изъ своитЪ дълбини 
тя изрече на Теофила, въпиеше съ болка и ро- 
"нЪше сълзи, умоляваше владБтеля да бжде нейнъ 


| отмъститель, да й подаде здрава ржка и да я 


| избави отъ неправедния обичай Ha Петрона, кой- 
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TO помрачаваше нейната малка хижица, — за- 
щото тя не можеше да понася толкова тъма и 
така да се рече, на BbrpoBetb да изостави своята 
хижа. Царьтъ изслуша това, издири работата и 
разбра злолюбието на обвинения и разори, прочее, 


до основи кжщата, която създаваше мракъ на 


жената, a него самия изведе всрЪдъ търговския 
пжть и съ сурови говежди жили израни неговата 
плъть. | 

Този малъкъ ΠΡΗΜΈΡ за душата Теофилова 
може да покаже и другитЬ дБла. Казватъ, че 
и |Бокхорисъ|, царь египетски, отъ говора на но- 
вороденъ младенецъ позна най-древния отъ всич- 
ки езици. СледнитЪ нЪща могатъ да засвидетел- 
ствуватъ свободата на неговото сърдце отъ ли- 
хоимство и отъ желанието да събира злато отъ 
търговия. : 

Случи се той да стои надъ царскитЪ домове, 
гдето е изваянъ прекрасно снЪгозраченъ мра- 
моръ, изобразяващъ широкоребренъ волъ и пред- 
ставящъ лъвъ, който скача на вола и пие него- 
вата кръвь. И отъ това ваяние се получи името 
на мЪстото. Тамъ, прочее, застана царьтъ и 
mpoctpb очи надъ морето. Тишина владБеше. 
Съ неговитЪ красоти той наслаждаваше очитЪ 
си, когато съзръ натоваренъ корабъ да се при- 
ближава къмъ сушата. Повъваше зефиръ съ тихи 
дихания, надуваше вЪтърътъ гънкитЪ на плат- 
ната и водЪше кораба къмъ тихо пристанище. 
Разбралъ би всЪки, даже като стои надалечъ отъ 
морето, претовареностьта на приближаващия ко- 
рабъ, защото тежестьта на преносимитъ нЪща 
изтласкваше морето до третия поясъ на натова- 
penna корабъ. Когато видЪ, той запита кой, от- 
где и чий е корабътъ, и като узна, че корабътъ и 
товгрътъ сж на царицата, сърдцето му се H3- 
изпълни съ душоязвителна скръбь. Като я при- 
зова и узна за кораба, той рече: „Оле, оле, царице 
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до какъвъ животъ стигамъ! Каква щастлива честь 
за каква MpoMmbHuxb! Азъ, гръцкиятъ царь, ста- 
нахъ продавачъ на стоки и станахъ търговецъ, — 
o, горко ми | — най-лошъ отъ търговцитЪ“. И, като 
каза това, той повели Bb пламъцитЪ на всеядния 
огънь да бжде изгоренъ многонатоварениятъ ко- 
рабъ ведно съ товара. 

Този. царь изпрати великия Методий изгна- 
никъ на едно островче, затвори го въ пещера 
като мрътвецъ въ гробъ, като бисеръ въ черуп- 
ка, като шипка въ тръни, а съ него двамина раз- 
бойници злодеи. Единиятъ отъ разбойницитЪ се 
раздъли отъ живота и се разтлЪ отъ естеството, 
поради неизбЪжната нужда, и този крепкоуменъ 
страдалецъ понасяше неговата злосмрадна воня 
и разлагане, които дори и самиятъ камъкъ не би 
могълъ да понесе. Другиятъ пъкъ, когато бЪ 
пустнатъ, не желаеше да излЪзне, но пребивава- 
ше въ тази мрачна пещера и стана ревнитель на 
божественото житие, като слънце излжчващъ 
лжчи на чистъ животъ. Още преживяваше въ 
тъмница божествениятъ Методий, когато бого- 
гласцитЪ, прободени въ честнитЪ лица, 2a които. 
словото вече упомена, насилствено бЪха прого- 
нени въ изгнание, намбриха нЪкакъвъ мжжъ ри- 
. барь, който риболовствуваше, и написаха на пра- 
ведния краткосрично писание въ ямбически раз- 
мЪръ, което не мисля никакъ добре да измЪня 
въ нЪщо и записвамъ самитЪ тЪзи ямбически сти- 
хове. ГЪ сж следнитЪ: „На живия мрътвецъ 
и на мъртвия живоносецъ, който живЪе на зе- , 
мята и ходи по небето, писание пишатъ свърза- 
ни на свързанъ“. Като имъ написа отговоръ, той 
писа: „ОнЪзи, които по звание сж записани въ 
небеснитЪ книги и сж белязани цЪломждрено по 
лицата, приветствува ги като съзатворници живо- 
погребаниятъ“. И това сж златни слова на до- 
броезичницитЪ, наистина капящи струи на боже- 
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ствена мъсть. Добриятъ подвижникъ, великиятъ 
Методий, като изтърпЪ въ лютата и злотъмнична 
пещера, и избиване на зжбитЪ и счупване на 
челюститЪ и понесе всички други видове мжче- 
ния, съ който го измжчваха безчовЪчно злоче- 
стивитЬ, удряха го като твърдо желЪзо съ ко- 
вашки чукове, най-сетне като свътозарно слънце, 
и като свътилникъ изпъкна сякашъ отъ нЪкакъвъ 
коренъ оттамъ, по волята, както смЪтамъ, на 
Оногова, Който се взира въ безднитЪ и седи Ha 
херувими и серафими, за да го постави подобно 
на якоукрепенъ градъ върху планината, та такава 
добродетель да не се покрива като свъЪщникъ 
подъ крина въ тъмната и мрачна пещера. Царь 


Теофилъ пъкъ, като се занимаваше винаги съ 


книгитъ и оттамъ събираше меда на зна- 
нието, подобно на трудолюбива пчела отъ пол- 
скитЪ цвЪтя, дойде до нЪкакви заплетени и нераз- 
бираемо казани нЪща, чиято трудность и не- 
яснота никой не можеше право да открие, въпрЪки 


че имаше мнозина съ голбма слава въ знанието. 


Когато царьтъ 6 Ὁ много спечаленъ, единъ изъ него- 
витЪ постелници и килийници се приближи, възхва- 
ли Методия и всичко разказа: неговата многоу- 
ченость, способность, разумъ, небесенъ смисълъ 
и премждрость — било потикнатъ отъ Бога, било 
пъкъ хранещъ обичь къмъ високия по умъ и 
богсносенъ мжжъ. Изслуша това царьтъ и до- 
веде свещения Методий, изведе го изъ пещерата 
като бисеръ изъ черупка и като изъ облакъ 
звезда, която излжчва свЪтли огнени лжчи и 
прогонва тъмата и мрака на неведението. Когато 
вкуси отъ неговия езикъ, Теофилъ го посели 
добре, него, добрия, въ дворцитЪ, подобно на 
многоценно имане Bb недостжпни съкровищници, 
като голбмъ камъкъ, който излжчва лжчи на свЪто- 
излияние. И като пребиваваше той тамъ, царьтъ ся- 
кашъ при златоструйния Нилъ черпБше обилно 
питие изъ сладколбещитЪ се струи. 


pio: | 89 | 
Царуване на Михаила, синъ Теофиловъ | 


Когато трЪбваше да премине рЪката на тлЪн- 
ното сжщество, — която всЪки, обложенъ съ тлъ- 
стотата на смъртната плъть, не може да не пре- 
мине, настоява естеството за бързо разрушение, 

| иска дължимото — и той съ вЪнецъ, прочее, укра- 
сява своя. синъ Михаила, бидейки още отрокъ 
на млада възрасть. Но като подозираше, както 
подобава, младостьта на момчето, повели майка 
му да му бжде съобщница и да бжде управница 
на неговото царство. Тя, като имаше дотогава 
потайно знание и скрито почиташе свещенитЪ 
образи, както Никодимъ, би казалъ нЪкой, нехра- 
бъръ и страшливъ по умъ, тогава ясно и съ 
дръзнование въззова и стана бележита и злато- 
тржбна тржба, или по-скоро доброгласна и от- 
гледваща младенци птица, която събира отвсжде 
cBonTb безпери птиченца, скриваща ги догдето 
отмине ловецътъ, и имаше въ сърдцето си пре- 
доброродни семена, като доброплодна нива и 
тлъстобраздна орань, която зиме е тъпкана и 
не дава отрасли, та като премине лютината на 
зимното време, пролбть се 3acMbe и суровость- 
та се разкара, тогава, прочее, тогава да изне- 
се и многоплодни отрасли и нива многокласа и 
| изпълнена съ доброплодие, която се вълнува отъ 
повБитЪ на благоуханнитЪ зефири, по благодатьта 
на Духа, Който всичко извършва. Като събра 60- 
жествени мжже, копачи, би казалъ нЪкой, и из- 
кусни дЪлатели, изтръгна трънитЪ на иконобор- 
ството. Умоляваше горещо богоноснитЪ мжже да 
молятъ Бога за нейния съпругъ и ги убеди и 
получи пълно увЪрение, че Теофилъ ще бжде 
избавенъ отъ тамошнитЪ мжки, съобЪдница стана 
на свещенитЪ мжже и хубава и тлъстотрапезна 
гостба направи. Db съ тЪхъ и златоезичниятъ 
Теофанъ, който понесе люти рани на своето лице 
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и тогава 6b първопастиръ Ha Никейския градъ. 
Когато Теодора поглеждаше къмъ него и съзрЪ 
неговата търпеливость, тя се удивляваше. Той, 
като разбра, рече съ суровость и душевна гор- 
чивина: „Виждашъ ли, царице, тЪзи язви по ли- 
цето ми? Заради тЪхъ ще се сждя съ твоя мжжъ 
тамъ, гдето сжди общъ и неподкупенъ Сждия, 
не гледа на лице, нито иска дарове, нито пъкъ 
се свъни отъ багренична одежда“. На това тази 
чудна измежду женитЪ, като въздъхна мжчител- 
но изъ дълбочината на сърдцето, облЪ лицето 
си съ сълзи, подобно на нЪкой синь изворъ, 
който отгоре по скала изпуща струя отъ водно 
течение, издаде умиленъ гласъ — знакъ на вж- 
трешна буря: „ГЪзи ли нЪща, о чудни, за царя 
ти и цЪлиятъ този съборъ обещавахте ?“ Тогава 
сладкоезичниятъ божественъ Методий, стадона- 
чалникъ на свещеното стадо на новия Римъ, въз- 
рази на голбмото дръзновение на Теофана, утеши 
добрата царица и yMbno пресЪче течението на 
сълзитЪ, утиши тежката буря на нейното сърдце, 


като прокапа размекващи душата, подобно на 


масло, слова и я утеши. 

И догдето, прочее, 6% още младъ нейниятъ 
синъ, царьтъ, бЪ царица съ него и майка му 
Теодора, и всичко вършеше добре, управляваше 
добре многонатоварения корабъ на скиптродър- 
жанието. А когато Михаилъ достигна до юноше- 
ство, той самъ се залови за тЪзи дЪла и на дЪло 
показа истинностьта на разказваното въ баснит. 
Защото самоволно се яви като новъ |Фаетонъ 
младежъ, възкаченъ на колесница съ добри коне 


и съ огнени колела, и погуби цЪлото гръцко мЪ-. 


стно управление, самъ изпадна отъ дЪдовата и 
бащина власть и мъртавъ легна на лицето си и 
на своя образъ. Яви се, прочее, сластенъ (като 
другъ Неронъ, пияница, сластолюбивъ, блудникъ, 
винопийца, който изразходваше цЪлото имуще- 
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ство за своитЪ другари по игра, см Бхотворци, 
скверни и играчи, които се возятъ на колесници, 
отъ сутринь търсятъ безмърно пиене и живЪятъ 
изнЪженъ и пищенъ животъ, прекарватъ въ яде- 
не на доброядни храни и пребиваватъ цЪлъ день 
съ жени блудници, пиятъ, глумятъ се и любо- 
действуватъ, подобно на Сарданапала, който нЪ- 
кога царувалъ надъ Нинъ. Като прекарваше съ 
нЪкакви такива развратници, пияници, безсрам- 
HMUH и злодБлатели, творци на зло, той стана съ- 
трапезникъ на безсрамни оржженосци и се хранЪ- 
ше Bb ДионисовскитЪ безсрамия. Оттамъ бЪха пиян- 
ствата, и ликоветЬ, и напиванията, и чашитЪ, и 
възгласяването на безсрамнитЪ и блуднически пЪ- 
сни, смъхотворнитЪ игри и всичко скверно. При- 
казкитЪ, прочее, разказватъ за Актеона, звЪро- 
убиеца, че псега го разкжсали и го нападнали 
като звЪръ. Играчи 6bxa обкржжили Михаила, 
съ остригани бради и намазани съ бЪлило. Въ 
какъвъ ровъ на злото тЪзи не го хвърляха ? Самъ 
той, прочее, съдаше на златокована колесница, 
възкачваше се на четириколна колесница и на 
златни седалища. Съкровищата съ богатства 
всъкжде се изчерпваха и гръцката държава сти- 
гаше до недоимъкъ на богатства. А глумцитЪ се 
пълнЪха съ нескждни богатства, меки одежди и 
златоткани ризи. Така разпустнато и разслабено 
ЖивЪеше Михаилъ. Много пжти дори безъ ни- 
каква потрЪба, безъ тЪлохранители, стража и 
оржженосецъ той самъ излизаше всрЪдъ пжти- 
щата, безсрамно позорствуваше и се радваше на 
коннитЬ надбЪгвания. Стана и духовенъ баща на 
деца -- децата на актьори и колесничари ги HCCB- 
ше на ржка като втори баща, когато излизаха изъ 
купельта на богорождението. Поради това, про- 
чее, не стигаха златнитЪ жили, изливани върху 
толкова торни проходи, та затова и златокова- 
нитЪ украшения на древнитЬ царе и златнитЪ 
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дървета, и NOMHATB птици, и кованитЪ и нагла- 
сени отъ злато лъвове, и изобщо всичко, което 
сияеше царски въ царскитЪ дворци, което Hbkora 
Теофилъ любочестно направи като прекрасна про- 
слава на гърцитЪ, — бЪха стопявани и зле се H3- 
разходваха по мръзски и гнусни многоразлични 
проходи. Не само така свински дръзна да жив+е, 
но отъ день на день къмъ по-лошъ животъ оти- 
ваше: похули, злиятъ, светитЪ тайни и достопоч- 
тенитЪ серафими, като вливаше лютъ синапъ въ 
чаша, извършваше страшната служба, като си 
играеше, казватъ, съ това, съ което не бива да 
се играе, и се смЪеше съ онзи нЪща, съ които 
смъхъ не подобава. 

Майката, която виждаше Михаила да живЪе 
така и че гръцкиятъ царь става за игра, уязви 
се утробата Ù и душата й се смути, съ думи го 
наставлявеше, поучаваше, назидаваше и се опи- 
тваше да го откжсне отъ мръзкитЪ и скверни 
дЪла, но бЪ, така да се каже, като да беседва 
съ мрътвецъ и при глухъ да nbe хвалебни пЪсни. 
Имаше единъ братъ на майка му, наричанъ Варда, 
човъкъ злокозненъ, който всичко подвеждаше и 
развращаваше. Той влЪзе въ Михаила като чер- 
вей въ сладко дърво, прояде неговото сърдце и 
го направи да прогние, накара го да прогони ца- 
рица Теодора, неговата майка, отъ царската власть, 
а самъ него да украси съ кесарски вънецъ. Пустъ, 
прочее, намври оногова окаяния и, споредъ при- 
казката, подобно на безумствуващитЪ отсЪкълъ 
дЪсната си ржка съ помощьта на лЪвата, или, 
по-добре да се каже, останалъ безъ длани и безъ 
ржка или, споредъ езическитЪ приказки да се 
каже, овца явила се въ безумие и прогонила псе- 
тата, по съвета на вълка. Той привличаше дър- 
жавата отъ самодържеца къмъ себе си и всичко 
вършеше по своя воля наистина като самодър- 
жецъ. Не само това, но и къмъ беззаконие се 
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отклони, каквото нито скитъ би дръзналъ, нито 
персиецъ, нито езичникъ, като -- оле блудний 
разуме! -- съ жената на своя синъ общЪше явно 
като съ своя съпруга. Узна за това зло великиятъ 
Игнатий, който тогава управляваше царския градъ 
Римъ: разказваше се Ha разпжтица и по домоветЪ, 
та тази мерзость обикаляше всички слухове. Поради 
това той. наставляваше кесаря Варда съ страшни 
слова и съ заплахи за бжднитЪ мжки, укоряваше 
го, поучаваше го, изобличаваше го, назидаваше 
го и всЪко срЪдство опитваше, за да го откжсне” 
отъ страстьта. Но въ всичко истинна бЪ Соломо- 
новата притча, която забранява да се изобличава 
безумния!: изобличенията сж като мозоли на не- 
честивитЪ и уязвяватъ подобно на стрели зло- 
творнитЪ сърдца. Кесарьтъ, прочее, като се раз- 
ΓΗΈΒΗ за укорителнитЪ слова, съ които го упръЪ- 
кваше богоносецътъ, не само не радЪеше за по- 
ученията, но хранБше и вражда къмъ онзи, който 
го поучаваше, и вършеше подобно на нЪкои, 
които сж изпълнени съ струпеи и биватъ лЪку- 
вани отъ нЪкого, а сами непокорствуватъ и дори 
свирепствуватъ противъ оногова, който имъ върши 
благодеяние. Следъ това, прочее, като пристж- 
пилъ веднажъ Варда къмъ божественитЪ тайни 
и не получилъ онзи божественъ даръ -- защото 
не се повБрява на гнилъ сждъ благовонно миро 
-- изпадналъ въ ярость като лъвъ, който силно 
рикае, скочилъ люто като леопардъ върху правед- 
ния, откжсналъ го и го низвергналъ отъ престола. 
ВмЪсто него постави Фотия, о горко! кого на 
мЪстото на тогова! Отъ това буря на страсти се 
опитваше да потопи свещения Игнатий. А ке- 
сарьтъ, като дъхаше подобно на севернякъ, който 
силно шуми, и като свирепъ вечерникъ и зло- 
дъхащъ западникъ, въздигнаха се тежки вълни 
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и бури. Ho кой може да опише изпитанията, съ 
които го обградиха Фотий и Варда, за да подпише 
собственоржчно писание, че по воля оставя све- 
щеното светителство? Изкорениха му зжбитЪ, 
люто му разбиха челюститЪ и лицето му сломиха, 
като на осквернитель, разбойникъ и злодЪлатель. 
Голъ и свързанъ, оле слънце и земьо, го раз- 
прострЪха въ студенъ и мраморенъ гробъ, въ 
гробница гнусна и изпълнена съ торь, съдър- 
жаща хулното тЪло Копронимово. Но не докрай 
кротува всемогжщата длань. Причинительтъ на 
злинитЪ бЪ предаденъ Ha сждъ и приготвительтъ 
на злинитЪ изпи чашата на гнЪва. Варда, прочее, 
като копаеше гробъ на убийство на царя, самъ 
справедливо попадна въ него, а злотворниятъ Фо- 
тий бЪ прогоненъ отъ престола. Така нищо не 
отбЪгва отъ очитъ божии, така въздава Богъ на 
гордитЪ, както nbe доброгласната Давидова цев- 
ница 1 
Царь Михаилъ, като се наслаждаваше на кон- 
нитъ надбЪгвания и се веселъше бЪсовски за 
любимитБ си язди, съпребиваваше и прекарваше 
заедно Cb позорствуващитЪ, и самъ участвуваше 
въ надбЪгвания съ колесници. И веднажъ, като 
водЪше добре колесница по пжтя и бЪ похваленъ 
отъ нЪкого, наричанъ Василискъ, почете хвали- 
теля и TO не съ скжпоценни камъни, нито съ бисери, 
но съ самата царска власть го обдари. Като 
видЪ това великиятъ Василий Македонецъ, кой- 
то отъ тогова Михаила по-рано бЪ поставенъ 
за церь и се убоя отъ неговия зле непостояненъ 
умъ, намисли norpb6Ho да предвгри и избърза, 
Поради това и почерпи Михаила съ убийствена 
чаша и стана самодържецъ и самовластенъ вла- 
дЪтель. Отъ Михаила He се роди ни синъ, ни 
дъщеря: защото семето на превратливитЪ, Ka3- 


1 Ср. Псалми, ХХХ, 24; ХСШ, 2. 
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ватъ премждритЪ, Bb apponuteratb дЪла нЪма 
плодъ. 

Казватъ, че нЪкога царица Теодора — ца- 
рица по душа и честь — вид ла тогова | Засилия| 
и казала така на Михаила: „О царю и чедо, ви- 
дишъ ли този голбмъ и здравъ мжжъ, почетенъ 
отъ тебе и пребиваващъ заедно съ тебе? Той 
като змия, о горко, ще глътне, погуби, избие и 
затрие докрай нашия родъ, подобно на младитЪ 
пилци отъ нещастна кокошка“. 

Но подобава, прочее, да се каже за Василия, 
отъ где и отъ кои произлЪзе и кои сж неговитЬ 
родоначалници. Произхождаше отъ бедно село, 
което се намираше близо до първия македонски 
градъ, който първоначално имаше име отъ Ореста, 
а Адрианъ, гръцкиятъ царь, го съзида и дарува 
своето име на този градъ. РодителитЪ и наса- 
дителитЬ на този доброклонно дърво не бЪха 
нЪкои отъ многоимотнитЪ, нито бЪха отъ знат- 

| HATB, нито отъ онзи, които пасатъ овце, нито 
иматъ ниви и земи, но бЪха работници, нищи и 
живЪещи въ бедность. Когато TB оставиха жи- 
вота и се представиха отъ земята, тогавашниятъ 
български князъ Крумъ нападна всички под- 
| властни на гърцитЪ земи, съ пленение изпълни 
своята войска и погуби цЪлата младежь, като 
остави по-голбмата часть въ робска участь. 
Тогава бЪ плененъ отъ бългерски ржце и Ва- 
силий, като добропера птица |уловена| въ люта 
| ловна мрежа. Като избЪга отъ злитЪ български 
мрежи и полетБ, той веднага се представи въ а, 
гръцкитЬ npenbna и се нае на служба като бед- 
някъ. Като изстрада и изкара много мжки, той pa3- 
бра, че въ безплодна земя che своитЪ трудове, на- 
пуст на сродницитЪ и родната страна, обмисли оста- 
налитБЬ малки и лоши нЪща и се отправи, ся- 
кашъ по произволение |божие|, къмъ византий- 
ския градъ. Когато пристигна вжтре въ добре- 
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иззиданитЪ кули, тамъ се показа разумниятъ 
съветъ, какъ се поставятъ KOpeHATb на нЪщата 
и какъ почетенъ е за него царскиятъ санъ. Васи- 
Лий, прочее, спъше, тека безгриженъ, увитъ въ 
дрипави одежди, не носещъ въ своята пазва” 
ни сребро, HH злато, но надЪващъ се само на 
CBOMTB длани и смЪтащъ тЪхъ за причина на 
своя многотруденъ животъ. Той спъше на нЪ- 
какво легло отъ камъкъ, близо до вратата на 
храма на свети Диомидия. Но по това време на- 
летъ бЪлокрилъ сънь на тамошния ключарь, 
бързо го събуди и му повели да въведе вжтре 
царя. Скочи отъ своята постеля просмонариятъ, 
бързо дойде предъ храма и намври тамъ спящъ 
просто Василия, беденъ, съ неомити нозе, каленъ 
и дрипавъ. Той смЪтна видението за измама, за- 
върна се отъ тамъ и пакъ сънь нападна на не- 
говитЪ очи, но ето отново първото видение. Това 
стана до трижди. Разбра и позна едва тогава 
просмонариятъ, веднага въведе Василия и му 
даде достоенъ за него покой. Василий бЪ кра- 
сивъ, храбъръ, съ здрави ржце, съ добри длани, 
съ твърди гърди, крепъкъ, съ крепки мишци. 
Поради това за кратко време показа на всички 
своята сила и се говорбше за него отъ всички 
велможи. И защо да се говори надълго и съ 
много слова Ὁ Представенъ бЪ на царь Михаила 
и отначало бЪ почетенъ съ длъжностьта да се 
грижи за KOHeTb — сиречь бЪ поставенъ 
комисъ, --а после и паракимуменъ, което е го- 
лЪмо нЪщо всрЪдъ гърцитЪ, и, най-сетне, царь 
и съ него пребиваваше. Понеже възневидЪ царь 
Михаила като пияница, винопиецъ, отдаденъ 
на игри и занимаващъ се съ позорища, заби въ 
утробата му мечъ и завзе властьта преждевре- 
менно и преди часа. 


. . е. . . . . to . . . 
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XXXVII. Приписки и добавки къмъ MaHa- 
сиевата хроника 


ll cia оуво  приклюуншж CA старомоу рнимз. 
нашъ же NORTH царнградъ донтъ H растнтъ, кръпнт CA 
H омлаждивт CA, БАДН 6 „вмз H До KONYA растн, сн 
царю BECEMH царствзан, CHIYERAPO πρίεμ сЕЕТАД N 
CRETONOCNA WAPE, веднкаго вайдъкж н нзраднаго поБъдо- 
HOCHX, корен са годна прънзащидаго YAPE Бдъгдром 
ACENE, длезандра глаголА пръкроткаго н MHNXOCTHBXAPO ἢ 
минхолювнваго, инцинмъ кръмителк н веднкаго ΠΑΡ 
Бдъгаром, вгоже дръжавж слънца Безунслънаа да нс- 
ХътАТЪ. : 


Прв анастастн Yapu НаХАША БЛЪГ Е побматн зема 
Ciù, пръшедше 8 Бъдънт, н пръжде NAYAMA MNOGMATH 
дОлнАА зеМА ОХридскА, H ПО томъ CHA 3EMA КЪСА. ОТ 
нсхода же Бдъгаром до нник. 00. ΛΈΤΕ. 


Къмъ разказа за имп. Теодосия П Малки| 


᾿ Това се случи на стария Римъ, а нвшиятъ 
новъ Цариградъ цъвти и расте, укрепва се и 
младБе; нека и до край да расте, ей царю цар- 
ствуващъ надъ всички, като има такъвъ свЪтълъ 
и свЪтоносенъ царь, великия владътель и изря- 
денъ победоносецъ, отъ корена на преизящния 
Иванъ АсЪня, царя на българитЬ, сиречь Asne- 
ксандра прекроткия, милостивия и монахолюби- 
вия, хранителя на беднитЪ и великия царь на 
българитЪ, чиято власть нека безчислени слънца да 
отмърятъ... 


Къмъ времето на имп. Анастасия, 491—518] 


„ При императора Анастасия наченаха българитЪ 
да завзематъ тази земя, като преминаха въ Бдинъ 
и първомъ почнаха да завзематъ долната земя Ох- 
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ридска, a следъ това цЪлата тази земя. Отъ из- 
хода на българитЬ досега има 870 години. 


Къмъ царуването на имп. Константина IV, 


668—685] 


При Константина Брадати стана шестиятъ 
свети съборъ. | 

При тогова царь Константина преминаха бъл- 
raputb презъ Дунава и отнеха отъ гърцитЪ, следъ 
като ги разбиха, тази земя, въ която жи- 
въятъ и до днесъ. По-рано тази земя се нарича- 
ше Мизия. Бидейки безчислено многобройни, тЪ 
изпълниха и тази страна на Дунава и онази до 
Драчъ и по-нататъкъ, защото и власитЪ и сър- 
битЪ и всички останали сж все едно. 


|Къмъ царуването на имп. Лъва II, 717—741] 


Въ днитЪ на този царь Римъ се отвърна къмъ 


| франкигЪ заради неговитЪ хули. 


При този царь Лъва куманитЪ нападнаха Ha 
Цариградъ и Ha цЪлата земя, но потънаха въ мо- 
рето, избивани отъ гърцитЪ, а всички останали 
ги съсЪкоха българитъ. 


|Къмъ царуването на имп. Лъва IV, синъ на 
Константина V, 775—780] 


При тогова Лъва 68 князъ на българитЪ 
Кардамъ. 


|Къмъ царуването на Константина VI и 
майка му Ирина, 780—802] 


Въ царуването на този Константина и него- 
вата майка стана светиятъ седми съборъ противъ 


иконоборцитЪ. 
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|Къмъ царуването на имп. Някифора 1, 
802—811] 


Този царь Никифоръ излЪзе противъ бъл. 
гарската земя при князъ Крума, отначало го по- 
беди и разхити носеното тогава отъ него богат- 
ство. Следъ това, обаче, Крумъ се събра съ своитЪ, 
които бЪха останали отъ поражението, нападна 
нощя на царя и не само разби гърцитЪ, но от- 
рЪза главата и на самия. царь и, като я окова от- 


- горе съ сребро и наливаше вино въ нея, даваше 


на българитЪ да пиятъ. 


|Къмъ царуването на имп. Михаила | Ран- 
rase, 811--813| 


Съ този царь князъ Крумъ отново направи 
брань подъ Одринъ и го разби, та и самиятъ 
царь едва избЪга и българитЪ взеха цЪлото 60- 
гатство на царя и на гърцитЪ. 


(Къмъ царуването на имп. Лъва У, 813 — 820] 


Съ този царь Лъва Крумъ отново се би въ 
Тракия и отначало българитЪ победиха. Когато 
българитЪ невнимателно roHbxa гърцитЪ, тЪзи се 
обърнаха и ги разбиха, та безъ малко и самъ 
Крумъ щЪше да бжде заловенъ, тъй като коньтъ 
му падна подъ него. | 


|Къмъ царуването на имп. Михаила II, 820 829] 


При този царь възстана нЪкой-си гръкъ, на 
име Тома, събра многочислени войски, почти цЪ- 
лата гръцка земя и дойде, като желаеше да от- 
неме царството отъ Михаила. Но излЪзе българ- 
скиягъ князъ Муртагъ |, разби го и го победи, по- 
неже имаше ronbma обичь съ Михаила. 


Pai 
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|Къмъ царуването на имп. Михаила Ш, 842-867] 


При този царь Михаила и при неговата май- 
ка се покръстиха българитъ. Оттогава досега има 
511 години. 

НЪкога, не зная какъ, сестрата на българския 
князъ бЪ пленена отъ гърцитЪ и бЪ предадена 
въ царския дворъ, пскръстена бЪ и научена на 
книга. Въ царството на тЪзи царе, понеже сж- 
ществуваше голбмъ миръ между гърци и българи, 
тя ΘΒ pasmbHena за единъ боляринъ, | на име! 
Теодоръ Куфара. Когато пристигна, тя не пре- 
ставаше да поучава своя братъ относно Христо- 
вата вБра, догдето го покръсти. Следъ като той 
се покръсти, българитЪ възстанаха противъ него, 
като искаха да го убиятъ, понеже оставилъ 
тЪхната вЪра. Но този, като излЪзе на брань, 
победи ги и оттогава покръсти едни доброволно, 
а други и насила. 


|Къмъ царуването на имп. Василия I, 867-886] 


При този царь Василия ce покръстиха русит+. 


. |Къмъ царуването на имп. Лъва VI, 886-911] 


Този царь Лъвъ, поради омраза, изведе ма- 
джаритЪ. противъ царя на българитЪ Симеона, по- 
неже той разби многократно неговата войска. ГЪ 
го разбиха и оплениха българитЪ, а той | Симеснъ| 
се затвори въ Дръстъръ. Симеонъ отново воюва 
противъ маджаритЪ, оплени тЪхната земя и са- 
MATB тЪхъ разби, а когато се завърна оттамъ 
отново завърза брань съ гърцитЪ и ги победи. 
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(Къмъ царуването Ha имп. Александра, 911— 
912, и Константина VII Багрянородни, 912-959] 


При този царь Константина българскиятъ 
царь Симеонъ влЪзе съ миръ въ Цариградъ, 
биде благословенъ отъ патриарха и обЪдва съ царя 
и съ Hero. А когато излЪзе оттамъ, той начена 
да опленява; стана брань и дважди победи зле 
гърцитЪ. | 


|Къмъ царуването на имп. Романъ Лакапина, 
920—944] 


Внучката на този царь стана жена Ha бъл- 
гарския царь Петра. 

При този царь Романа, българскиятъ царь 
Симеонъ много пжти оплени до самия Цариградъ, 
опожари дори царския дворъ, завладЪ и Одринъ 
и при този царь yMpt. 


|Къмъ царуването на имп. Романа Il, 959 ---963] 


При този царь Романа ympb българскиятъ 
царь Петъръ, а синоветъ му Борисъ и Романъ, 
които бЪха заложници въ Цариградъ, бЪха 
пустнати |да се върнатъ| въ своята страна. 


|Къмъ царуването на имп. Никифора П Фока, 
963--969| 


При този царь Никифора руситЪ оплениха 
българската земя дважди въ две години, тъй 
като царь Никифоръ изпрати Светослава противъ 
тъхъ |българит |. 
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|Къмъ царуването на имп. Иоана I Цимисхи, 
969—976] 


Този царь Цимисхи завзе Преславъ, взе 
всички царски белези и отведе самия Бориса въ 
Цариградъ, съблЪче го тамъ отъ царскитЪ |оде- 
жди| и го направи магистъръ, което е голбмъ санъ 
у гърцитЬ. Следъ завладяването Ha Преславъ, 
тъй като рускиятъ князъ Светославъ бЪ опленилъ 
българската земя, 6b я покорилъ и се намираше 
въ Дръстъръ, Цимисхи отиде тамъ съ много вой- 
ска, победи го и го отпустна на воля. Но и той, 
като дойде при печенЪзитЪ, тамъ погина заедно 
съ всички свои люде. 


|Къмъ царуването на имп. Василия Пи Кон- 
стантина VIII, 976—1025] 


Този царь Василий разби българския царь 
Самуила дважди и завзе Бдинъ, Плиска, Велики 
и Мали Преславъ и много други градове. Сжщо 
и Скопие му бЪ предадено отъ Романа, сина 
на царь Петра, — тамъ му 68 далъ царь Самуилъ 
да владЬе, защото българитЪ царствуваха до Ox- 
ридъ и до Драчъ и по-нататъкъ. 

Този царь Василий извърши много и безчи- 
слени пленения на българи и |имъ нанесе| люти 
поражения. Като разби царь Самуила, той ocnbnu 
15 хиляди българи, остави Ha CTOTB единъ съ 
едно око и ги отпрати при Самуила. Когато ги 
видЪ, този умрЪ отъ жалость. 

Отъ този Василия българското царство бЪ 
подъ гръцка власть даже и до АсЪня първи, 
uapb на българит . | 
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XXXVII. Троянска притча 


Повкстн 0 H3EBECTORANHDHX кещен сже 6 
кралехъ приухд но рождених н прасъмваннх 


Бъше вь пръвов RPEMA вдннъ крах, HE CA зовъше 
нменемъ пришедъ краль, н БъшЕ ЗЕЛО БОГДТЪ, H ПОНДЕ 
въ NEKOH AbNb ДОВЪ AOBHTH, понеже драго MOV БЕШЕ 
NORHTH, н донде NA морскмд OTOKLI, н OGpETE GIHUNT OT 
отокъ AEM H KPACENT REAMH, OY KOEFO отока OT еднид, 
странъ теудше келднков море, ἃ от дроугма CTPANDI те- 
ΟΥ̓ΔῈ ръка, KOA CA нменоклше камантоушд ръка, A от 
третнд страни теудше TOMO отока море, кое CA зокцше 
пелешнио море, а отъ устврътма странм TOMO отока 
стодше лжгъ, ERE CA зокцше доудома лжгъ, A от NATHIA 
странъм TOPO отока стодше жнидолъ, на KOEMB растъхж 
увктн многоразанунин. н BHXK TO пришедъ кралъ, ΔΚ 
довро есть, Ἡ NAYA ЗНЗДаТН ГрЯД, н съзнзда градъ до 
старостн CRO€A, H нарехе HMA граядоу TOMOY сконмъ нме- 
немъ, да μὲ € има приж а грлдъ 


Повесть за истинни нБща и разказъ за 
кралетЪ, за тЪхното рождение и 
животъ 

/ x 

Имаше Bb нЪкогашно време единъ краль, 
който се наричаше по име краль Пришедъ и 
бЪше много богатъ. И тръгна той единъ день 
ловъ да лови, защото много обичаше да ходи 
Ha ловъ, дойде до морското крайбрЪжие и на- 
ΜΈΡΗ едно хубаво и много красиво мЪсто. На 
едната страна на това крайбрЪжие течеше ronbMo 
море, а отъ другата страна течеше рЪка, която се 
именуваше рЪка Камантуша, отъ трета страна на 
това крайбрЪжие течеше море, което се наричаше 
᾿ Пелешино море, отъ четвърта страна на това 
крайбрЪжие се намираше лжгъ, който се наричаше 
Дудома лжгъ; отъ пета страна на това крайбрЪ- 
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жие ce намираше долина, Bb която pacTbxa много- 
различни цвЪтя. И като видЪ това краль Пришедъ, 
колко е красиво, начена да зида градъ, и съгради 
градъ до своята старость и на този градъ нарече 
име по своето име — да се нарича Прижия градъ. 
Следъ това краль Пряшедъ ocrapb и роди сина 
си, на име краль Оилушъ и му поржча да съ- 
гради градъ, а самъ почина отъ своята смърть. 
И крель Оилушъ създвде мощно дВло и още 
по-добре го изгради отъ своя баща следъ не- 
говата смърть. Онова, което съгради краль Ου- 
лушъ, той го наименува съ своето име -- да му 
бжде името Илионъ градъ. Следъ това краль 
Оилушъ роди своя синъ Ламедона, великъ краль, 
и му поржча да съзида градъ, а самъ почина 
отъ своята смърть. Великиятъ краль Ламедонъ 
и той наименува на свое име своя градъ -- градъ 
Ламедония. Следъ това великиятъ краль Ламе- 
донъ остарЪ и роди своя синъ, на име краль 
Шарикуша, и му заповъда да зида градъ, а самъ 
почина отъ своята смърть. Следъ това краль 
Шарикуша създаде мощно дЪло, още повече съ- 
гради следъ смъртьта на своя баща и онова, що 
бЪ съградилъ, назова по свое име — да се нарича 
градъ Шарикушия. И следъ това краль Шарикуша 
роди CHHb—Kpanb Дардануша и му рече да съгради 
градъ, а самъ почина отъ своята смърть. Краль 
Дардануша сътвори велико дЪло, следъ смъртьта 
на баща си съгради още повече и го нарече по 
свое име градъ Дардания. Следъ това краль 
Дардануша роди синъ — краль Троилуша и му рече 
да съгради градъ, а самъ почина отъ своята 
смърть. Подиръ това краль Троилуша сътвори 
велико дЪло, съгради повече отъ своя баща: и 
нарече града Троя. Краль Троилуша пъкъ роди 
краля Преямуша. 

Краль Преямушъ имаше жена, на име госпожа 
Якупа. Една нощь госпожа Якупа видЪ сънь, 
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ужаси се, разбуди се отъ съня си, разказва своя 
сънь на мжжа си краль Преямуша и му рече: 
„Родихъ главня, която се възкачи на небето и, 
като се възвърна отново, падна въ морето. Отъ 
морето излетЪха искри, паднаха върху Троя и 
градъ Троя изгорЪ“. Като чу това краль Прея- 
мушъ и мислбше, що ще бжде то, повика 
всички прорицатели и влъхви, мждреци, боляри 
и долни люде, малки и голбми отъ града Троя, 
за да му изтълкуватъ съня. НеговитЪ прорица- 
тели му казаха така: „Господине кралю, отъ 
твоята жена ще се роди синъ, заради когото 
- ще изгори и ще се разори градъ Гроя и не ще 
остане камъкъ върху камъкъ“. Като чу това, 
краль Преямушъ отиде въ палата и рече на 
своята жена: „О, госпожо Якупо, когато родишъ 
синъ, не го кърми, но повели да го убиятъ“. И 
рече му госпожа Якупа: „Господине кралю, на- 
пълно съмъ съгласна да стане това“. Следъ това, 
когато госпожа Якупа роди своя синъ и го видЪ 
много хубавъ и красивъ, майка му се смили и 
не можа да го погуби, но го пови въ коприна, 
заедно съ много богатство, сребро и злато, 
даде го на единъ момъкъ и му рече, да го от- 
несе и да го хвърли далече отъ града Троя. 
Младежътъ стори така. НамБри го старъ овчарь, 
чиято жена бЪ родила синъ. Занесе го пастирътъ 
на своята жена и й рече: „Откърми ми това 
дете“. И така стана. Той растъше много бързо 
и когато стана на 7 години, тогава дветЪ деца 
отиваха на полето заедно съ своя баща и играеха 
около добитъка. На намБреното дете 68 наре- 
чено име Парижъ Пастиревъ. Парижъ събираше 
два вола, които се бодЪха, и на онзи, който над- 
виваше, нему той виеше вЪнецъ отъ цвЪтя, ана 
онзи, който не надвиваше, нему виеше отъ слама, 
и имъ ги полагаше на рогата. Когато Парижъ 
стана юноша, той ходЪше съ добри юнаци, играе- 
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ше съ тЪхъ и имъ надвиваше Bb всЪкаква игра. 
Тамъ, предъ краль Апридежъ, той прободе единъ 
юнакъ презъ щита. Въ това време ce женБше 
краль Фелешъ съ неговата госпожа Тиша. Краль 
Фелешъ призова при себе си где що чуеше добри 
герои и юнаци, та и Парижа Пастиревъ и хуба- 
витЪ госпожи по тази страна. Узнаха това три 
вили пророчици, които бЪха най-красивитЪ въ 
морскитЪ острови, и дойдоха на онова Bece- 
лие. Само една госпожа не призова, на име 
Диевошкория, защото бЪше свадлива: гдето 
отидЪше, все свади устройваше, -- затова не 
желаеха да я призоваватъ, да не ставатъ на ве- 
селието свади между сватове и боляри. А тази 
госпожа обмисляше Bb сърдцето си, каква свада 
би могла да внесе тамъ за това непризоваване. 
Тя изкова златна ябълка и написа на нея книжни 
писмена. ТЪзи слова казваха: „Която отъ васъ 
тритЪ госпожи и пророчици е най-хубава, на тази 
пророчица да бжде златната ябълка“. Тя я даде 
на своя слуга и му рече: „Иди и я хвърли въ 
овощната градина на краль Фелеша“. ДобритЪ 
юнаци взеха отъ трапезата кърпи и отидоха, та 
играеха на коне, а хубавитЪ госпожи отидоха въ 
градината на краль Фелеша. Най-напредъ вър- 
вЪха тритЪ вили и пророчици, намбриха онази 
златна ябълка и прочетоха написанитъ на нея 
слова, които казваха: „Която отъ васъ тритЪ 
сестри е най-хубава, на нея да бжде тази златна 
ябълка“. И скараха се тъ зарадъ ябълката и ce 
призоваха въ града Троя |на сждъ| предъ бога 
Тебоха и предъ пророка Юпитера. Застанаха 
предъ тЪхъ, запитаха ги и рекоха: „Която отъ 
насъ е най-хубавата, на нея дайте тази ябълка“. 
И рекоха имъ богъ Тебохъ и пророкъ Юпитеръ: 
„Госпожи, не можемъ да ви присждимъ за това, 
но идете тамъ назадъ предъ Парижа Пастиревъ: 
тамъ ce e HaMbpuna, тамъ и да се присжди“. И 
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възвърнаха ce Tb отъ Tpoa и дойдоха предъ Па- 
рижа Пастиревъ и му рекоха: „Господине, намЪ- 
рихме тази златна ябълка въ овощницата на 
краль Фелеша и прочетохме на нея книжни сло- 
веса, които казватъ така: Която отъ васъ е 
най-хубава, на нея да бжде тази златна ябълка. — 
Кажи ни, прочее, коя отъ насъ е най-хубава, и 
на тази пророчица дай златната ябълка“. А Па- 
- рижъ Пастиревъ имъ рече: „Идете, госпожи, и 
се съблЪчете“. Защото тЪ имаха на себе си би- 
сери, злато, скжпи камъни и свилени одежди. 
ТЪ отидоха въ овощника на краль Фелеша, съ- 
блЪкоха се и се явиха предъ него по ризи. Начена 
най-младата да говори на Парижа: „Присжди на 
мене тази златна ябълка и ме посочи за най-хуба- 
ва. Азъ владЪя богатството, та не ще има човЪкъ, 
по-богатъ отъ тебе“. А пъкъ втората госпожа, 
чието име бЪ Палешъ, рече на Парижа: „При- 
сжди за мене тази златна ябълка и ме посочи 
за най-хубава. Азъ съмъ властна съ юначеството 
и не ще има по-храбъръ юнакъ отъ тебе“. А 
пъкъ третата, чието име бЪ госпожа Венуша, 
рече на Парижа Пастирезъ: „Присжди за мене тази 
златна ябълка и посочи ме за най-красива. Азъ 
съмъ властна въ любовьта, та ще ти дамъ добра 
любовь, съ любовь да Te иматъ хубавитЪ госпожи 
и ще ти дамъ хубавата госпожа Елена, гръцката 
царица, жена на царь Менелауша, която е най-ху- 
бава всрЪдъ всички гърци, както и по-рано си 
чулъ, и ще ти дамъ ново име, да бжде името ти 
Александъръ Парижъ, и ще ти кажа кои сж 
баща ти и майка ти: твоятъ баща е краль Прея- 
мушъ и майка ти е госпожа Якупа отъ градъ 
Троя, та ти не си синъ на онзи старецъ“. Като 
чу това Парижъ Пастиревъ, той присжди златната 
“ябълка на госпожа Венуша и много се възвесели 
cb цЪло сърдце. Щомъ чу и се научи отъ го- 
спожа Венуша, че е крелевъ синъ, отиде и се про- 
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сти съ стареца, своя баща, който ce GB нарекълъ 
неговъ баща. Той отиде въ града Троя, при- 
ближи се до рЪката, наричана Кашантуша, подъ 
Троя. Тамъ при нея Hambpa госпожа > Ве- 
нушъ, приближи се и ἃ каза: „Госпожо Венушо, 
люби ме — да те любя“. Отвърна му Венуша: 
„О, Александре Парижо, сега ме обичашъ, но ще 
дойде: време и ще me оставишъ“. И рече й Ane- 
ксандъръ: „О, госпожо Венушо, не ще те оставя. 
Ако ли те оставя, тогава тази рЪка Кашантуша 
да потече назадъ“. И направи съ нея първа лю- 
бовь, взе отъ нея вЪнецъ и отиде въ Троя. 
Насреща му излЪзоха троянскитЪ юнаци и троян- 
скит госпожи, самъ краль Преямушъ и троян- 
ската госпожа Якупа, приеха го, въведоха го въ 
палата и съ цЪло сърдце се веселбха за него. 

А краль Преямушъ призова всички прори- 
цатели, врачове, властели и прости троянски люде 
и рече: „Кой ще ми помага въ строежа на Троя, 
азъ ще му дамъ три дола злато“. Чуха това два 
земни дявола, дойдоха предъ краля и му рекоха: 
„Ние искаме да съградимъ Троя, та намъ дай и 
насъ знай“. И ΤῈ наченаха да зидатъ Троя. Te- 
бушъ бЪ гусларь, гждЪше съ гусла и градътъ 
се градъше, гдето тЪ речеха. А така наричаниятъ 
по име Нептенабушъ отиваше въ морето и но- 
съЪше изъ морето варь и камъни, като добавяше 
и вода. И тЪ зидаха Троя, гдето речеха. И когато 
свършиха цЪлото троянско дЪло, Tè дойдоха 
предъ краля Преямуша и му рекоха: „Дай ни 
онази награда, за която си ни казалъ“. Като чу 
това, кральтъ имъ показа три шепи Cb ржка и 
имъ рече: „Да ви насипа докрай тЪзи долове -- 
тЪхъ ви обещахъ“. ТЪ видЪха, че той ги измами, 
разгнЪъвиха ce и му рекоха: „Ние сме създали 
града Троя, ние ще измислимъ и какъ да го 
разсипемъ“. И отидоха при онЪзи пророчици, 
които се разсърдиха за ябълката, и наченаха тЪ 
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да прорицаватъ за злата участь на града Гроя, 
какъ Троя He щЪла да остане HaBbKH, Ho щЪла 
да бжде разорена въ Преямушево време. Следъ 
това госпожа Кащрандра отиде на ръка Шимои- 
шева. Тамъ се приближи къмъ нея прорица- 
тельтъ Юпитеръ ий рече: „Госпожо Кащрандро, 
ела при мене да ти разкажа всички троянски 
тайни за онова, що ще стане, Ho да не се 
похвалишъ на троянскитЪ госпожи, че си говорила 
съ прорицателя Юпитера. Ако ли се похвалишъ, 
ще направя да не ти върватъ“. А тя отиде при 
троянскитЪ госпожи, начена да предрича и да 
говори: „Моятъ братъ Александъръ Парижъ ще 
отиде у гърцитЪ на служба при царь Менелгуша и 
оттамъ ще доведе госпожа Елена, гръцката па- 
рица, жена на царь Менелауша, която е най-ху- 
бава измежду всички гърци. Зарзди нея ще из- 
гори градъ Гроя“. Ta говорБше това, a тЬ не й 
вЪрваха. Александъръ се молбше всЪки день на 
своя баща краль Преямуша, като казваше: „Пустни 
ме у гърцитЬ на служба при царь Менелауша и 
оттамъ наскоро отново ще се върна“. А краль 
Преямушъ не желаеше да го пустне, но не мо- 
жеше да го задържи и го пустна у гърцитЪ да 
служи служба при царь Менелауша. Александъръ 
Парижъ направи свой корабъ, взе много одежди, 
злато, бисери и много други различни дарове и 
влЪзе въ кораба самъ съ своитЪ слуги. 

И отправи се въ морето, отиде при гърцитЪ 
и стигна при двора на Менелауша. Като узна 
това, царь Менелаушъ излЪзе насреща му отдалече, 
цЪлуна го, а Александъръ Парижъ му рече: „О, 
господине царю, нека знае царството ти, азъ не 
дойдохъ да ти служа заради злато или сребро 
или за друга придобивка, но да видя каква е 
честьта въ твоя дворъ или що стига за честьта 
на двора на твоето царство“. Като чу това, царь 
Менелаушъ се зарадва въ сърдцето си, взе го и 
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го въведе въ царскитЪ палати при царица Елена. 
Като седнаха на една трапеза царь Менелаушъ, 
Александъръ Парижъ и царица Елена пиеха пре- 
пивко червено вино изъ една чаша. Следъ това, 
когато поеха отъ трапезата кърпа и омивалница, 
тогава Александъръ Парижъ написа съ червено 
вино Ha бЪлата кърпа и така говорБше: „Царице 


- Елено, люби ме -- да те любя“. Царица Елена 


умБеше да чете писмо, а Менелаушъ не познаваше 
нито слово. Изпрати царь Менелаушъ при своя 
братъ царь Агаменъ и му рече; „Знай, брате мой, 
какъ Богъ ме е сподобилъ и моята дружина 
ще ми служи, та и ти бжди веселъ за това“. 
Като чу това, царь Агаменъ се озлоби въ сърд. 
Hero си и рече: „Азъ за това съмъ веселъ, за- 
щото сме самодръжци, но не съмъ веселъ за това, 
че намъ дружина ще ни служи. Пази се отъ това, 
да не дойде чуждо добро и да вземе нашата честь 
и нему да бжае велика честь, а намъ голЪмъ 
срамъ“. Така изпрати той на своя братъ. Като 
чу това, цзрь Менелаушъ се разсърди въ сърдцето 
си и рече: „Какъ не е скмпа моята честь на 
моя братъ|“ Александъръ всЪки день пишеше 
съ червено вино на бБлата кърпа, а царица Елена 
мълчеше. И единъ день царица Елена призова Але- 
ксандра въ палата и му рече тихи думи: „О, Алексан- 
дре Парижо, остави своята дързость спрямо мене, 
защото ако узнае моятъ господарьцарь Менелаушъ, 
то зле ще те погуби“. А Александъръ й рече: „О, 
моя госпожо Елено, знай, че за моята служба Hbma 
друга награда, но награда си ми ти. Азъ не 
съмъ дошелъ да служа за злато или бисеръ, за- 
щото само троянскиятъ палатъ има повече злато 
и сребро, отколкото гръцката държава. А ако би 
видБла троянскитЪ юнаци, не би рекла, че сж 
юнаци, но господари и властели. Азъ, госпожо 
моя Елено, съмъ готовъ да понеса мжки, откол- 
кото дълго да бжда измжчванъ поради твоята 
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| красота“. А царица Елена му рече: „О, Алексан- 


Ape, не те смътамъ въ неправда, но наистина по- 
добава на такъвъ юнакъ така да каже, когато 
вижда такава красота и я обича“, Въ този день 
дойде весть до царь Менелауша, че се е отмет- 
Hana каакийската страна. ЗаповЪда царь Менелаушъ 
да се събере всрЪдъ гърцитЪ силна войска и да 
се отправи къмъ палагийската страна. А Але- 
ксандъръ Парижъ, като узна това, престори се на 
боленъ и лежеше въ царския палатъ, а този 
палатъ бЪ украсенъ съ свилени одежди, злато и би- 
сери И рече му Менелаушъ да отиде съ него на 
война, Ho Александъръ му каза : O, господарю царю, 
много съмъ немощенъ, но ако стана, ще бжда ра- 
достенъ да последвамъ твоето царство“. Следъ 
това царь Менелаушъ отиде на война. Единъ день 
царица Елена поведе девици хоро да играятъ заедно 
съ гръцкитЪ госпожи въ града. Bant това Ane- 
„ ксандъръ Парижъ и каза на своитБ служители: 
„Докарайте ми бърза катръга и нека видя моя 
знакъ, когато я докарате“. И неговитЪ ючаци 
докараха неговия бръзъ корабъ и двигнаха на 
копие неговия златенъ шлемъ. Като видЪ това, 
Александъръ взе царица Елена подъ своята мишца, 
влЪзе заедно съ нея въ своя бръзъ корабъ за- 
едно съ своитЪ служители, впустна се въ морето, 
доплува подъ града Троя и спрЪ Ha Шимошевия 
брЪгъ. Като узнаха това, троянскитЪ юнаци и 
троянскитъ госпожи не желаеха да излзатъ на- 
среща му — нито юнакъ, нито служитель, защото 
знаеха колко кръвь ще се пролфе подъ Троя за- 
ради царица Елена. ИзлЪзе насреща му неговиятъ 
баща краль Преямушъ и неговата майка госпожа 
Якупа. Преямушъ взе Александра за ржка, а го- 
спожа Якупа царица Елена и ги въведоха въ 
своя палатъ. | 

Когато царь Менелаушъ научи, че Александъръ 
Tlapux e взелъ царица Елена, спустна се въ мо- 
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pero и отиде подъ Троя, много ce pasrHbBBH въ 
сърдцето си и се завърна въ каакийската дър- 
жава. Когато неговиятъ братъ царь Агаменъ на- 
учи това, приготви се и бързо пристигна при 
царь Меналауша. Оплакаха се много, като казва- 
ха: „Какъвъ срамъ ни постигна“. ТЪ събраха 
силна войска, за да отидатъ противъ Троя. Най- 
напредъ Аякшъ, Шолсмоничевъ синъ, пристигна 
съ 30 катръги на помощь на царь Менелауша, 
безъ да му бжде заповЪдано. И следъ това дойде 
Палгамидешъ, Придичевъ синъ, съ 30 кораби, 
безъ заповъдь. A следъ това имаше единъ мж- 
дъръ човЪкъ, Ha име Урекшишъ, Лартешевъ 
синъ, който, като узна това, престори се на бе- 
зуменъ, начена да оре MBCbKb и да che соль, 
само да не се опетни съ троянска кръвь. Имаше 
и другъ мждъръ човЪкъ, на име Паламедежъ, 
Придичевъ синъ, който пристмпи къмъ царетЪ 
и рече: „Наистина, Урекшишъ е мждъръ човЪкъ 
и се отървава съ такава хитрость да не се опет- 
ни съ троянска кръвь, затова нека хвърлятъ не- 
говия синъ предъ оралото: ако е безуменъ, ще 
преоре сина си; ако ли не е безуменъ, то ще 
спре воловетЪ да не оратъ“. И двамата царе из- 
пратиха Аякша Шоломонича, който взе сина му 
и го хвърли предъ ралото, а Урекшишъ спръ 
воловетЬ да He оратъ. Аякшъ ro доведе предъ 
двамата царе, a Урекшишъ рече на царетЪ: „По 
бихъ желалъ да тичамъ съ бЪсно куче по свъта въ 
продължение на три години, отколкото да гле- 
дамъ троянската кръвь, колкото ще се пролЪе 
заради царица Елена“. БЪше и Ацилеешъ, синъ 
Ферелешевъ, най-храбъръ отъ всички гърци. 
Той се облЪче въ женски одежди и тръгна съ 
госпожитЪ по градоветЪ, та дано така се укрие, 
да не се опетни съ троянска кръвь, защото знаеше 
колко кръвь ще се пролЪе заради царица Елена. 
Следъ това двамата царе преброиха войската, ко- 
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раби хиляда сто и седемдесеть, впустнаха се въ 
морето, стигнаха подъ Троя и пристигнаха на 
единъ изъ островитЪ, много красивъ, на име 
Абакумъ. На този островъ имаше много хубава 
кошута на вилата и пророчица госпожа Фелеша, 
която господствуваше надъ морскитЬ вълни и 
вЪтрове. ЮнацитЪ на царь Агамена убиха тази 
кошута, понеже |не| знаеха. Узна това госпожа Фе- 
леша, pa3rHBBH се много и пустна голбми вълни 
по морето да погубятъ напълно всички гръцки 
кораби. СпрЪха на този островъ, разгнъви се 
много царь Менелаушъ, позова попъ Калкаша и го 
запита Cb думитЬ: „Защо стана това, та щЪхме 
да погинемъ на този островъ?“ А попъ Калкашъ 
My рече: „ЮнацитЪ, като сж намБрили кошутата 
на госпожа Фелеша вила и пророчица, я убили, а 
тя се разгнъвила противъ тЪхъ и е пустнала 
вълни по морето, да погубятъ всички гръцки. 
кораби. A тЪзи воини, които погубиха кошутата 
на госпожа Фелеша, сж на царь Агамена. Тя 
казва така: Докато не ми бжде дадена дъщерята 
Ha царь Агамена, прекрасната госпожа ЦвЪтана, 
не ще ги пустна“. Чу това царь Менелаушъ и каза 
на своя братъ царь Агамена. Като узна, Агаменъ 


te разгнЪви много и нито единъ воинъ He смБеше 


да пристжпи при него, защото бЪ гнЪвенъ. При- 
стжпи при него единъ човЪкъ, най-мждъръ отъ 
всички гърци, на име Урекшишъ, и рече: „О, царю 
господарю, остави своя гнЪвъ, изпрати за своята 
дъщеря госпожа ЦвЪтана и я дай вмЪсто онази 
кошута, понеже си тръгналъ съ своя братъ 
да намвришъ честь, а срамъ да оставишъ. 
И които гръцки войводи, сарацински първенци, 
каакийски, палагийски и рагуилски юнаци сж 
тръгнали, за себе си HaMbpHxa смърть, а за 


| тебе срамъ. И много госпожи ще се намЪрятъ 


въ вдовство, само ако ти не проводишъ за своята 
дъщеря“. Като чу това, царь Агаменъ остави 
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THbBa си и своята сръдня и изпрати за дъщеря 
си госпожа ЦвЪтана. Двамата царе изпратиха 
Урекшиша, Лартешевия синъ, който отправи своя 
бръзъ корабъ, пробиващъ силнитЪ морски вълни, 
доплува и пристигна до двореца на царь Ага- 
мена. Дойде царица Клятомещрица и той й рече: 
„Приготви дъщеря си и дай да я заведа при Троя“. 
А царицата рече: „Какъ може да бжде това, да 
заведешъ тамъ моята дъщеря?“ Той й рече: „О, 
госпожо царице, знай, че троянци и гърци се по- 
мириха и се събраха, върнаха царица Елена безъ 
битка, и ние искаме да дадемъ въ Троя нашата 
госпожа ЦвЪтана за Еленуша, Преямушевия синъ“. 
Като чу това, царицата се зарадва много въ сърд- 
цето си, приготви дъщеря си ия даде на Урекши- 
ша да я згведе при Троя. И въ деня, когато я поведе, 
Bb сжщия день престанаха вълненията на морето. 
Въ тази нощь дойде госпожа Фелеша при царь 
Агамена и му рече: „Остави ми безъ боязънь 
дъщеря си на този островъ. Азъ ще бжда ми- 
лостива къмъ нея и ще я храня достатъчно“. Ко- 
rato настана утро, тЪ я упоиха съ вино, приспаха 
я и я оставиха спяща, а гръцкитЪ кораби се 
впустнаха въ морето къмъ Троя на война. 
Най-напредъ вървъше Аякшъ, синъ Шоло- 
моничевъ, и Урекшишъ, синъ Лартешевъ, и про- 
тивъ тЪхъ излЪзе мощниятъ юнакъ краль Ек- 
торъ, а Cb него троянскитЬ юнаци Анцидешъ, 
Етеноръ и Еносшъ. Краль Екторъ стреляше съ 
стрела габилота и при една стрелба потопяше три 
гръцки кораба. Защищаваше ги Аякшъ, Шоло- 
моничевиятъ синъ, съ своя блЪскавъ щитъ, и за- 
щити 17 гръцки кораба отъ живия огънь на Ек- 


тора. Следъ това гръцкитЪ юнаци излЪзоха на 


бой, а срещу Tbx» излбзе Еленушъ, синъ Прея- 
мушевъ, братъ Александровъ, и се начена битка 
подъ града Троя. Еленушъ събори Тивурцера, сина 
Дицеушевъ, и този лежеше въ троянския прахъ, 
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побледнЪълъ отъ смъртенъ страхъ. Близо до него 
1 6B Урекшишъ и не посмЪ да го оттегли, но го 
оттегли Аякшъ, синъ Шоломоничевъ. Следъ това 

излЪзоха гръцкитЪ юнаци и войводи подъ Троя, 
| поставиха червени знамена и бЪли шатри и 
стояха подъ Троя. Срещнаха се царь Менелаушъи 
Урекшишъ на Bbpa съ краль Преямуша и наченаха 
да говорятъ на краль Преямуша да върне назадъ 
царица Елена безъ бой, та да не се пролива за- 
ради нея много кръвь и да погинатъ мнозина 
юнаци. Кральтъ искаше да я върне, но Алексан- 
дъръ Парижъ узна, дойде и щЪше да погуби царь 
Менелауша и Урекшиша, ако не бЪ ги закрилилъ 
Преямушъ. Научи това госпожа Венуша, дойде 


при Александра Парижа, начена да се кара съ 


него и му рече: „О, Александре, спомни си вре- 
мето, когато азъ тичахъ съ MONTE боси нозе по 
| острия морски пЪсъкъ безъ покривало къмъ твоя 
бЪлогривестъ конь и ти казахъ: Александре 
Парижо, сега ме обичашъ, а следъ това ще 
дойде време, когато ще ме оставишъ. А ти ми 
се кълнбше: He ще те оставя. Ако ли те оста- 
вя, тогава тази рЪка да потече наопаки. После 
ти взе царица Елена, а мене ме остави. Заради 
нея много кръвь ще се пролБе подъ Троя и мно- 
зина ще погинатъ. А когато ти отиваше при гър- 
цитЪ на служба у царь Менелауша, тогава азъ се 
MONBXb на морската вила да възспре морскитЪ 
вълни, та ти да отидешъ съ весело сърдце. Но 
когато те видЪхъ, че си взелъ царица Елена и 
идвашъ, то пакъ помолихъ вилата, да потънатъ 
твоитЬ кораби“. Госпожа Венуша остави Ane- 
ксандра и отиде при царица Елена, за да се кара 
съ нея, и й рече: „Помни, когато ние тритЪ се- 
дЪхме на морския брЪгъ, и дойде юнакътъ Те- 
зишъ и те взе измежду насъ, следъ това те взе 
царь Менелаушъ, а сега си извършила прелюбо- 
деяние на трета постеля, като си ме изгонила. 
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За тебе много кръвь ще се пролЪе“. Като чуха 
това царь Менелаушъ и Урекшишъ, излЪзоха изъ 
Троя, дойдоха въ гръцкия станъ и казаха на всич- 
ки, каква обща смърть имъ е отредена отъ Але- 
ксандра. Двамата царе извикаха попа Калкаша и 
наченаха да го питатъ: „Кажи ни, какви уреди 
сж потрЪбни, за да се воюва противъ Троя, какъ 
ли можемъ за завземемъ Троя ?“ И рече имъ попъ 
Калкашъ: „Първомъ трЪбва да доведете Аци- 
лееша, Ферлешевия синъ, после трЪбва да дове- 
дете Пилоташа, Петичевия синъ, съ стрела габи- 
лотна. Докато стои стража на високата крепость 
и образътъ на госпожа Минерва, и докато стои го- 
лЪмиятъ камъкъ надъ вратата, дотогава — както 
пророчицитЪ сж предрекли — не може да бжде 
превзета ПГроя“. 

Чу това Урекшишъ, изложи главата си на 
опасность, направи стълба отъ ремъкъ, завърза 
я и влЪзе нощя въ Троя, при стражата на висо- 
ката кула, взе образа на госпожа Минерва и дой- 
де до троянската врата, при която се намираше 
краль Реидешъ, уби го, изведе бЪлия конь Ha 
краль Реидеша и дойде съ велика гордость въ 
гръцкия станъ. Възвеселиха се двамата царе и 
всички гръцки войводи и велможи. ΤῈ пратиха 
Аякша да търси Ацилееша. Той го търси на мно- 
го мЪста, острови и градове, но не можа да го 
намъри. Дойде на едно крайбрЪжие, много кра- 
сиво и хубаво, което се зовъше Калкадиново 
крайбрЪжие. Въ това крайбрЪжие имаше хубава 
кула, въ която бЪ краль на име краль Коета, 
който имаше петь дъщери и шести |синъ| Аци- 
леешъ. Завърна се при Троя и имъ разказа: 
„Търсихъ го по всички градове и не можахъ да 
го намвря“. РазгнЪвиха се двамата гръцки царе 
и всички велможи и отново изпратиха Урекшиша 
да търси Ацилееша. Урекшишъ украси своя корабъ 
съ скжпъ бисеръ, злато, златни одежди и красиви 
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юнаци, поведе бЪлия конь Ha краль Реидеша, 
| постави му свъЪтло оржжие и щитъ, на който бЪ 
| изписанъ образътъ на широкия свЪтъ, слънце, 
| месецъ, звезди, бури и убийствения мечъ на краль 
i Ореша, който винаги жадуваше за троянска кръвь, 
впустна се въ морето и отиде да търси Ацилееша. 
„Той пристигна Ha сжщия брЪгъ, гдето 6b краль 
| Коета. Узна това краль Коета и излЪзе насреща 
му, защото му бЪ сродникъ, въведе го въ палата 
i и обЪдваха на една трапеза. Следъ обЪда Урек- 
 шишъ рече на краля: „О, господарю, нека знае 
i кралството ти, че двамата царе ме изпратиха и да- 
| доха дарове на TBOHTb дъщери и мои сестри, що 
на коя e мило“. Заповъда кральтъ на всички го- 
спожи да излЪзатъ изъ двора на морето и на- 
ченаха да взематъ коя що обича. А Ацилеешъ 
стоеше и поглеждаше на коня като соколъ на 
птица, мина покрай него и рече: „Гози конь по- 
i добава на по-добъръ юнакъ, това оржжие на 
HeroBHTB широки плещи, и този щитъ на него- 
BHTB крепки мишци“. Чу това Урекшишъ, сложи 
ржцетЪ си на неговото рамо и рече на Ацилее- 
ша: „О, божествена девице, не се плаши отъ Троя, 
Троя те чака за разорение“. И така Урекшишъ 
измами Ацилееша и го поведе къмъ Троя. ГЪ 
дойдоха на Придежския островъ и на този 
островъ бЪха юнацитЪ на краля Ектора, а Cb тЪхъ 
копиеносецътъ Фелеспонъ, и желаеха да погу- 
бятъ Ацилееша и Урекшиша. ИзлЪзе прогивъ 
Tbxb Ha бЪлъ конь Ацилеешъ и уби копиено- 
сеца Фелеспона и неговата дружина, юнака Же- 
ребона, Скадриона и нечестивия Иермона. Аци- 
леешъ взе дъщерята на копиеносеца Гелеспона, 
госпожа Брижеида, която бЪ най-красивата въ 
троянскитБ земи, поведе я къмъ Троя и при- 
„стигнаха въ гръцкия станъ съ голЪма слава. 
| Двамата цгре, всички велможи, всички гръцки 
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първенци, сарацински, каакийски и рагуилски юна- 
ци се зарадваха. Краль Екторъ воюваше и всЪки 
день поражаваше множество гръцки юнаци, по- 
губваше множество велможи, но се боеше отъ 
гласа на Ацилееша. 

Единъ день Ацилеешъ се приготви, тръгна съ 
своето въоржжение и своето знаме противъ краля 
Ектора, събраха се, поздравиха се, хванаха се за 
ржка и не пожелаха да се биятъ въ този день. 
ГръцкитБ юнаци бЪха опленили троянскитЪ земи 
и бЪха довели дъщерята на попъ Рижеушъ -- 
госпожа Рижеуда, която бЪ най-красивата въ 
троянскитЪ земи. Raro я видЪ много хубава и 
красива, царь Агаменъ я взе за себе си. Но 
попъ Рижеушъ бЪ синъ на богъ Тебуха. Узна 
това богъ Тебухъ, разгнЪви се силно и съ свое 
чародеяние прати силенъ моръ всрЪдъ гръцката 
войска, отъ който умираха мнозина. Ацилеешъ 
попита попъ Калкаша: „Защо ни се разгнЪви 
богъ, та ще погинемъ?“. Попъ Калкашъ рече: 
„Защото царь Агаменъ взе дъщерята на попъ 
Рижеуша, а non» Рижеушъ е синъ на богъ Те- 
буха. Богъ Тебухъ е казалъ: „Догдето не вър- 
натъ на баща ἃ госпожа Рижеуда, нЪма да пре- 
стане този моръ всрЪдъ гръцката войска“. Като 
чу това, Ацилеешъ отиде и каза тЪзи думи на 
царь Менелауша. Взе Ацилеешъ за ржка госпожа 
Рижеуда и я върна при баща й. Царь Агаменъ 
се разгнЪъви и взе жената на Ацилееша. РазгнЪви 
се Ацилеешъ и не желаеше да излЪзе на бой 
съ Ектора. Двамата царе изпратиха Урекшиша и 
Тивучера при Ацилееша и му рекоха: „Госпо- 
дине, остави гнЪва си, вземи оржжието си и иди 
противъ Ектора, за да остави гръцкитЪ войски“. 
А Ацилеешъ нищо не отвръщаше. Двамата царе 
изпратиха на Ацилееша госпожа Брежеида да 
се разговори съ него. Тя начена да говори съ 
него: „Изпратиха ме двамата царе, да ме прие- 
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мешъ отново. Остави гнЪва си и излЪзъ Ha 6paHb 
подъ Троя, дано би наддЪлялъ на краль Ектора“. 
А Ацилеешъ нищо не отговори. Тогава Аякшъ 
се приготви и излЪзе противъ Ектора. Взе Аякшъ 
камъкъ, който двама юнаци не могатъ да вди- 
гнатъ, нападна и удари краль Ектора. Екторъ под- 
клекна на земята заедно съ коня си, обърна се 
и рече: „Този ударъ не е гръцки ударъ, но е 
прижийска кръвь“. И го попита: „Кой си ти?“ 
Той му рече: „Азъ como Аякшъ“. Екторъ 
рече: „Право каза — ти не си отъ гръцкитЪ 
юнеци, но си отъ прижийска кръвь, защото го- 
спожа Ежеона е моя сестра“. И той даде на Ек- 
тора своя златенъ мечъ и му рече: „Препаши 
се съ този златенъ мечъ надъ твоето оржжие, 
та когато отидешъ на битка, да не погина отъ 
тебе и ти отъ мене“. И отиде Екторъ въ Троя. 
Като пристигна, той рече На своя братъ Ane- 
ксандъръ Парижа: „Не стана ли заради тебе тази 
брань противъ Троя и не заради тебе ли азъ 
проливамъ кръвьта си, а ти никога не искашъ 
да излбзешъ съ мене на битка“. И този рече, 
че ще отиде. Като стана на утриньта, Алексан- | 
дъръ се приготви и тръгна на брань. Царь Ме- | 
нелаушъ узна, че Александъръ Парижъ идва на 
битка. Приготви се царь Менелаушъ, отправи се 
противъ него и се нападнаха. Удари Менелаушъ 
Александра Парижа и този падна въ троянска 
земя. Царь Менелаушъ се върна и искаше да го 
погуби докрай, но пристигна госпожа Венуша, 
направи ronbMa мъгла, та този не можа да го 
намЪри и той избЪга въ Троя. ВидЪ го царица 
Елена и" му рече: „О, Александре Парижо, нали 
ти говорЪъхъ: не излизай противъ царь Мене- 
лауша, защото е по-храбъръ отъ тебе, а ти си 
почетенъ господинъ, по-добъръ като играчъ да 
играешъ и да се веселишъ съ госпожитЬ. Ви- 
дЪхъ, прочее, какъ твоитЬ руси коси лежеха въ 
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троянския прахъ. Ако братъ ти краль Екторъ не 
бЪ попрЪъчилъ на гръцкитЪ юнаци, |ти не би мо- 
гълъ| да се завърнешъ въ Троя“. 

И веднага краль Екторъ нападаше гръцката 
войска, а Ацилеешъ cenbue и гледаше. Дойде 
Ацилеешевиятъ служитель, на име Потриколушъ, 
неговъ кръвенъ събратъ, който заедно съ него 
бЪ сукалъ едно млЪко, и му рече: „О, господине 
Ацилееше, вземи своето оржжие и своя конь и 
подъ своето знаме излбзъ противъ Kpanb Ектора. 
Ако ли пъкъ не желаешъ, то пустни мене, като ме 
натъкмишъ съ твоето оржжие и подъ твоето 
знаме, та дано краль Ектор се отвърне отъ 
насъ“. Ацилеешъ го пустна, и когато Екторъ 
видЪ Ацилеешевото знаме, убоя се той и него- 
виятъ конь, начена да бЪга, но пакъ се върна и 
рече: „Не е срамно за мене да умра отъ добъръ 
юнакъ“. Наченаха да се биятъ. Екторъ уби По- 
троколуша, завърза го за опашката на своя конь 
и го повлЪче къмъ Троя. Той се радваше, като 
мислЪше, че e убилъ Ацилееша. Като видЪ това 
Ацилеешъ, много се нажали, изпрати при своята 
майка госпожа Тетиша при гърцитЪ и ἃ рече: 
„Изпрати ми такова оржжие, каквото и по-рано 
ми бЪ дала. Ако ли не ми дадешъ, то ще под- 
неса главата си гола подъ троянската стена и 
следъ това не ще ме видишъ“. Като чу това го- 
спожа Тетиша, отиде въ планината при ковача 
Калканушъ, подъ чиято власть имаше 300 малки 
дяволи, даде му много злато и му рече по-скоро 
да изкове всЪкакво оржжие. И той изкова добро 
оржжие и госпожа Тетиша го изпрати на сина 
си Ацилееша при Троя. Въ сжщия день, когато 
бЪ принесено оржжието, презъ тази нощь же- 
ната на краля Ектора, госпожа Андрофия, видЪ 
сънь, разбуди се отъ съня си и започна да плаче 
жалостиво. Тя стана и отиде предъ спалнята на 
своя свекъръ краль Преямуша. Чу това краль Прея- 
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мушъ и рече: „Кой е предъ моята спалня въ по- 
лунощь и толкова плаче?“. И рече госпожата: 
„Господине, тукъ съмъ азъ самата и по-рано не 
съмъ идвала, нито съмъ говорила, а сега ти го- 
воря и те моля, не пущай твоя синъ презъ утреш- 
ния день на бой съ Ацилееша, защото не ще го 
дочакашъ назадъ“. Като чу това, Преямушъ стана 
и почна да я разпитва, а тя му разказа съня, 
ксйто видЪ: „ИзлЪзе изъ Tpoa ronbma мечка, а 
отъ гръцката войска вепъръ. Наченаха да се 60- 
рятъ и вепърътъ погуби мечката; тя лежеше въ 
троянския прахъ:и той я завлЪче въ гръцкия 
станъ, следъ което не видЪхъ, где ce дЪна. Та 
ако пустнешъ Ектора, то не ще го видишъ“. Като 
чу това, краль Преямушъ започна да я теши съ 
тихи слова: „О, госпожо, не се безпокой, ние 
ще сторимъ онова, що е добре“. И той я из- 
© прати въ нейната ложница. Когато настана утро, 
краль Екторъ се приготви за брань и насреща 
му излЪзоха троянскитЪ > госпожи, „неговата 
майка, госпожа Якупа, неговата жена, госпожа 
Андрофия и неговитЪ сестри Кащрандра и По- 
ликшена и възспираха го да не отива на брань. Но 
той не желаеше да се откаже и тогава неговата 
жена взе сина му и го хвърли предъ коня му, 
та дано да се върне. А той не искаше да се 
върне и каза му неговата жена, госпожа Андро- 
фия: „О, Екторе, почакай ме малко“. И като отиде 
въ своята ложница, съблЪче отъ себе си свиле- 
ната одежда, облЪче черни одежди, отиде предъ 
| него, застана предъ коня и рече: „О, кралю Ек- 
торе, да знаешъ, че ако сега не се върнешъ, то 
такива одежди ще нося заради тебе“. Екторъ 
пакъ не се върна, но отиде срещу Ацилееша. . 
Срещнаха се, но не се биха презъ този день, а си 
оставиха срокъ да се биятъ на утрото. Въ този 
день Екторъ уби седемь гръцки първенци. На су- 
триньта краль Екторъ излЪзе, и започнаха да се 
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биятъ съ Ацилееша. Ацилеешъ нападна Ектора, 
удари го и го прободе, а този падна на земята 
мъртъвъ. Ацилеешъ го взе и го занесе въ своя 
станъ. Когато троянскитЬ велможи и госпожи 
видЪха, наченаха жалостно да плачатъ. Краль 
Преямушъ навлЪче бедняшки и лоши одежди, 
тръгна съ гусла къмъ гръцката войска и начена 
да пита за Ацилеешевата шатра: „Когото днесъ 
Богъ е почелъ, нека ме напои и нахрани мене, 
грЪшния и странника“. И така дойде при Аци- 
леешевата шатра и начена да гжди много жало- 
стиво съ гуслата. ТЪ му дадоха отъ своята ве- 
черя да яде и пие. Когато мина вечерята, TB 
легнаха пияни да спятъ, като заспаха и стра- 
житЪ. Стана Преямушъ и начена да търси своя 
синъ краль Ектора и го намъри да лежи мъртъвъ 
на постеля съ Ацилееша. Като го видЪ мъртъвъ, 
Преямушъ въздъхна силно отъ сърдце. ВидЪ 
това Ацилеешъ, уплаши се и му рече: „Кой си 
ти?“ Той рече: „Азъ съмъ краль Преямушъ и 
търся своя синъ краль Ектора“. Ацилеешъ му 
рече: „Ако ти си Преямушъ, то азъ отъ страхъ 
предъ тебе съмъ мъртъвъ“. Преямушъ рече: 
„Не бой се, господине, отъ младини не съмъ 
правилъ това да погубя спящъ юнакъ. Но азъ 
търся моя синъ Ектора“. И Ацилеешъ му рече: 
„Азъ ще сторя това и ще донеса Ектора на пле- 
щитЪ си въ Tpoa на довбрие и клетва на Прея- 
муша, да влЪза здравъ и пакъ да излЪза“. На 
утрото взе Ацилеешъ краля Ектора и го занесе 
въ Троя, предаде ro на троянскитЪ госпожи и TB 
наченаха да го оплекватъ. Преямушъ рече на Аци- 
пееша: „Да Отидемъ въ църква да се закълнемъ 
единъ другиму, Зло да не мислимъ, а ти да оста- 
вишъ семе въ Троя и азъ да ти дамъ дъщеря 
си госпожа Поликшена, която е най-красива всръдъ 
всички троянски госпожи“. Отидоха тЪ въ църква 
и първомъ се закле Преямушъ и отстжпи, и то- 
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‘rasa приклекна Ацилеешъ да се закълне, че He 
ще се бие противъ Троя. А тамъ ce бЪ скрилъ 
Еленушъ, синъ на Преямуша, и удари Ацилееша 
съ отровна стрела въ петата, защото цЪлиятъ 
бЪ въоржженъ, а само ходилата му бЪха безъ 
желЪзо. Тогава Ацилеешъ падна на земята и из- 
дъхна. Когато Преямушъ видЪ това, много се 
разгнъви. Преямушъ съблЪче отъ него цЪлото: 
въоржжение, изпрати го на двамата царе и имъ 
съобщи, какъ клетвата имв бЪ нарушена. „Ако 
желаете, да принеса тЪлото му при васъ“. И TB 
плакаха много, когато BHabxa Ацилеешевото орж- 
жие. ΤΈ поржчаха на краль Преямуша да изгори 
неговото тЪло и да го изсипе Bb кърчагъ, за да 
му направятъ гробъ въ далечнага земя. Като чу 
това, краль Преямушъ изгори плътьта му, изсипа 
я въ златенъ кърчагъ и го изпрати на двгмата 
царе. Когато видЪха гръцкитЪ царе и първенци, 
тЪ ce учудуха и казаха: „О, сило и славо Ацилее- 
шева, какъ не можеха да те побератъ всички 
градове и острови, а сега цЪлия златенъ кър- 
чагъ те носи“. 

И тогава Урекшишъ начена да моли за не- 
говото оржжие, Ho Аякшъ не го даваше и рече : 
„О, гръцки царе и велможи, първенци сарацински 
и казкийски, палагийски и рагуилски юнаци, не 
давайте Ha Урекшиша оржжието Ацилеешево — 
той не умБе да действува съ него за васъ, но го 
дайте на Аякша, който ymbe да го носи, и спом- 
нете си, когато азъ дойдохъ вамъ на помощь. 
безъ всЪкаква повеля съ 30 кораба, а Урекшишъ 
ce 6b престорилъ на безуменъ, та opbuue пЪ- 
съкъ и сЪеше соль, за да не се оскверни съ 
троянска кръвь“. И пакъ отвърна Урекшишъ и 
рече: „О, гръцки първенци, не давайте на Аякша 
това оржжие, но спомнете си, когато щЪхме да 
погинемъ отъ зла буря въ онзи островъ заради 
кошутата и Аякшъ не nocmb да отиде назадъ 


124 i 


въ гръцката земя за госпожа ЦвЪтана, но оти- 
дохъ азъ и я доведохъ, та престанаха морскитЪ 
вълнения и вие тръгнахте съ веселие къмъ Троя. 
Затова присждете това оржжие на Урекшиша“. 
И рече Аякшъ: „О, гръцки първенци, не при- 
сжждайте на Урекшиша това оржжие, а го при- 
сждете на Аякша, който по-славно ще действува 
съ него за васъ. Спомнете си това, когато дой- 
дохме на брань подъ Троя и Еленушъ, синъ Прея- 
мушевъ, удари Тивуцера, сина Дицеушевъ. Близо 
до Hero бЪ Урекшишъ и не смъеше да го отемне, 
а го отемнахъ азъ, Аякшъ. Дайте на мене това 
оржжие“. И рече Урекшишъ: „О, гръцки пър- 
венци, спомнете си това, когато азъ заложихъ 
главата си въ опасность, отидохъ нощя, въ Троя 
и извършихъ всичко за наша възхвала: изведохъ 
бЪлия конь на краль Реидеша, следъ като по- 
губихъ тогова, и дойдохъ при васъ съ гол - 
ма честь. Дайте ми на мене това оржжие и не 
го давайте на Аякша, който не yMbe никаква 
| слава да ви донесе“. И рече Аякшъ: „О, гръцки 
| първенци, спомнете си това, когато отидохъ про- 
тивъ краля Ектора и взехъ голЪбмия камъкъ, ка- 
къвто не можеха да вдигнатъ отъ земята два- 
мина юнаци, и ударихъ краля Ектора, та Екторъ 
и неговиятъ конь подклекнаха на земята. Затова 
присждете на мене това оржжие, а не го да- 
вайте на Урекшиша съ плешивата глава“. И на- 
чена да говори Урекшишъ съ тихи слова: „О, 
господа царе и всички тЪхни велможи и първенци, 
знайте: азъ нищо не искамъ, но вие ме проводихте 
да доведа Ацилееша и азъ го доведохъ при васъ. 
Сега азъ ви моля за него — дайте ми го, само да 
го отведа и поставя тамъ, отгдето съмъ го взелъ“. 
Тогава царетЪ и всички гръцки воеводи и пър- 
венци, които седЪха въ кулата, наченаха да се 
поглеждатъ единъ другиго и HbMaxa що да от- 
 говорятъ Ha Урекшиша. ТЪ му дадоха оржжието 


и 
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на Ацилееша, за да не иска Отъ Tbxb Ацилееша. 
Когато видЪ това Аякшъ, извади своя малъкъ 
мечъ и се прободе на това мЪсто поради скръбь- 
та си. Заради това цЪлата гръцка войска и два- 
Mata царе се натжжиха. Когато видЪ това, какъ 
се натжжиха двамата царе и всички тЪхни 60- 
ляри, рече Урекшишъ на двамата царе: „Не тж- 
жете, господа мои, но знайте добре, азъ ще 
направя така, щото да вземемъ съ хитрость Троя“. 

И когато видЪ троянската госпожа Якупа, че 
Троя ще погине, притъкми своя най-малъкъ синъ», 
когото наричаше Полидводушъ, и го изпрати от- 
татъкъ морето при краль Полинещера, който кра- 
луваше надъ цЪлото Пагажие, и съ него много 
злато и сребро, та дано чрезъ него да се запази 
семе отъ Троя. А Урекшишъ намисли и повели 
на царетъ да изпратятъ при гърцитЪ и да доне- 
сатъ медь, стъкло и восъкъ и направи много ху- 
бавъ суръ конь, избра 300 храбри юнаци, въоржжи 
ги иги постави въ него. Стана войската, отиде и 
се скри, а корабитЪ се скриха въ брЪга на Мимоша. 
ИзлЪзоха изъ Троя при гръцкитЪ станове и ви- 
дЪха хубавия и многокрасивъ конь, та продумаха 
троянскитЪ госпожи и рекоха: „Ако този кОНЬ. 
би билъ въ Троя, още по-хубавъ би билъ“. И 
рекоха троянскитЪ госпожи: „Доведете ни го, да 
го видимъ“. И направиха кола споредъ него и го: 
закараха въ Троя. Дойдоха до вратата на града, 
но едно ухо не можеше да влЪзе въ вратата, а 
надъ вратата на града имаше ronbMb камъкъ. TB 
искаха да отчупятъ ухото на коня, но троянскитЪ. 
госпожи не дадоха, a рекоха да се сломи камъкътъ, 
който бЪше надъ вратата: „Отново, рекоха, 
ще го зазидаме още по-добре, но коня недейте 
очупва“. Развалиха вратата и довозиха коня въ 
града. Когато той се намираше вжтре, тогава вой- 
ницитЬ разбиха стъклото съ главитЬ на мечо- 
ветЪ, изкочиха веднага, избиха много люде и за- 
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взеха града. Пристигнаха и морскитЬ кораби и 
BOMCKATB по суша, изпълниха града и наченаха 
да сЪкатъ троянскитЪ юнаци, а други изхвърли- 
ха въ морето. Извецоха изъ високата кула Але- 
ксандра Парижа и царица Елена предъ царь Ме- 
нелауша. Царица Елена му каза: „О, господине 
ua pio, ти бЪше още по-кривъ за това, че ме остави 
съ Александра Парижа, за да ме измами съ своето 
коварство“. Отвърна й царьтъ и каза: О госпожо 
Елено, знай, че отсега ще направя никой да не 
те измамва, нито да те прелъстява“. И той повели 
да отсЪкатъ главитЪ на двамата съ Александра 
и така TB загинаха. Изведоха и госпожа Якупа и 
всички троянски госпожи и посЪкоха госпожа 
Поликшена на гроба на Ацилееша, защото заради 
нея той погина. А майката Якупа по дЪлба я да- 
доха Ha Урекшиша, и той я поведе съ останалитЪ 
госпожи, и всБки поведе своето. Наченаха да 
плачагъ троянскитЪ госпожи, а кралица Якупа ги 
утешаваше и говоррше: „Мълчете, чеда мои, не 
плачете, азъ имамъ кой да утоли нашитЪ сълзи“. 

Когато краль Полинещеръ узна какъ погина 
Троя, той повели да заколятъ Полидворуша, 
сина на Преямуша, и рече да го метнатъ въ мо- 
pero. Тамъ пристигнаха гръцкитЪ кораби, и взе 
Якупа ведро, за да почерпи вода, намбри своя 
синъ мъртъвъ, и въззова съ силенъ гласъ и плачъ. 
Когато чу това краль Полинещеръ, той излЪзе 
да утеши Якупа и се приближи до троянскитЪ 


госпожи, за да ru утеши. Тогава тЪзи станаха npo- 


тивъ него и съ ножове го прободоха. ВидЪха 
това гражданитЪ и ги избиха съ камъни. Въз- 
върна се царь Менелаушъ ведно съ всички гърци 
съ голЪбма честь, следъ като престояха подъ Tpoa 
10 години и 7 месеца. И така се прекрати троян- 
ското кралство въ 360 година преди Рождество 
Христово, индиктъ седми. Така Богъ усмирява 
он зи, които се превъзнасятъ, и изтрЪбва семето 


“νὰ 


πὰ палата ат ἡ 


| 
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HA нечестивитЪ, както възвести пророкътъ Cb ду- 
митЪ: „ВидЪхъ нечестивеца да се превъзнася и да 
се въздига, преминахъ покрай, и не се ΗΘ ΜΈΡΗ 
мЪсто за него, защото Богъ е праведенъ и въз- 


люби правдата, а пжтищата на нечестивитЪ из-. 


трЪби; съ СвоитЪ мишци Той се противопоставя на 
гордитЪ, а на онЪзи, които ходятъ право, дава бла- 
годать и не ще лиши он зи, които живЪятъ добре, 
отъ no6po“!. 

Защото Нему подобава всЪка слава, честь и 
поклонение на Отца и Сина и Светия Духъ, сега 
и винаги и на вЪчни вЪкове. Аминъ. 


XXXIX. Надгробенъ надписъ отъ Боянската 
църква 


Пръставн CA равь БО ЖН 
дадимнръ ROGKOXHNA 
Внтомнровь сннъ месец 
MAE день .N. Eb ЛЪТО 
5. ш.н.д. зидикто н. 


Представи се рабътъ божий Алдимиръ, синъ 
на воеводата Витомиръ, месецъ май, день 30-ти, 
| въ годината 6854 [=1346], индиктъ 8.и. 


XL. Приписка отъ 1346 г. върху Висарионо- 
вия патерикъ 


Многомд тнве прафедрън PH. рекън ните н ОБрА- 
фете . н принмете. тдъцвте н Фвръзжтса клмъ. H азъ 
гръшнъм н недостоним PASS ΤΕῸΝ TH поноудн”, хоуджад 
мъскъ CPI мдего: помънжвъ недъжное овъцане 
| уа колювна твовго ва ко. еже pe не XOTAH съмр TH 


1 Ср. Псалми, XXXVI, 35-36, 28; Х, 5-7; 1, 6. 
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грЕшникоу. N RAI EPATHTHCA €M3 H ЖНЕВ EbITH . ТОГО ради 
H азь оукръпнвъ немощн TEMI моего. н тлъннод ἢ 


гравом pakoa нахръто“ пнсанне се. да аще н съграшн“ 


Eb КОСМЬ АНБО YT NH, нан главнзне, HAH съ драгъ г ла. 
нан въ поммслЕ. късе оугодно БАЖДН ТЕОСМВ YN KOMO- 
ΒΗ FH.A въсъкъ Уътън, гржвостн исправлън A не 
клъните, Νὰ QSAYE помъните како ре“ намь хс. ае 
пистите YN комь съгръшенид H° фозстить вам ὦ ILL 
мон NE NbIH . понеже въсн нмамъ вмръти, ако н съмртин 
удун. н BBCE красияя мнра сего @CTANAT. A мъ NASH 
роднхомса. н NASH нмамо къ земла въннтн. ὦ нем же 
къзати БЪХОМЪ . щкоже pe айлъ пакелъ . ксв сидва 
уд комъ трака. трака Бо нсъше н YRETE Θὰ Фийде”. x 
слоко пръбъвабтъ къ ра” ἢ ро“. дд не NENHTHCA ὦ ΠΗ H 
Братна. нд помъннте н мене гръшнаго н хздайго н по- 
слъднелго . въ ннокън”, Ба внте A не клъннте. HM” кН- 
сартона. ἐμ πὸ късегда въспомнидине смр”ъ. A E ДТЬСТЕО 
грусъ. H O YhCTBO гроБъ | Пнсажеса cia кинга рекомън 
патернкъ въ лавра Бесплътнаго APXHCTPATHTA MHXAHNA . 
настожщомоу дрхимандритв кнръ никоднмв . при Хто- 
КЮБНЕОМЪ H БАДГОРОДНОМЪ, ἜΣ IQANNE AACZANAPE . 
овъдръждщомв Блъгаръское ур тво H гръхьсков. къ дъ? 
8 нд. снди. AI 


Многомилостиви прещедри Господи, Който 
“ си рекълъ: „Гърсете — ще HambpHte и ще по- 
лучите, чукайте и ще ви се отвори“. И азъ, 
гръшниятъ и недостоенъ Твой рабъ, Господи, 
насилихъ беднитЪ мисли на моето сърдце, като 
си спомнихъ нелъжливото обещание на Твоето 
човъколюбие, Владико, Който каза, че He желаешъ 
смъртьта на грЪшника, но да се възвърне и да 
живЪе?. Поради това и азъ, като укрепихъ не- 
мощьта на моето тЪло и съ тлЪнна и груба ржка 
написахъ това писание. Ако ли съмъ съгръшилъ 


1 Матей, VII, 7. 
2 Езекилъ, ХХХШ, 11. 
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Bb нЪкое четене или глава, или, казвамъ, Bb друго, 
или въ помисли, всичко да бжде угодно на Твоето 
човЪколюбие, Господи. А всЪки, който чете, да по- 
правя грубостьта. Не кълнете, но помнете, какъ 
каза за насъ Христосъ: „Ако опростите съгрЪъше- 
нията на човъка, TO вамъ ще ги опрости моятъ небе- 
сенъ Отецъ“1. Понеже всички трЪбва да умремъ, 
като смъртни човЪци, и да останатъ всички хубости 
на този свЪтъ, а ние сме се родили голи и голи ще 
влЪземъ въ земята -- отъ нея бЪхме взети. Както 
рече апостолъ Павелъ: всЪка човъшка слава е като 
трева. Тревата изсъхва и цвЪтътъ И отпада, а 
Словото пребждва въ родъ и родъ. Не се ленете, 
отци и братя, но поменете и мене грЪшния и 
бедния и последния въ иноцитЪ. Благословете, а 
не кълнете името на Висариона, комуто смъртьта 
е всегдашно възпоменание, а богатство грЪхо- 
ветъ и гробътъ отечество. + Тази книга, наре- 
чена Патерикъ, бЪ писана въ лаврата на без- 
плътния първовоеначалникъ Михаила, при упра- 
вата на архимандрита господивъ Никодима, при 
христолюбивия и благородния царь Иванъ Але- 
ксандра, който владБе българското и гръцкото 
царство, въ годината 6854 |--1345/6|, индиктъ 14-и. 


XLI. Приписка на попъ Филипа върху пре- 
писъ на Манасиевата хроника 


Слава HKE въ тронци CAXEHMOMOY Е ΤΟΥ нсплъншя- 
POMOY къ малъ RENHKXA, нже H прнинслшж са CHA CAO- 
кесд MANIA H многополезънад повелъшемъ г на моего 
Бадгороднаго H х толювнваго н пръкъсокаго но дръждв- 
наго ура пръкрдснаго Годинда Александра к лъто техенна 
8 Ὁ HP еиднк. «ον прниинсл Фидипъ попъ по покелън.... 


Ὁ 
1 Матей, VI, 14. 
21 Пет., 1, 24--25. 
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Слава Ha Bora, прославянъ въ Троица, Който 
въ малко извършва голбми дЪла, та бидоха пре- 
писани и тъзи малки и многополезни слова по 
повеля на моя господарь, благородния, христо- 
любивия, превисокия и мощния царь, прекрасния 
Иванъ Александра, въ годината 6853|--1344/5|, ин- 
диктъ [13-n] . . . Преписа |ги| попъ Филипъ по 
повеля.... 


XLII. Мрачка грамота на царь Иванъ Але- 
ксандра отъ 1347 г. 


° е . е . е . е . . 


Xro mu раздришитъ H | попсрстъ, TAKORAMO да HEK8- 
ситъ гЪ Е ГЪ NPAREAMBIMT CRON сждомъ H дд маса 
дветъ клАтЕд © га Gra н ὦ прутма вго м тре, н ὦ 
BCE стхъ ὦ къкд в гоу згодне шн”. на всъкое 850 H3- 
въстос зтвръж снне. H въ сково” унстд. κ᾿ въ одръ- 
ANNE къунос, н нераздрашнмов, дарока UP RO мн. сън 
No) SIR, up” ка мн ст го H квелнкославнлаго ую творци 

арухнерарха x°ga Николм, за KCA ма дръжавж н оБла. 
ἢ за люн.н за Bca MU правним. 

luca н поинсд yp° ко MH, Η къмъ  овътнъммъ 351- 
масинемъ. въ н(в)же Ба гочъстнвад, H EA | POBRUYANAR MI 
знамена CA дръждка ур ка мн. ко πεῖ 5. 0 .нз вен нк- 
тнона.д. Ma AAUBROSRIO а д.диъ, Е CARE «i 


lo AneZan® к Ха ETA БД говърень ф н сдмодр жець 
вс” << БаАгаро Mb н грко“ 

Ги Ц pa покеле, Довромнръ nuca в” Cepreguyu, де", 
а днъ, в Ca 


Благочестиво и много богоугодно е да се 
проявява топла любовь къмъ светитЪ и боже- 
ствени църкви, изрядно да се украсяватъ съ царски 
дарове и повели — това е угодно на Вседържи- 
теля Бога и е благоприятно за всички. 

Поради това Й царството ми, като има топла 
любовь къмъ тЪзи божествени църкви и усър- 
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HO дръзновение, особено къмъ светия и жа- 
ръкъ помощникъ и съдейникъ на царството ми 
светия и великославенъ чудотворецъ Христовъ 
архиерархъ Никола, който въ всички сражения, 
които се случиха на царството ми, неотстжпно 
и жарко помагаше на царството ми. Поради 
това и моето царство, като си припомни сло- 
вото на пророка Давида, който рече: „Госпо- 
ди, възлюбихъ красотата на Твоя домъ и "иБсто- 
то Ha пребиванието на Твоята слава“! и който 
рече, че съ тЪзи божествени църкви „царе ца- 
руватъ и царскиятъ рогъ се възвишава и Tbx- 
ната държава се утвърждава и силнитЪ пи- 
шатъ правда“2, моето царство се изпълни отъ 
peBHOCTb отъ това слово и пожела да украси 
тЪзи божествени църкви, знаейки, че е добре, 
както и прежнитЪ царе, обладатели на скиптъра 
на българското царство, украсиха и издадоха 
честни богоначертани писмена -- избрани хрисо- 
вули, които 6bxa принесени и прочетени предъ 
царството ми. Когато ги видЪ и узна, царството 
и се изпълни съ ревность за това и пожела да 
приложи [HBwo] къмъ TBXb и да украси съ до- 
тойна честь, желаейки да извърши добро даре- 
ие, както подобава, за да се просвЪти царство- 
TO ми, и да издигне нъкое мЪсто и нЪкоя църква, 
зе само светитЪ велики лаври, но и малкитЪ, 
ащото тъкмо въ тЪхъ се назовава и прославя 
името на Исуса Христа Бога нашъ и правосла- 
ната християнска вЪра. 

Поради това благсизволи царството ми да 
ари този благообразенъ всенастоящи ХРИСО.- 
УЛЪ на царството ми на този монастиръ на 
царството ми на светия великославенъ чудотво- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


1 Псалми, ХХУ, 8. ; 
Ша Ср. Притчи, VII; 15; ХМ, 12; Псалми, 
XXVIII, 18. ( 


Ὃς 
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\ 
рецъ и архиерархъ Никола, който | монастиръ| се 
намира Ha мЪстото, наречено ОрЪхово, — за цЪ- 
лата область и владение на този монастиръ и за 
BCHYKHTB му люде, и за всичкитЪ му работници, 
и за всичкитъ му зевгелия, и за людетЪ opbxo- 
вяне, които се намиратъ въ СрЪдецъ, и сели- 
щето БЪлица, до междата Костинъ-бродъ, и се- 
лището Бововци, и селището Дръщряне, и Коно- 
ръзъ, и сЪнокоситЪ въ Ракита, и Блатечница съ 
цЪлото бранище, гдето и да сж, или парици и 
отроци, или технитари, или каквито и да било 
люде, или пъкъ ниви, или лозя, или сЪнокоси, 
или воденици, или градини, или оградени мЪста, 
или бранища, или рибни ловища, или орЪшаци, 
или каквито и да сж други владения и прилежания 
на този монастиръ — надъ всички да владЪе 
този монастиръ на светия архиерей и чудотво- 
рецъ Никола. 

А отъ всички боляри и служители на цар- 
ството ми, малки и голЪми, изпращани по всички 
времена по цЪлата страна да събиратъ дань и да 
извършватъ всЪкакви служби на царството ми, 
които сж сегашнитЪ севасти на тази область, 


дуки, котепани, писачи, всЪкакви десеткари -- | 
свински, овчи и пчелни, винари и готвачи, аподо-. 


хатори, крагуяри и песяци, градари, събирачи, 
изгончии, — никой отъ тЪхъ да HbMa власть да 
уврежда, нито насила да поставя нога въ тЪзи 
села и людетБ и селищата на монастира на цар- 
ството ми и всичкитЬ му правдини — нито да 
пише, нито дань да взима, нито комадъ, нито ми- 
тати, нито нЪкакъвъ десятъкъ, нито хлЪбъ, нито 
вино, нито месо, нито зобъ, нито пилета, нито тЪхъ 
самитЪ да взема на каквато и да е служба въ цар- 
ството ми, нито конь да имъ взима въ ангария, нито 
волове, нито осли, нито подводъ да взема, нито въ 
нЪщо друго да наврежда на тЪзи люде. Но да има 
всЪка власть съ всички свои правдини монастирътъ 
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на царството ми, свети Никола, и настоящиятъ архи- 
| мандритъ на този монастиръ на светеца и който 
следъ него бжде служитель въ този монастиръ. 
|Сжщо и| лозето въ Драчово и другото лозе въ 
„"Скрино, и другото въ село Диачеи, и другото въ 
Житомитсъ, което е далъ инокъ за подстригъ. 
i Caro и за глобитЪ, каквито и да се взематъ отъ 
 тЪзи монастирски люде, малки и голЪми, или 
| фунъ, или разпустъ, или разбой, или конска 
кражба, или други глоби, — да не се бъркатъ Bb. 
тЪзи глоби севаститЪ, нито практоритЪ на цар- 
| CTBOTO ми, а само архимандритътъ да [ru] взема 
| Bb монастира, що е правдина. Така сжщо и по- 
поветЪ, които се намиратъ всрЪдъ монастирски- 
тЪ люде, да не имъ уврежда великата църква, 
нито протопопътъ, нито ексарситЪ, нито нЪкои 
други, но всички тЪзи люде на този монастиръ 
на царството ми да пребиваватъ свободно и да. 
иматъ облекчение догдето слънце сияе на земята 
и докато живЪе царството ми, па и следъ смъртьта 
на цзрството ми който бжде наследникъ на цар- 
ството ми, или измежду възлюбенитЪ деца на цар- 
ството ми, или отъ сродницитЪ на царството ми, 
или когото другиго Богъ избере и постави на 
престола на царството ми — нЪкого отъ превосла- 
внитЪ християни, той да не се размисли и да OTMBHH, 
нито да наруши настоящия благообразенъ ХРИ- 
СОВУЛЪ на царството ми, но още повече да го 
| потвърди и поднови, както е добре да правятъ 
| светитъ и православни царе, както и самото ми 
царство не разруши, нито отмЪни, но още повече 
| потвърди, поднови и просвЪти. 

“Който ли пъкъ разруши ии потъпче, него да сжди 
Господь Богъ на праведния Свой сждъ и да по- 
|лучи клетва отъ Господа Бога и отъ пречистата 
| Негова Майка и отъ всичкитЪ светии, които сж 
угодили Богу отвЪки. За всЪко явно утвър- 
ждение и чиста свобода и за вЪчно и неразру- 
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шимо владение дари царството ми този XPHCO-. 
ВУЛЪ на моето царство на светия и великосла-. 
венъ чудотворецъ и архиерархъ Христовъ Hu: 
кола за всичкитЪ му владения, область и за monete | 
и за BCHUKHTB му правдини. 

Писа и подписа царството ми съ обичайния 
царски подписъ. Въ който |хрисовулъ| благоче- 
стивата и боговънчана държава на царството ми 
подписа въ годината 6856[=1347], индиктъ 1-и, 
месецъ декемврий 1 и день, въ сжбота. 

Т Иванъ Александъръ въ Христа Бога бла- 
говъренъ царь и самодържецъ на всички бълга- 
ри и гърци. Т 

t Царьтъ повели, Добромиръ писа въ Сер- 
гевици, декемврий Ти день, въ сжбота. 1. 


А 


XLIII. Приписка на инока Лаврентия 
отъ 1347/8 г. 


К дът SONS CHXÎKTÒO ἃ MHCA сищ кинга д ше- 
помезнад, Ба TOREPHOMOY ἢ „ кр?столювнвомоу пръвмсо- 
KOMOY н самодръжакномоу ц PIO Блдъглромъ H гръкомъ 
ÎQAUZ ANEZANAPOY . къ жнкотъ н въ 3'PARHE н въ 
оутвръжденне ΠΡ ткоу вгокоу н дътемъ его. H всъкомоу. 
XpicTIAHINOY въ полза. HKE съ върож но NOGORHA 1р0- 
унтажшомоу. късд БО КННГЪ ся TRNDIA . по Бим CATE) 
нстохинкомъ унстмх кодъ. н ксъкъ пристжпажн зсръдно). 
напавт са жнвотимхъ кодъ ведАфа къ жнвотъ REYNMIH, 
TEM ще уътАщен H полззвАщен CA БЪЗДаКАНТС длъжное 
YTO . снръхь молвъ H молена 0 къше рехенсмь ΒΛΑΓΟ- 
върнкмъ црн. да къ спо “Бите CA мъздъ. DAARIPArO 
МОАНТЕЖ МОЛА Нм СА Н БА BAWYIX NETA праведимхъ . амннъ 

T троудъ же H Болкзнь лакрента многогръшнаг 
TAXA с иеннониокд. 


Въ годината 6856[=1347/8], индиктъ 1-и, 6 
написана тази душеполезна книга за благовърни 
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и христолюбивия, превисокия и самодържавния 
царь Ha българитЪ и на гърцитЬ Иванъ Ane- 
ксандра за животъ, здраве и утвърждение на не- 
говото царство и на децата му и за полза на 
всъки християнинъ, който чете съ вЪра и лю- 
бовь. Защото всички божествени книги сж по- 
добни на извори съ чиста вода и всЪки, който: 
пристжпя съ усърдие, се насища съ жива вода, 
която води къмъ вЪчния животъ. Поради това 
вие, които четете и се ползувате, въздавайте дъл- 
жимото — сиречь молби и моления за споменатия 
благовъренъ царь, та да се сподобите съ награда 
отъ Оногова, Който изпълнява молитвитЪ на онЪзи, 
които се молятъ, и благославя годинитЬ на пра- 
веднитЬ. Аминъ. 

Τ Трудъ и мжка на многогрбшния ужъ све- 
щеноинскъ Лаврентия. 


XLIV. Приписка на попъ Теотокий Псилица 
отъ 1347/8 г. 


Слава TELE Боже нашь н пакм PERA CAABA τί. MAKO 
Бес теке НИ дъдо NÎ слово съвръшдавтсд . покелъшемк Ν᾿ 
троудолювезнъмъ поденгом БъсеосваЩеннадго плтртарха 
E FOCNACNArO цариграда Трънока : H ксен воулгарни кир 
Снмеона . нспнсасд cHe Булговъст!е олна Borocaoga . H3 
гръуескънхъ слогнен. нд Блъглръскън Азмкь. тако H съ 
бкътомь вго. ржкож попа деотокТа pesomaaro Псилнцуа.. 


Е NET. „бонз . НиДНКТО 1. 


Слава на Тебе, Боже нашъ, и, пакъ ще кажа, 
слава Ти, защото безъ Тебе не се извършва ни 
дЪло, ни слово. По повеля и трудолюбиво зал- 
гане на всеосвещения патризрхъ на богоспасае- 
мия цариградъ Търново и на ubna България 
господинъ Симеона това Благовестие на Иоана 
Богослова бЪ преведено отъ гръцки на българ- 
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ски езикъ, заедно съ неговитЪ отговори, отъ 
ржката Ha попъ Теотокия, нареченъ Псилица, 
въ годината 6856[=1347/8], индиктъ 1-и. 


XLV. Дарствена грамота на царь Иванъ 
Александра за венецианцитЪ 


Lo mio imperio да commandamento alli miei 
amici et frattelli Franchi Veneziani, et giurò lo mio 
imperio per Dio Padre et per Vergine Maria et per 
la santa veracia Croce et per la santa Parasceve da 
Drenovo et sull’anima mia, che tutti li mercadanti 
Veneziani possino andare e venire con le lore navi 
e mercadantie per tutto lo imperio nostro salvi e 
securi. 

Пепо pagare de comerchio 3 per cento. Il 
Но! per il padre, пе! padre per il fiol non possa 
portare pene. Se per desaventura occorresse che 
alcun navilio perisse, sian salve e l’havere et le per- 
sone. Ancora per peso de perperi cento paghino 
grossi quattro. Per raozzadego [Ὁ] per mezza С|ап- 
tar] grossi 3. Per peso de mercantie per cantar [?] 
aspri 1!/,. Per alborazo da nave grande perperi due, 
per nave pizola perpero 1. Se le mercantie non si 
vendessero, per terra o per mare vadan ove le piace 
e non peghi[no] cosa alcuna. Ancora поп si possa 
bollare, ne tuor pegno in casa d’alcun Venezian, se 
non va prima alla razon. 

Ancora sel morisse alcun Venezian, se non va 
prima [alla razon], nessun possa intromettere li suoi 
beni, se non Veneziani proprii. Ancora possa comprar e 
far fere chiesa e loza ove li piace dentro delle terre, 
senza che alcun li contradica a questo commanda- 
mento. E chi volesse contradire, sia traditore del 
mio imperio. 
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Моето царство дава тази повеля на моитЪ прия- 
тели и братя франки венецианцитЪ и се заклева 
моето царство въ Бога Отца и въ Дева Мария 
и въ светия истински Кръстъ и света Петка Гър- 
новска и въ моята душа, че всички венециански 
търговци могатъ да отиватъ и идватъ съ своитЪ 
кораби и стоки по цЪлото наше царство здрави 
и безпечни. ГЪ трЪбва да плащатъ за търговия 
3 на стотъ. Не може да понася наказание нито 
синътъ за бащата, нито бащата за сина. Ако за 
нещастие се случи да погине нЪкакъвъ корабъ, 
да се спаси имането и лицата. Сжщо за тегло 
отъ сто перпери да платятъ 4 гроша. За... по- 
ловинъ кантаръ 3 гроша. За тегло на стока на 
кантгръ 1 аспра и четвърть. За мачтово дърво 
на голбмъ корабъ два перпера, на малъкъ единъ 
перперъ. Ако стокитЪ He ce продадатъ, да вър- 
вятъ, гдето имъ се нрави по суша или по море 
и да He плащатъ нищо. Сжщо така не може да 
се запечатва или да се тури възбрана въ кжщата 
на никой венецианецъ, ако не се отиде първомъ 
на сждъ. Сжщо ако умре нЪкой венецианецъ, ако 
He е билъ първомъ на сждъ, никой да не може 
да се разпорежда съ неговитЪ блага, освенъ са- 
митЪ венецианци. Сжщо така да могатъ да ку- 
пятъ и да построятъ църква и ложа, гдето имъ се 
нрави въ земитЬ, безъ никой да имъ се про- 
тивопоставя по тази повеля. Който би дръзналъ 
да се противопостави, да бжде предатель спрямо 
моето царство. 


XLVI. Писмо на царь Иванъ Александра 
до венецианския дождъ Андрея Дандоло 


Joanne Alexandro per la Dio gratia Imperator 
del Zagora, de Bolgari e de Griesi al magnifico е 
possente amigo e fratel carissimo meser Andrea 
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Dandolo, Doxe de Venezia, con lo s(u)o nobile con- 
seglio, saludo et amor. Ricevessimo una lettera, man- 
dot: per lo nobile homo meser Marino Fallier, la 
quale mi intendessimo e de quello eo ve respondo, 
che sempre jo (h)o desiderado et desira d’haver ha- 
vudo vostra ambasseria et quella aspetto e sempre 
il mio imperio ha trattado e tratta honore e stado 
vostro e del vostro comun е de zascheduna altra 
persona, che vien in lo mio imperio. [Ancora se li 
vostri mercadenti vorrà venire per lo mio imperio 
con le sue marcadentie,] lo mio imperio ve inpro- 
metto e zuro per Christo glorioso e la Verzine Ma- 
ria e santa Paresceve da Drenovo e sull’anima mia, 
che li vada salvi e securi l’havere e le persone, 
d'onde le vorran andare 6 stare, secondo li patti e 
[il] sacramento ch’io ve dado in prima. 

Поднъ Длезандръ въ Xpucra Бога вървнъ Yaps Hr 
спмодържецъ всъмъ БАГЛромъ н гръкомъ|. 


Иванъ Александъръ по божия милость царь 
на Загора, на българитЪ и на гърцитЪ до веле- 
лепния и могжщъ приятель и прескжпъ братъ 
господинъ Андрея Дандоло, дождъ на Венеция, 
заедно съ неговия благороденъ съветъ, посздравъ 
и обичь. Получихме едно писмо, изпратено чрезъ 
благородния мжжъ, господинъ Марино Фалиеро, 
което разбрахме и за което ви отговарямъ, че ви- 
наги съмъ желалъ и желая да имамъ ваше пра- 
теничество и го очаквамъ. Моето царство винаги 
се е отнасяло и се отнася съ почить къмъ вашата 
държава и вашата община и спрямо всЪко друго 
лице, което идва въ моето царство. | Сжщо ако Ba- 
шитЪ търговци биха искали да дойдатъ въ моето 
царство съ свои стоки), моето царство ви обещава 
и се кълне въ славния Христа и Дева Мария и света 
Петка Търновска и въ моята душа, че ще бждатъ 
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здрави и безпечни Bb имота и личноститЪ, гдето 
и да искатъ да отидатъ и да пребиваватъ, спо- 
редъ договоритЪ и клетвата, които азъ по-рано 
ви дапохъ. 

| Иванъ Александъръ въ Христа Бога BbpeHb 


| царь и самодържецъ на всички българи и гърци|. 


XLVII. Изъ ЛЪсновския Паренесисъ (1352/3 г.) 


ον νον MAMNHCA CA CHIA кинга г лемад с тън Сфремь, 
въ земан златокскон, Eh мъст; рскомъмь Ngcnogo, Bh 
OGHTEAN с Faro дркистратнга Muxanxx . Bh лъто ва гокър- 
наго Li xp° TONOGHBAFO Spr Блъгарскаго. Гран АлеЗан"дра 
H БА  товърияго НО хр голювнкаго стто px Crepana 
срьвскажо НО грьуьскъд ЗЕМЛА. н велнкаго деспота 
Гоан Фликерт, NTHTOPA тогож E XpAMA н при RCCOC щен- 
NEMb A рхнерен Tia semana κὺρ ДАрсеша, поведекшв мн 


пнсатн CHX кингъ \MOGA NXVYAOCTHA TaxoTe YPbNbljb. . . 
» +. повелентемь POCNONHNA | MH CUHCKONA Apcenia HAYPL TAX 
CHNXb KNHFh Kb AKTO ἔπι ω΄. 5. аа GNAUKTHON "3 PRESI 


... Написана 66 тази книга, наречена свети 
Ефремъ, Bb Злетовската земя, въ мЪстото, наре- 
чено ЛЪсново, въ обительта на светия първо- 
военачалникъ Михаила, въ времето на благовЪр- 
ния и христолюбивия български царь Иванъ 
Александра и Ha благовърния и христолюбивия 
свети царь на сръбската и гръцката земя Стефана 
и на великия деспотъ Иоанъ Оливера, ктитора 
на този храмъ, и при всеосвещения архиерей на 
тази земя господинъ Арсения, който повели на 
моята бедность, монахъ Тахота|?|, да напише тази 
книга... По повеля на моя господарь епископа 
Арсения написахъ тази книга въ годината 6861 
|--1352/3), индиктъ 6-4... 
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XLVIII. Грамота отъ времето Ha царь Иванъ 


Александра за монастира св. Богородица 
Елеуса при Месемврия 


Ai τῶν valipaiwy, ἥτοι τῶν ἀσχητῶν, προσευχαὶ δηλαδὴ 
хо! δεήσεις кат ἐξοχὴν τῷ Θεῷ προσεγγίζουσι хо ϑαμινὰ ϑα- 
μινὰ πλησιάζουσιν, ὥς φησιν ὁ ϑεοφάντωρ. Βασίλειος, ὅτι ἅπαξ 
δέησις μοναχοῦ ἐνεργουμένη ἥχιστα τὸν ἀνϑρωποχτόνον διάβολον 
παρρησίαν ἔχειν ἐᾷ πρὸς οὺς ко ἣ δέησις ἐπεχτείνεται. Καὶ 
μάλ᾽ εἰχότως: ἀστραπηβόλος ха γὰρ αὕτη λαχοῦσα ка! χρυσαυ- 
γίζουσα ха! τορῶς ὑπὲρ ἀετοῦ πτερὸν τὸν ἀέρα σπαϑίζουσα ха! 
τὸν πρῶτον ἄνθρωπον τοῦ δευτέρου οὐρανοῦ ἐν ἀχαρεὶ σχίζουσα 
πῷ δεσποτιχῷ ϑρόνῳ ἐξαπιναίως παρίσταται χαὶ τῷ βασιλεῖ 
χατὰ σχολὴν ἐντυγχάνει ὑπὲρ Фу ха! δ ὃν total. Διά 
то: τοῦτο ха ἣ βασιλεία μου τὰς ϑείας, ὡς εἴρηται, ἀσχητῶν 
ἐθέλουσα προσευχὰς ὑπὲρ χρυσίον ὅτι πολὺ хо λίϑον πολυτελῆ, 
ἠϑέλησεν ἢ βασιλεία μου τοὺς ἐν τῇ Μεσημβρίᾳ σεβαστῇ μονῇ 
μοναχοὺς ἀσχοῦντας τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τῆς ᾿Ελεούσης χατὰ 
πάντα ἔχειν τὸ ἀνενόχλητον хо! ἐξχουσεύεσϑαι τὴν μονὴν хо! τοὺς 
ἐν αὐτῇ μοναχοὺς ἀπὸ πάσης ἀγγαρείας, ψωμοζημίας, χαστρο- 
χτισίας ха! πάσὴς ἄλλης. τῆς οἱασδήτινος συζητήσεως, ἔτι δὲ хо! 
τοὺς ὅσοι ха! ὅϑεν ἐν τῷ τῆς μονῆς περιόρῳ περιχεχλεισμένους 
λαχόντας: χαὶ αὐτοὶ τὸ ἀνενόχλητον εὐμοιρήσωσιν. Οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ хо! τὸ ταύτης μονόξυλον ἥχιστα εἰς τὸν αἰῶνα χομμερχη- 
ϑήσεται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ χατὰ καιρὸν δοὺξ ἐπιβαλεῖν ἔχει τὸ σύνολον 
τῇ μονῇ πόδα ἐπηρεασμοῦ, ἣ ἐν τῇ Μεσημβρίᾳ τις αὐτοχϑόνων 


“ἢ ὀδνείων. τινῶν, εἴπερ ха! τὴν σφῶν ϑέλουσι σωτηρίαν Ех Θεοῦ 


PA e ἭΝ! νυ ἡ ДАТИ БГ. 
ри 
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МолитвитЪ на монаситЪ, или сиречь Ha по- 
движницитЪ, и TBXHOTO застжпничество достигатъ 
по предимство и най-често се приближаватъ до 
Бога, и, както казва богоявительтъ Василий: 
когато молитвата на монаха почне веднъжъ да 
действува, то тя съвсемъ не позволява човЪко- 
губительтъ дяволъ да има дързость противъ 
онЪзи, надъ които умолението се простира. И 
това е напълно естествено: бърза като свЪтка- 
вица и блЪскава като злато, разсичаща въздуха 
по-рЪзко отъ крило на орелъ и за мигъ преми- 
наваща презъ първия човъкъ на второто небе, 
тя незабавно се представя предъ божия престолъ 
и свободно получава отъ |небесния| Царь онЪзи 
нЪща, за които и поради които е била изпратена. 
Порадитова и моето царство, катоцени,както се каза, 


божественитЪ молитвинаподвижницитЪ повечеотъ. 


злато и скжпоцененъ камъкъ!, пожела царството 
ми, щото монаситЪ, които се подвизаватъ Bb 
честния монастиръ на пресветата Богородица 
Елеуса въ Месемврия, да бждатъ напълно не- 
обезпокоявани и монастирътъ, заедно съ монаситЪ 
въ него, да бжде освободенъ отъ всЪкаква ан- 
гария, псомозимия, градозидане и каквато и да 
било друга тегоба. Сжщо така и онЪзи, които, 
отгдето и да било, се случи да пребиваватъ въ 
монастирскитЪ предЪли, и тЪ да ce наслаждаватъ 
на пълна необезпокоеность. Не само това, но и 
неговата лодка да бжде освободена на вЪчни 
времена отъ плащане на всБкакво мито. Съв- 
семъ да не дръзва да обременява монастира 
нито дукътъ по това време, нито нЪкой ОТЪ 
мЪстнитЪ жители на Месемврия или измежду 
чужденцитБ, ако ли очакватъ своето спасение 
отъ Бога или пъкъ снизходителность отъ моето 
царство. И онзи, който бжде уличенъ, че върши 


1 Ср. Псалми, XVIII, 11. 
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хо! τὴν ἐχ τῆς βασιλείας μου οἰχειότητα, ὡς 8 γε φωραϑησόμε- 

9 τ - x LA А SI (od ΄- » Ha 
vos ἀπεναντίας ποιῶν καὶ χυχᾷ τοὺς ἐν τῇ μονῇ povayoùs τὴν 
ἐκ τῆς βασιλείας μου ϑᾶττον ὀργὴν ἐπισπάσεται, εἴπερ ὀργὴ βα- 
σιλέως ἄγγελος. Τοὐναντίον δὲ μᾶλλον ἣ βασιλεία pov ἀχλόνητον 
ха! ἀχράδαντον εἶναι ἀπὸ παντὸς τὴν μονὴν βούλεται. ἵν᾽ ἀπερι- 
κτύπητον τὴν ζωὴν οἱ ἐν αὐτῇ μοναχοὶ ἔχοντες ἐχτενέστερον τῇ 
βασιλείᾳ μου ὑπερεύχωνται, ἵν’ ὑποτάξῃ αὐϑωρὸν πάντα ἐχϑρὸν 
хо! πάντα πολέμιον ха! Σχύϑην хо! Βάρβαρον, ἔτι δ᾽ Οὔννους ха! 
‘Pos ха! τὸ Ξανϑιχὸν ха! Γερμανιχὸν Вдуос ἀλλ᾽ οὐδὲ βάβαξ, ἀλλ 
οὐδ᾽ ἀγύρτης τὰς ἄρχυς αὐτῆς διαδράσῃ ἐπὶ τούτῳ γὰρ хо ἢ 
βασιλεία pov τὸ παρὸν σιγίλλιον χρυσόβουλλον εἰκόνα τῇ τῆς 
᾿Ελεούσης μονῇ ἐπιβραβεύει εἰς οἰχείαν ἀσφάλειαν, μηνὶ [ἀπριλίῳ] 
ἰνδιχτιῶνος [ἐνάτης, ἔτους ςωμϑ' = 1341. 

Ἢ βασιλεία μου δ᾽ ἐπὶ τούτοις хо τὸν τῆς Μεσημβρίας 
ἀρχιερέα ἔξω τῆς μονῆς εἶναι, δηλαδὴ τῆς ᾿Βλεούσης, βούλεται, 
τουτέστιν ἀμέτοχον, ἥγουν τοῦ μὴ τὸ σύνολον μετέχειν ἐν τῇ 
μονῇ ἢ παρασαλεῦσαί τι τῶν γεγραμμένων ἐχ τῆς βασιλείας μου 
τὸ χαϑόλου (ἢ) πειράξαι τι, εἰμὴ μόνον τὸ ὄνομα ἐν τοῖς ἱεροῖ 

ἢ р δ ΡΟ i И SPIACE a NIETO 
διπτύχοις Tod: ἀρχιερέως ἐχφέρεσϑαι. Μηνὶ ἀπριλίῳ ἰνδιχτιῶνος è. 
Εἶχε ха! τὸ τῶν Βουλγάρων σημεῖον δι᾽ ἐρυϑρῶν γραμμάτων». 


XLIX. Дарствена грамота на царь Иванъ 
Влександра (?) за монастира св. Никола 
при Месемврия 


е 9 


‘O Θεὸς τῶν ϑεῶν ха! χύριος τῶν χυριευόντων, 9 ἀγαϑὸς 
хо! ὑπεράγαϑος Θεός, ὁ προνοητὴς хо! χηδεμὼν τῶν αὑτοῦ δη- 
αἱουργημάτων ἔταξεν ἀρχὰς хо! ἐξουσίας ἐπὶ τὰς νοερὰς хо! 
ἀγγελιχὰς δυνάμεις: εἶτα ἐπὶ τὸν αἰσϑητὸν хо! ὁρώμενον χόσμον 
οὗς ἠϑέλησεν ἢ αὐτοῦ ἀγαϑότης ἐξελέξατο ἄρχειν ха! βασιλεύειν 
ἐπὶ τῆς γῆς. "9 ηὐδόχησεν ὁ dyadòs Θεὸς καὶ ἐπληρώϑη ἣ ἔν- 
айркос τοῦ Θεοῦ Λόγου οἰχονομία, ἣν προχατήγγειλαν οἱ ἅγιοι 
χαὶ ϑεοφόροι προφῆται, τότε ἦρξεν ἢ ϑεοφρούρητος χαὶ ϑεοπρό- 
βλητος χαὶ ϑεόστεπτος βασιλεία εἰς τὸν ἐν ἁγίοις ϑεόστεπτον βα- 
σιλέα χαὶ μέγαν Κωνσταντῖνον χαὶ πατέρα πάντων τῶν ὀρϑοδόξων 
βασιλέων. Χρόνων dè πολλῶν παρεληλυϑότων, ὅτε ηὐδόχησεν ὁ 
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противното и безпокои пребиваващитЪ въ мона- 
стира монаси, той ще си навлЪче гнЪва на 
моето царство веднага, тъй като гнЪвътъ е 
царевъ веститель. Царството ми, напротивъ, же- 
лае щото монастирътъ да не бжде тревоженъ и 
обезпокояванъ отъ никого, та намиращитЪ се въ 
него монаси, като се наслаждаватъ на спокоенъ 
животъ, по-продължително да се молятъ за моето 
царство бързо да подчини всБки Bparb и всЪки 
противникъ и скитъ и варваринъ, а сжщо хуни, 
руси и свЪтлокосото и германско племе. Сжщо 
така нито смутитель, нито скитникъ да не из- 
бЪгне мрежитЪ my [Ha моето царство). За това, 
прочее, моето царство дарува настсящата злато- 
печатна. сигилия на монастира Елеуса за негова 
безпечность презъ месецъ |априлъ|, индиктъ |це- 
Bern]. Моето царство, освенъ това, желае, щото 
архиепископътъ на Месемврия да стои вънъ отъ 
монастира Елеуса, сиречь да нЪма никакво право 
въ него, или въобще да не се MbcH въ монастира 
или да нарушава нЪщо отъ онова, което е писано 
отъ моето царство, или да се опита въ нЪщо, но 
само името на архиерея да бжде вписано въ све- 
щенитЪ поменици. Месецъ априлъ индиктъ du. 

|Иванъ въ Христа Бога вЪренъ царь и 
самодържецъ на българи и гърци Александър + |- 


ХХ, 


Богъ на боговетЪ и господарь Ha господа- 
ритЪ, блггиятъ и предобъръ Богъ!, промислитель 
"и закрилникъ на СвоитЪ създания, отреди власти 
и началства надъ духовнитЪ и ангелски воинства, 
а следъ това Неговата благость избра и онзи, 
които Той пожела да началствуватъ надъ осезаемия 
и видимъ св тъ и да цзруватъ на земята. Когато до- 
бриятъ Богъ благоизволи и се изпълни въплъще- 


1 Ср. Притчи, VIII, 15-16; | Тимот., VI, 15. 
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ἀγαϑὸς ха! γύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, ἐδωρήσατο τὴν βασιλεέαν 
τῷ τρισμαχαρίστῳ ἐχείνῳ καὶ dardiuw βασιλεῖ Ἰωάννῃ ᾿Ασάνῃ ха! 
πάππῳ τῆς βασιλείας μου, χαὶ --- ὦ τῆς ἀγαϑότητός σου, Χριστέ, 
χαὶ τῶν πλουσιοπαρόχων δωρεῶν τῆς οὐρανίου σου δόξης χαὶ βα- 
σιλείας --- ἐδωρήσατο χαὶ τὸ ἡμέτερον хратос, τὴν ϑεοδώ- 
рутоу χαὶ ϑεόστεπτον προγονιχὴν παπποπατροπαράδοτον βασιλείαν. 
Καὶ ἐπειδὴ 0 τρισμαχάριστος ἐχεῖνος χαὲ ἀοίδιμος βασιλεὸς Ἰωάννης 
᾿Ασάνης хо! πάππος τῆς βασιλείας μου πολλὰ ὑπομνήματα κατέλιπεν 
ἐπὶ τῆς γῆς, хай πρῶτον μὲν τὴν ὀρϑοδοξοτάτην ка! βασιλιχω- 
τάτην εὐσέβειαν ко ἄλλα πάμπολλα μυρία ἀγαϑά, ἠϑέλησε xai 
τὸ ἔνϑεον χράτος τῆς βασιλείας μου ἵνα δωρήσηται ἐλευϑερωτιχὸν 
χαὶ ϑεῖον χρυσόβουλλον εἰς τὴν μονὴν τοῦ ἐν ἁγίοις χαὶ δαυμα- 
τουργοῦ Νιχολάου τοῦ μυροβλήτου τοῦ ἐν τῇ “Eppovi. Διὰ τοῦτο 
οἰχειοχείρως ἐδωρήσατο χρυσίον éx τοῦ βεστιαρίου τῆς βασιλείας 
pov εἰς ἐχπλήρωσιν ха! ἀποχατάστασιν τοῦ ἐλευϑερωτιχοῦ хай 
ϑείου χρυσοβούλλου. Ελϑὼν δὲ ὁ παρὼν хор Μαχάριος ὃ ἱερο- 
μόναχος εἰς προσχύνῃσιν τῆς βασιλείας μου, ἀνέφερε τῇ βασιλείᾳ, 
pov, ὅτι Д προρρηϑεῖσα μονὴ τοῦ ἁγίου Νιχολάου ἀνῳχοδομήϑη 
вх τοῦ ϑεμελίου ὑπὸ τῆς τρισμαχαριστῆς ἐκείνης Σεβίνης ха! 
μάμμης τῆς βασιλείας μου. ᾿Αχούσασα δὲ τοῦτο ἣ βασιλεία μου, 
ὅτι προγονικόν ро» ἔνι τὸ μνημόσυνον, 7 προρρηϑεῖσα μονή, 
ἀσμένως ἐδέξατο τοῦτο ἣ βασιλεία μου. Χάριν τούτου ἐπεβρα- 
βεύσατο i βασιλεία μου τῇ αὐτῇ μονῇ τὸ παρὸν ἐλευϑερωτιχὸν 
χαὶ ϑεῖον χρυσόβουλλον τῆς βασιλείας μου χαὶ εἰς πρόσωπον (τοῦ) 
ἱερομονάχου хбр Μαχαρίου τοῦ πατρὸς καὶ εὐχέτου τῆς βασιλείας 
pov, ἵνα ποιμαίνῃ ταύτην πατριχῶς χαὶ διδασχαλιχῶς χαὶ μένῃ 
παρ᾽ αὐτῇ τῇ μονῇ. χαϑὸ βούλεται χαὶ προαιρεῖται, ἀχωλύτως καὶ 
ἀνεμποδίστως μετὰ τῶν ἐχεῖσε εὑρισχομένων μοναχῶν. Διορίζεται 
δὲ ἢ βασιλεία μου εἰς τὸ παρὸν ἐλευϑερωτιχὸν ха! ϑεῖον у0999- 
βουλλον τοῦ ἐνθέου χράτους. τῆς βασιλείας μου, ὡς ἵνα διαμένῃ ἣ 


τοιαύτη μονὴ τοῦ ἐν ἁγίοις μυροβλύτου хо! ϑαυματουργοῦ Νιχα- 
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нието на Бога Слово, Което бЪха предизвестили 
светйтЪ и богоносни пророци, тогава управлязаше 
богопазеното, богопоставено и боговЪнчано цар- 
ство на светия боговънчанъ царь великия Кон- 
стантинъ, баща на всички православни царе. Следъ 
като изминаха много години, благоизволи нашиятъ 
благъ Владика Исусъ Христосъ и дарува цар- 
ството на триблажения и прочутъ царь Иванъ 
‘AcbHa, дЪдо на моето царство, и--о, Гвоя благость, 
Христе, и многощедри дарове на Гвоята небесна 
слава и царство! — дарува и нашата власть, 60- 
годаденото и 6oroBbHyaHo наследствено царство 
отъ дЪди и бащи. И тъй като преблажениятъ и 
прочутъ царь Иванъ АсЪнь, дЪдо на моето 
царство, остави много възпоменания на земята и, 
на първо мЪсто, своето преправославно и прецар- 
ствено благочестие, както и много хиляди други 
добрини, пожела сжщо и божествената власть на 
моето царство да дарува освободителенъ и 60- 
жественъ златопечатникъ на монастира на светия 
чудотворецъ и мироточецъ Никола въ Емона. 
Поради това то собственоржчно дарува злато отъ 
съкровищницата на моето царство за изпълнение 
и осжществяване на освободителния и божественъ 
златопечатникъ. Когато настоящиятъ |игуменъ|, 
иеромонахъ господинъ Макарий, дойде на по- 
клонение при моето царство, той извести на моето 
царство, че гореказаниятъ монастиръ на свети Ни- 
кола билъ построенъ изъ основи отъ преблаже- 
ната Севина, баба на моето царство. Като чу 
моето царство, че споменатиятъ монастиръ е ро- 
дителско възпоменание, царството ми прие тсва 
съ радость. Поради това моето царство даде на 
казания монастиръ настоящия освободителенъ и 
свещенъ златопечатникъ на моето царство въ ли- 
цето на иеромонаха господинъ Макария, отецъ и 
молитель на моето царство, за да го управлява 
бащински и наставнически и да пребивава въ този 
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Хаоо ἀδιάσειστος ἀπαράϑραυστος dvevoyAntos ха! ἀτάραχος ἀπὸ 
πάσης ἐπηρείας βασιλιχῆς ха! ἐχχλησιαστιχῆς кой ἐξουσιαστιχῆς. 
ΕἸ τινος δὲ τολμήσοντος τῶν εἴποτε χατὰ χαιροὺς εὑρισχομένων 
ἀρχιερέων τῆς βασιλείας μου παραϑραῦσαι ἢ διασεῖσαι ἣ ἐμπο- 
Мао: ἢ παρενοχλῆσαί τι τὸ παρὸν ха! ϑεῖον ἐλευϑερωτιχὸν χρυ- 
'σόβουλλον τοῦ ἐνθέου χράτους τῆς βασιλείας μου καὶ τὸ μνημό- 
συνον τῆς βασιλείας μου μέχρι ха! ἕως ἑνὸς ὀβολοῦ, ἵνα ἔχῃ 
τὰς ἀρὰς τῶν ти) ϑεοφόρων πατέρων τῶν ἐν Νιχαίᾳ ка! ἢ pe- 
pis αὐτοῦ μετὰ τοῦ προδότου Ἰούδα. ᾿Επὶ τούτῳ γὰρ ἐγεγόνει χαὶ 
τὸ παρὸν ἐλευϑερωτιχὸν χαὶ ϑεῖον γρυσόβουλλον τοῦ ἐνθέου χρά- 
τοὺς τῆς βασιλείας μου. χαὶ ἐπεδόϑη τῇ σεβασμίᾳ μονῇ τοῦ ἐν 
ἁγίοις μυροβλύτου καὶ ϑαυματουργοῦ Νιχολάου εἰς ἀσφάλειαν χαὶ 
ἀποτροπὴν πασῶν τῶν ἐπερχομένων ἐπηρειῶν, μηνὶ αὐγούστῳ 6, 
ἐν ἔτει ς Ὁ  ἰνδιχτιῶνος С (Ὁ). Фу ᾧ хо! τὸ ἡμέτερον εὐσεβὲς 
καὶ ϑεοστεφὲς ὁπεσημιήνατο χράτος. 


. L. Грамота Ha царь Иванъ Александра (9) за 
монастирг Елеуса при Месемврия 


Ἐπεὶ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Μεσημβρίας καὶ ὑπέρτιμος 
ἐνειράνισεν εἰς τὴν βασιλείαν μου διχαιώματα τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
ἁγιωτάτης μητροπόλεως, δι᾽ ὧν κατεῖχεν αὕτη πρὸ τοῦ τενέσϑαι 
πὸ τοιοῦτον χάστρον, τὴν Μεσημβρίαν, ὑπὸ τῶν βασιλέων τῶν 
Βουλγάρων τὰ ἐντὸς ταύτης διαχείμενα μοναστήρια, τό τε εἰς ὄνομα 
τιμώμενον τοῦ χυρίου χαὶ ϑεοῦ χαὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ ᾿Αχροπολίτου, ἔτι τε τὸ τῆς πανυπεράγνου δεσποίνης χαὶ 
ϑεομήτορος ха! ἐπιχεχλημένης τῆς ᾿ΑΥιοσορειτίσσης, ἀλλὰ δὴ ха 
τὸ τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Βλασίου, ἀπὸ δὲ τοῦ μοναστηρίου τοῦ 
εἰς ὄνομα τιμωμένου τῆς πανυπεράγνου δεσποίνης καὶ ϑεομήτορος 
τῆς ᾿Ἐλεούσης ἐνδόσει: τοῦ τότε χτητορεύοντος αὐτὸ εἶχεν ὁ ἐχεῖσε 
ἀρχιερατικῶς προϊστάμενος τὸ μνημόσυνον αὑτοῦ καὶ μόνον --- ἃ 
δὴ μοναστήρια μετὰ τὸ γενέσθαι τὸ τοιοῦτον χάστρον ὑπὸ τὴν 
βασιλείαν τῶν Βουλγάρων ἀπεσπάσϑησαν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀγιωτά- 
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| монастиръ, както желае и предпочита, безпрЪъчно 
“и несмутамо, заедно Cb намиращитЪ се тамъ мо- 
i наси. Моето царство чрезъ настоящия освободи- 
 теленъ и божественъ златопечатникъ на боже- 
| CTBEHaTa власть на моето царство нарежда, щото 
този монастиръ на светия мироточецъ и чудотво- 

рецъ Никола да бжде несмущаванъ, неощетяванъ, 
| неприкосновенъ и необезпокояванъ съ каквато и да 
било тегоба -- царска, църковна и властелска. 
Ако пъкъ нБкой отъ намиращит се тамъ, когато и 
„да било, митрополити на моето царство дръзне да 

наруши, разстрои попрЪчи или обезпокои въ нЪщо 
„ настоящия божественъ и освободителенъ златопе- 
„чатникъ на божествената власть на царството ми и 
"възпоменанието на моето царство, дори и Ha оболъ, 
нека си навлЪче проклятията на 318. тЪ богоносни 
никейски отци и неговата сждба да бжде еднаква 
съ тази на предателя Юда. За това биде съста- 
венъ и настоящиятъ освободителенъ и боже- 
ственъ златопечатникъ на божествената власть 
на моето царство и биде даденъ на достопочте- 
ния монастиръ на светия мироточецъ и чудотво- 
рецъ Никола за обезпечение и предпазване отъ 
ВсЪкакви възможни тегоби, презъ месецъ августъ, 
день 4-и, година 6503 |2--1354?), индиктъ 7-и, 
въ който подписа и нашата благочестива и бого- 
| вЪнчана власть. 


|: 


Пресветиятъ митрополитъ и ипертимъ на 
„Месемврия изложи предъ моето царство правата 
|на неговата пресвета митрополия, възъ основа на 
(които -- преди крепостьта Месемврия да мине 
въ владение на българскитЪ царе — той е вла- 
дБелъ намиращитЪ се въ нейнитЬ предъли мо- 
настири, а именно | монастира, почитанъ Ha име 
|на Господа Бога и Спасителя нашъ Исуса Христа [n 
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τῆς μητροπόλεως ко! ἐδόϑησαν πρὸς διαφόρους, κἀντεῦϑεν στερεῖται 
τούτων αὕτη μέχρι τοῦ νῦν --- хо παρεχάλεσε περὶ τούτου, τὴν 
παράχλησιν αὐτοῦ προσδεξαμένη ἣ βασιλεία μου ἔχει ϑέλημα καὶ 
διορίζεται διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος, ἵνα ἐπιλάβηται καὶ 
χετέχῃ οὗτος δὴ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Μεσημβρίας хай ὑπέρ- 
τιμος τὰ τοιαῦτα μοναστήρια, καὶ ἔχῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς ὅσον εἶχον γαὶ 
οἱ πρὸ ποῦ γενέσϑαι τὸ δηλωϑὲν χάστρον, τὴν Μεσημβρίαν, ὑπὸ τὸν 
βασιλέα τῶν Βουλγάρων ἀρχιερατιχῶς προϊστάμενοι τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἁγιωτάτης μητροπόλεως, χατὰ τὴν περίληψιν τῶν προσόντων αὐτῷ, 
ὡς εἴρηται, εὐλόγων δικαιωμάτων, хо! οὐδὲν εὑρίσχῃ ἐπὶ τούτοις 
ἢ παρὰ τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου ἢ παρ᾽ ἑτέρου τινὸς τὴν 
τυχοῦσαν διενόχλησιν ἢ τὸν τυχόντα ἐμποδισμόν, προβαλλομένη 
τὴν ἀπὸ τοῦ τοιούτου χαιροῦ μέχρι τοῦ νῦν γεγονυῖαν εἰς τοῦτο 
νομὴν χαὶ συνήϑειαν: τούτου γὰρ χάριν ἐγένετο αὐτῷ τὸ παρὸν 


τῆς βασιλείας μου πρόσταγμα, ἀπολυϑὲν τῇ Tpraxooti). . .. 


нареченъ| Вкрополитъ, както и този на пречистата 
Владичица и Богородица, нареченъ Агиосоритиса, | 
а още и този на светия свещеномжченикъ Власия,а | 
пъкъ въ монастира, почитанъ на името на пречиста- | 
та Владичица и Богородица Елеуса, по отстжпка | 
отстрана на нЪкогашния HeroBb ктиторъ, тамош- | 
ниятъ архиепископъ бЪше само упоменаванъ. 
ТЪзи монастири, следъ като градътъ премина 
mont владичеството на българитЬ, били от-| 
нети отъ казаната пресвета митрополия и били 
додени на други, та оттогава и до днесъ тя е 
лишена отъ тЪхъ. | Митрополитътъ| изяви молба | 
относно това и моето церство, като прие неговото | 
моление, желае и повелява чрезъ настоящата по-- 
веля, щото този пресвети митрополитъ и ипер-| 
тимъ на Месемврия да вземе |подъ своя властъ| 
и да владъе тЪзи монастири и да има надъ тЪхъ | 
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| è 

| такава |власть|, каквато сж имали епископскитЪ 
| предстоятели на подчинената нему пресвета митро- 
полия преди казаниятъ грацъ Месемврия да пре- 
мине подъ | властьта Ha] царя на българитЪ, както 
се каза, въ обсега на признатитЪ нему основателни 
права. И при това, нека не се върши никакво по- 
сегателство или каквато и да било друга прЪчка 
отстрана на вселенския патриархъ или отстрана 
на нЪкого другиго, като се взима за предлогъ 
разпредЪлбата и обичаятъ за това отъ онова 
време, та и до днесъ. За това му бЪ дадена на- 
стоящата повеля на моето царство, издадена на 
тридесетия |день отъ месецъ септемврий, ин- 
диктъ 3-и| 


11. Ямболски надписъ отъ времето на царь 
Иванъ Александра 


свъ дин ва |-фкърилго 

"(να abita) ДлеЗандря го. 
: поста- 

вн стави" сви пра дъ Дъви 

AHNH Со въ ла? , 505€ 

ENAHKT' . 

ΒΆΤΟΣ. EN0. . . . 

да е про(к)лать osano 

Ti GPOwHix Фецъ.. 5 


Въ днитЪ на благовърния царь Иванъ Але- 
ксандра... . постави този стълбъ предъ Джби- 
линъ въ годината 6865 [=1356/7]. индиктъ пети... 

“ Да е проклетъ отъ Бога и отъ 318-тЪ богоносни 
“ отци |отъ Никея|... 
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LII. Послесловие kbmt Лондонското EsaHnÙre- 
лие Ha uapb Иванъ Александра (1355/6 г.) 


Слака къ туун славнмомоу E ΟΥ̓. съвръшажщомоу. 
EbCEKO NAYHNANHE ENTO. απὸ ὦ немь NAYHNAKCMOMOY . 
H дажфомоу, по NAYANE Ν᾿ конецъ: Йнсасд cui жнко- 
TOYNDIH H'CTOYNHKB NORMA Ба тн. првса” |ка|аго оуче- 
nia хова, НО того ва твнъхъ самокндецъ, оу YENHK жс, 
H дилъ. глеммн уетворовд говъстъникъ » HE вънзшннмь 
тъкмо шаромъ. HAH задтомъ. HAH RACOMB пръсоуклн- 
пъмь, H NH камешемь н БИсромь оу крашажмь, NA въва- 
тръннмъ ви тЕнаго CNORA н занажемъ H таннъствнаго 
съмотренад н сплънвнне . же Eb немь ка Хнъго NH 
ва тЕнагО вьул venia - н уюдоданства. une съвръши na” 
ράχη. ма рдба же, ми ИХ тн даже до кр” та и погревен!а. 
ΗἾ славнаго трид. невнаго. вьскр. сена. н BLSNECENTA . εἶ 
кто докоменъ по радоу HCYhCTH нан нзг AXTH MUNE кь 
немъ кьо вражбинс дънсткъ хвЕхъ. по н”стннв ΠΑ коже 
н стоуннкоу IX KALUOYCA Eb земан Безкоднен, HO жажддо 
н кто пнеть ὦ HEFO, не въжжж етсд K- ΤΌΜΟΥ. TOYHTb | 
Бо строуж н идсааждасть Дшд. BECENHTA ср Це, къкоупе 
H nos mmsenta „ан а коже скрокнщоу съкръвеноу, на 
CENE ср "деуномъ. Che” възшскавъ, QGPETE, БД ГОБЪРНЪН, 
H Хтолювнвън . пръвъсокън, H в ΤΟΚΈΝΥΛΝΗ ΜΗ самодръ- 
жецъ Тод нь A леЗанрь цръ. щ коже свътнаннкоу по- 
NOMENOV въ темив MECTE . H здвъкеноц HO вь нераденне 
положсноу дрекнимн 1) PH. e rome BA TRUDI желаннемь 
и зъдвръте сън хр толювнвънн i pro ἴω. A NESINAPh. ἢ 
и зложнвь NPENHCA . изь E ллиньскъм” слокесь, Bho нашж 
СЛОВЕЪНСКАА CAOMNA, H Eb HENGHHE подожн . сего н зъкь- 
ноу здатммн дъсклмн покова, H къндтръддоу, πηκοτκορ- 
NIMH Фвразъм EN'YNBIMH, H TOMO слакнмхъ оу хеннкъ 
WAPBI CERTABIMM и златомъ . жнкопнсцум . хждожна оф кра- 
СНЕь. Νὰ 8 твръжденис свосмоу. iP твоу. mosse н” ке- 
анкън вь ст хъ констандниь црь Ch MT HR E лемод, 
изнесъ нз соукоу земною азнкотворнкмн кръстъ l Nb, 
сив н съ“, сего увткоровал говъстинка: Съдръжжщоу 
тогда CKANTPA Блъгарскаго, HO гръхвскаго цр тва . съ 


Lisi 
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Благовърнож Η καὶ TORENYANNO HT нокопроскъ нож Цр цеж. 
свобА κηρὰ дво рою . тьзон METMOX E ас немоу Хароу. Ле 
съ присимнмъ ΗΓ пръвъзлюБленъмь с номь свонмъ ἴω ἅ-. 
NOM шншманомь ц ремъ: Bh слава творцоу вст”, N TOTO 
БА говЕСТБННКО”. матебю . мдркоу. NOVYK . H ἴω ἄνογ. 
н каже MONNTEAMH - HOGEAR да upinme® ὦ Ба. на врагъ 
Илорживика. TOTO . н” главъм нхъ съкрвшн? по“ нозе ско",. 


AMH". NETOY текжщоу, зоЗд. ниуукта 6: COT pan me. 
гид моего I) fi, NHCABbIH CHA кингж, сСмонъ мин“ на- 
рицастса | С< 


Слава на Бога, прославянъ въ Троица, Който- 
изпълва всЪко добро начинание, що ce начева. 
за Него, и дава начало и край. Написанъ бЪ този 
животоченъ изворъ на новата благодать, на пре- 
сладкото учение на Христа и на НеговитЪ боже- 
ствени самовидци, ученици и апостоли, — наре- 
ченъ четвероблаговестникъ, не само по външенъ 
шаръ, или злато, или пресуканъ ленъ, или по 
украсата съ камъни и бисеръ, но по излияние на 
вжтрешното божествено слово и по изпълнение: 
на тайнственото |предфусмотрение, проявено въ. 
господнето и божествено въплъщение и чудо- 
творство, което Той извърши заради насъ, 
|както и| милосърдието и милостьта, даже до- 
кръста и погребението и славното възкресение: 
на третия день и възнесението. И кой може да 
изброи или изкаже по редъ даденото въ него: 
изложение на дЪлата Христови, бидейки наистина. 
подобно на изворъ въ безводна и жадна земя, 
та който пие отъ него, да не ожеднява. Източва. 
струи и насладяво душата, весели сърдцето и 
мисъльта, или пъкъ прилича на съкровище, скрито: 
въ сърдечно поселение. Като го потърси, благо-- 
вЪрниягъ, христолюбивиятъ, превисокиятъ и бого- 
вЪнчаниятъ самодържецъ царь Иванъ > Але- 
ксандъръ го намБри подобно на свътилникъ, по- 
ложенъ на тъмно мЪсто и забравенъ, поставенъ. 
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въ нерадение отъ древнитЪ царе. Този христо- 
любивъ царь Иванъ Александъръ го намбри съ 
божествено желание и, като го изяви, биде пре- 
ведено отъ гръцки слова въ нашата славянска 
речь, и бЪ положено за показъ; биде обковано 
отвънъ съ позлатени дъски, а вжтре биде укра- 
сено художествено отъ живописци съ животворни 
образи на Господа и на НеговитЪ славни ученици, 
|изписани| съ свътли шарки и злато. [Tosa 6% 
сторено| за утвърждение на неговото царство. 
Както великиятъ Bb CBETMMTE царь Константинъ, 
заедно съ майка си Елена, извади изъ недрата 
на земята животворния Господенъ кръстъ, така 
и той — този четвероблаговестникъ. Тогава той 
владБеше скиптъра на българското и гръцкото 
царство, заедно съ своята благовЪрна, боговЪн- 
чана и новопросвъщена царица госпожа Теодора, 
едноименна съ божия даръ, и съ своя рбденъ и 
превъзлюбенъ синъ царь Иванъ Шишмана. За 
слава на Твореца на всичко и на Неговитъ благо- 
вестници Матея, Марко, Лука и Иоана, съ чиито 
молитви да получи отъ Бога победа надъ враго- 
ветЪ, които воюватъ противъ него, и да съкруши 
главитЪ имъ подъ своитЪ нозе. Аминъ. Въ го- 
дината 6864 [=1355/6], индиктъ 9-и: + А този, 
който написа тази книга, се нарича монахъ Си- 
меонъ, рабъ на господина моя царь. 


11. Изъ Зографския апостолъ отъ 1358/9 г. 


Бе келнкъ, GE млрд!н, вс BESNIYANNDH . Ксъхь 
MHNOYA H СП СЛА, CROHMb BI ТтЕОМЬ H NH EAHMOMOY ул - 
ΚΟΥ MNOPMNENATH хота. NR ксъмь CIC тн CA, н къ разоумь 
ΠΟΤΗΝ ΜΗ прунтн. сп сн H NOM NOVH рява свовго, много- 
тръшнаго Младвна . послоужне шаго тн згод но въ къцъ 
семь, н неославно троуднЕ ша CA Rh Юсвко дало д ΧΟΒ ΝΟ. 
въспоминлд БЖЛинхъ Ба гь наслаж ве. н плкъ MANOBPE- 
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меннаго cero nprxon'enia . Toro ра" ПОДЕИЗДА СА, MORENE 
пръложитн CHA KNHPK FACMRA ди ль празн. реЮше дъй- 
иа H послана с тхь ди δι Х”къхь. нже въселенжд про- 
CRETHWX, н приведошд ὦ тим kb сеътоу . Къ памд? н кь 
въйнн пон сконмъ роднтелемь, н нд CNIEOCNOBIE с nie. 
Tor” д предръжаше скуфтро цр тва Блъгар каго пръстола 
БА товтрин H ХохюБнен н сдмодръжави?н, То“ Алебандрь 
ijps . Neroy сжуоу тога текжфоу. 50 53. виднк- 
тнонь ri -:- . . ОДЗ ον μὰ 


Боже велики, Боже милосърдни, Боже без- 
начални, Който всички обичашъ и спасявашъ по 
своето божество и не желаешъ нито единъ чо- 
вЪкъ да погине, но да се спасятъ всички и да 
се обърнатъ въ истинно разумение!, спаси и по- 
милуй Твоя рабъ, многогршния Младенъ, който 
Ти е служилъ угодно въ този животъ и не- 
ослабно ce е трудилъ въ всЪко духовно дЪло, 
като си припомня наслаждаването отъ бжднитЪ 
блага, както и краткотрайното това прехождане 
[Ha земята| Като ce трудЪше заради това, той по- 
вели да бжде преведена тази книга, наречена 
Деяние на АпостолитЪ, сиречь деяния и посла- 
ния на светитЬ Христови апостоли, които про- 
свЪтиха вселената и я приведоха отъ тъма въ 
свЪтлина, — въ паметь и BbueHb покой Ha своитЪ 
родители и за славословие божие. Тогава дър- 
жеше скиптъра на царството на българския пре- 
столъ благовърниятъ, христолюбивиятъ и само- 
държавниятъ царь Иванъ Александъръ и тогава 
течеше годината 6867 [=1358/9], индиктъ 13-и. 

Лалое грЪшниятъ, непотрЪбниятъ и многостра- 
стниятъ, недостоенъ да се нарече рабъ Христовъ, 
писа това и го преведохъ съ помощъта на моя 
господарь Христа и на светото и преславно Въз- 
несение на Господа и Бога и Спасителя нашъ 
Исуса Христа, Комуто нека бжде слава на вЪкове 
и Ha вЪчни вЪБкове, аминъ. 


1 Cp. Езекиилъ, XXXIII, 11. 
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LIV. Приписка отъ Бдинския сборникъ 
(1359/60 г.) 


H3BONENHIEMb ὦ ул. н съвръьшеинюмь с на. и поспа- 
шеникмь ст го д ха. Кь дни сл гокърнаго, Η пръкъсо- 
кааго .. н самодръжавиаго цу pa нашего Тодинд сраунмнра 
GALPAPOMb н гръкомь . Потъцасе Ба  токър“ над н с тород- 
NAX прца аннд.н Ch покслъннюмь WP тва сн. NANHCA 
CHIO кингю . рекомов съвор ни“. ста мь пръпо ΝΈΜΕΙ ἢ 
страстотръпннмь „кенамь: со da соуть г ноу „4 рю к 
цо ун H YAXOMb H" Eb оутвръж“ете црьствоу H" TEX0Y 
Eb 3"pagHe . A д ше Rb си сенню. H напнсасе кь Бднна 


град. Bh ARTO". 5.0 .Зн. E OY же N шемв сла к вкъ 
KM Nb. 


Съ изволението на Отца и изпълнението Ha 
Сина и съдействието на Светия Духъ, въ днитЪ 
на благовЪрния, превисокия и самодържавния 
нашъ царь на българи и гърци Иванъ Сраци- 
мира. Благовърната и светородна царица Анна се 
погрижи и по повеля на царството й биде напи- 
сана тази книга, наречена съборкикъ на светитЪ 
преподобни и страстотърпими жени. Нека бж- 
датъ за господина царя, царицата и тЪхнитЪ 
чада за утвърждение на тЪхното царство, за 
здраве на тЪлото и за спасение на душата. Тя 
биде написана въ града Бдинъ, въ годината 6868 
[=1359/60]. Слава Ha нашия Богъ навЪки, аминъ. 


LV. Приписка отъ ЛЪствицата отъ 1363/4 г. 


ἔν, NÉTO 5.0. H .0.H.K. сндикто к. Испнспса 
οἷα кинга . снмн трими н“ тлъйнъммн пръстм © послъд- 
MIND, ниокомъ дводоснемъ. въ MECTE $ETM ΠΡῊ тръ- 
повъ града. при Благовъриниъ Го на AneSangpa . n° цр фи 
его деод(о)ръ нокопросвъщеннън . да u(0)xA въ ὦ ун 
η΄ Брата . нсправавжще зътъте а не KABNETE: 
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Въ годината 6872 [=1363/4], индиктъ 2-и, 
биде написана тази книга съ тЪзи три тлЪнни 
пръсти отъ последния Bb иноцитЪ Теодосия, Ha 
мЪстото Устие при градъ Търново, при благо- 
вЪрния Иванъ Александра и неговата царица 
новопросвъщената Теодора. Моля ви, отци и бра- 
тя, четете като поправяте, а не кълнете. 


LVI. Изъ Синодика на българската църква 


GACNE новен н ва TOYLCTHBEH цу 
ща 


рици м тери великаго 1) PE 10 HP A БДЪ 
дина асънъ . къземшон Νὰ CA гарскъд 
AF FEACKbIH соБразъ NAPEYENTH 

сугени, REYNAX памАать: CO 


Авит ip ju naperentu auncia . н 


дроузЕн ANNE БА ΓΟΥΒΟΤΗΚΈΗ 

HP YH хр. толювнваго 1) pr дсън#. 
H нринъ ва FOYLbCTHBEH MT pH 

хр TOMOGHBAFO цръ мнханла. 
нарсусннън къ миншьскомь 0 
враз Zenn, въунла памат: со 


Марн хр” толювнван цур ун стара 
го тертерта . н дроузун кТрама 
PÎH GA TOREPNEH ΠΡ}, съунда п: со 


Суфроснин БА ΤΟΥΒΟΤΗΒΈΝ цр ун 
ура сватслава, въунаа nama” | 


Квраци БА гоуьстнвън деспотнЦци 


MATEPH келнкааго цръ 1OANNA 
алеЗан ра въсприемшон на CA 
AP гелскъмн соБразъ NAPEYENNOH 
в софана, въхнда илмать: с< 
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дсодорк БА гоувстнвЕн цр ци 


келиклаго 1 ps годнна aneSan pa 
въсирнемшон миншьскън 

дг гелскън оБразь. нарехенне 

H зсофанл, къуиад плмат: со 


бсодюрт E ГОХЬСТИБЪН 40 ун 
велнкалго ΠΡῈ поанил aneSan pa 
CAlpon ὦ рода ERPEHCKA . въ 
сприемшн же па CA с тов кръ 
Ipenie, н БД ГОУЪСТНЕЖА КЕ 

PA цълж съхравшн. н ἢ ккъ 
многъ ОБНОБЛБШН . H MONA 
стнрд разанунъд въз внгшо 

н м терн CAWH велнкааго 1) pi 
година шишмана, REYNAA па: 


е е . . е è . . е е 


38. Понеже вселукавиятъ нашъ врагъ раз- 
cba по цЪлата българска земя манихейската ересь, 
като я смЪси съ масалианската, на онЪзи, който 
сж начинатели на тази ересь, анатема Т. 

39. На попъ Богомила, който при българския 
царь Петра възприе тази манихейска ересь и я 
разпространи въ българската земя, като прибави 
и това, че Христосъ Богъ нашъ се е родилъ отъ 
светата Богородица и Приснодева Мария само 
привидно и привидно е билъ разпънатъ, а въз- 
приетата плъть я възнесълъ и я оставилъ въ въз- 
духа, нему, на неговитЪ минали и сжществуващи 
понастоящемъ ученици, наречени апостоли, ана- 
тема Т. 

40. И на всички, които поддържатъ тази ересь, 
тЪхнитЬ обичаи, тЪхнитЬ нощни събрания и 
таинства и безполезното тЪхно учение, както и 
на онзи, които ходятъ съ тЪхъ, анатема Т. 
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41. Ha онЪзи, които ce обичатъ съ тБхъ и 
въ единодушие съ тЪхъ ядатъ и пиятъ и полу- 
чаватъ дарове отъ тЪхъ, като тЪхни единоми- 
сленици, анатема. 

42. На онЪзи, които на 24-я день отъ ме- 
сецъ юния, на рождеството на Йоана Кръстителя, 
извършватъ влъшвения и влачене на плодове и 
каквито скверни и подобни на езическа служба: 
таинства се вършатъ презъ тази нощь, анатема. 

43. На он зи, който наричатъ сатаната тво- 
рецъ на видимитЪ нЪща и го назоваватъ разпо- 
редитель на дъждъ, градъ и на всичко, което про- 
излиза отъ земята, анатема Τ. 


44. На онЪзи, които говорятъ, че сатаната е. 


създалъ Адама и Ева, анатема Т. 

45. На онЪзи, който отхвърлятъ свещенитЪ Пи- 
сания, що боговидецътъ Моисей, Илия Гезвитянинъ 
и останалитЪ свети пророци и патриарси приеха отъ 
Бога, и казватъ, че Tb сж на сатаната, и тЪзи, по- 
тиквани отъ тогова, сж написали онова, що сж 
написали и което казаха за Христа, и безъ да же- 
лаятъ и по принуда сж говорили и поради това 
богсмилитЪ отхвърлятъ написанитЪ въ Стария За- 

ветъ книги и просиялитЪ въ него свети пророци, 
анатема. 

46. На онЪзи, които казватъ, че жената за- 
чева въ утробата си поради помощьта на сата- 
ната, и оттогава сатаната пребивава неотстжпно: 
дори и до рождението на младенеца, което не 
може да бжде прогонено чрезъ светото кръще- 
ние, но само чрезъ молитва и постъ, — на онзи) 
които говорятъ така, анатема Т. 

47. На онЪзи, които се подиграватъ съ Иоана 
Кръстителя, като казватъ, че той идва отъ 
сатаната, както и кръщението въ вода, и поради 
това се отвръщатъ отъ водното кръщение и се 
кръщаватъ безъ вода, само като кажатъ „Отче 
нашъ“, анатема. 


158 


48. Ha онБзи, които се отвръщегтъ отъ всички 
пЪния въ свещенитъ и божествени църкви и отъ 
самия домъ божий, какъвто е църквата, и каз- 
‘BATb, Ye трЪбва да се nbe само „Отче нашъ“ Ha 
което и мЪсто да се случи, анатема Т. 

49. На онЪзи, които отхвърлятъ и подигра- 
ватъ светата и свещена служба и цЪлото свети- 
телско устроение, като казватъ, че тъ сж изо- 
бретение на сатаната, анатема. 

50. На онЪзи, които отхвърлятъ и подиграватъ 
причастието съ честното тЪло на нашия Господь 
Исуса Христа, както отхвърлятъ и цЪлото таин- 
ство, което е било извършено отъ Христа Исуса 
Господа нашъ заради нашето спасение, анатема. 

51. На онзи, които отхвърлятъ поклонението 
на честния и животворенъ кръстъ и на светитЪ 
и свещени икони, анатема. 

52. Ha 0434, които приематъ нЪкого отъ 
тЪзи еретици въ светата божа църква, преди да 
сж дали своето изповЪдание и проклятие на ub 
лата epecb, както е казано, анатема. ΠῚ: 

53. Ha Василия врача, който pa3zcba тази TpH- 
окаяна богомилска epecb Bb Константиновия градъ 
при православния царь Алексий Комнина. анатема: 
78. На Петра Кападокийски, срЪдечки дЪ- 
децъ, на Лука и Манделея Радоболски, анатема, 
трижди Т. 

79. На всички еретици, анатема. 

80. Ha онЪзи, които не BbpBatb право и бла- 
гочестиво въ светата, едикосжщна, животворна 
и HepazgbnHa Троица въ единия истиненъ Богъ, 
анатема, трижди Т. 

81. На всички, който смЪтатъ Сина на Го- 
спода нашъ, Исуса Христа по-малъкъ а не равенъ 
на предвЪчния Неговъ Отецъ, анатема, трижди. 

82. На онЪзи, които не изповЪдватъ, че пре- 
светиятъ Духъ Божий е равносжщенъ на Отца и 
Сина, анатема, трижди. 
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. 83. Ha онЪзи, които прибавятъ къмъ Боже- 
ството четвърти богъ и го наричатъ угешитель, 
анатема, трижди. 

84. На 0HbB3H4, които твърдятъ, че Синътъ 
| божий е приелъ отъ пречистата Дева Богоро- 
дица нетлЪнна плъть, анатема, трижди. 

85. На онЪзи, които наричатъ Дева и Бого- 
родица проста жена, анатема, трижди. 

86. На онЪзи, които не изповъдватъ отъ цЪла 
душа, че Синътъ Божий се e възнесълъ Cb плъть 
| къмъ Отца, анатема, трижди Т. 

87. Ha онЪзи, които He вЪрватъ, че ще има 
възкресение, възставане съ Tbna на умрЪълитЪ отъ 
въкове и пришествие предъ сждъ господенъ, 
анатема, трижди. 

88. На всички онбзи, който се противятъ на 
закона божий и не приематъ апостолскитЪ и от- 
чески предания, анатема, трижди Т. 

89. На онЪзи, които сж преминали отъ ка- 
квато и да е epecb къмъ православната вЪра и я 
държетъ cb цЪла душа, вЪчна имъ паметь. 

90. На всички, които се приобщаватъ къмъ 
арменската Bbpa, тЪхнитЪ служби и мждрувания, 
анатема, трижди. 

91. На онбзи, които говорятъ, че Богъ не 
ще приеме човЪка, който се Rae за CBOUTB грЪ- 
хове, анатема, трижди т. 

92. На онЪъзи, които твърдятъ, че дяволътъ 
€ свътодържецъ, анатема, трижди T. 

93. На онвзи, които не изповЪдватъ, че Синътъ 
Божий е творецъ на небето и земята, анатема, 
трижди. | 

94. На он зи, които не върватъ въ Йоана Кръ- 
стителя и всички сстанали пророци, които сж 
проповЪдвали за светата Троица, анатема, трижди. 

95. На онзи, които не приематъ светото 
причастие, като сжщинска плъть и кръвь Хри- 
стова, анатема, трижди Т. : 


160 


96. На 0Hb3H, които He се покланятъ Ha све- 
THTB мощи, които различно даватъ божествена 
благодать на всички, пристжпващи къмъ тЪхъ 
съ вЪра, анатема, трижди Т. 

97. На онЪзи, които не се кланятъ на чест- 
ния и животворенъ кръстъ или хулятъ светата 
литургия и всички църковни пЪсни, анатема, 
трижди. 

98. На онЪбзи, които наричатъ прости кжщи 
светитъ божии църкви, въ които се освещгва и 
обновява цЪлото християнство и се слави бо- 
жието име, анатема, трижди T. 

99. На онЪзи, които се опитватъ предаде- 
HUTB на CBETHTB църкви, епископии, монастири 
и другитЬ останали църкви отъ благовърнитЪ 
царе и богобоязливи християни и утвърдени съ 
златопечати и прости писания достояния да на- 
рушатъ или да отнематъ нЪщо отъ ΟΠ ΞΜ нЪща, 
които сж посветени Богу, анатема, трижди Т. 

100. На всички, които държатъ усърдно и 
чисто православната вЪра: и смЪтатъ apxMepenTb 
като притежаващи образа на Господа нашъ Исуса 
Христа, споредъ думитЪ на Господа, речени въ 
Евангелието: „Онзи, който слуша васъ, слуша 
Мене“, и пакъ: „Каквото свържете на земята и 
прочее“ 1, и приематъ тЪхнитъ благословии съ 
усърдие и топла Bbpa и се боятъ отъ тЪхнитЪ 
запрети, вЪчна паметь, трижди. 

101. На онзи, който чрезъ каквато и да било 
хитрина или билки или чародеяние или обайване 
или вражески влъхвувания или отрова се опита 
да овреди царя, помазаника господенъ, нему 
анатема, трижди. и 

102. На онБзи, които се отдаватъ на нЪкакво 
влъхвуване или обайване или чародеяние или 
прорицателство, анатема, трижди. 


1 Лука, X, 16; Матей, XVIII, 18. 
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103. На всички боляри, малки и голЪми, све- 
щеници и монаси и на цЪлия народъ, които съ 


благопокорство хранятъ всЪкаква чиста и права. 


любовь къмъ царя и архиереитЪ, вЪчна имъ 
паметь. 

104. На всички крадци и убийци и разбой- 
ници и на онЪзи, които имъ помагатъ, анатема. 

105. Христосъ победа, Христосъ царува, Хри- 
стосъ радость и Bbpa християнска. Спаси, Г осподи, 
християнската вЪра. 

106. На Константина Велики и неговата майка 
Елена — светитъ и равноапостолни първи хри- 
стиянски царе, вЪчна имъ паметь. 
| 107. На Теодосия Велики царя, Онория царя, 
Теодосия Малкия [uapa], Маркиана царя, Васи- 


nua царя, Константина царя, Александра царя, 


Христофора царя, Романа царя, Константина царя, 
Романа царя, Никифора царя, Йоана царя, Васи- 
лия царя, Константина царя, Романа царя, Михаила 
царя, Константина царя, Михаила царя, Исаака 
царя, Константина царя, Романа царя, Михаила 
царя, Андроника царя, Никифора царя, Исаака 
царя, Алексия царя, Иоана царя, Алексия царя, -- 
гръцки царе, които съ земното царство наследи- 
ха и небесното, BbuHa имъ паметь: 

108. На Плакила -- царица на царь Теодосия 
Велики, Пулхерия, Евдокия, Теофана, Теодора, 
Елена, Теофана, Теодора, Зоя, Теодора, Екате- 
рина, Евдокия, Мария, Ирина — православни 
гръцки царици, вЪчна имъ паметь: 

109. На Теодора, великата и света царица, 
която, когато Hbkora [68] помрачена |право|слав- 
ната вЪра |отъ нейния мжжъ Теофила, събра 
следъ неговата смърть патриаршиитЪ отъ цЪлата 
вселена, всички владици и светитЪ монаси отъ 
всички страни и уреди великъ вселенски съборъ. 
Следъ като бЪ прогонена тъмната, мрачна и не- 
приязнена ересь на иконоборцитЪ, заедно съ 
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всички предишни еретици, именувани тукъ, TA 
повели, заедно Cb цЪлия свети съборъ, да бждатъ 
проклинани за вЪчно осжждане всЪка година от- 
страна на патриарситЪ и всеосвещения църко- 
венъ чинъ. Имената на царетЪ и князетЪ, които 
подкрепятъ православната вЪра, сж написани въ 
свети книги, които бидоха установени и утвър- 
дени въ светитЪ църкви, за да бждатъ спомену- 
вани въ вЪчно възпоменание и хвала на Бога 
Твореца. На тази благовърна царица вЪчна ἢ па- 
метър Ὁ Ra Ок 


. е е. е е. 


114. На благовЪрния царь Калимана и него- 
вия братъ Михаила, Тамара и Елена, благоче- 
стиви деца на великия царь АсЪня, вЪчна имъ 
паметь. 

115. На севастократора Александра, братъ на 
великия царь АсЪня, и на севастократора СтрЪза 
и деспота Слава, вЪчна имъ | паметЬ|. 

116. На Константина, благочестивия и право- 
славния нашъ UAPb . ку а а олио 


» е е . е . . е. . ° . . е DI е. . е. 
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117. На Елена, нсвата и благочестива царица, 
майка на великия царь Иванъ АсЪня, приела 
следъ това ангелски образъ и наречена Евгения, 
вЪчна паметь. 

118. На царица Анна, наречена Анисия, и на 
другата Анна, благочестива царица на христолю- 
бивия царь АсЪня, и на Ирина, благочестивата 
майка на христолюбивия царь Михаила, наречена 
въ монашески образъ Ксения, вЪчна паметь. 

119. На Мария, христолюбивата царица на 
Тертерия Старий, и на другата 6naroBbpHa ца- 
prua Кира Мария, вЪчна паметь. 

120. На Ефросина, благочестивата царица на 
uapb Светослава, вЪчна паметь Τ. 
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121. На Кераца, благочестивата деспотица, 
майка на великия царь Иванъ > Александра, 
приела следъ това ангелски образъ и наречена 
Теофана, вЪчна паметь. 

122. На Теодора, благочестивата царица на 
великия царь Иванъ Александра, приела следъ 
това монашески ангелски образъ и наречена Тео- 
фана, вЪчна паметь. 

123. На Теодора, благочестивата царица на 
великия царь Иванъ Александра, която бЪ отъ 
еврейски родъ, приела следъ това светото кръ- 
щение и запазила цЪла благочестивата си Bbpa, 
обновителка на много църкви, въздигнала раз- 
лични монастири, майка на великия царь Иванъ 
Шишмана, вЪчна паметь. 

124. На Кера Тамара, дъщеря на великия царь 
Иванъ Александра, велика госпожа съпруга на Be- 
ликия амиръ Амурата, която му бЪ отдадена заради 
българския родъ. А тя, като отиде тамъ, запази пра- 
вославната си вЪра, рода си освободи, живЪ 
добре и благочестиво и съ миръ почина, вЪчна 
паметь. 

125. На госпожа Десислава и госпожа Васи- 
nuca, дъщери на. великия царь Иванъ Александра, 
вЪчна паметь. τ 

126. На Кира Мария, благочестивата царица 
на великия царь Иванъ Шишмана, вЪчна паметь. 

127. На госпожа Десислава, майка на благо- 
честивата царица Мария — | съпругата| на великия 
царь Иванъ Шишмана, наречена въ ангелския 
образъ Девора, вЪчна паметь. 

128. На Кераца, дъщеря на великия царь 
Иванъ Шишмана, вЪчна паметь, и на неговия 
синъ АсЪня, и на другия неговъ синъ АсЪня, и 
на другитЪ починали негови чада, BbuHa | памет | 

129. На Домца, тъща на великия влашки 
войвода Иоанъ Негоя, вЪчна ἢ паметь. | 

130. На логотетица Зоя, въчна й паметь |. 
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131. На монаха Силвестра, който бЪ чаш- 
никъ на великия царь Иванъ Александра, вЪчна 
паметь. 

132. На монаха Теодосия, който бЪ прото- 
севастъ на великия царь Иванъ Александра, 
вЪчна | памет | | 

133. На протокилийника Проданко, вЪчна 
|памет |. | 

134. На протокилийника Приязда и воево- 
дата Балдю, които бЪха убити за Bbpara на своя 
господарь, вЪчна паметь. 

135. На великия примикюръ Цамблака, вЪчна 
| памет |- 

136. На великия войвода Константина, който 
биде нареченъ Теодулъ въ монашески образъ, 
вЪчна паметь. 

137. На великия |логотетъ ?| Добромира, на- 
реченъ въ монашески образъ Доро|тей ?], въчна 
му паметь. 

138. На архиепископа на Константиновия 
градъ, вселенския патриархъ и новопроповъдникъ 
Арсения, вЪчна | памет |. 

139. На новия изповъдникъ Иосифа, вЪчна 
паметь. 


Преславски патриарси 


140. На преславскитЬ патриарси Леонтия, 
Димитрия, Сергия и Григория, вЪчна паметь. 


Преосвещени патриарси на Търново 


141. На първия патриархъ на богоспасения 
царевградъ Гърново, Иоакима, вЪчна паметь. 

142. На преосвещенитЬ патриарси Васи- 
nua, Иоакима и Игнатия, вЪчна паметь. 

143. На преблажения патриархъ и свещено- 
мжченикъ Макария, вЪчна паметь. 

144. На | преосвещенитЪ патриарси Иоакима, 
Доротея, Романа и Теодосия, вЪчна паметь. 


| 4 
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145. Ha преосвещения патриархъ Иоаникия, 
вЪчна паметь. 

146. На преосвещения патриархъ Симеона, 
вЪчна паметь. 

147. На преосвещения патриархъ Теодосия, 
вЪчна паметь. 

148. На преосвещения патригрхъ Иоаникия, 
вЪчна паметь. 

149. На преосвещения патриархъ Евтимия, 
вЪчна паметь. 

150. Преславски митрополити: Сте- 
фанъ, Димитрий, Лъвъ, Григорий, Герасимъ, 
Варонъ, Мелетий, Макарий, Сава, Доротей, Виса- 
рионъ, Макарий. 

151. Червенски митрополити: Нео- 
фитъ, Калиникъ, Захарий. 

152. Ловечки митрополити: Лонгинъ, 
Мелетий, Киприанъ, Симеонъ и вториятъ Симеонъ. 

153. СрЪдечки митрополити: Диони- 

сий, Дамианъ, Леонтий, Дометианъ, Партений. 
| 154. Овечки митрополити: Теости- 
риктъ, Лазаръ. 

155. Дръстърски митрополити: 
Кирилъ, Аверкий, Теодулъ, Иосифъ, Дионисий, 
Каличникъ. 

А онбзи митрополити, които ще 
споменемъ сега, тъ бЪха при благо- 
честивия царь АсЪня подъ властьта 
на Търновската патриаршия и тогава 
починахат. 

156. Антоний и Даниилъ, митрополити сЪр- 
ски, вЪчна имъ паметь. 

157. Анастасий, Епифаний и Димитрий, еписко- 
пи велбжждски, вЪчна имъ | памет | 

158. Моаникий и Сергий, архиепископи охрид:- 
ски, вЪчна имъ паметь. 

159. Яковъ, Порфирий и Иоаникий, епископи 
браничевски, вЪчна |имъ паметЬ|. 
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160. Сава, Теодосий, Димитрий и Симеонъ, 
епископи бЪлградски, вЪчна имъ паметь. | 

161. Кирилъи Дионисий, епископи нишавски, 

вЪчна имъ паметь. 

162. Стефанъ, Климентъ, Иосифъ и Харитонъ, 
митрополити бдински, BbuHa имъ паметь. 

163. Симеонъ, митрополитъ филиписийски, 
вЪчна му паметь. 

164. Василий, Марко, Никодимъ, Прокълъ, 
Доротей и Партений, митрополити месемврийски, 
BbYHA имъ паметь. | 

165. На всички български митрополити и 
епископи, архимандрити и игумени, които сж почи- 
нали въ благовЪрие, BbuHa |имъ памет |. 

166. На всички боляри, малки и голЪми, по- 
борници и сътрудници на благовЪрието и прия- 
тели на светата и божествена църква на бъл- 
гарското царство, вЪчна |имъ паметЬ)|. 

167. На Семиръ, Йончо, Добромиръ, Иваншо 
и на всички, които заедно съ тЪхъ проявиха мж- 
жество противъ безбожнитЪ турци и mponbxa 
кръвьта си за православната християнска вЪра, 
вЪчна |имъ паметЬ|. 

168. На Арцо, Трошанъ, Ратенъ и неговия 
братъ Карачъ, Потръцъ, Ханко, Станъ, Михаилъ, 
Богданъ, Шишманъ, Ботулъ, Радославъ, Вои- 
силъ, Константинъ, Годеславъ, Чръноглавъ, | вЪчна 
имъ паметЬ |. 

169. На новоосвещения великъ краль Стефанъ 
Уроша, BbuHa паметь. 

170. На краля Вълкашина, вЪчна паметь. 

171. На деспота Углеша, вЪчна паметь. 

172. На молдовския господарь Стефана, вЪч- 
на паметь. 

173. На молдовския господарь Иоанъ Петра, 
вЪчна паметь. 

174. И на неговата госпожа Елена и на тЪх- 
нитЪ чада, вЪчна паметь. 
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175. На всички, които окрадватъ XpuCTHAH= 
CKHTB домове, или крадатъ коне или волове, или 
обиратъ по пжтища, за пагуба и щета на хри- 
стиянитЪ, и на всички, които ги изпращатъ къмъ 
такова зло или ги знаятъ, че сж такива, и ги при- 
криватъ, анатема. 

176. На Акиндина, Варлаама и попа Прохора 
Кидония, които изрекоха хули за Бога повече 
отъ всички еретици, асжщо бледословЪха, че 60- 
жествената свЪтлина, която се е явила на плани- 
ната Таворъ на апостолитЪ |била сътворена, която 
свътлина Господь| показалъ тогава на ученицитЪ 
(си) за увърение на всички, че при възкресението 
така | це възсияятъ| праведницитЪ, както |самъ| 
Себе си |?) показалъ Спасительтъ, и |всички| ще се 
преобразятъ и тъй ще просияятъ и ще пребж- 
датъ Ha въчни вЪкове заедно съ Господа, както 
учи апостолътъ! — на тЪхъ, като на нечестивци 
и противници на ГосподнитЪ думи, както и на 
TBXHMTB единомисленици, анатема, трижди. 

177. На Фудула и неговия учитель Пиропула, 
които тъпчеха всечестнитЪ икони на пречистата Бо- 
городица, занимаваха се съ различни влъхвования, 
нападаха съ различни хули владицитБ, свещени- 
цитЪ и иноцитЪ, опоганиха свещенитЪ църкви, 
|както и| животворния кръстъ, чрезъ който бЪхме 
белязани |за деня на?| избавлението, показаха и 
много други безчинства, анатема. 


|Изъ Дриновия преписъ на Синодика| 


87. Начало на българскитЪ царе: На 
Бориса, първия български царь, нареченъ въ све- 
тото кръщение Михаилъ, който приведе българ- 
ския родъ къмъ богоразумение ua CBETOTO 
кръщение, вЪчна паметь. 


1 Матей, XVII, 1 сл. 


di 
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На неговия синъ Симеона и неговия внукъ све- 
тия царь Петра, на ПлЪнимира, Бориса, Романа, 
Самуила, Радомира Гавриила, Владимира, Вла- 
дислава, древни български царе, които съ зем- 
ното царство наследиха и небесното, вЪчна па- 
меть. | 

На древната българска царица Мария, вЪчна 
паметь. 

88. На Кирила философа, който преведе 6о- 
жественото писание отъ гръцки езикъ на бъл- 
гарски и просвЪти българския родъ, новия вто-. 
ри апостолъ, презъ царуването на Михаила и пра- 
вославната царица Геодора, неговата майка, които 
украсиха божествената църква. съ свети икони и 
утвърдиха православието, BbuHa паметь. — 

83. На неговия братъ Методия, архиепископъ 
на Моравия Панонска, тъй като и той много се 
е потрудилъ за славянската книга, вБчна му паметь. 

90. На неговия ученикъ Климента, епископъ 
на Велика Морава, и на неговитЬ ученици Сава, 
Гораздъ и Наумъ, тъй като и тЪ много сж се 
потрудили за славянската книга, вЪчна имъ па- 
меть. | 

91. На царя Иванъ АсЪня БЪлгуня, който 
освободи българския родъ отъ гръцко робство, 
вЪчна му паметь. 

92. На неговия братъ царь Теодора, наре- 
ченъ Петъръ, и на неговия братъ царь Калояна, 
който постигна много победи надъ гърци и франки, 
вЪчна имъ паметь. 

95. На благочестивия царь Георги Тертерия 
Старий, вЪчна паметь. 

96. Ha благовърния царь Шишмана, вЪчна 
паметь. 

97. На благочестивия царь Теодоръ Свето- 
слава, вЪчна паметь. 
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98. Ha благочестивия царь Георги Тергерия, 
вЪчна [nametb]. 

99. На деспота Страцимира и на неговитЪ 
братя Радослава и Димитрия, вЪчна паметь. 

100. Ha благочестивия царь Михаила, вЪчна 
паметь. 

101. На царь Иванъ Стефана, синъ на бла- 
гочестивия царь Михаила, вЪчна паметь. 

102. На тЪзи, прочее, правовЪрни, благоче- 
стиви, приснопаметни и православни царе, които 
сж управлявали богопазения престолъ на бъл- 
гарското царство и по редъ всичко сж устроя- 
вали и см имали попечение за христоименитЪ 
люде, които сж имъ били повЪрени отъ Бога... 


LVII. Приписка отъ Евангелие за царь Иванъ 
Страцимира 


По|къзно|мв [n ва гомк|) Navazoy, cssesmavannz 
CAOROY . н въ С томок д хоу, pesa же с тън тр ун 
GESNAYANNOME Ба твоу н нераздъдномв, н съприсносжу- 
ном CNART. С Th же тронцд нзволеннемъ H поспя- 
шентемъ, поудтсд CHE стое н вж TENOG дъло кингъ 
г лемка по гръхьскомз тетросу дъ. съ троудомъ н вънн- 
маннемъ RENHIJEME . EE по CHE моеж хоудостн. въ 
TAX 850 EPEMENX BENCH цу теТа Ва глава носАфоу H 
скиптро въ PAIR дръжжоу Тоаноу плезлидроу БА гочь- 
стнкомв н пехнкоме урю. н CHoy ero H Тохноц 
сраунмнроу MAXIOMB цу PIO . стлъпа WHO . пр KENAFO пра- 
дръжжщоу naTpisproy. κῆρι ΘΟ ΝΟΥ. nucace 350 сне 
С тов дъпо Eb вехнцъмъ н многоул хънвмъ градъ Ббдмни, 
MORENENIEME н желан!емь келнкомъ късвос щенаго мн- 
TPONOAHTA кнрь данни. X3 же недостоним н гржвм 
Бодхсд на τη} еже Bb Ка дъло къмше снам моеж. NE 


а 
+ 
В 
MOI 
» ме. 
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MEO Ажнка съм" TOMO с таго MHTPONOAHTA, NAYE н MOCAE- 
WANÎZ навъмкь HG въсхотъхъ преслешатн. тъмже MONA хъта- 
щихь H пръпнсвжун”, не злослокнтн, Νὰ пахе ва внтн. 


Да н Bbi CIHONOGHTECA ὦ дажщаго ма TRA M ЛАЩНМСА Н 
БА БАЩАГО Аут праведни“. 


Слава Ha предвЪчното и |благо| Начало, на 
събезначалното Слово и на Светия Духъ, сиречь 
на безначалното и нераздЪлно и съвЪчно 60- 
жество на Света Троица. Съ изволението и съ- 
действието на Света Троица бЪ наченато това 
свето и божествено дЪло -- книгата, наречена 
по гръцки „тетраевангелие“ — съ голбмъ трудъ 
и внимание за силата на моята бедность, по 
времето, когато носъше на глава BbHeua на цар- 
ството и държеше Bb ржка скиптъра благоче- 
стивитъ и великъ царь Иванъ Александъръ,. 
заедно съ своя синъ, младия царь > Иванъ 
Срацимира, а църковния стълбъ управляваше 
патриархътъ господинъ Теодосий. Писано 6%, 
прочее, това свето дЪло въ великия и многолю- 
денъ градъ Бдинъ, по повеля и желание на ве- 
ликия всеосвещенъ митрополитъ господинъ Да- 
ниилъ. А азъ, недостойниятъ и грубъ, се бояхъ да 
начена това дЪло въ Христа, надвишаващо моитЪ 
сили, но, бидейки сродникъ на този свети митро- 
политъ, а още повече, свикналъ на послушание, 
не пожелахъ да непокорствувамъ. Поради това, 
моля ви васъ, които четете и преписвате, не зло- 
словете, но по-скоро благославяйте, та и вие да се 
сподобите отъ Оногова, Който изпълнява моли- 
твитЪ на тЪзи, които се молятъ, и благославя го- 
динитЪ на праведнит+"!. 


1 Ср. Псалми, V, 13. 


det 
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LVII. Писмо на Търновския патриархъ Teo- 
досий до монаситЪ отъ Зографъ 


дешдосте MN CTÎA Бо жнд πατρίαρχ' цу риград” тр HORA 
н съм” Ба гаромъ. |Довримъ Бра тадм" послан с въ 
С тън POPE доонстан жнеж | имъ къ мондстнрн с тго 
Есанком Уика но повъдоносци X'ga гефр ад г ле|мъмъ 
Зографи. ндеже CA 19% Бъспитакъ [μ΄ а)твами. с тго 
велнком”ика георга но mpno usi” цу 6 гоноснъ” ὦ ἢ1 
наши“ н еще въ жнкот; мосмъ аре H TENCCHE иж 
ма TRAMH BAUINMH С ThIMH да спо” Бит гъ вънд шевни. 
припвстн” кашей стин ARE кийзт Б тодъхноквннт СЖ. 
БА говъсте га ва н сп сл нашего Гу ха еже ὦ голний. 
H кингж ст го никона тлъкоканта заповъдсм” гинмъ MAKO 
да нмате да MPOYHTAETE въ зтушене н полза ваша. H 
наше смъреше помнидете. 


Теодосий, по милость божия патриархъ на 
царевградъ Търново и на всички българи. Посла- 
ние до добритЪ братя, които живЪятъ въ Света 
Гора Атонска, въ монастира на светия великомж- 
ченикъ и победоносецъ Хрисговъ Георгия, наре- 
ченъ Зографски, гдето азъ бЪхъ възпитанъ въ 
молитвитЪ на светия великомжченикъ Георгия и 
на преподобнитЬ и богоносни наши отци и въ 
моя животъ дори и тЪлесно, но съ светитЪ ваши 
молитви да сподоби Господь Богъ и душевно. 
Изпратихъ на ваша светость тЪзи две боговдъх- 
новени книги -- Благовестието на Господа Бога 
и Спасителя нашъ Исуса Христа отъ Иоана и 
книгата на свети Никона -- тълкуванията на Го- 
споднитЪ заповЪди, да ги имате, та да ги прочи- 
тате за ваше утешение и полза и да поменувате: 
наше смирение. 
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LIX. Приписка отъ Видинъ — 1365-70 г. 


Тногограшни H несмъслени умомь MOYPATE οἵα киН- 
анцд Драгднь н врать моу Ранко|?| Rb дин когда въгр?н 
Бадънь обдоръждхоу H TAMA GENE азмкомь велщ вь TO 
Еремд. 


Написа тази книжка многогръшниятъ и несми- 
слениятъ по умъ Драганъ, заедно съ брата си 
Райко, въ днитЪ, когато унгарцитЪ владЪеха Ви- 
динъ, и голбма мжка бЪ за народа по това време. 


LX. Ai отъ времето на царь Иванъ 
Александра 


Понеже оуво с жамь ва гоколене” ва говърнома H° 
кристохювикомв fo Хнноу а лезандрв на цр тво GAL глр- 
скомв стблоу пом заноу къ вшв, н странм многъма по- 
бу а в nie И” нъзнхь ἢ рен пра жтшв н покбрикшз. н 
BECEMH  довродктелн оукрдшеноу βίαιον. H ЗЕФАНСА 
e mov н се“ въ BORN" довръ/“ дъль свонхъ, съ въс#- 
цъмь оусръд?е” H MOROBÎA д кокнод бпасно Изън CKATH 
MKO доврън в а н рдунтель, прълбжитн нзъ гръ тъскато. 
Узъка на влъглрскато кнйгъ Са“. глад же, дъйнта с тън” 
NN. H съвбрияд послана . H πάκλα |к|елнкалго. 
Къ NERE BpiMA NPHAZYHXCA н а зъ хоудън н на такоков 
дЕло NAYE непотравнън H понж ждень Бъ/вь тЕМмЬ BA гО- 
уъстнвън” H ва гокЕрнъмн” цремь. не преслфуша” к ro- 
Фугбдномв E Mg nogenknioy . Na" съ късбуъмь оусръ gie 
H потъфате мъ, плув же H съ велйцъмь трвде/” , Слйко 
положи” по uo]en сле „съткбри“. н прихоже” E ro[as]x- 
нокеннъд Kufirbi cia", изъ гръуъскаг” Азъ/ ка πὰ Блъ гар- 
скаго. Сътко|ри“| кингъм, г”. посхан а nagaoga д| вана|... 
cia трета. Есть so зде πηοάνο. . .. „ДИ ЛБСКЛА. εἶ 
съвбрида послаша. H MONACA уътж pin n прЕиНСОуА - 
‘pins. книгъ CÎX GC ANSA MON” иедостауъство” не нс- 
шлънсиа CATA. Ape € кто" докбленъ да и сплъ нитъ, 
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а ще кн нн“. moNxHTECA ὦ многогрЕешияго εἶ недостон - 
NATO . ΓΡΈΧΩ ὥπογ' pente © YNkoxo δ ETA NONSYHTA, 
H RÉYNKH.7KH3HH EXIUHMH MONHTRAMH сподоБнтнсА: SO 
Сътворшоми же i pio кийгъ CIAU. зде въ Ь ἈΚΈΡΟΤΑ, д мн. 
съ БА ТокЖрнон n новопроскЕценнон jp yu его цр” TRO- 
BATH. H τάμο не“ Снаго H' вЕУНАГО Др тЕТа съ CHA тъмни Li 
„ пряаведнъ” "мн ἢ Грей полвунтн. sarta н Уд колю те” га 
и шего iv” ка. съ везна Ранън” ero ὦ цешъ. н съ пра- 
Сън” H БАТ IL H жнвоткораци“ сто дхо” ник он 
ПРО НЕ Е къ” ввко” дин. 


Понеже, прочее, по божие благоволение бла- 
говррниятъ и христолюбивъ Иванъ Александъръ 
биде помазанъ на царството на българския 
престолъ, съ божия помощь завладЪ и покори 
много земи на други царе и бЪ украсенъ съ 
всБкакви добродетели, то той пожела — всрЪдъ 


всички свои добри дЪла — да потърси точно 
съ всЪко усърдие и духовна любовь, като до-. 
бъръ боголюбецъ, и това — да бжде преведена 


отъ гръцки езикъ на български тази книга, сиречь 
Деянията на светитЪ апостоли, съборнитЕ посла- 
ния и [tb3n] на великия Павла. Въ това време 
се случихъ и азъ, нищиятъ и още по-непотръбенъ 
за такова дЪло, и бЪхъ принуденъ за това отъ 
този благочестивъ и благовЪренъ царь и не проя- 
вихъ непослушание спрямо неговата богоугодна 
повеля, а съ всЪко усърдие и старание, а още 
повече съ голбмъ трудъ, колкото можахъ спо- 
редъ силитБ си сторихъ и преведохъ тази бого- 
вдъхновена книга отъ гръцки езикъ на българ- 
ски. Направихъ три книги послания на Павла, 
деяния... трета. Тукъ е писано... апостолски и 
съборни послания. И азъ моля онбзи, които че- 
татъ и преписватъ тази книга, това, което поради 
моята неспособность не е извършено, ако ли нЪ- 
кой е способенъ — да [ro] извърши; ако ли не 


΄ 


di 
chi È 
Di de 
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— молете ce за многогръшния и недостойния да 
получи опрощение Ha rpbxoBeTrb отъ чозЪколю- 
беца Бога и да се сподоби чрезъ вашитЪ молитви 
съ вЪченъ животъ. — А царьтъ, който епоржчалъ 
тази книга, да царува тукъ дълги дни заедно съ 
своята благовъбрна и новопросвЪтена царица, а 
тамъ да получи небесното и вЪчно царство за- 
едно съ светитЪ и праведни царе по благодатьта 
и човъколюбието на Господа нашъ Исуса Христа, 
съ Неговия безначаленъ Огецъ и пресветия, благъ 
и животворенъ Неговъ Духъ, сега и винаги и на 
вЪчни вЪкове, аминъ. 


LXI. Приписка върху миней отъ времето 
на царь Иванъ Александра” 


т Ass Дантнлъ писахъ cie. 
T Оутвръдй БЕ върж хртсттанскад, н сп сй БА гО- 
върнаго царъ ндшего lo una АлекЗан”ря. 


t Азъ, Даниилъ, писахъ това. 
т Утвърди, Боже, християнската вЪра и спаси 
благовърния нашъ царь Иванъ Александра. 


LXII. Приписка на инока Исая отъ 1371 г. 


Н HMA же въ ннокмхъ мене хвдаго AME хощешн 
BRENETH MIYANO TOMZ 6 @CMOPHYNOE унсло, среда NE 
двосътно H пръво, конецъ же десато съ единнмъ након- 
хававетъ. Йъто же тогда TEYAME шестнтисАШНнОо, осмъ- 
сътъно седмь десдть H декато. нид!кт!онъ девстм . Длв- 
шомоу же Благомз Богоу H нахатн ΟἿΑ. H съвръшнтн 
БлагонзколнЕШОмОу Слака хъстъ н поклонън!е въ везко- 
пеунъд въкъ дмннъ. 


> гара 


Извършихъ това въ най-лошото отъ всички 
времена, тогава, когато Богъ вдъхна гнЪвъ на 
християнитЪ отъ западнитЬ страни и деспотъ 
Углешъ повдигна цЪлата сръбска и гръцка вой- 
ска и своя братъ краль Вълкашина и много други 
велможи, около шестдесеть хиляди избрана вой- 
ска. И тЪ тръгнаха въ Македония |--Тракия|. за 
да прогонятъ турцитЪ, безъ да пресждятъ, че 
никой не е мощенъ да се противопостави на 60- 
жия гнЪвъ. Не тЪхъ, прочее, прогониха, но сами 
бЪха погубени отъ TbBxb и тамъ паднаха коститЪ 
имъ и останаха непогребани и голбмо множество 
— едни умрЪха отъ острие на мечъ, други бЪха от- 
ведени въ пленъ, а само нЪкои отъ TBXb се спа- 
сиха. И такава нужда и жестокость залЪ всички 
западни градове и страни, каквито нито уши сж 
чули, нито очи сж видЪли. Следъ погубването 
на храбрия мжжъ деспотъ Углеша, измаилтянитЪ 
се пръснаха и се разлетЪха по цЪлата земя като 
птици по въздуха и едни отъ християнитЪ за- 
колваха съ мечъ, други отвеждаха въ пленъ, а 
останалитъЪ покоси безвременна смърть. ОнБзи 
пъкъ, които бидоха оставени отъ смъртьта, бЪха 
погубени отъ гладъ, защото настана такъвъ гладъ 
по всички страни, какъвто не 6b имало отъ съ- 
творението на свЪта, нито следъ това, Христе 
милостиви, да бжде! А тЪзи, които и гладътъ 
не погуби, тЪхъ, по попущение божие, вълци 
нощя и деня нападаха и изяждаха. Уви, скръбна 
гледка можеше да се види! Земята остана пуста 
отъ всички блага — и люде, и добитъкъ, и други 
плодове. НЪмаше ни князъ, нито вождъ, нито 
наставникъ всрЪдъ людетЪ, нито > избавитель, 
нито спаситель, но всички се изпълниха отъ 
«Tpaxb предъ измаилтянитЪ, та храбритЪ сърдца 
Ha доблестнитЪ мжже се превърнаха въ най- 
слаби женски сърдца. Въ това време, мисля, и 
отъ племето на сръбскитЪ господари седмиятъ 
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ponb се прекрати. И тогава живитЪ наистина 
ублажаваха умрЪлитЪ по-рано. И вЪрвайте ми, 
не азъ съмъ невежа въ всичко, но дори и пре- 
мждриятъ всрЪдъ елинитЪ Ливаний не би мо- 
гълъ да опише злото, което постигна християнитЪ 
отъ западнитЪ страни. 

А ако желаете да узнаете за | името Ha] 
мене, нищия измежду иноцитБ, началото му е 
осморното число, срЪдата -- двеста и първото, а 
краятъ завършва съ единадесетото. Тогава те- 
чеше годината шесть хиляди, осемстотинъ се- 
демдесеть и девета [=1371], индиктъ девети. Ha 
благия Богъ, Който позволи да се начене това 
и благоизволи да бжде завършено, слава, честь 
и поклонение въ безконечнитЬ вЪкове, аминъ. 


ГХШ. Приписка отъ 1368 г. 


{ Ἐγράφη τὸ Tap(wv) спхердроу διὰ χειρὸς ἐμοῦ 
τοῦ ἀμαρτῶλοῦ Καλλίστου ἱερομονάχου τάχα καὶ πν(ευμα- 
тукоб καὶ ἱερομνήμο(νος) Γαρέλλ(η). | "Ел τῆς βασιλείας 
τῶν αὐτ(ο)κρατόρ(ων) βασιλέ(ων) ἡμ(ῶν) Ἰω(άνν)ου ᾿Αλλε- 
ξάνδρ[ου | καὶ Θεοδώρας τῆς νεοφωτίστου. | Ἔτει jswos', 
ἰνδ(ικτιῶνος) 5, K[?], μηνὶ ὀκτομβρίου [Ὁ] TT. 


t Настоящиятъ стихираръ бЪ написанъ отъ 
моята ржка — грЪшникъ свещеноинокъ Калистъ 
Гарелли, ужъ духовникъ и иеромнимонъ. | Презъ 
царуването на нашитЪ самодържавни царе Иванъ 
Александра и новопросвЪтената Теодора. + Въ 
годината 6876 [=1368], индиктъ 6-и, 20 [Ὁ] день 
отъ месецъ октомврий [Ὁ]. ttt. 


реже Pili ii ela oa GE Aa 
А | Oy) | Y “ 1 
( ие ΕΝ ДКА 
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LXIV. Надписъ на икона отъ Месемврия отъ 
времето на царь Иванъ Александра 


Т Βασιλεύοντος τοῦ εὐσεβεστάτου μεγάλου βασιλέ- 
(w)s Ἰω(άννου) τοῦ ᾿Αλεξάνδρου κ(αὶ) τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέ(ω)ς Μ(ι)χ(αὴλ) τοῦ ᾿Ασσάνη τὸν 
ἐκ χρυσαργύρου τοῦτο κατασκευασϑέντα κόσμον ἐν ταύτῃ 
Τῇ πανσεβαστῷ κ(αὶ) ϑείᾳ ε(ἰ)κόνι τῆς Θ(εοτό)κου ἐξ ἀγά- 
πῆς φιλοτίμως ἐϑέμην. 

/ 

т Презъ царуването на преблагочестивия ве- 
ликъ царь Иванъ Александра и на неговия синъ 
преблагочестивия царь Михаилъ АсЪня, отъ лю- 
бовь ревностно приложихъ тая украса, приго-. 
твена отъ злато и сребро, на тази всесвета и бо- 
жествена икона на Богородица. 


Т Ev ἔτει бшу κἀγὼ ὁ περιπόϑητος κ(αὶ) γνήσιος. 
ϑεῖος τοῦ πανυψηλοτάτου βασιλέως Ἰω(άννου) ᾿Αλεξάνδρου 
ἀνεκαίνισα т(ду) πάνσεπτον κ(αὶ) ϑεῖον ναὸν τῆς ὑπερευ- 
λογημένης δεσποίνης ἡμ(ῶν) Θ(εοτόγκου τῆς ['EXe]ovons. 


Т Въ годината 6850[=1341/2] и азъ, възлю- 
бениятъ и роденъ чичо на всевъзвишения царь. 
Иванъ Александра, възобновихъ всечестния и бо- 
жественъ храмъ на преблагословената Владичица 
наша Богородица на Умилението. 


-- 


LXV. Рилска грамота на царь Иванъ 
Шишмана отъ 1378 г. 


Бл тохъстнивно YTO, H SENO пу! етно H поХЕЛАНО - 
късъмь хр толювнвън” цремь, Сже лювнтн H желан?е 
тепло HMETH къ стън” н πα TENMHMb цу рквамъ въ 
инюже совразъ Ба N YAKX н стмн вго написавт CE. 
Оукрашавст” Бо CA Y Pb дТаднмод, H каменемь н снсромъ 

12 
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заногоцъннън“. Na H еже къ ΒΟΥ БА ГОХЪСТ!СМЬ, H ЕЕ- 
род. H къ стънмь вго ц рквамь хъстта. 

Тъмже H ур ТЕО мн помазатемь ὦ EA. H arr л0- 
ко” пръдашемь . БА ГОХЪСТИЕНА NpÎICTIAN®CTRA, стола 
с топоунвш?нхь щрен. H лювовь TENARA къ воу. 
зъсть къ стън” вго цр клмь, H си TRNOMOY ©EPAZOY его 
H къ късвмь с тън” его. Νὰ H плув ради OGNORNENIA н 
помтна, н зад шйд с топоункш? нхь френ „ пръвопрастол- 
нмхь стола слъгарскаго . TOPO радн, н ур ство MH, , оомоц 
законоу H пръданоу NAbIKb, H БА ГОНЗВОЛН ур TRO MH 
NAPORATH BN) гоовразнос, н ELCENICTOAMIEE Cie златопе- 
YATAENNO€ CAOBO ур ТЕЛ мн. монхстнрю ур тва мн, с тмоу 
Quoy Го Рълскомоу. nre È въ мъстъ рекомж” Рълл. 
за въсъ EMORA села н за въсе сго METONIE, н 31 въсе 
его CTACH н прдвннъм рекше новла н ветхал.. 


Нъщо благочестиво и много приятно и по- 
хвално за всички христолюбиви царе е това, да 
обичатъ и да иматъ горещо желание къмъ све- 
титЪ и божествени църкви, въ които се изпи- 
сватъ образитъ на Богочовъка и на НеговитЪ 
светии. Защото царьтъ се украсява съ вЪнецъ, съ 
многоценни камъни и бисеръ, но сжщо така и 
съ благочестие и Bbpa къмъ Бога и съ почита- 
ние къмъ светитЪ Негови църкви. 

Поради това и моето царство, което владЪе 
по помазание отъ Бога и по ангелско предание 
престола на светопочинглитЪ царе заради благо- 
честиво християнство и топла обичь къмъ Бога 
и почитание къмъ светитъ Негови църкви и къмъ 
божествения Неговъ образъ и къмъ всичкитЪ 
Негови светии, но най-много за обновение, по- 
менъ и милостиня на светопочиналитЪ първо- 
престолни царе на българския престолъ, -- за- 
ради всичко това и моето царство, като узна за 
този законъ и предание, благоизволи царството 
ми да дарува това благообразно и всенастояще 
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| златопечатно слово на моето царство на мона- 
| стира на царството MU на светия отецъ Иванъ 
| Рилски, който се намира на мЪстото, наречено 
| Рила, за всички негови села и за всички негови 
| метоси, за всички негови владения и правдини, 
| сиречь нови и стари. 
| А това сж селата на светия отецъ Иванъ 
| Рилски: селищата Варвара, Чрътсвъ-долъ, Кръ- 
чино, Българино, Бъдино, Дриска и Гаганъ, кое- 
то е планина; Орлица, монастирски метохъ, до 
Бруждима, та на височината Бруждима, на ви- 
"сочината Лохотица, и низъ Лохотица въ Рила и 
презъ Рила възъ планината на Марешница, та на 
i Будурица, та на Каменица, и низъ Каменица въ 
„Рила, и възъ Рила у Бруждимъ. Освенъ това, 
„сжщо и намиращитЪ се отдЪсно Ha Царевъ виръ, 
‘ Ha Богородична църква, та на свети Прокопий на 
„двата камъка, и низъ Рила до Варвара, та на 
„свети Илия, та на Габровецъ, и покрай брЪга, на 
| свети Георги, и на свети Архангелг, та на Дриска 
и до крепостьта пакъ отново горе надъ Царевъ 
| BAPb нивитЪ и лозята сж > монастирски. Ho, 
| освенъ това, и Ломница, съ Крушевица и Армени- 
ua, HABHTB, които сж надъ село Пъстра възъ 
"Рила, и това всичко е все монастирско. Сжщо 
| така село Бъзово, село Дебъръ, Абланово, Пъстра, 
„село Гнидобрадско и РазложкитЪ попове, село 
„ЛЪшко, село Селище, село ДрЪновъ долъ, гра- 
„ дище Церово, село ДолЪне, село Градечница съ 
„ людетЪ по име: попъ Тодоръ съ децата си исъ 
| рода си, и Петъръ Теодосовъ съ братята си, и 
„всички правдини на това мЪсто. Сжщо и срЪдна- 
| та планина, отгдето изтича Рила, та на Злана, та 
“на ЛЪпшоръ, така cano съ pbra Илийна, до- 
„гдето се слива съ Рила, и отъ ЛЪпшоръ, на Ко- 
| маревски връхъ, та на Каменъ връхъ, та на Ца- 
 ревъ връхъ, та на Шипоченъ, на монастирския 
| метохъ, и отдЪсно на града Стобъ, въ Рила, и 


» 
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низъ Рила — въ Струма, и възъ Струма до Гер- 


манщица, и възъ Германщица до Българино, H | 


възъ Българино, та на Песи прескокъ, и на Агу- 


пови колиби, и на Шаакъ, и на Рибното езеро, 


и на Прекуковица, та пакъ на планина Рила. И надъ 
всички тЪзи |земи| да има неотемлима власть 


този пустинножитель Иванъ Рилски при показа Ha 


това златопечатно слово на моето царство. 

Къмъ тЪзи още и това: гдето се намиратъ 
селища, или сЪнокоси, или воденици, или мЪста 
за воденици, или |рибофловища, или лозя, или 
ниви, или каквито и да било владения, които 
принадлежатъ на тЪзи селища и тБзи люде, на- 
миращи се подъ властьта на този монастиръ на 
моето царство, надъ всички тЪхъ да има He- 
отемна власть този монастиръ свети Иванъ на 
| царството ми. 

Моето царство съ чисто и ясно отпущение 
отпуща и освобождава всички люде и всички 
села на този монастиръ на моето царство, та да 
He cMbe да ги безпокои никой — сиречь се- 
васти, практори, примикюри и алагатори, нито 
сждии, после нито перпираки, нито житари, нито 
винари, нито десеткари пчелни, свински и овчи, 
нито аподохатори, нито | коми|си [Ὁ], нито стратори, 
нито сЪнари, нито митати, нито пъкъ крагуяри, 
нито кучкари, нито градари, нито варничи, по- 
бирчии и находници, нито нЪкой другъ отъ всич: 
KATB боляри и служители на царството ми, ве- 
лики и малки, които биватъ изпращани по всЪко 
време за всЪкакви данъци и служби на царство- 
TO ми, никой отъ Tbxb да не cmbe да безпокои 


людетЪ на светия отецъ, нито тЪхнитЪ ниви, 


които иматъ въ полето и които сж въ планини- 


тЪ, нито да взима за служба нЪкой неговъ "0- 


BBKb, нито тЪхнитЪ работници, нито тЪхнитЪ 
зевгари да се взиматъ ангария, нито коне, нито до- 


битъкъ. Къмъ това смщо и следното: никой отъ. 


| 


| 

| 

| 
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| TB34 да He cMbe чрезъ насилие да влиза въ се- 
mara и при людетЪ на този монастиръ на цар- 
| CTBOTO ми на светия отецъ, за да взима силомъ 
„хлъбъ, нито да убива птици, нито дори нога да 
„сложи въ двора имъ, но всички да бждатъ про- 
гонвани и да отстоятъ далече при показа на това 
| златопечатно слово на моето царство. Сжщо така 
“и градътъ Стобъ никакъ да HbMa власть надъ 
монастирскитЬ люде, нито надъ тЪхнитЪ владе- 
ния, дори на косъмъ. Къмъ това още и 
следното: Ако нЪкой отъ монастирскитЪ люде 
начене да ходи съ стока за своя търговия по цЪ- 
 лата държава и область на моето царство, нека 
купува и продава свободно и безъ да бжде въз- 
препятствуванъ отъ нЪкого, при показването на 
това златопечатно слово на моето царство, и да 
не му се взима кумеркъ, нито диавато, нито нЪщо 
друго. Къмъ това още и следното: Ако въ мо- 
настирската область се дава нЪкакво аерико, този 
монастиръ на царството ми на светия отецъ да 
взема всичко въ изправность, а никой другъ отъ 
тЪзи да нЪма власть и да взема тварико!?|. И така, 
да пребивава този монастиръ на моето царство 
„Свети Иванъ пустинножитель“ съ всичкитЪ си 
имения, които изредихме по-горе, свободно и безъ 
да бжде обезпокояванъ отъ Hbkoro, догдето 
слънце сияе на земята и докато живЪе моето 
царство. 

Следъ като моето царство видЪ така устрое- 
“ната красота и чиста свобода на този монастиръ 
на царството ми и цЪлото му достояние, отъ 
прадъди и дЪди, отъ родителитЬ на царството 
ми — светопочиналия царь АсЪня и царь Кали- 
мана, отъ всички български царе прадЪди, дЪди 
и родители на моето царство, — и катс видЪ тази 
свобода царството ми, дадохъ на този монастиръ 
на царството ми това благообразно и всенастояще 
златопечатно слово, когато дойдоха людетЬ на 
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този монастиръ въ земята на царството ми въ 
СрЪдецъ, да не може никой да ги насилва нито 
на косъмъ, но да cx свободни по повеля на мое- | 
то царство за всичкитЪ му правдини и за всЪко 
негово достояние, сиречь ново и старо, съ всички 
свои достояния да пребиваватъ свободно и не- 
обезпокоявани отъ нищо. | 

Обаче и следъ смъртьта на моето царство, | 
когото Господь Богъ, вЪчниятъ Царь, благоиз- 
воли и постави на моя престолъ, било превъз- 
любения синъ на моето царство, или |нЪкого) 
отъ братята и сродницитЪ на моето царство, то той 
да не размисли да отнеме нЪщо, или да наруши, 
или да потъпче това дарение на моето царство, 
но още повече да поднови, потвърди и придаде, 
както е добре да правятъ православнитЪ цгре. 
Който ли пъкъ отъ тЪхъ се опита, наруши и от- 
мЪни това златопечатно слово на моето царство 
и отнеме нЪщо отъ MUCaHUTB тукъ и начене 
да безпокои людетЪ на този пустинножитель 
отецъ Иванъ Рилски, то тогова Господь Богъ да 
изпита чрезъ праведния свой сждъ, да бжде съ- 
причастенъ съ предателя Господенъ Юда, про- | 
казата Ha Гиезия да наследи и за противникъ да! 
има светия отецъ тукъ и въ бждния вЪкъ. Аминъ. 

За това, прочее, 68 дарувано на този мона- 
стиръ на царството ми това благообразно и Bce- | 
настояще златопечагно слово на царството ми, 
за BCBKaKBO явно утвърждение и чиста свобода. 
Писе и подписа царството ми съ обичайния царски. 
подписъ въ годината 6887 [=1378], индиктъ 2-и, | 
месецъ септемврий, день 21.и. 

т Иванъ Шишманъ въ Христа Бога благовЪ- 
ренъ царь и самодържецъ на всички българи и 
гърци: -- 
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LXVI. Витошка грамота на царь Иванъ 
Шишмана 


t Ба гонзволн цр тво мн дарведтн . Ба  гобовразнън . 
н въсенастожщин сън XPHCOKS" ур ва мн. манастнрю 
пржунстон Б гом три. нже € въ Витошн. нже създа в 
сътвор . н вкрасн родител. ур TRA MH с TONOYHEWH ΓΕ: 
Го днъ длезди“ PE. н такози цр во MH осковдж дтъ. тън 
манастнръ ур вх мн. съ въстмъ достоднисмъ н приле- 
жаннемъ того MONXCTHPT . да NE CMEETE METENATH на” 
TEMA манастнремъ нн кефлане Средешъсков. na” cTACHA 
манастнръцкж. Η на“ дю дмн село Новдуднъм . нже са на- 
ходАтъ къ градв црва мн Софн. na” тамн ΔΙῸ ΜΗ да не 
метеха? нн кефалне Сридешъское. то нн мв прахторе. 
ΝῊ кастрофнилаци . ΝῊ мв десатиицн . HH примникюре 
же. ΝῊ плагаторс. потомъ NH перъпнряке цр ка мн. ни 
житаре. нн RHNAPE . NH десдткаре MYENANH . H свннн. H 
QRYH . TO NH AMO XATOPE . HH KOMHCH . HH страторе. NH 
C(E)PAAPE . ин кардре. ΝῊ подвода . HH пидакнше . ни 
крагваре же. нн песищцун . ин CENAPE . HH фвнъ. ни 
гховъ. TO NH κα нматъ Овластн с TIA Софна na” дю мн 
пръунстж E POM тре. то нн галадстка||. ин pacazeta . то 
ин сдиннъд QBNICTH XX не смвдтъ 3AGABHTH тъмъ хю- 
демъ пръунстж E гомат ре Внтошъска . тъкмо въсн да 
бгоннми БнвайтЪ павленнемъ cero ХРИСОКАДА цур ва мн. 
тъкмо сдниъ EMBMENT пръунстд Б гомтре . Романъ.д. 
ннъ NHKTO XX CA не CMEETE покзснтн. то NH 3AGARHTH 
TEM ΔΙῸ ΜΈ нн до еднного ENICA . кто AH CA нметъ 
MOKSCHTH HX H завакнтн шко н @ сднномъ RACE . μὰ € 
проклатъ © QI. H CHA. H стго дха.н © MNPEYHCTK 
FPOouT pe.H ©. Ri. AnTN5 ἢ ©. TH. стъ” H Е ronoc- 
нъ“ отцъ NHKEHCKH . н съ Над ἢ Apua SYACTHE да 
нидтъ . н да € GARYENE TEN н spe Ра н ста. cna” 
нашего. [Ὁ Ха. н съ рекшнми кр къ его на насъ. H NE 
уан зхъ кашнхъ въ въкъ амн + 


IO шишмань Eb Ха ва БА ГОБЪрень 
Фин само"ръжець всъ” Багаромь н грко“ + 
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Благоизволи царството ми да дарува този 
благообразенъ и всенастоящи ХРИСОВУЛЪ на 
царството ми на монастира на пречистата Бо- 
гомайка, който се намира въ Витоша и който бЪ 
създаденъ, сътворенъ и украсенъ отъ родителя на 
моето царство, светопочиналия царь Иванъ Але- 
ксандъръ. И така, царството ми освобождава този 
монастиръ на царството ми, заедно съ всички 
достояния и владения на този монастиръ, да не 
„смъе да се бърка въ този монастиръ нито срЪ- 
дешкиятъ кефалия, въ монастирскитЪ владения 
и надъ людетЪ отъ село Новачени, които се на- 
миратъ въ града на царството ми София, — надъ 
тЪзи люде да не бърка нито срЪдешкиятъ ке- 
фалия, нито неговитЪ практори, нито кастрофи- 
лаци, нито десетницитЪ му, нито примикюри, нито 
алагатори, по-нататъкъ нито перпираки на цар- 
ството ми, нито житгари, нито винари, нито де- 
сеткари за пчели, свине и овце, нито аподоха- 
тори, нито комиси, нито стратори, нито с|е|рдари, 
нито готвачи, нито за подводъ, нито падалище, 
нито пъкъ крагуяри, нито кучкари, нито сЪнари, 
нито фунъ, нито глоба, нито да има власть света 
София надъ людетЬ на пречистата Богомайка, 
нито галадства [Ὁ], нито разпустъ, нито една 
власть да cmbe да безпокои monete Ha пречи- 
стата Богомайка Витошка, но всички да бждатъ 
прогонвани при показването на този ХРИСОВУЛЪ 
на моето царство. Само игуменътъ на пречистата 
Богомайка, Романъ, единственъ -- и никой другъ 
да не cmbe да се опитва, нито да безпокои тЪзи 
люде дори на косъмъ. Който ли се опита и имъ 
увреди колкото и на косъмъ, да бжде проклетъ 
отъ Отца и Сина и Светия Духъ и отъ пречистата 
Богомайка и отъ 12-тЪ апостоли и 318-тЪ свети и 
богоносни никейски отци и да бжде съпричастенъ 
съ Юда и Ария и да бжде отлжченъ отъ тЪлото 
и кръвьта на Господа Бога Спасителя нашъ Исуса 
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Христа и [na бжде| съ онЪзи, които сж казали: 
„Неговата кръвь на насъ и Ha нашитЪ чада“1, 
на вЪкове, аминъ. 

т Иванъ Шишманъ въ Христа Бога благо- 
вЪренъ царь и самодържецъ на всички българи. 
и гърци Т. 


LXVII. Договоръ на добруджанския князъ 
Иванко съ генуезцитЪ отъ 1387 г. 


In nomine Domini. Amen. 

1. Egregii et potentes viri, d-ni Johannes de 
Mezano, Potestas Peyrae et Januensium in imperio 
Romaniae, Gentilis de Grimaldis, Janonus de Boscho, 
ambassatores et procuratores magnifici d-ni Antho- 
niotti Adurni, Dei gratia Januensium ducis et ро- 
puli defensoris, et consilii anthianorum civitatis Ja- 


© nuae, nec non officii octo civium constitutorum super 


tractandis et consulendis rebus partium Orientis, de qua 
procuretione facta per ipsos: d-:num ducem, consi- 
lium et officium in personis dictorum dominorum 
Gentilis et Janoni, apparet instrumento publico cum 
plena et larga et. sufficienti ‘ baylia, scripto manu 
Petri de Вагаз по notario et сапсейапо Communis 
Januae, MCCCLXXXVII, die XXII marcii, nomine et 
vice Communis Januae et omnium Januensium in 
quacumque parte mundi existentium, ex una parte; 
et discreti et sapientes viri, d-ni Costa et Jolpani, 
ambassatores, nuncii et procuratores speciales ad in- 
fraescripta, transmissi per magnificum et potentem 
d-num, д-пит Juanchum, filium bonae memoriae 
magnifici d-ni Dobordize, cum plena et sufficienti 
baylia, ut apparet per litteras patentes subscriptas 
cum subscriptione scripta propria manu dicti d-ni 


. Juanchi, tenoris infrascripti, misericordia Dei, 


1 Матей, XXVII, 25. 


РА дал 
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д-пиз Juanchus, scripta die XIII madii mensis 
praesentis, praesentates per dictos ambasatores 
praefatis d-nis Potestati et ambasatoribus hodie, 
nomine et vice dicti d-ni Juanchi et omnium sub- 
ditorum suorum, ex altera ра е; in praesentia con- 
cilii ancianorum dicti d-ni Potestetis et totius Peyrae 


16. Actum Peyrae, in pelatio habitationis do- 
mini Potestatis, in aula superiori dicti palatii, enno 
dominicae nativitatis MCCCLXXXVII-o, indictione 
nona secundum cursum Jenuse, die vigesima зер- 
tima meii, hora post tertiam et ante nonam; ргае- 
sentibus testibus ad hoc vocatis et rogatis, discreto 
viro domino Antonio de Via, notario vicario curiae 
ipsius domini Potestatis; Angelino de Sirimbaldo ; de 
Защо; Ledixio de Ponte, quondam Joannisj; Lodi- 
хо Carpeneto, filio Laurenti; Bartholomaeo УШа- 
nucio, notario, interprete publico praedicta omnia 
legente, praedictis Costae et Jolpani interpretanti; 
Joanne de Bozolo, notario, et Raffaéle de Via Cava, 
filio Georgii, milite curiae ipsius domini Potestatis. 

17. Extractum est ut supra de volumine sive 
libro conventionum Communis Peyrae, existente pe- 
nes dominum Potestatem Peyrae, sed ab authentico 
publici instrumenti scripti manu Hetoris de Abene- 
riis notarii, in dicto libro extensi et publicati. 

Antonius de Murtedo de Monilia, notarius. 


Въ името на Господа. Аминъ. 

ОтличнитБ и мощни мжже, господа Йоанъ 
де Мецано, подеста на Пера и на генуезцитЪ въ 
ромейската империя, Джентиле де Грималди „Джа- 
ноне де Боско, пратеници и довЪреници на веле- 
лепния господинъ Антониото Адурно, дождъ по 
божия милость на генуезцитЪ и защитникъ на 
народа, и на съвета на старейшинитЪ на града 
Генуа, както и на службата (о ит) на осемтЪ 
граждани, поставени да уреждатъ и разглеждатъ 
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дБлата Bb земитЪ на Изтокъ, за което довЪри- 
телство, възложено отъ самитЪ TBxb — госпо- 
динъ дожда, съвета и службата върху лично- 
ститЪ на споменатитЪ господа Джентиле и Джа- 
ноне, явствува отъ държавния документъ съ 
пълно, широко и достатъчно пълномощие, пи- 
санъ отъ ржката на Петро де Баргалио, кота- 
риусъ и канцелариусъ на генуезската община, на 
22 мартъ 1387 година, въ името и отстрана на 
генуезската община и на всички генуезци, обита- 
ващи въ която ида е часть на свЪта, Стъ една 
страна, — и виднитЪ и мждри мжже, господа 
Коста и Monna, посланици, пратеници и нарочни 
довЪреници за долуказансто, изпратени отъ ве- 
лелепния и мощенъ господинъ господинъ Иванко, 
синъ на приснопаметния велелепенъ господинъ 
Добротица, съ пълно и достатъчно пълномощие, 
както явствува отъ откритото писмо (litteras ра- 
tentes), подписано съ собственоржчния подпасъ 
на споменатия господинъ Иванко, съ съдържание: 
„Иванко деспотъ по божия милость“, 
писано на 13-ия день на настоящия месецъ май, 
представено днесъ отъ казанитЪ пратеници Ha 
речения подеста и на пратеницитъ огъ името и 
отстрана на казания господинъ Иванко и на всички 
негови поданици, отъ друга страна, — въ при- 
сжтствие на съвета на старейшинитЪ на казания 
господинъ подестаи на цЪъла Пера, чиито имена сж: 


Рафаелъ де Аманъ Доминикъ Марибонусъ 
Лодизий Вайролосъ Филипъ Рубенсъ и 
Лука Узусмарисъ Дарий Спинула. 


Иоанъ Панча 


2. КазанитЪ страни, отъ казанитЪ имена, 
дойдоха и изповЪдаха, че сж дошли за |сключ- 
ването Ha] добъръ и истински вЪчнотраенъ миръ, 
сиречь че казанитЪ страни, отъ казанитЪ имена, 
сж си опростили помежду си и взаимно, едната 
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страна на другата и втората на първата, всички 
обиди, докачения, насилия, грабежи, убийства 
и каквото и да било, нанесени досега, до 
настоящия день и часъ отъ едната отъ ка- 
занитъ страни на другата по какъвто и да 
било начинъ и както и да e. При това казанитЪ 
страни, отъ казанитЪ имена, си обещаватъ, пър- 
вата страна на втората и втората на първата, 
чрезъ тържествени обещания, дадени сега и за 
бждеще, да не си навреждатъ, но да поддър- 
жатъ и спазватъ вЪчно мира съ долуспомена- 
титЪ съглашения, предписания, обещания, поло- 
жения и условия. ТЪ се отказватъ отъ възраже- 
ния относно казания миръ: че не е сключенъ 
както [ce каза| по-горе, че долуспоменатитЪ съ- 
глашения, обещания и условия не сж направени, 
че дБлото не е извършено както е | споменато| 
по-горе и по-нататъкъ, и да не се смЪта така, че 
Te сключенъ| при измама, заплаха, действие, 
условие безъ причина и всЪкакво друго право. 

3. Споменатиятъ господинъ подеста и каза- 
HMUTB пратеници именно, отъ името и отстрана 
на казаната община и казанитЪ генуезци, обе- 
щаха на реченитЪ господа Коста и Иолпани, спо- 
менатитЪ пратеници, отъ деня на сключването на 
настоящия миръ занапредъ да се отнасятъ, да 
ce държатъи да се обхождатъ благосклонно спрямо 
речения господинъ Иванко и неговитЪ поданици 
и каквито и да било други негови поданици въ 
които и да било земи на генуезската община, 
самитБ негови поданици и люде вЪрно да бра- 
нятъ и пазятъ относно TExHUTB вещи и стоки, 
да правятъ, отдаватъ и оказватъ право и спра- 
ведливость на смжщитЪ люде 4 поданици на спо- 
менатия господинъ Изанко, или да залЪгатъ да 
имъ се прави, отдава и оказва, и то по отноше- 
ние както на всички, така и на отдЪлнитЪ ге- 
нуезци, които имъ дължатъ, или които сж иначе 
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увредили, или увредятъ казанитЪ люде и пода- 
ници отъ деня на сключването на настоящия 
миръ занапредъ относно имота или личноститЪ, 
на което и да е мЪсто отъ владенията на каза- 
ната община, споредъ това, както се покаже по- 
добре на самата община или на управителя, който 
председателствува речената община, като се спазва 
точно справедливостьта. 

4. Запрещава се сжщо на каквито и да сж 
генуезски кораби, или на такива, които биха били 
изпратени отъ Генуа, да нанасятъ нЪкакви вреди 
на казания господинъ Иванко и на неговитЪ люде, 
земи или области. 

5. Сжщо така, ако се случи нЪкой да донесе 
вещи или стоки на нъкои генуезци, и съ тъхъ 
се приюти въ земитЪ или областитЬ на казания 
господинъ Иванко, то, следъ като първомъ 
бждатъ възвърнати CTORMTB и лицата, такива 
люде могатъ да бждатъ приютени и закриляни 
въ неговата область що се отнася до личности 
и стоки. По сжщия начинъ |да се постжпва| и 
спрямо онЪзи, които избЪгатъ отъ владенията на 
споменатия господинъ Иванко и се приютатъ въ 
земитЪ на общината. | 

6. Обратно, споменатитЬ Коста и Иолпани, 
реченитъ пратеници, обещаха на споменатитЪ 
господа, подеста, на реченитЪ пратеници, които 
получаватъ | това обещание| за cmbrka на генуез-. 
ската община и на всички и отдЪлни генуезци, — 
да почитатъ, държатъ, приематъ ида се отнасятъ 
благосклонно съ всички общо и поотдЪлно re- 
нуезци въ всички земи и области, които имъ сж 
подчинени и ще имъ бждатъ подчинени, и въЪрно 
да ги бранятъ и пазятъ, по суша и по море, 
здрави и корабокрушенци, относно имота имъ, и 
да не позволяватъ да имъ се прЪчи или да бждатъ 
отекчавани, нито да ги увреждатъ или да правятъ и 
позволяватъ да бждатъ увреждани, а, напротивъ, 
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да отблъскватъ отъ тЪхъ всички обиди, вреди- 
дителства и отекчения, или насилия въ своето 
владение и сбласть, въ земитЪ и областитЪ, които 
имъ сж подчинени или занапредъ ще бждатъ 
подчинени, и въ каквато и да е друга часть на 
свъта. Въ сжщитЪ пъкъ земи да приематъ ге- 
нуезски консулъ, който да отдава и оказва право 
и справедливость на всички генуезци, относно и 
върху всички дЪла и разпри, които ще възни- 
кнатъ или ще се породятъ между самитЪ генуезци, 
или между казанитЪ генуезци и поданицитБ на 
речения господинъ Иванко, по граждански и угла- 
венъ редъ, но така, щото ищецътъ трЪбва да 
търси сжда на обвиняемия. На този консулъ, 
който следва да бжде избранъ, изпратенъ и да 
пребивава въ казанитЪ земи, трЪбва да се оказва 
помощь, съветъ, подкрепа и покровителство за 
изпълнението на неговата служба и да управлява 
и ржководи всички генуезци, които посещаватъ не- 
говата область, а нему и на другитЪ генуезци да се 
отдава и оказва пълно правосждие за всичко друго, 
което спада къмъ неговия сждъ и праворазда- 
ване, въ граждански и углавни дЪла. Подъ ге- 
нуезци пъкъ трЪбва да се разбиратъ всички 
онЪзи, които генуезскиятъ консулъ обяви, каже 
и назове, че сж генуезци, или се смЪтатъ за 
такива. 

7. ГореспоменатитЪ Коста и Иолпани, горе- 
казанитЪ пратеници, обещаваха сжщо на споме- 
натитЪ господа, подеста и пратеници, които прие- 
матъ отъ гореказанитЪ имена, | Иванко| да се отнася 
благосклонно и любезно съ всички генуезски кон- 
сули, които пребиваватъ въ неговото владение, и 
да изслушва тЪхъ и който и да било отъ тЪхъ, 
и да сжди кратко и общо върху всички дЪла, 
които го засЪгатъ, както се стори угодно на съ- 
вЪстьта на казания господинъ, така щото да MO- 
гатъ заслужено да бждатъ доволни отъ него. 
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Освенъ това, TB се обвързватъ и ce задължа- 
ватъ да дадатъ, предадатъ и доставятъ на каза- 
ния консулъ или на консулитЬБ, който подлежи 
да бжде избранъ и изпратенъ, както |се каза| 
по-горе, удобно, подходно и необходимо землище, 
на което да може да построи влагалища и църква, 
гдето казанитЪ генуезци, които пребиваватъ и 
посещаватъ HeroBHTb земи, ще могатъ да обита- 
ватъ, пребиваватъ и живЪятъ, нито да ги отек- 
чаватъ или безпокоятъ, или да позволяватъ да 
бжде отекчаванъ, или безпокосенъ нЪкой или 
нЪкои отъ казанитЪ генуезци за престжпление 
или провинение, извършено и сторено отъ нЪ- 
кого или нБкои други генуезци. Нито пъкъ нЪкой 
невиненъ да понесе наказание за Hbkoro другиго, 
който е извършилъ престжпление или провине- 
ние, а напротивъ наказанието да сполети вино- 
вницитЪ. Нито пъкъ CAIO отъ „киселото грозде, 
което бащитЪ изядоха, да изтръпватъ зжбитЪ на 
синоветЪ“ 1, или обратно, сиречь нито синътъ да 
бжде наказванъ за престжпление на бащата, нито 
пъкъ обратно. Противъ тЪзи злосторници и пре- 
стжпници генуезци, генуезскиятъ консулъ, който 
се намъри на мЪстото на извършеното престж- 
пление, да разузнае, да издири и да пресжди, 
както намЪри за добре, споредъ справедливостьта. 

8. Сжщо така споменатитЪ, както по-горе, 
пратеници обещаха, че самиятъ велелепенъ го- 
сподинъ Иванко ще дава на генуезцитЪ добра, 
истинска и законна смЪтка за всички щети, гра- 
бежи, кражби или насилия, извършени надъ генуез- 
ци, узнати и известени отъ деня на сключва- 
нето на настоящия миръ отъ генуезскитЪ кон- 
сули или консулъ, който пребивава въ неговата 
область, и извършени отъ поданици и подвзласт- 


1 Езекиилъ, ХУШ, 2. 
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ни Ha казания господинъ Иванко или нЪкои 
други лица, отъ каквото и да сж положение, 
така и по такъвъ начинъ, щото на споменатитЬ 
генуезци да бжде дадено бързо и безъ всЪкакво 
друго разследване пълно удовлетворение за горе- 
казанитЪ нЪща. Освенъ това, обещаха, че колчемъ 
трЪъбва да ce представятъ нЪкои гърци, българи 
или лица отъ каквото и да е друго положение 
за свидетели противъ нЪкои генуезци, ще ги на- 
каратъ да се закълнатъ съ необходимитЪ и по- 
| тръбни обреди, преди да бжде допустнато Tbx- 
ното свидетелствувание Bb нЪкой сждъ. 

9. Сжщо така гореказанитъ посланици и 
пратеници обещаха, че самъ велелепниятъ госпо- 
динъ Иванко ще защищава всички намиращи се 
въ неговата область генуезци отъ всЪкакви лица 
относно имота и личноститЪ и ще запазва и брани 
всички генуезци и тЪхнитЪ имоти по цЪлата своя 
область. И ако се случи самиятъ господинъ 
Иванко да пожелае да наруши споменатия миръ, 
или пъкъ генуезската община стигне до война съ 
него, то тогава и въ такъвъ случай самъ госпо- 
динъ Иванко се задължава да запази и отбранява 
CaMATB генуезци и тЪхнитЪ имоти, като имъ 
даде и отстжпи кораби, на които тЪ могатъ въ 
подходно и достатъчно време да се оттеглятъ 
отъ неговата область, да изнесатъ OTTAMb Bb 
продължение на единъ месецъ вещитЪ и лекитЪ 
стоки, а сольта и корабитЪ въ продължение на 
шесть месеца, така и по такъвъ начинъ, щото 
да могатъ да излбзатъ отъ неговата область сво- 
бодно относно личности и вещи. И обратно |по 
сжщия начинъ| да се постжпи съ неговитЪ люде 
и подвластници, които пребиваватъ въ земитЪ 
на общината. 
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10. Сжщо така споменатитЬ, както по-горе, 
посланици и пратеници обещаха и тържествено 
се съгласиха, щото гореказаниятъ и велелепенъ 
господинъ Иванко въ своитЪ земи,които притежава, 


- или ще притежава, никакъ да не запрещава, сами- 


тЪ генуезци винаги и когато идаеда могатъи да 
иматъ възможность да изнасятъ отъ казанитЪ не- 
гови области и владение по своя свободна воля вс Ъ- 
какви вещи, стоки и всЪкакви припаси, които 
сами reHyesuMTb cx купили или сж придобили 
по какъвто и да било начинъ, така и по такъвъ 
начинъ, щото да не можеда прави никакво запреще- 
ние на казанитЪ генуезци, но да имъ позволява 
да купуватъ въ неговата область, каквито вещи и 
каквито припаси пожелаятъ, освенъ по време на 
гладъ. Въ такъвъ случай позволено е да издаде 
въ областьта си възбрана и запрещение за самитЪ 
генуезци, доколкото смЪта да направи |това n} 
спрямо всички други чужденци, и ако се случи 
той да даде нЪкому позволение за припаси, то 
тогава се задължава да допустне свободна въз- 
можность на споменатитЪ генуезци. 

г. 11. Сжщо така казанитЪ, както по-горе, по- 
сланици и пратеници обешаха, че казаниятъ го- 
сподинъ Иванко ще освободи всички общо и 
по отдБлно всЪки генуезецъ, който се HaMbpaTb 
въ които да било негови земи и мЪста, заедно 
съ TBXHMTB жени, наложници и деца, дори не- 
законнородени, тъй обаче, щото той да не може 
да задържи по какъвто и да било начинъ ни- 
кой генуезецъ или нЪкого отъ неговото семей- 
ство, въ което не се подразбиратъ робитЪ, но: 
да имъ дава възможность да могатъ да отиватъ 
гдето и да пожелаятъ по своя собствена воля, като 
приятели на казания господинъ Иванко. А да се 
смътатъ за генуезци и 3a |люде отъ| тЪхното се- 
мейство всички общо и по отдълно, които бждатъ 
обявени отъ генуезския консулъ, че сж генуезци. 
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12. Сжщо така гореказанитЪ, както по-горе, 
посланици и пратеници обещаха, че казаниятъ 
господинъ Иванко ще пази и отбранява всички 
общо и по отдЪлно вещи и стоки, на които и да 
било отъ гореказанитЪ генуезци | дапринадлежатъ |, 
нито ще изисква, или взима събира, нито ще позво- 
лява да се изисква, взима или събира, отъ казанитЪ 
наши генуезци за TBXHUTB вещи и стоки, които 
се внасятъ, превозватъ или препращатъ тамъ, и 
то както по море, така и по суша, повече отъ 
две на сто отъ цената и оценката Ha казанитЪ 
вещи, сиречь едно на сто за вносъ и толкова за 
износъ. He тръбва, обаче, въ тЪзи нЪща да се 
разбиратъ кораби, злато, сребро, истински бисери, 
или други скжпоценности, а напротивъ съ тЪзи 
кораби, златото, среброто, бисеритЪ И скжпоцен- 
ноститЪ, както и тЪзи, които тамъ се внасятъ и 
пренасятъ, така и онЪзи, които се изкарватъ 
и изнасятъ, самитЪ наши генуезци да бждатъ 
смЪтани свободни, освободени отъ мита и 
налози и трЪбва да бждатъ и да се смЪтатъ за 
свободни, освободени и необложени отъ самия 
господинъ Иванко, отъ неговитъ поданици и 
служители, като винаги, обаче, се подразбира, 
че споменатитЬ генуезци ще бждатъ задължа- 
вани да плащатъ казаното по-горе мито, когато 
продагватъ или обмЪнятъ споменатитЪ вещи и стоки. 
Когато, обаче, не продаватъ или обмЪнятъ, никакъ 
не ще бждатъ задължавани да заплащатъ нЪщо за 
тЪхъ, съ изключение за вещитЪ и стокитЪ, които 
се внасятъ отъ TBXb и се изнасятъ отъ казанитЪ 
земи въ нЪкакви други земи, за които |нЪща) 
трЪъбва да се заплаща само едно на сто. На са- 
митЪ генуезци да не може да се налага нЪ каква 
друга глоба, заемъ или налогъ въ казанитЪ не- 
гови земи отстрана на самия господинъ Иванко, 
HeroBHTB люде и поданици. 


195 


13. Сжщо така споменатитЪ, както по-горе, 
посланици и пратеници обещаха, че казаниятъ 
господинъ Иванко, въ продължение на два ме- 
сеца, следъ като му бжде известено за споме- 
натия миръ, свободно ще върне на наследни- 
цитЪ на покойния Лодизий ne Гоасто или Ha вещо 
въ законитБ лице за неговитЪ наследници или 
лице, изпратено стъ общината, сния вещи и имоти 
на казания покоенъ Лодизий, които вещи и 
имоти сж попаднали у самия господинъ Иванко 
или неговитБ поданици по време на смъртьта на 
споменатия покойникъ Лодизий. 

14. Сжщо така споменатитЪ по-горе прате- 
ници обещаха, че самъ велелепниятъ господинъ 
Иванко презъ идния месецъ, отъ деня, когато му 
бжде възвестено за казания миръ чрезъ държа- 
венъ актъ, ще скрепи, одобри и утвърди съ 
клетви и всЪкакви други поржчителства казания 
миръ и всички нЪща отдЪлно и общо, които се 
съдържатъ въ него, който той обещава вЪчно 
да съблюдава. 

15. КазанитЪ страни, отъ казанитЪ имена, 
помежду си и взаимно, едната страна на другата 
и втората на първата, съ тържествени обещания, 
дадени отъ едната и другата страна, си обещаха 
гореказанитЪ нЪща всички и по отдЪлно и за обе- 
зпечение се заклеха надъ Светото божие Еванге- 
лие, като докоснаха осезателно Светото Евангелие, 
„ сиречь казанитЪ господинъ подеста, посланицитЪ 
и съветътъ, по латински обичай, като се доко- 
снаха до Светото Писание, и казанитЪ господа 
Коста и Иолпани, гореказанитЪ посланици и пра- 
теници, по гръцки обичай: да иматъ и поддър- 
жатъ вЪчно гореказанитъ |нЪща| всички и по 
отдЪлно Tb самитЪ, |тЪхнитЬ| люде и поданици, 
тЪхнитЪ служители и на казаната община, както и 
всички генуезци, да го съблюдаватъ, изпълня- 

| ватъи спазватъ опредЪлено, доброволно и твърдо, 
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и Bb нищо да He противодействуватъ и да се 
противопоставятъ на каквото и да било основа- 
ние или причина, която може да се каже или из- 
мисли, по право или на дЪло (de jure vel де facto), 
подъ глоба и въ глоба сто хиляди златни пер- 
пери по курса на Пера. Подлежи на тази глоба 
онази страна, която не спазва | мира), въ полза 
на онази, която спазва, всЪкога, колчемъ бжде 
извършено нарушение или неспазване, както се 
каза, въ щета на страната, която спазва. Гази 
глоба може да се наложи и изисква на дЪло отъ 
страната, която спазва, спрямо страната, която е 
извършила нарушение, винаги, колчемъ бжде 
извършено противодействие или, както по-горе, 
неспазване, чрезъ възвръщане на всички и от- 
дЪлни щети и разноски, които сж били извър- 
шени заради това. Заплатена или не тази глоба, 
гореказанитЪ нЪща всички и по отдълно все пакъ 
да траятъ. точно, твърдо и BbuHo. И за съблю- 
дение и спазване на тБзи нЪща, общо и по от- 
дЪлно, казанитЪ господа подеста, пратеници и 
съветътъ се задължиха и заложиха предъ каза- 
нитЪ пратеници имотитЪ, всички и по отдЪлно, на 
казаната община на Генуа и на града Пера, които 
по друго постановление не се запрещава да бж- 
датъ заложени, а казанитЪ пратеници -- имотитЪ, 
всички и по отдЪлно, на казания господинъ Иванко, 
настоящи и бждеши, движими и недвижими, 
които той сега има или притежава, или въ бж- 
деще ще има или ще притежава. 

16. Извършено въ Пера, въ двореца за жи- 
BbeHe на господина подеста, въ горната зала на 
казания дворецъ, въ годината отъ Рождението на 
Господа 1387-а, индиктъ девети споредъ броенето 
на Генуа, день двадесеть и седми на май, часа следъ 
три и преди деветь, въ присжтствие на повиканитЪ 
призовани за това свидетели: почтения мжжъ го- 
сподинъ Антоний де Виа, замъстникъ-нотариусъ на 


Шар". 
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курията Ha самия господинъ подеста; Анджелино 
де Сиримбалдо; де Сауло: Лодизио де Понте, 
синъ на покойния Иоанъ; Лодизий Карпенето, 
синъ на Лаврентия; Вартоломей Виланучо, нота- 
риусъ, държавенъ преводачъ, който прочете 
всичко гореказано и го разтълкува на казанитЪ 
Коста и Иолпани; Иоанъ де Боцоло, нотариусъ, 
и Рафаилъ де Виа Кава, синъ на Джорджо, воинъ 
при курията на самия господинъ подеста. 

17. Горното е извлЪчение отъ тома или кни- 
rata на договоритЪ на общината на Пера, която 
|книга| се намира при господина подеста на Пера, 
но отъ достовърния държавенъ актъ, написанъ 
отъ ржката на Хекторъ де Абенериисъ, нотариусъ, 
изложенъ и обнародванъ въ казаната книга. 

Антонио ne Муртедо де Монилия, Нотариусъ. 


LXVIII. Брашовска грамота на царь Иванъ 
Страцимира 


+ ὦ Рд. род Ср аунмнра . жвпанв Аковв . Херъ- 
манз фолногю . н Петрв фанн“Блю. н к вмъ пвргаромъ. 
мо мн сте пнсдлн H порвудхн да кн Mo” хо” своводно. 
тако MH ста волно н своводно да HAR г на краха no” 
8 Инд KPANX гра”. но да тръгва. мо нмъ € драго.й ъ 
давамъ MOIO περᾷ. црва. H MM нхъ взнмамъ. на мою 
дшю. како да св ὦ црва мн. съвлюденн. дд нмъ. не 
БДС пакоста некод. нн до едногд вала. како CAMH ди 
Енидите. н още да св поутанн н полювенн. ὦ цр ка мн. 
кон донесе лнстъ. è ва“. 

То под нь срацим ph ii ръ вагар омъ + 


Отъ господина царя Срацимира до жупана 
Якова, Хермана Фолнога и Петра Фаингали и всич- 
ки граждани. Онова, що сте ми писали и порж- 
чали, людетЪ ви да ходятъ свободно, — тако ми 
Бога волно и свободно да идатъ людетЪ на го- 
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сподина краля въ града Ha господина краля и да 
търгуватъ що имъ е драго. А азъ давамъ моето 
царско обещание и ги взимамъ на моята душа, 
като да сж отъ царството ми, подъ закрила, да 
нЪматъ никаква пакость, нито на косъмъ, както 
сами ще видите. А сжщо |ония), които донесатъ 
писмо отъ васъ, да бждатъ почитани и възлю- 
бени отъ царството ми. 

т Иванъ Срацимиръ царь на българитЪ Т. 


LXIX. Поменици на български царе и царици 


Зографски поменикъ 


\ 


Помвин ru въ пракославион RÉpw ie БЛЪГЛр- 
скъе 1} pa 


Петра, 


Борйсд, Асбиа, 

Ро” мана, Ббрмся, Давъда, 
l'agpifina, Noefua, Калнудия, 
lo Асбна, Калимдна, Костантнид 
M.. Hlemrona, Cumeona, 
Camovvaa, Радомнря, Бат...) 
Πέτρα, Борнсд, УлеЗдидоя, 
Мнхавла, Мнханла, l'eopria, 
Cpayimipa, Мнханла, θεωμορᾶ, 
l'agpaina, Днийтрта, Мнихайла, 
Хиеоннка, ХаеЗандра, Михаила, 
Шншмана, Димитра, Cpaynmnpa, 
Ιω...- Костадниа, Срдунмира, 
Миханла, Φρογπηνα, Voesna. 


Боянски поменикъ 


Помени, Господи, бла- 
гочестивитЪ царе: 


Бориса царя 
Симеона царя 
Романа царя 
Петра царя 
Самуила царя 
Радомира царя 
Гавриила царя 
ЯсЪна царя 
Калояна царя 
Петра царя 
Борила царя 
Александра царя 
Иванъ АсЪня царя 
Калимана царя 
Михаила царя 
Александра царя 
Костандина царя 
Симеона царя 
Шегмона царя 
Якова деспота царя 
Георгия царя 
Тертерия, неговия синъ 
Михаила царя 
Кумана деспота царя 


Теодора Светослава 
царя 


Александра царя 
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Погановски поме-- 
никъ 


Помени, Господи, ца- 
pa Коностана [!]. 


Помени, Господи 
Бориса царя 
Симеона царя 
Петра царя 
Романа царя | 
Самуила царя 
Радомира царя 
Гавриила царя 
Ясена царя 
Калояна царя 
Петра царя 
Борила царя 
Александра царя 


Костандина царя 
Симеона царя 


Якова царя 
Георгия царя 


- 


Кумана деспота царя 

Теретия [!] царя 

Теодора царя 

Тертия ||, неговия синъ, 
царя 

Александра царя 

Михаила царя. 

Александра царя 
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АсЪня царя 

Страцимира царя 

Владислава, неговия 
братъ 

Стефана царя 


Господина Шишмана 
царя 
ЯсЪна царя 


Михаила, неговия братъ 


Страцимира царя 
Констандина царя 
ЯсЪна царя 
Фружина царя 


А това е псменъ на 
православнитЪ царици: 


Анна царица 
Евгения царица 
Ксения монахиня 
Елена царица . 
Кераца царица 
Кера Мария царица 
Ирина царица 
Кераца царица 
Мария царица 
Ефросина царица 
Теодосия монахиня 
Теодора царица 
Мария царица 
Теодора царица 
Анна царица 
Ксения царица 
Ефросина царица 


АсЪня царя 

Страцимира царя 

Неговия братъ деспота 
Владислава 

Неговия господарь Сте- 
фана царя 

и Шишмана царя 


Асена царя 

Костантина царя 

Михгила царя, неговъ 
братъ 

Страцимира царя 

Костантина царя 

Асена царя 
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Зографски поменикъ 


Помени, Господи, въ православната Bbpa бъл- 


гарскитЪ царе — царя 
Бориса АсЪня Петра 
Ромгена Бориса Давида 
Гавриила АсЪня Калимана 
Иванъ АсЪня Калимана Костантина 
е τ Шемгона [Ὁ] 5 | Симеона 
Самуила Радомира Батоя Ὁ] 
Петра Бориса Александра 
Михаила Михаила Георгия 
Срацимира Михаила Теодора 
Гавриила Димитрия Михаила 
Андр)оника “Александра Михаила 
Шишмана Димитрия Срацимира 
Ивана Костадина Срацимира 
Михаила Фружина АсЪня 


LXX. Изъ житието на св. Иванъ Рилски 
отъ патриархъ Евтимия 


Късегъстномв ΟῚ "5 Ιωάνη поустмнножятелю, Петръ 
y ph. Слъ/ша” твоса Д ША E ГОЛЮ ΕΗ ΜΗ LL H пзсть/ H- 
нос въселенте H некефестъвнос дггу кос правък не, 
REKSNE me н еще ὦ мира KONÉYMOG здилбнте, н келмн 
ТЕОС RE "ἜΛΑΧΕ BANTI mon'hie но ткойхъ медоточ- 
нънхъ MACAXKATH са TAG, HE minna  TROSFO 3piuia 
МНЕБЬ.  приплодити nonsa. Gama meninie БогА?СТкЯ Д 
светила CATA, къквпъ же H сластн не остйката? на”, 
fine въ морн cero с етна” вайжунх са жит, къзнйк- 
NATH къ CRETZ уйстаго н некедбстъвнаго превъвдита, 
помрауншж SO CA нашж καὶ шевнъж оун NEYANÎa H мате- 
жемъ йже къ .мнрв, н се NN£ мко ὦ сън нЕкоего 
ГАЖБОК RISE HART, БЪСКОТЕХЪ TEOR С тость RANETH. 
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Gxuame H сеж Багдтн AHUWIX CA, окйаннъм, ра” мнбжъ- 
сткл монх гръхъ, MONA са OH NpHNA ж тковмв при big 
др ад пъкжа втъшбеи а къ намъ послатн н MEYANH про- 
ствдитн зифн. въстъ Бо, БЕСТЪ TROÈ при sie, Санкъ 
EPA MPA н матежен бвадци цр кад оввреватн оБъкошж 
ср “уа, 


Гл. XI. Когато той |светецътъ| бЪ отдаденъ 
на тЪзи и подобни дЪла, слухътъ за него, както 
ΘΒ казано по-горе, се разнасяше дотолкова, щото 
за него чу и царьтъ и пожела |да го види|. То- 
rapa държеше хоругвитЪ на българското царство 
благочестивиятъ царь Петъръ. И когато той при- 
стигна по това време въ СрЪдецъ и чу онова, 
което се говорЪше за преподобния, изпрати мжже, 
много опитни ловци, на брой деветь души, да 
търсятъ светията, като имъ поржча да не се връ- 
щатъ, ако не ro намврятъ. Когато получиха за- 
повъдь отъ царя, tb стигнаха Рила по-бързо отъ 
слово. Следъ като обикаляха тамъ много дни и 
не намбриха нищо, тЪ изнемогваха отъ гладъ и 
недоумяваха; нито CMbexa да отидатъ при царя, 
нито пъкъ можеха да се скитатъ гладни по пусти- 
няцитЬ. Страхътъ, обаче, надделяваше надъ гла- 
да и ΤΈ не преставгха да търсятъ. Късно по едно 
време Tb HambpHxa нЪкакъвъ малъкъ белегъ, по 
него стигнаха до обиталищетф на този мжжъ и го 
помолиха да имъ даде благословия. Той ги удо- 
стои съ благословение и ги попита за причината 
на тЪхното идване, а Tb му разказаха всичко. 
Когато, прочее, той прозрЪ съ духовното око, че 
Tb сж гладни отъ петь дни, предложи имъ тра- 
пеза и любезно ги нагости. Онзи, прочее, Който 
съ петь хлЪба насити петь хиляди, насити и тукъ 


Ланге реа OA НЕ RSA δ. 
са ΜΕΝ | | β 
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деветь мжже съ единъ xnb6b! и--о чудо! — както 
тамъ останаха много остатъци, така и тукъ остана 
половина хлЪбъ. Когато видЪха това, тъ бЪха 
удивени: онЪзи, които помислиха, че единиятъ 
хлъбъ не ще имъ стигне, Tb, следъ като се на- 
ситиха, оставиха половина хлЪбъ. И когато се 
завърнаха, тЪ разказаха всичко на царя. 

Гл. XII. Царьтъ, прочее, се разпали отъ 60- 
жествена ревность и облакъ отъ радость го обзе, 
затече се, подобно на еленъ къмъ водни извори 
презъ жетвено време, взе съ себе си своитЪ най- 
близки и заедно бързо се отправиха къмъ планината. 
И когато дойдоха при рЪката, наричана Рила, тЪ 
HaMbpHxa ronbMa скала, много висока и стръмна 
и неудобна за преминаване. И като не можаха да 
отидатъ напредъ, тЪ се завърнаха. Веднага тЪ се 
възкачиха на друга висока планина, която ОКОЛ- 
нитЪ люде обичайно зоватъ Книшава. Оттамъ му 
показаха планината и скалата, гдето живЪеше 
преподобниятъ. И не можа да отиде тамъ 
царьтъ поради стръмнината и суровостьта на мЪ- 
стото, но веднага изпрати двама служители, които 
обичаше много, като го молЪше и призоваваше 
да го удостои съ благословия, защото имаше го- 
лЪмо желание да го види. Двамата служители, 
щомъ като чуха казаното отъ царя, бързо оти- 
доха тамъ и разказаха на светеца. Но той каза, 
че това е невъзможно. „Обаче, чеда, рече, ка- 
жете на царя: твоятъ трудъ и твоето искане се 
възнесоха къмъ Бога като благовонно кадило и 
сж приети. Ти; прочее, скоро се иди оттука, по- 
неже мЪстото е урвесто, та неочаквано да не по- 
страдашъ нЪкакъ въ нЪщо ти и онЪзи, които сж съ 
тебе. Като не можа да видишъ нашето смирение 
въ този животъ, въ бждния и добре ще се ви- 
димъ единъ другиго, и ще се насладимъ отъ 


1 Ср. Матей, XV, 32 сл.; Марко, VIII, 1 сл. 
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онази неизречена радость, ако отнесемъ оттукъ 
достойни плодове на покаяние“. Царьтъ бЪ много 
опечаленъ и, като мислЪше, че е загубилъ нЪщо 
голбмо, отиде си съ много жалость и скръбь. 
И щомъ стигна въ двореца, той отново му изпрати 
немалко злато, заедно съ различни овощия, по- 
добаващи на иноци, за благословение. Изпрати 
му и послание, което съдържаше следното: 
„До всечестния отецъ Ивана пустинножителя, 
царь Петъръ. Чухъ за боголюбния нравъ на 
твоята душа, за поселването ти въ пустинята 
и за невещественото ангелско пребивание, заедно 
съ това и пълното отдалечение отъ свЪта, и по- 
желахъ силно да видя твое преподобие и да се 
насладя отъ TBOHTB медоточиви слова, като ми- 
слъхъ, че ще получа немалка полза отъ сре- 
щата съ тебе. Понеже желанието за богатство и 
суетна слава, а заедно съ това и сластьта не по- 
зволяватъ намъ, които се клатушкаме въ морето 
на този суетенъ животъ, да се възвисимъ къмъ 
свЪтлината на чистия и невещественъ животъ, 
тъй като сж помрачени нашитЪ душевни очи отъ 
скръбьта и смущението, които владятъ въ жи- 
вота. Ho сега, сякашъ пробуденъ отъ нЪкакъвъ 
дълбокъ сънь, пожелахъ да видя твоята светость. 
Но понеже азъ, окаяниятъ, се лишихъ и отъ тази 
благодать, поради множеството мои грЪхове, моля 
и призовавамъ твое преподобие да ни изпрати 
нЪкаква утеха за отрада и за охлаждение на зноя 
на нашата скръбь. Защото знае, знае твое пре- 
подобие, какви житейски бури и метежни облаци 
обикновено вълнуватъ царскитЪ сърдца“. 
Блажениятъ Иванъ, като сломи рога на 
възвисеностьта, преклони се предъ молбата и 
предъ постническата храна, но никакъ предъ зла- 
тото, и така му отговори: „До благочестивия са- 
модържецъ на българския скиптъръ царь Петра, 
убогиятъ Иванъ. Не е полезно за насъ да из- 


205 


пълнимъ Ubnara твоя молба, обаче заради твоята 
вЪра и усърдието ти въ нея изпълняваме онова, 
което подобава намъ: приемаме, прочее, постни- 
ческата храна, а твоето злато -- задръжъ си го 
ти самъ. Защото голЪма е вредата отъ такива 
нЪща за иноцитЪ, а особено за онбзи, които 
пребивавать въ пусти и неутешни мЪста. Защо 
ли, прочее, ще потрЪбватъ на OHB3H, който. ни: 
кога не получаватъ хлЪбъ до ситость, нито пъкъ. 
вода за погасяване на жаждата? Нашиятъ жи- 
вотъ е Христосъ, а смъртьта придобивка!. ТЪзи 
нЪща подхождатъ на твоята власть и на онЪзи 
като тебе. Обаче дори и ти, който си украсенъ 
съ диадема, си длъженъ да не се наслаждавашъ 
отъ тЪхъ, защото е речено: „Когато тече богат- 
ството — He привързвайте сърдце“2. ВъпрЪки че 
е писано: „Силата на царя е богатството“, Ho то 
трЪбва да бжде изразходвано въ оржжие и вой- 
ска, а още повече за y6orutb и беднитЪ, за го- 
литъ и бездомнитЪ, а He за свое удоволствие. 
Затова, ако желаешъ да наследишъ заедно съ 
земното царство и небесното, бжди щедъръ, 
както е щедъръ небесниятъ нашъ Отецъ. Не 
уповавай се на неправда и не пожелавай граби- 
телство. Бжди кротъкъ, тихъ и благопристжпенъ 
къмъ всички, обръщай очи къмъ всички твои 
околни. Маслото на твоята милость нека се про- 
лива надъ всички. Да не узнае твоята лЪвица, 
що прави дЪсницата тиЗ. Нека беднитЪ да изли- 
затъ радостни отъ твоя палатъ, а князетЪ да но- 
сятъ на езицитЪ си похвала за тебе. Нека твоята 
багреница да сияе съ свътлостьта на добродете- 
литЬ. ВъздишкитЪ и сълзитЪ нека бждатъ твои 
чада. Споменътъ за смъртьта да посещава ви- 


1 Филип., 1, 21. 
2 Псалми, LXI, 11. 
3 Матей, VI, 3. 
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наги твоя умъ, а твоята мисъль да мечтае неу- 
морно за бждчото царство. Валяй се подъ нозетЪ 
на твоята майка — църквата, покланяй се усърдно 
и прекланяй глава предъ нейнитЪ първопрестол- 
ници, та царьтъ на царствуващитЪ и господарьтъ 
на господствуващитЪ!, като види това твое усър- 
Due, да ти даде он зи блага, които „око не е ви- 
дЪло и ухо не е чувало и не сж влЪзли въ чо- 
вЪшко сърдце, а Богъ ги е приготвилъ за он Ъзи, 
които Го любятъ“2?. Царьтъ, когато прочете това, 
мислЪше, че е получилъ нЪщо велико, и, като го 
цЪлуна съ обичь, държеше го въ пазвата си като 
нЪкакво многоценно съкровище. Като го прочи- 
таше често, той прогоняше тъмата на свЪтската 
мълва. 

Гл. ХШ. Блажениятъ Иванъ прекара на това 
мЪсто всичко седемь години и четири месеца. Нито 
въ единъ часъ той не се поддаде на леность или 
униние, но прибавяше къмъ ревностьта още по- 
голбма ревность и къмъ усърдието — усърдие и, 
просто да се каже, въ старческа възрасть пока- 
зваше юношеско прилежание. Мнозина, прочее, 
идваха при него, като донасяха свои болни, благо- 
дарение на неговитЪ молитви ги приемаха здрави 
и си отиваха. Немалка слава се разнесе по цЪ- 
лата тази земя и мнозина се запглиха отъ ре- 
BHOCTb къмъ неговия добродетеленъ животъ, по- 
желгха да живЪятъ съ него, създадоха църква 
въ съседната пещера и образуваха обитель, имай- 
ки за началникъ и пастиръ преподобния. А той, 
— като пасъше добре своето стадо, приведе мно- 
зина къмъ Господа и извърши голЪми и пре- 
славни чудеса — достигна до дълбока старость. 
Когато разбра, прочее, че ще отиде при Господа, 
отдаде се на молитва, изливаше топли сълзи отъ 


1 | Тимотей, VI, 15. 
21 Коринт., II, 9. 
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очитЪ и преклони колЪна на земята: „Боже Все- 
държителю, казваше, приеми мене, грЪшния и 
недостоенъ Твой рабъ, и причисли ме къмъ лика 
на ТвоитЪ избраници. Понеже нищо добро He 
съмъ извършилъ на земята, затова, Благий, моля 
Твоята благость да повели на благия ангелъ, та 
да не бжде попрЪчено на моя възходъ отъ ду- 
xoBeTb Ha лукавството“. И като прибави: „Госпо- 
ди, въ Твои ржце предавамъ моя духъ“1, веднага 
предаде духъ Bb божиитЪ prue. Той живЪ почти 
до 70 години, и 68 погребанъ на това мЪсто отъ 
своитЪ ученици. 

Гл. ХМ. Измина немалко време и |отъ гро- 
6a] излизаше голЪмо благовоние. Когато откриха 
ковчега, видЪБха тЪлото на преподобния съвсемъ 
Ubno и напълно незасегнато отъ всЪкакво тлЪ- 
ние; то изпущаше благовоние и потикваше всич- 
ки къмъ божествена ревность. Следъ“ като бЪ 
извършено обичайното славословие, пренесоха съ 
почить неговитЪ честни мощи въ славния градъ 
СрЪдецъ и ги положиха въ църквата на свети 
" евангелистъ Лука. По-късно бЪ създадена църква 
на негово име и въ нея бЪха положени неговитЪ 
честни мощи, които извършваха дивни и пре- 
славни чудеса. 

Гл. ХУ. Следъ като измина много време, 
презъ царуването на гръцкия царь господинъ 
Андроника, преминаха унгарски войски Cb тЪх- 
ния краль, оплениха гръцката земя даже до СрЪ- 
децъ и покориха всичко подъ нозетЪ си, като взеха 
съ себе си и мощитЪ на преподобния и ги от- 
несоха въ своята страна. Този краль бЪ слушалъ 
за дивнитЪ. и велики чудеса на преподобния и 
повели да положатъ неговит честни мощи въ 
църквата на града, нареченъ Остригомъ. И тамъ 
TB извършваха преславни и дивни чудеса, като 


1 Псалми, ХХХ, 6; Лука, ХХШ, 46. 
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прогонваха стъ ὩΟΒΈΠΗΤΒ всЪкакъвъ неджгъ и 
всъкаква болесть. Разнесе се мълва по ubnata 
онази страна и всички се стичаха тамъ. Но нена- 
вистникътъ на доброто, дяволътъ, не стърпЪ така 
много да се прославя преподобниятъ, а уязви съ 
стрела на невърие сърдцето на епископа на този 
градъ. Този никакъ не желаеше да отиде да се 
поклони на мощитЪ на преподобния, като He само 
казваше, че съвсемъ не можелъ да намЪри 
тогова преподобния всрЪдъ светиитЬЪ, но забра- 
нявеше и на другитЪ да идватъ да му се покланятъ. 
„Азъ, рече, зная добре всички светии и никакъ не 
мога да Hambpa тогова между онЪзи светии“. Ho 
веднага, по праведния божи сждъ, езикътъ му се 
свърза, стана напълно HbMb и никакъ не говорбше. 
Всички, които видЪха това чудо, бЪха обхванати 
отъ страхъ, а той имъ кимаше, подобно на онзи 
древния и чуденъ архиерей Захарий, бащата на 
Предтечата!, Когато, прочее, дойде на себе си, 
размисли за причината на това занЪмяване и 
разбра, че е пострадалъ поради невЪрието си 
къмъ светеца, бързо се притече къмъ ковчега 
на светеца, облЪ го съ горещи сълзи и пока- 
зваше своята сърдечна съкрушеность чрезъ чести 
въздишки. Божиятъ угодникъ и Христовъ по- 
добникъ въ всичко Иванъ не пожела дълго да 
го измжчва, но наскоро разкжса веригитЪ на не- 
говия езикъ и го направи пакъ да стане благо- 
думенъ. Онзи пъкъ, като получи това, непре- 
станно въздаваше благодарности къмъ Бога и 
Негсвия угодникъ. Когато чуха и видЪха тЪзи 
дЪла, всички проявяваха още по-голбма вЪра и 
усърдие къмъ светеца. Той сътвори и много 
други дивни и чудни чудеса въ унгарската земя, 
за които времето не ни позволява да разкажемъ 
подробно. Когато кральтъ узна всички тЪзи нъща 


1 Ср. Лука, 1, 22. 
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подробно, той бЪ обхванатъ отъ страхъ и уди- 
вление, украси съ злато и сребро ковчега на пре- 
подобния, цЪлуна усърдно неговитЪ честни мощи, 


отново ги възвърна съ голЪма честь въ Cpb- 


децъ и ги положи въ църквата, създадена въ не- 
гово име, въ годината 6695 [=1186/7], индиктъ 5-и. 

Гл. XVI, Премина немного време, когато 
Богъ благоизволи да обнови българската държа- 
ва и да въздигне, да кажемъ споредъ Писанието!, 
падналата сЪнница, овехтЪла поради гръцко на- 
силие, и въздигна рога на българското царство 
при преблагочестивия царь АсЪня, който бЪ на- 
именуванъ въ светото кръщение Иванъ. Този, 
прочее, като прие хоругвитЪ на царството, здраво 
укрепи всички паднали български крепости, овех- 
тЪлитЪ обнови, препаса се здраво противъ гръц- 
кото царство и покори околнитЪ области, крепости 
и села. Когато стигна до СрЪдецъ, покори и него. 
Като чу за преславнитЪ и безчислени чудеса на 
преподобния, той веднага се отправи къмъ него- 
вата честна църква, цЪлуна съ почить преподобнитЪ 
мощи на светеца и вЪрваше, че енамврилъ нЪкакво 
многоценно съкровище. Гой се изпълни Cb го- 
лЪма радость и духовно веселие и реши благо 
решение — да пренесе, за по-голбма честь и 
утвърждение на своето царство, мощитЪ на пре- 
подобния отецъ въ своя преславенъ градъ ТЪър- 
ново. И веднага изпрати до своя патриархъ го- 
сподинъ Василия, който се намираше тогава въ 


великия градъ Търново, послание, което казваше 


така: „До всечестния божий архиерей и духовенъ 
баща на нашето държавно царство господинъ 
Василий. Като дойдохъ по божие желание въ 
тЪзи предЪли и стигнахъ града СрЪдецъ, намЪ- 
рихъ честнитЪ мощи на преподобния отецъ Ивана, 
житель на Рилската пустиня, изпълнени съ чу- 


1 Cp. Псалми, LXXXVIII, 18; Изходъ, XXV, 9 сл. 
14 
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деса и изцЪления, отъ радость MHCI'BXb сякашъ 
летя по въздуха. Защото неговата ronbma слава 
е изпълнила цЪлата тази страна и е огласила за 
дивнитЪ и преславни изцбления, които той върши, 
не само тукашната |земя|. но и цЪлата унгарска 
държава. ТЪзи нЪща бидейки така, умътъ на на- 
пето държавно царство разсжди, да дойде тукъ 
твоята светость заедно съ цЪлия църковенъ 
причтъ и съ подобаваща честь да пренесе тЪзи 
честни мощи на преподобния отецъ въ пресла- 
вния нашъ царски градъ, за възхвала на цЪлото 
църковно множество и за утвърждение на нашето 
благочестиво царство“. | 

Гл. ХУП. Като чу това божествениятъ свети- 
тель, възрадва се духомъ, въздаде Богу благо- 
дарствена молитва, веднага бързо събра цЪлия 
църковенъ причтъ и имъ каза всичко гореречено. 
А тЪ съ топло усърдие и жарь на душата приеха 
всичко съ удоволствие и всички въ единомислие 
усърдно се устремиха и, сякашъ желаеха да граб- 
натъ нЪкакво многоценно съкровище, стигнаха 
бързо заедно съ своя патригрхъи учитель Ср Ъдецъ. 
Благочестивиятъ царь Иванъ АсЪнь, като приготви 
почетно всичко за изпровождането на светеца, 
повЪри всичко на патриарха и му остави за съпро- 
вождането на светеца 300 мжжествени воини. 
Самъ той, като побърза, скоро пристигна въ своя 
царственъ градъ и започна да гради църква на име- 
то на светеца въ славния градъ Трапезица. А па- 
триархътъ взе, заедно съ цЪлия причтъ, честнитЪ 
мощи на преподобния, а подиръ него следваше и 
игуменътъ на обительта на преподобния и всички 
монаси, които бЪха подъ негова грижа. ШЩомъ 
като царьтъ узна, че патриархътъ е пристигнглъ, 
бързо излЪзе да го посрещне на мЪстото, наре- 
чено Кръстецъ, придруженъ отъ цЪлия свой съ- 
ветъ, съ почитание цЪлуна мощитЪ на светеца 
ἢ ги остави да престоятъ на това мЪсто седемь 
дни, докато бЪ съградена църквата. И така, като 
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я осветиха, положиха Bb нея съ почить мощигЪ 
на преподобния, въ 6703 |--1194/5| година, гдето 
лежатъ и до день днешенъ, извършвайки раз- 
лични изцЪления на всички, които съ вЪра се 
| притичватъ къмъ тЪхъ: слЪпитЪ, прочее, които 
пристжпятъ съ Bbpa, получаватъ просвЪтление ; 
изкривенитЪ се изправятъ, нЪмитЪ начеватъ да 
говорятъ бързо и благодумно, неджгавитЪ се 
обръщатъ отъ немощь къмъ сила, бЪснитЪ се 
изцЪляватъ и всички, обхванати отъ всЪкакви боле- 
сти, като се притекатъ, получаватъ здраве, за слава 
на истинния нашъ Богъ Христа, Комуто слава съ 
Отце и Свети Духъ сега и винаги и на въчни вЪкове. 

Гл. ХУШ. Но, о пречестна главо, изпълнена съ 
благодатьта на Светия Духъ, Иване, обиталище на 
Спасителя и на Отца! Като стоишъ предъ пре- 
стола на Царя на всички, ясно се наслаждавашъ 
отъ свЪтлината на единосжщната Троица и въз- 
гласяшъ херувимски заедно съ ангелитЪ трисвета 
пЪсень, имайки голбмо и неизмБримо дръзнове- 
ние, моли се на всемилостивия Владика да спаси 
твоитЪ сънародници, единородния ти български 
народъ! Помогни на държавния нашъ царь Иванъ 
Шишмана и покори подъ нозетЪ му всичкитЪ му 
противни врагове! Запази непорочна врата, 
утвърди нашитЪ крепости, усмири цЪлия свЪтъ, 
избави ни отъ гладъ и пагуба и ни запази отъ 
нападения на иноплеменници! Утеши старитЪ, 
настави младитЬ, вразуми безумнитЪ, смили се 
надъ вдовицитЪ, застжпи се за сирацитЪ, отхрани 
младенцитЪ и запази всички твои люде отъ всЪ- 
какви напасти, а въ деня на страшния сждъ изЗ- 
бави ни отъ лЪвата страна и чрезъ молитвитЪ 
си ни удостои да чуемъ заедно съ дЪснитЪ овци. 
онзи блаженъ гласъ на Владиката Христа: „При- 
стжпете, благословени отъ Моя Отецъ, наследете 
приготвеното за васъ отъ сътворението на свЪта 
uapcrso“!. Защото Нему подобава слава, честь и 
мощь Bb безконечнитЪ вЪкове, аминъ |! 

1 Матей, XXV, 34. 
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LXXI. Изъ житието на св. Теодосия Тър- 
новски (откжси) 


Гл. XV. Сямь въсЪМЬ на мнозт прострекшемсе. н 
зафмз въскмь ΒΆΧΟΜΟΥ ΒΜ ΕΠ, HE тогда ур кки пра” - 
ст телсткоуен  патр дрхь прдстъ сън,  недозмийшесе 
фкъсоудв . прнизвйкае Ба твнаго Феодбса . н кЕдома 
тбмв въсй OVYCTPOH . омь же съсброу Бъ тн MORENk, н 
310M8 къ HCTESTMIE прийтн. ἢ ρόκη же кЖдома cià въ/ше 
H ONACHE сказанна . ONb же MOREN CERPATHCE съвброу. 
н тома съ πατρίάρχω" CEXWZ, H въсемоц приуь та jp ков- 
нома ἢ CUPKARTE въкоупа . пртндоше же " , скврь ниме 
вресн сккрь НИ н CEATENE . повелкно же bh” Ба женомв 
θεω οἶδ въпросм TEOPHTH Kb нймь Hoy пно же H ὥκέτμ. 
онь же тЕхь въпрашааше глю, YTÒ ΕἾ „ибвос се н RENÈ 
цр кокиаго уйна ваше oyvénie, cme слъ/шнмь Rich оцуе. 
ще ἡ глюще - ONH же Фтвкщакше рЕше, не нбко к 
нзьоврЕтен!е пкоже Th гмюин, инж вън цри ковнаго 
χήνα. Nb ΓΝΗ COVT ган къ с тмхь EV 'AHXL гадни, н 
ди дьскъе 34ΠΟΚΈΚΗ. .... 


| 
| 


Месецъ ноемврий 27-и. Житиеи подвизи 

на преподобния нашъ отецъ Теодосия, 

който постничествува въ Търново, би- | 

дейки ученикъ на блажения Григо- 

pui Синаита, написано отъ пресветия 

цариградски патриархъ господинъ 
Калистъ. 


Благослови, отче! 


Гл. I. Добродетельта се устрои като нЪщо 
наистина велико и пребожествено. Бидейки дгръ 
божий, тя на първо мЪсто, прочее, предписва 
девственость и обича цЪломждрието. И, нека ce. 
каже накратко, тя е причина за всъкакво човБшко. 
благо, и онЪзи, които преживяватъ тукъ добре, 
тя ги прави, така да се каже, равни на CaMHTB_ 


219 


ангели. Съвсемъ невъзможно е нЪкому да из- 
дири или изрече нейната възвишеность и величие. 
Защото, когато слушашъ божественото Писание 
да говори: „Покрила е небесата Твоята добро- 
детель, Христе“1, колкава ти се струва тогава да 
е висотата на добродетельта ? Ако, прочее, еди- 
нородното божие Слово, като се приобщи съ 
плътьта, добродетельта Му покри небесата, то 
какъ наистина ще бжде възможно напълно да се 
изкаже или да се възвести нейното величие и 
доброта? Словото, що се отнася до доброде- 
тельта, надмина, прочее, не само ангелитЪ — си- 
речь този най-доленъ чинъ — но и всички над- 
небесни сили, които стоятъ по-близо до Бога. 
Заради това, ако и ние наченемъ да живЪемъ 
тукъ и равнителствуваме съ блага ревность, ще 
бждемъ по тази причина богове по съпричастие, 
ще станемъ съвършени мжже, споредъ боже- 
ствения Павелъ?, защото чрезъ нея, която стои 
близо до Бога и покрива небесата, по благодать- 
та сме и ние подражатели, така да се каже, 
на Бога, както каза божествениятъ Павелъ: „Бж- 
дете подобни на мене, както азъ на Христа“З. 
Защото Богъ, Създательтъ и ВладЪтельтъ на 
всичко, обилно раздава всичко на своитЪ роби, 
както и това, да се обожествимъ и по благодать 
да станемъ богове, споредъ божествения Давидъ“. 
Това, прочее, е наистина шествуваща по небесата 
и небесна слава. Когато попадне въ чиста и He- 
опетнена отъ никаква скверность душа, тя прави 
да се извършватъ велики и чудни дЪла: про- 
роци въздига да възвестяватъ на всички бжде- 
щето, възкресява мъртви, прогонва бЪсове, дава 
съвършенство на свещеницитЪ, безкнижнитЪ на- 


1 Ср. Авакумъ, Ill, 3. 
гр: Ефес,, ТУ, 13; 

31 Коринт., XI, 1. 

4 Ср. Псалми, LXXXI, 6. 
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зидава въ премждрость. Така, прочее, тогова 
божествения Теодосия -- образецъ на доброде- 
тели !-- когото ни предстои сега да възхвалимъ, 
превърна въ божественъ съсждъ на всЪко 6naro- 
действие!, та да знае много мждро да очиства, 
назидева и възнаграждава човъшката душа, ne я 
въвежда въ градинитъ на мисленитЪ доброде- 
тели, гдето сладкитЪ пития и води сж още по- 
сладки и по-чисти, и словата му да привличатъ 
ония, който сж привикнали на добри пасбища, и 
заради действенитЪ добродетели и тЪхъ да въз- 
дига и възвисява до словата на божествения 
духъ, за всадената въ него добра воля. Както, 
прочее, ще изяви словото по-нататъкъ, когато 
разказва необикновения и пребожественъ неговъ 
животъ и неговото пребивание по Бога, което 
той пое отъ ранна възрасть, както разказаха 
знаящитЪ това. Както, прочее, птиченцето, като 
се покрие постепенно съ пера, веднага излита 
отъ гнЪздото и, играейки си, лети по цЪлия 
въздухъ, така и този наистина божий човЕкъ въ 
много кратко време, заради своето умно дЪлание 
и заради строгото си въздържание, се яви като 
горяща свъщь, споредъ притчата?, и така излЪзе 
отъ мирското гнЪздо, сиречь отъ храната, която 
е въ живота, като предпочете поста, мечтаейки 
винаги въ себе си за небеснитЪ сили и смЪсвайки 
се съ тЪхъ, както би рекълъ нЪкой, заради умното 
дЪлание. 

Гл. II Отъ какъвъ родъ и тлЪнно родно 
мЪсто, прочее, произлизаше този божественъ 
мжжъ, не е леко да се каже въ настояще време, 
защото той ce 6B постаралъ, щото никой да не 
знае това относно него, избЪгвайки всЪчески 06- 
щението съ своитЪ сродници, та да не би заради 

1 Cp. ll Тимотей, Il, 21. 


2 Матей, V, 15; Марко, IV, 21; Лука, VIII, 16; 
Х1, 33. 
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любовното разположение |къмъ тЪхъ|, да не за- 
пази напълно неотклонно стремлението си RbMb 
Бога. По-добре, прочее, му се струваше да опе- 
чали родителитЪ си и всичко друго, каквото и 
да било, отколкото да отстжпи дори и малко отъ 
усърдната обичь къмъ Бога. Не само това, обаче, 
но бихъ искалъ да посоча родно мЪсто на този 
 великъ мжжъ — това е свободниятъ и спокоенъ 
горенъ Мерусалимъ, да посоча неговитЪ братя и 
сродници -- това сж небеснитЪ сили. Ако ли 
пъкъ нЪкой желае да научи неговото долно и 
земно родно мЪсто, нека чуе, че това бЪ Едемътъ 
— раятъ, въ който биде създеденъ |човЪкътъ| 
и получи сжществувание, за да сжществува по 
образъ и подобие божие. Поради тази причина 
следъ това той се стреми да подчини тЪлото на духа, 
BHHara да се бори и така да побеждава земното же- 
лание, та да може да придобие онова, което е за- 
губилъ, сиречь първото създание, което еи над- 
строение, и оттукъ да получи обожествението, 
което e загубилъ заради прегръшението. Прочее, 
какво всичко стори отъ себе си необикновениятъ 
строитель и въ що леко се претвори, ще гово- 
римъ и разкажемъ по-нататъкъ. 

Гл. Ш. Като чу свещения и божественъ гласъ 
на Спасителя, Който казва: „Който иска да дойде 
следъ Мене, нека се отрече отъ себе си, да вземе 
своя кръстъ и да Ме последва“1, веднага, щомъ 
като чу това, напустна родното си мЪсто, изплю 
го подобно на слово, което се разпада въ въз- 
духа, и стигна града, наричанъ отъ мЪстнитЪ жи- 
тели Бдинъ. Тамъ намЪри прочутъ монастиръ, 
назованъ Арчаръ |и посветенъ Ha] пребожествения 
отъ всички иерарси и блаженъ Никола. Той оти- 
де при тогавашния игуменъ — името му бЪ Иовъ, 
мжжъ добродетеленъ и на думи, и на дЪла, -- 


1 Матей XVI, 24; Марко, VIII, 34; Лука, XIV, 27. 
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който Cb душевното око го разбра, че ще бжде 
избранъ съсждъ за Бога!, прие го съ благораз- 
положение и го облЪче въ монашески образъ, 
като отстрани BCEKO плътско и ΤΠΈΗΗΟ помишле- 
ние. Щомъ като влЪзе въ иноческия животъ, той 
ΘῈ готовъ за всЪко дЪло. Поради това управлява- 
щиятъ монашеското общежитие го остави да из- 
вършва всичко, което бЪ необходимо за потрЪ- 
битЪ Ha moHactupa. А истинскиятъ дЪлатель на 
божественитЪ заповъди извършваше всичко безъ 
тЪлесна умора така доблестно, та изглеждаше, че 
служи Богу, а не на човъци?. Той притежгаваше та- 
кова послушание и смирение, стараеше се въ това 
като никого другиго, така щото никой не можеше 
лесно да му каже нЪщо. Той прие това поведе- 
ние отъ Ивана ЛЪствичника, игумена на пребо- 
жествената Синайска планина, който казва: „Отъ 
послушанието -- смирение, отъ смирението -- без- 
страстие, ксето се нарича и владичица на добро- 
детелитЪ“ и той много боголюбиво проявяваше 
това. Прочее, той не изоставяше сжщо и поста и 
въздържанието, но изпълняваше, както подо- 
бава, мжжествено и чудно и тЪхъ. И така, като 
пребиваваше ревностно Bb 1Ъзи дЪла, сякашъ при 
водни извори, научи чудно и много изкустно 
всички Давидови пЪсни. 

Гл. IV. Той прекара тамъ немалко време и 
изучи цЪлия животъ на иноцитЪ-постници, като 
изпрати при Господа и отеца си. Бидейки огра- 
денъ отъ HeroBHTb молитви като съ оржжие, не 
бЪ задоволенъ отъ неговитЪ наставления и служби, 
a като нЪкаква трудолюбива пчела, която обхо- 
жда различнитЪ цвЪтя и събира всесладъкъ медъ, 
така и този, премждриятъ, не се насищаше отъ 
първи или втори наставления, но усърдствуваше да 


1 Ср. Деяния, IX, 15; П Тимотей, Il, 21. 
2 Второз., VI, 13; Матей, IV, 10; Лука, 1У, 8. 
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постигне напълно добродетеленъ животъ. Поради 
това, той остави споменатата обитель, достигна Гър- 
ново, който е столица на българитЪ и вторъ на 
дума и дЪла градъ следъ Цариградъ. Гамъ той 
намвъри много прочутия тогава монастиръ на все- 
славната Дева и Богородица Христова Майка, по- 
сели се на онова мЪсто, което и досега се име- 
нува съ обичайното название Света Гора. Той бЪ 
приетъ отъ пребиваващитЪ тамъ съ радость. Гамъ 
прекара немного време, като имаше наумъ да 
намъри нЪщо цруго, по-голбмо, подобно на нЪ- 
какъвъ разуменъ и изкусенъ търговецъ, който 


| се надъва на по-голбма печалба, та излЪзе от- 


TAMb — съ желание да получи многоценния би- 
серъ, споредъ божествения евангелски гласъ! — 
и стигна мЪстото, наречено Червенъ. Тамъ на- 
ΜΈΡΗ монастиръ и всЪчески търсБЪше човЪкъ, 
който може да го настави въ духовнитЪ дЪла, и 
не само да надвишава по добродетели, но и по 


благочестие, непоколебима вЪра и спазване на 


божественитЪ правила. Прочее, този божестве- 
ниятъ, който притежаваше всичко, усърдствуваше 
да разбере и научи, като всЪки другъ отъ човЪ- 
untb, божественитЪ оправдания. И както нЪкой, 
който прекрасно знае да бере гроздове, иска да 
събере всички тЪзи, които сж зрЪли, така и той, 
щомъ събра отъ своитЪ съпосгници онова, което 
води къмъ добродетель, веднага излЪзе оттамъ 
и стигна Сливенската планина. Малцина бЪха то- 
rapa, прочее, въ българскитъЪ области онЪзи, 
които се упражняваха въ добродетель. Темъ на- 
ΜΈΡΗ монастира на пречистата наша Владичица 
Богородица, нареченъ Епикерниевъ, -- защото 
отъ него |епикерния|, бЪ създаденъ този боже- 
ственъ храмъ, — и следъ като постжпи въ него, 


показа се приятенъ на игумена и на останалитЪ. 


|иноци| въ службитЪ и въ другитЪ иночески дЪла. 
1 Ср. Матей, XIII, 45, 46. 
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Tn. V. Като прекара, прочее, тамъ много 
време, внезапно стигна до ушитЬ му нЪкаква 
мълва, сиречь мълва, която разказваше това, че 
нЪкой мжжъ, по име Синаитинъ — понеже 6b 
приелъ това прозвище отъ Синайската планина 
-- по монашески Григорий, дошелъ въ нЪкое 
мЪсто, което се намира между гърци и българи 
и се нарича Парория, поставено извънъ свЪта, 
човъшкото общение и поселения и откжснато 
отъ свЪтскитЪ дЪла, тъй като представяше дъл- 
бока и мжчнопроходима мЪстность. Тамъ той бЪ 
построилъ нЪколко килии и се бЪ поселилъ, от- 
даденъ винаги Богу и получаващъ отъ Него 
обилно озарения. Преди тогова мЪстото бЪ на- 
пълно необитаемо, но той постави тамъ начало 
и положи основа на добродетельта. Този, прочее, 
великъ и небесенъ човъбкъ и земенъ ангелъ бЪ 
прекаралъ немалко години въ нашата Света 
Гора Атонска, та добре и непрелъстиво научимно- 
зина на деяние и видение. Защото наистина се 
бЪ обогатилъ съ добродетелното безмълвие и 
6b направилъ онази планина пребожествена не 
само чрезъ действеното, но и чрезъ умното, 
мислено, сиречь. равно на ангелитЪ, дЪлание. 
Когато пъкъ агарянскиятъ родъ нападна цЪлата 
гръцка земя и опустоши всички мЪста и области, 
тогава и той напустна тази пребожествена планина, 
тъй като, поради честит варварски нападения, 
не можеше да пребивава тамъ. Поради тази при- 
чина той дойде на споменатото Mbcro. И въ малко 
време по цЪлата онази область се разнесе мъл- 
вата за този чуденъ мжжъ, на всички стана из- 
вестно за неговия необикновенъ животъ и пре- 
биванието му. Затова тамъ можеше да се види, 
какъ се стичаха човъшки множества и слушаха 
неговитъ божествени поучения — сякашъ изтича- 
ше изворъ отъ сладка Bona !. 


1 Cp. HoaH, VII, 37--38. 
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Tn. VI. Тази добра мълва, като обхождаше 
навсжде, улавяше добритЬЪ човЪци. Уловенъ 68, 
заедно съ другитЪ, и чудниятъ Теодосий и както 
магнитътъ привлича къмъ себе си желЪзото, така 
|привлЪче| и него мълваъа за оногова божестве- 
ния отецъ. Като пристигна, прочее, усърдно въ 
тамошната пустиня, потърси желаното, намЪри 
чудния мжжъ и се изпълни съ неизказано го- 
лЪма духовна радость и неизречена сладость. 
Онзи божественъ мжжъ, щомъ като го съзрЪ, 
| погледна го благо и го прие, понеже, CMBTaMb, 
за него стана явна пребиваващата въ Теодосия 
благодать. Отъ това време, прочее, той нощя и 
деня бЪ назидаванъ отъ него въ благопредаде- 
нитЪ слова, чистата и неопетнена вЪра, боже- 
ственитЪ заповъбди и другитЪ нЪща, който упо- 
добяватъ човЪка на Бога и ro възвеждатъ до 
степень, равна на висотата на божествения духъ. 
Така to” следваше подиръ своя учитель и тека бЪ 
наситенъ отъ духовно питие, подобно на телецъ, 
който суче отъ своята майка.и постоянно получава 
отъ нея напоение. По сжщия начинъ и той бЪ напоя- 
ванъ отъ онази божествена душа и не преставаше 
да върши така. Като BUA великиятъ неговата 60- 
жествена peBHOCTb къмъ живота споредъ Бога, 
He пропущаше нищо отъ всички нЪща и го на- 
ставляваше добре и много изкусно. Той явно го: 
настави не само относно встжпителния и обичаенъ 
животъ, нд и въ действения и съзерцателенъ, 
при който бЪсоветЪ водятъ брань отъ дЪсно и 
отъ лЪво. ; | 

Гл. МП. Когато това Парорско мЪсто се из- 
пълни съ разбойници и убийци, що измисли, LUO: 
пожела и стори въ свръзка съ това онзи, който. 
обичаше пустинния животъ? Отекченъ отъ без- 
човъчнитЪ нападения на он зи убийци и отъ 
всЪкидневнитЪ тЪхни опленявания, които съвсемъ 
He позволяваха на чуднитЪ старци, живЪещи мо- 


| 
ι 
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нашески животъ, да се отдаватъ на безмълвие, той 
изпроводи чудния тогова Теодосия, по-добре и 
по-истински да се каже божи даръ, при управлява- 
щия тогава българския скиптъръ царь Алексан- 
дъръ, мжжъ благочестивъ, заедно съ това пра- 
вославенъ и боголюбивъ като никого другиго из- 
между царетЪ, -- за да му извести всичко, та 
да се смили, да съгради крепость и прибъжище 
и да създаде облекчение и отдихъ на чудния 
|мжжъ| и на ония, които сж съ него. Като чу 
това отъ Теодосия, царьтъ, — който бЪ надаренъ 
съ благочестие и добродетель и изпълненъ съ 
разумъ, както никой другъ, познавайки тогова 
изначало по-добре отъ всички други, обичаше 
изряднитЬ монаси и имъ се радваше горещо, — 
изслуша съ удоволствие словата на божестве- 
ния мжжъ и съ готовность отпустна исканото. Гой 
изпрати леко, съ радостна душа и щедра ржка, 
пари, добитъкъ и друго, каквото имъ бЪ по- 
трЪбно за утвърждаване на укреплението. И ра- 
ботитЪ станаха така, обаче божествениятъ Геодо- 
сий се занимаваше най-прилежно съ всЪко дЪло 
и пЪеше непрестанно, а въ полунощь ставаше, 
споредъ божествения Давидъ!, за да отдава мо- 
литви Богу. Когато, прочее, укреплението и цър- 
квата 6bxa довършени, тЪ получиха пълно 6e3- 
мълвие и тишина и се освободиха отъ разбой- 
ническитЪ нападения. 

Гл. XV. Когато всичко това |ересъта| се 
разпространи широко и злото стана известно на 
всички, патриархътъ, който тогава предстоятел- 
ствуваше църквата, бидейки простъ човЪкъ, изЗ- 
падна въ пълно недоумение. Той призова боже- 
ствения Теодосий и му извести всичко, а този 
поржча да бжде свиканъ съборъ и да се пре- 


1 Псалми, СХУШ, 62. 
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махне злото. Това бЪ съобщено и разказано 
грижливо на царя, и той повели да се събере 
съборъ. Тамъ той седна заедно съ патризрха, 
ведно съ цЪлия църковенъ причтъ и съвета. 
Дойдоха и сквернитЪ сЪятели на скверната ересь. 
На блажения Теодосий бЪ повелено да имъ за- 
дава въпроси, а заедно съ това да имъ отговаря. 
Той ги запита съ думитЪ: „Какво е това ново, 
извънъ църковния чинъ ваше учение, което ви 
чуваме да проповЪдвате и разгласявате ?“. A тЪ 
рекоха въ отговоръ: „Гова не е ново изнамиране, 
както ти казввшъ, нито извънъ църковния чинъ, 
но сж ГосподнитЪ слова, казани въ светитЪ Еван- 
renna, и апостолски заповЪди, защото Господь 
казва: Не приготовлявайте храна, която се раз- 
валя, но такава, която трае въ вЪченъ животъ! 
и блажени сж нищитЪ духомъ?2. Тия заповЪди 
следваме ние и затова обичаме бедностьта, мо- 
длимъ се непрестанно, не възставаме противъ при- 
родата и други такива. Точно ние сме ублажава- 
HATE отъ Господа и нищитЪ по духъ, та затова 
и обикаляме цЪлия свЪтъ, запазвайки словото на 
живота“. На това премждриятъ имъ отговори съ 
думитЪ: „Господь не е казалъ това за тлЪнната 
храна и ядиво, но за Csontb божествени запо- 
вЪди. Ham» Той повели да се молимъ всЪки 
часъ и да изпросваме насжщния хлЪбъЗ, както 
казва и апостолътъ: МоитЪ ржце послужиха на 
мене и на ония, които сж съ мене, а He да 06- 
хождаме градове и села, да се напиваме и да 
лакомствуваме, да се наричаме свещеници и дя- 
кони и безъ срамъ да поучаваме, безъ да имаме 
нито ржкоположение отъ епископъ, нито по- 
веля за проповЪдничество. Кой ви повели да 


1 Ср. Иоанъ, VI, 27. 
2 Матей, У, 3. 

з Лука, XI, 3. 

з Деяния, ХХ, 34. 
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учите людетЪ да отстжпватъ отъ > законния 
бракъ, да не вършатъ ржченъ трудъ, да отрЪ- 


зватъ детероднитЪ удове? Кой ви научи — кой 


пророкъ, кой апостолъ, коя евангелска книга -- 


да смЪтате съновиденията за боговидения, ко- 
гато божественото Писание наставлява, че онзи, 
който вЪрва въ сънища, подобава на тгкъвъ, 
който гони своята сЪнка и се опитва да я хване. 
А за законния бракъ апостолътъ е постановилъ, 
като казва: Честенъ е бракътъ и нескверно е 


ложето, и сжщо: Богъ ще сжди блудници и 


прелюбодеи!. А Господь e казалъ: Онова, що 


е съчеталъ Богъ, човъкъ да не разлжчва?, и като 


отишелъ на сватбата на Кана Галилейска и я 


благословилъ, превърналъ водата на вино. |: Вие 


не сте нищи по духъ, но съкровищници на не- 
чисти духове, които имате като ваши учители и 
господври. Кой бЪсъ ви подсказа да давате до- 


стжпъ на природнитЪ страсти, или да казвате, че 


нашата природа била робъ на бЪсове? Богъд 
прочее, не е устроилъ нашата природа робъ на 


бЪсове, но свободна и самовластна, а бЪсоветЪ 


сж врагове и противници и се борятъ противъ 
нашата природа. А отъ нашата воля зависи, 
дали, прочее, ще се покоримъ на тЪхния съветъ, 
сиречь да имъ бждемъ подчинени, Ако ли пъкъ 


не — тъ ще останатъ посрамени, а ние ще се 


удостоимъ съ великъ вЪнецъ. Поради това отъ 
нашата воля зависи да имъ се покоримъ, или да 
ги остхвърлимъ. Отгде се одързостявате да гово- 
рите за две начала — едното, прочее, добро, а 
другото лошо, и че Богъ владЪелъ доброто, 
което е на земята, а врагътъ господствувалъ надъ 
небесното ? Но ако тЪзи нЪща сж така, какъ тъй ни 
поучи да казваме въ молитвата: Отче нашъ, Който 


1 Евреи, XIII, 4. 


2 Матей, XIX, 6; Марко, X, 9. 
3 HoaHb, II, 1-11. 
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си на небесата, да бжде Твоята воля, както на небе- 
сата, така и на земята? Поради това създатель и 
творецъ на небето, земята и на цЪлата тварь е 
Богъ. Кой бЪсъ ви научи да тъпчете светитЪ 
икони и животворния кръстъ и другитЪ свещени 
съсжди, а сжмщо да се причастявате съ светитЪ 
таинства като съ проста храна, дръзко и безъ 
страхъ, но и да осквернявате християнската храна 
и питие ? Обаче, когато бждете забелязани, безъ 
страхъ и срамъ се кълнете съ различни клетви. 
Поради това вие наистина сте противници на за- 
кона, престжпници спрямо Евангелието, вЪрона- 
рушители, прелъстители и измамници, лъжекле- 
ветници и клетвопрестжпници, кълнете се без- 
- срамно: и заклинате, когато Господь казва така: 
A азъ ви казвамъ, никакъ не се кълнете!. Когато 
бждете изобличени като еретици, тогава се отри- 
| чате отъ масалианската Bbpa и я проклинате, че била 
лоша, съ страшни заклинания увЪрявате за себе 
си и мислите, че поради обзелия ви страхъ ни- 
какъ не извършвате rpbxb. А когато нЪкакси 
бждете малко поотпустнати, отново като псета на 
своята бълвотина? се връщате къмъ гнусната 
ваша вЪра“. Когато блажениятъ Теодосий имъ 
каза тЪзи и подобни нЪща, tb стояха като без- 
гласни. Царьтъ, заедно съ цЪлия благочестивъ 
съборъ, като ги видБ напълно посрамени, за- 
радва се много и — да бихме казали по Писа- 
нието — тържествуваше домътъ > Давидовъ, а 
домътъ Сауловъ биде унизенъЗ. И когато, прочее, 
лъжата биде изобличена чрезъ истината, криво-. 
вЪрнитЬ бЪха обзети отъ ronbM> срамъ. Лазаръ, 
прочее, като разбра заблудата си, прекара въ 
покаяние докрай всичкитБ си дни. Скверниятъ 
Босота пъкъ, заедно съ единомислящия свой 
1 Матей, У, 34. 


2 1 Петр., ll, 22. 
3 II Царства, Ill, 1. 
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ученикъ Стефанъ, останаха като окаменени. По- 
ради това преблггочестивиятъ царь, следъ като 
видЪ TBXHOTO праздномждрие, повели да бждатъ 
обгорени лицата имъ съ нажежени желЪза и на- 
пълно ги прогони изъ cBonTb npegbnn. Като бЪ 
свършенъ така съборътъ и постигна свЪтли по- 
двизи, всЪки се прибра въ своето пребивалище. 
А божествениятъ и ревностенъ мжжъ, като отиде 
въ своето жилище, къмъ трудоветБ прибавяше 
трудове и къмъ страданията -- страдания. 

Гл. ХУШ. Но премждриятъ въ злобата, вселу- 
кавиятъ и скверенъ дяволъ, както му е свойствено 
да изкушава човЪцитЪ, така и стори и възбуди 
борба противъ правата и чиста вЪра, като ми- 
слъше, както ми се струва, да откжсне занапредъ 
царя отъ чистата и искрена любовь на великия, 
духовния и честния |мжжъ), която бЪ утвържде- 
ние въ православната вЪра. Но това лукавство не 
се укри отъ премждрия. Тази брань послужи, 
така да се каже, за да се изяви ревностьта на 
чудния отецъ. Когато, прочее, лукавиятъ и небла- 
годаренъ юдейски родъ нЪкога се надигна про- 
тивъ Бога, Който го е създалъ, засили се да на- 
ложа вс Ъкакво нечестие: първомъ 6oronpoTH- 
вниятъ не пощади отъ избиване пророцитЪ, които | 
проповЪдваха за Неговото пришествие, а после се 
повдигна и противъ самия Спаситель и не престана 
да бЪснува даже до кръста и смъртьта. Заради 
това Богъ имъ отне Своето наследие -- сиречь, 
царството, светителството, пророцитЪ, помаза- 
нието, поличбитЪ и, накратко да се каже, всичко 
законно и ги предаде за разхита на римския на- 
родъ. Оттогава tb и ce pascbaxa по ubnara все- 
лена и ще прибиваватъ така до свършека на 
Bbka. ТЪ, обаче, бидейки orameHena и безъ да 
разбиратъ онзи, който рече: „Заклехъ се въ моя 
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гнЪъвъ, ако влЪзатъ въ Моето покоище“ 1 Ho още 
и дръзнаха да докоснатъ самия Владика Христа 
и пречистата неша Владичица Богородица и по- 
читанитЪ отъ толкова години ТЪхни икони. Ко- 
реови и Датанови изчадия, внуци на древното 
стълпотворение?, tb сториха не само това, но 
хулЪбха и унижаваха безсрамно и бсжественитЪ 
храмове и приношенията въ тЪхъ и бледосло- 
вЪха други речи, ксито не бива дори да се за- 
писватъ: да се безчестятъ дори и самитЪ свеще- 
ници, да се обругаватъ иноцитЪ и да се вършатъ 
други безумства. Причината за цЪлата тези 6e3- 
законна и нечистива дързссть на юдеитЪ бЪ тази, 
че тЪ ce надЪваха на царицата, която бЪше отъ 
тЪхното племе и царуваше. Ho TB погръшиха въ 
своето начинание, защото тя, бидейки благоче- 
стива и православна, не допускаше никакъ да 
бжде нанасяна нЪкаква хула на православната 
Bbpa, а като имаше чиста вЪра къмъ Господа 
нашъ Исуса Христа и къмъ Негсвата пречиста 
Майка и общо къмъ всички светии, въздигна: 
множество монастири и църкви за слава божия. 

Гл. XIX. Когато чу това ревнительтъ на 
благочестието, взе съ себе и съжителя си 
и единонревния Романа, отиде при царя, вид. 
го насаме, взе го настрана и My разксза цЪлото 
безумно начинание на он зи, какъ и въ каква 
злоба сж се впустнали. Тсй събуди текава ре- 
вность въ церя, щото този, безъ нито най-малко 
да отлага, псвели веднага да се събере съборъ. 
Много се срамуваше, прочее, предъ добродетельта 
на този мжжъ и съ охота приемаше онова, що 
той казвеше, и се стараеше въ всичко да бжде 
подражатель на неговата ревность. Добриятъ 
ревнитель, обаче, не 6b доволенъ само отъ това, 


1 Псалми, XCIV, 11. 
2 Числа, XVI, 1 сл. 
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га и семата царица потикна къмъ подобна 6o- 
жествена ревность, както и патриарха. Прочее, 


по царска повеля съборътъ се събра. Тогава 


"царьтъ председателствуваше събора заедно съ 
“своитЬ синове, cupeub Шишмана и АсЪня, въ 
новосъздадения отъ Hero палатъ. Заедно съ Tbxb 
-6Ъ и патригрхътъ господинъ Теодосий, така 
“ссжщо и пресвещениятъ митрополитъ на Великия 
 Преславъ-първопрестолникътъ Доротей, дръстър- 
скиятъ митрополитъ Захарий, мигрополитътъ на 
„Овечъ-градъ.-- Лазаръ, ловечкиятъ митрополитъ 
Партений, филипополскиятъ митрополитъ Ма- 
нуилъ, срЪдецкиятъ митрополитъ Леонтий, вдов- 
ствуващиятъ мадитски митрополитъ Яковъ, епи- 
„скопъ Доротей и Иоаникий, архимандритъ на 
великата лавра на светитЪ Четиридесеть великомж- 
ченици. А онЪзи добродетелни и изпълнени съ 
всЪкакви божествени добродетели старци, които 
"бЪха дошли отъ пустошьта, заедно съ блажения 
Теодосий, бЪха следнитЪ: свещениятъ иеромо- 
‘Haxb Сава, иеромонахъ господинъ Тимотей, иеро- 
монахъ господинъ Дионисий и множество други 
чаноци. ΤΈ проповЪдваха съ ясенъ гласъ право- 
славната Bbpa, че единородното божие Слово, 
‘cnent като възприе наша плъть отъ девическата 
кръвь на Богомайката и Пречистата, бидейки 
съвършенъ Богъ, стана съвършенъ човЪкъ за- 
ради нашето спасение, и че който не се по- 
кланя на въплътения Христа Бога и на Него- 
вата Богомайка, изписани на икона споредъ ТЪх- 
ната човъшка природа, да бжде проклетъ и да 
"бжде осжденъ съ невЪрнитЪ. Не само това, но 


ЯтЪ осждиха| и скверната и богомерзка богомилска, 


сиречь масалианска ересь, а сжщо и другата, 
новопоявилата се -- сиречь ересьта Ha Варлаама и 
ЗАакиндина — и нейнитЪ служители и предстоятели 
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да бждатъ прогонени далече отъ своитЪ npenb- 
ли, та занапредъ българската страна да бжде 
чиста отъ такива нечисти плЪвели, а само бла- 
гочестивата Bbpa чисто да сияе, повече отъ слън- 
чеви лжчи, както би казалъ нЪкой. 

Гл. ХХ. Благоврниятъ царь Иванъ Ane- 
ксандъръ повели споменатитЪ хулители евреи, -- 
следъ като ги разследва споредъ закона и съ 
пълна старателность и ги намБри виновни, — 
да бждатъ предадени на смъртно осжждане, 
После, поради присжщото му човБколюбие, про- 
мЪни тази смърть на животъ и ги осжди да бж- 
датъ наказани съ мжчения, та и другитЬ да бж- 
датъ назидани да не хулятъ. Единъ отъ тЪхъ, 
прочее, ако и не доброволно, но поради страхъ отъ 
смъртьта, се обърна, като се каеше и се мол ше 
на свещения съборъ и на благочестивия царь, да 
бжде приетъ и да BbpBa въ непорочната и чиста 
наша вЪра. Съ съгласието и решението на цЪлия 
съборъ, той биде приетъ и оглашенъ, покръсти се 
въ името на Отцаи Сина и Светия Духъ и изпов да, 
че Синътъ божий и Bor» Христосъ сжществува, и 
биде причисленъ къмъ непорочното Христово ста- 
до. Двамина други, обаче, не пожелаха да преми- 
натъ въ истинната свЪтлина и да се просвЪтятъ, 
но искаха да пребждатъ въ мрака на своето не- 
честие, та бЪха предадени на наказание. Когато 
това тЪхно дЪло стана известно, хората се на- 
хвърлиха върху тЪхъ. Народътъ, като се стече 
съ силни викове, уби единия отъ тЪхъ и така този 
извъргна своята скверна душа. Другиятъ биде 
отведенъ и му отрЪзаха хулния езикъ, който ви- 
соко бЪ говорилъ неправда, и измамнитЪ му 
устни, заедно съ ушитЪ, които не бЪха слушали 
добре божия законъ. По повеля на царя, на па- 
триарха и на цЪлия съборъ бЪ написанъ свитъкъ, 
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за осведомение и утвърждение на останалитЪ 
родове, които ще дойдатъ по-късно, та ни- 
кой евреинъ поради нЪкаква причина да не nocmbe 
да дръзне въ каквото ида било противъ истинната 
и благочестива наша вЪра. Както, обаче, бидоха 
предадени отъ Бога за заробване отъ всички на- 
роди, така да бждатъ и пребиваватъ роби, а не 
властели; защото Господь, напротивъ,ги е поразилъ 
като Свои врагове и имъ е наложилъ вЪченъ по- 
зоръ, поради което и сега сжществува и въ вЪ- 
koBerb ще пребжде тЪхниятъ позоръ. Следъ като, 
прочее, се завърши така свЪтло съборътъ и бЪ 
постигната блЪскава победа, подписанъ бЪ сви- 
тъкъ съ червени и царски писмена и биде под- 
печатанъ съ царски печатъ, въ 28-та година отъ 
неговото царуване, а отъ създаването на свЪта 
въ 6868 |--1359/60| година. И тъй всЪки отиде 
въ своята область. БлагочестивитЪ, прочее, бЪха 
обзети отъ голЪма радость, а богоборцитЪ юдеи 
залЪ нетърпимъ срамъ и ги обхвана пълно умър- 
твение. 
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LXXII. Изъ житието Ha св. Ромила Видински 


(14 Οὐδὲν οὕτως ἡδὺ хо! τοὺς τῶν I. Ничтоже сйце сладчанше виж 
χαλῶν ἐραστὰς où, ἥκιστ᾽ εὐφοαῖνονδ Δόξρεϊ ράμψήτελξ тъщаАн а AOHNO . НЕ 
А λέγειν τι κρεῖττον καὶ σωτηρίας ἐχό- же Йже прповнБ ἡ вРслюБъан Е жити 
pevov: πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις καὶ ζῆλον πρξειμξιμὴ cfu странга ἢ Е урен Mede 
οὖχ ἀγενῆ τινα лЕфухв ταῖς τῶν duov HIS пр даати. ἡ пакеже къ фекнасти 
-бутшу ἐντιϑέναι ψυχαῖς. ti γένοιτο й къ подражаню Hxe по ch, po 
sogittov τῷ quod τοῦ τῶν ἐπ᾿ εὖσε- ради Възводитисе. ὥκοξη κε съЗани 
Вега διαπρεψάντων τοὺς βίους καὶ τὰ πα- βαιχὼ. ἡ пачеже Иже по ἀεράϑὲ съзано 
λαίσματα γραφῇ παραδοῦναι, Ту” ὧν tds не съвлюсти невоЕднало . ἡ Зрако- 
εἰκόνας ἐν πίνακι καϑορᾷ καὶ τὸν βίον Alegnoe Sko ἠλνέιμε.. къ ECEMS ек 
ἐν χεροῖν ἔχων ἤδη, πρὸς τὸν αὐτὸν nogzdince A чъЕТНОв скОЙСТЬЕНЕ йаАкри 
ἐχείνοις ἀποδύσηται καιροῦ καλοῦντος χότειμε. ἢ съ жеддни CTERANIA BUTH... 
ἀγῶνα, χἄντεῦϑεν καὶ τῶν βραβείων 
ἐπιτυχὴς γένηται; τοῖς δ᾽ εἰρημένοις ei 
ха μὴ τῷ χρόνῳ, τοῖς γε τρόποις ὁ νῦν 
ἡμῖν εἰς εὐφημίαν προκείμενος συν- 
αρίϑμιος καὶ διὰ τοῦτο" καὶ τῶν ἴσων 
ἐπαίνων δίχαιος τυγχάνειν πρὸς ἡμῶν. 
᾿λεγέσϑω τοιγαροῦν τὰ ἐχείνου καὶ φι- 
χοϑέοις ἀκοαῖς Moria τις τράπεζα лфо- 
τιϑέσϑω. 7 

ῳ 
Месецъ януарий 16-и. Житие и подвизи 
и отчасти чудеса Ha новоявилия се и 
преподобенъ отецъ нашъ Ромила пу- 
стинножителя, написано отъ неговия 
ученикъ Григория, отшелникъ и кра- 
снописецъ, въ подножията на Света 
Гора Атонска, въ мЪстото, наричано 

Мелана. 


Благослови, отче! 


Гл. 1. Нищо не е така сладко, нито така до- 
стойно за ревнителигЬ Ha добритЪ дЪла, както 
това да се запишатъ страданията и борбитЪ на 
светиитЪ, които сж прекарали живота си препо- 
добно и боголюбиво, и по този начинъ, чрезъ пове- 
ствуванието, да се изложатъ за съревнувание и по- 

| дражание на потомството; какъ бЪхме създадени 
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ние, човЪцитЪ, и особено ония, които запазваме не- 
вредимо създаденото по образъ |божий|! и имаме 
здраво душевното око за всичко, което е похвално и 
почетно, та да пожелаемъ самитЪ ние да имаме и 
да бждемъ обхванати отъ желание да го притежа- 
ваме; да видимъ съ очитЪ на душата, прочее, по- 
двизитЪ на превъзходнитЬ мжже и добри стра- 
далци на добродетельта и оттамъ да получимъ 
нЪкгква придобивка. Защото, когато се виждатъ 
дЪлата, заслужаващи похвала, TB изглеждатъ до: 
стойни да бждатъ желгни, биватъ обиквани и 
потикватъ зрителитБ къмъ тЪхното придобиване. 
Немалка полза принася повестьта за тЪзи под- 
визи, които минаватъ отъ слуха на знаящитЪ 
къмъ слуха на незнаящитЪ... | 

Гл. П. Отхрани, прочее, тогова доблестния пре- 
славниятъ градъ Видинъ, който лежи при рЪка 
Дунавъ и който, ако бжде нареченъ отъ нЪкого 
страна на обилие, не ще бжде грЪшка. Двамата 
му родители бЪха благочестиви, боеха се отъ 
Бога и Hbmaxa много богатство, но толкова, кол- 
кото безъ оскждица бЪ norpb6Ho да бждатъ за- 
доволени и да правятъ подаяния на беднитЪ, 
както е свойствено на наистина христойменититЪ 
мжже. Бащата, прочее, бЪ гръкъ, а майката про- 
излизаше отъ българитЪ. Отъ такава блажена 
двойка, — защото трЪбва и родитепитЬ да назо- 
вемъ блажени заради тогова блажения — се 
роди, прочее, този богопредпознатъ и предопре- 
дЪленъ да просияе въ добродетельта младенецъ | 
Руско. Това бЪ името му, което отъ божестве- 
ната купель, сиречь отъ светото кръщение, отъ | 
родителитЪ при рождение my 68 дадено. ΤῈ го 
възпитаха като люде благочестиви и богобоя-. 
зливи, въ наставленията и поученията Господни. 
Съ изминаването на времето и съ неговото TB». 


1 Битие, I, 27. 
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лесно възрастване, проявяваше се и пребивава- 
щата Bb Hero благодать на Светия Духъ въ Bb 
проси и умни отговори и въ божии слова и раз- 
говори съ хората. Тъй като не подобаваше та- 
къвъ добъръ младенецъ да остане незапознатъ 
съ божественото обучение за писмената, той биде 
предаденъ отъ родителитЪ си на нЪкекъвъ учи- 
тель за учение. Тъй като се повинуваше на учи- 
телч, както подобаваше, той надмина всички 
деца, които бЪха влЪзли въ училището преди 
него. И онова, което е най-чудно, то е, че въ 
кратко време не семо ги надмина, но и ги учеше: 
да се отклоняватъ отъ обичайнитЪ детски игри 
и неразумното прекарване на времето. Тъй като 
младостьта е придружена отъ безразсждство, а 
високоумието води къмъ погибель, то поради 
това, о прелюбезни, трЪбва съ трезвость и вни- 
| мание да се упражняваме и да залЪгаме въ на- 
шето учение. Отъ това той получи немалка въз- 
хвала. Не единствено самитЪ негови връстници и 
съученици, но и самиятъ тЪхенъ учитель се удивля- 
ваха на този младежъ-старецъ Руско, за прежде- 
временната му разумность и благочестие, па и 
мнозина, които живБеха въ онзи градъ. На устата 
имъ бЪ винаги слово за разумностьта и пре 
мждростьта на младежа. 

Гл. Ш. Но неговитъ родители, бидейки на- 
истина най-плътски родители и като не пред- 
угаждаха още боголюбието на младежа и какво 
божествено желание той носи въ сърдцето, ре- 
шиха въ себе си да го обвържатъ въ бракъ. 
ТЪ изявиха решението си съ слова предъ мла- 
дежа, но той не пожела да изслуша не само 
словотс, но дори и гласа имъ, тъй като бЪ на- 
умилъ да напустне мирския смутъ и да се 
обърне къмъ иночески животъ. И какъ, прочее, 
можеха да убедятъ ревнителя на тази чистота 
и да го отклонятъ отъ обичьта къмъ Бога, ко- 
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rato благодать невидимо го крепъше? Следъ 
тови родителитЪ му намислиха да наложатъ на 
нежелаящия младежъ и противъ волята му своето 
желание. Когато разбра това онзи, който же- 
лаеше съ цЪла душа нетлЪннитЪ и вЪчни блага, 
тайно избЪга отъ родното си мЪсто. Той стигна 
Загора, влЪзе въ града на тази епархия, наричанъ 
по-рано Торвонъ, a сега Търново, и се посели въ 
единъ отъ тамошнит монастири, който монастиръ 
имаше наименование Богомайка Пжтеводителка. 
Предстоятельтъ на обительта, както е обичайно, 
го запита: „Отгде си, чедо, каза, и какъ дойде 
тукъ?“ Той отговори и разказа на предстоятеля 
всичко за себе си, като |добави|: „Дойдохътукъ, за- 
цото желаяда станаинокъ“. Предстоятельтъго прие 
радостно, острига ROCHTB Ha главата му и го пре- 
именува Романъ. Бидейки прозорливъ, той съзрЪ 
отъ нЪкакъвъ малъкъ разговоръ бждното нераз- 
сждливо послушание и благочестие на този мла- 
дежъ и веднага му даде последованието на цър- 
ковната служба. Следъ като той служи добре и 
както подобава въ продължение на нЪколко го- 
дини, предстоятельтъ се радваше за това, съзи- 
райки всЪкидневното украсяване на църквата, а 
още повече неговитБ благи нрави и смирение. 
Понеже този, преподобниятъ, 6 наистина смиренъ 
повече отъ всЪкиго другиго, и по образъ, и по оби- 
чаи, и по нравъ, както подобаваше, и [38 rosa] 
116 свидетелствуватъ, заедно съ мене, он зи, 
които го познаватъ изначало, защото още на 
пръвъ погледъ даваше възможность на благо- 
разумнитЪ да разбератъ присжщото на неговата 
душа смирение. Но въ смирението, прочее, както 
казахме, той бЪ стигналъ до крайность. 

Гл. IV. Знаятъ близкитЪ до мЪстото жи- 
тели на споменатия градъ Търново близката 
планина, -- защото до Търново лежи планина -- 
наричана съ мЪстното наименование Устие, както 
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и единъ хълмъ въ предградието, назоваванъ и той 
отъ старо време Света Гора, въ която живЪеха, 
па и до днесъ живБятъ, множество Ииноци. При 
тЪхъ казаниятъ страдалецъ обитаваше и живЪеше. 
Що се отнася до обичьта къмъ ближния, дали 
той я проявяваше оскждно и само отчасти, както 
казаха нЪкои, потиквани отъ зависть? — Никакъ ! 
Кой повече отъ него я постигна и притежаваше 
въ пълнота, въ тБлесни и духовни прояви? Той 
нескждно раздаваше необходимото за тЪлото, 
като се радваше повече на това да дава, откол- 
кото да получава. Онова, което е най-чудно, то 
е, че бидейки множество MATH въ оскждица, по- 
добно на човъкъ нуждаящъ се и подвижникъ, 
никога не проявяваше небрежение къмъ царя- 
цата на добродетелитЪ, Ho се стараеше, кето истин- 
ски божий рабъ, да изпълнява най-много отъ всичко 
дълга на любовьта. Когато, прочее, узнаваше за 
HBKOro отъ живЪящитЪ въ онази планина да 
страда или отъ многолЪтието си, или пъкъ да е 
измжчванъ отъ нЪкакъвъ неджгъ, улавяше 
риби, приготвяше ястие отъ TBXb и въ ни- 
какво време презъ нощьта безъ шумъ присти- 
гаше въ килията на неджгавия, повесваше |ястие- 
To] и бързо си отиваше. ЖивЪящиятъ въ ки- 
лията, като излизаше на утриньта и намираше 
повесенитЪ риби, радваше се на неочакваното 
намиране на тЪзи риби. Той ce чудъше въ себе 
си и се питаше, чие ще бжде това добро дЪло. 
Отивайки си, веднага той си казвзше: „Гова He е 
сторено отъ никого другиго, освенъ отъ чудния 
Добророманъ“. 

Гл. М. Така, преподобниятъ проявяваше лю- 
бовь чрезъ тЪлесни вещи и потрЪби. Какъвъ бЪ 
въ поученията и назиданията къмъ единонрав- 
HATB и особено къмъ начинаващитЪ монаси, не 
може всичко да се каже съ дума. Той притежа- 

ваше щедростьта на милосърдието по божие 
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съпричастие, а He е възможно да се изкаже не- 
говиятъ даръ на умиление и богатството на сълзи, 
нито пъкъ е възможно да се сравни въ това съ 
нЪкого другиго. Въ него, прочее, се изпълваха 
онзи пророчески думи, които казваха: „Ше 
обливамъ всЪка нощь моето ложе, съ сълзи ще 
омокрямъ моята постеля“ и „моитЪ сълзи ми ста- 
наха храна деня и нощя“ 1. Но да се възвърнемъ 
къмъ предмета на житието. Неговиятъ предстоя- 
тель се веселбше и радваше за неговото послу- 
шание, прилежание и спретнатость. А този се 
топъше въ мисъльта си, като имаше желание 
отново да избЪга отъ житейскитБ мълви и да ce 
посели, подобно на пустиннолюбива гърлица, 
въ пусто и отстранено отъ свЪта мЪсто. И ко- 
гето узна за Парория и че тамъ се намира великъ 
о Бога човЪкъ, и обитель е създалъ господинъ 
Григорий Синаитъ — това бЪ името на мжжа, -- 
който всЪкидневно, така да се каже, призовава 
души съ тржбата на своето слово и съ начина 
на своя животъ и ги принася на Господа, той 
цЪлъ 6b унесенъ въ мисъльта да се отдалечи 
оттамъ и, ако му бЪ възможно да получи дори 
крила, да прелети въздуха и бързо да се намъри 
тамъ. Толкова много мълвата и славата за онзи 
свети отецъ уязви съ любовь неговото сърдце! 
Така го чухъ да разказва това. Оттогава, прочее, 
Загора имеше тЪлото, а Парорийската пустиня 
душата. ХКадуваше и търсЪше тамъ да се при- 
ближи къмъ Бога, подобно на жадуващия еленъ 
за воднитЪ източници?. Не го оставаше, обаче, 
любовьта и благочестието на предстоятеля. За- 
щото игуменътъ обичаше много тогова, добрия 
Романа, и поради това му създаваше прЪчки по- 
Hbkora, безъ да иска да го оскърби. Потай- 


1 Псалми VI 7; XLI, 4. 
2 Псалми, XLI, 2. 
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вайки, прочее, мисъльта въ себе си, той тжгу- 

ваше и скърбЪше, защото язва за сърдцето е 

натрапчивата мисъль. Обаче мисъльта за отлжч- 

ването напълно го 6b завладЪла. И като нЪмаше 
-  какъ другояче да извърши дЪлого, намъри бла-. 
гополучно време и веднага изяви на предстоя- 
теля цельта на своето отлжчване. Когато този 
чу това, наскърби се много, защото желаеше да 
бжде неразлжченъ съ него презъ цЪлото време 
на своя животъ. Но предстоятельтъ размисли и 
разсжди, отлжчката му да не стане противъ не- 
говата воля и желание, явно го благослови, из- 
рече молитва надъ него, даде му много напжт- 
ствия и го отпрати. 

Гл. VI. А този, като прие и другъ братъ 
връстникъ и посветечъ въ сжщото дЪло, на име 
Илгрионъ, съ усърдие стигна Парорийската пу- 
стиня. Когато вече бЪха въ обительгта на споме:- 
натия свети отецъ Синаита, Tb принесоха на то- 
зи великъ мжжъ, както подобаваше, дължимото. 
поклонение и благочестие. И когато ги запита, 
отгде сж, „защо и поради каква причина дой- 
дохте при насъ“, TB разказаха на великия всичко. 
за себе си и известиха, че CK дошли тамъ, за- 
щото желаятъ да му бждатъ ученици. Великиятъ 
ги прие радостно и като узна, съ помощьта на 
живЪящата въ него божествена благодать, при- 
сжщата на всЪки отъ тЪхъ сила и воля, поржча: 
BCBKHMY отъ Tbxb и подходна служба. На Ила-. 
риона, като на по-немощенъ, повели да служи 
по-лекитЪ служби въ обительта, а на по-сил- 
ния отъ него Романа -- възлагаше по-теж- 
KATB и трудни служби. Тогава именно Be- 
ликиятъ отецъ съграждаше споменатата оби- 
тель. Можеше, прочее, да се види ΟΤΤΟ- 
гава изпълнительтъ на послушанието Романъ да: 
преминава и прекарва всички служби: понЪкога. 
сваляше греди отъ планината, другъ пжть дър- 


236 


Berta за нЪкаква нужда на сградата, понЪкога ка- 
мъни, други пжть вода отъ течащата наблизо 
рЪка, а се случваше и да размЪсва Bapb съ вода, 
а сжщо така непрестанно служеше въ готварни- 
цата и хлЪбарницата. Въ всички служби се по- 
казваше изкусенъ служитель и бЪ благоугоденъ 
служитель, като никого другиго, за немощнитЪ, 
та псчти да се каже, заедно съ службата, даря- 
ваше на болни и здраве. Поради това той бЪ 
възжеланъ и любимъ на всички заради присж- 
щото му смирение и любовь, та тЪ, вмЪсто Ро- 
манъ, го нарекоха Добророманъ, като възхваля- 
ваха неговото благочестие и смирението, което 
имаше спрямо всички. Усърдствуваше, прочее, ви- 
наги този, доблестниятъ по душа и тЪло, да из- 
пълнява всички служби съ истинска любовь и 
горещо желание, които имаше къмъ онова ве- 
лико светило, сиречь Сингаита, предстоятеля на 
обителъта, както казаха божественитБ слова и 
още по-добре биде казано въ божествената ЛЪ- 
ствица, че „колкото врата процъвтява въ сърд- 
цето, тслкова тЪлото усърдствува въ служба“ и 
реченото отъ свети Марко постника: „Господь, 
рече, е спотаенъ Bb СвоитЪ заповъди и онзи, 
който желае да Го Hambpa, нека върши НеговитЪ 
заповъди и когато ги изпълнява, ще Го намЪри 
всрЪдъ самитЪ тЪхъ“. Но нашето слово нека 
следва по редъ предлежащата повесть. Когато 
постройката на обительта, съ божия помощь, бЪ 
завършена, живЪящитБ въ обительта почиваха 
тЪлесно, както подобава, въ своитЪ килии и се 
занимаваха съ духовни дЪла, както предстоя- 
тельтъ, великиятъ онзи отецъ Синаитъ, всъкиму бЪ 
повелилъ и отредилъ. Като виждаше тогава Ро- 
мана още младъ тЪломъ, а още повече по душа, 
той разсжди, бидейки премждъръ знатокъ въ 
божественитЬ дЪла, и му nane работа, която от- 
говаряше на разположението и разума на този 
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младъ труженикъ и страдалецъ. Ho тукъ да ви- 
димъ разумно, какъвъ бЪ този, преподобниятъ, 
отъ самото начало на иноческия животъ подвиж- 
никъ и усърденъ изпълнитель на всЪко бого- 
угодно дЪло. | 

Гл. МП. Тамъ имаше единъ престарЪлъ ста- 
рецъ, разслабенъ тЪлесно, а повече отъ ярость. 
Заради тази ярость никой отъ тЪхъ не можеше 
да му служи или да го укроти. Като видЪ това 
онзи великиятъ пастиръ и знаеше умЪлото слу- 
жене на добрия Романъ къмъ болнитЪ и че ни- 
кой другъ като него не може да слугува на ста- 
реца, повели му да служи на тогова болния. И 
трЪбваше тогава да се види този новъ Акакий, 
който доблестно търпъше изричанитЪ отъ оня 
боленъ старецъ жестокословия, както нЪкжде 
рече ЛЪствичникътъ за онзи, който истинно 
се повинуваше: „Пия всЪки день поругания и 
унижения като жива вода“. Но понеже старецътъ 
къмъ другитЪ болести имашеи стомаха си разпуст- 
натъ и не можеше охотно да приема друга храна, 
освенъ единствено риба, що стори добриягъ този 
труженикъ ? Той изучи риболовното изкуство и 
нощемъ плетбше мрежи, а денемъ ловъше риби 
и така принасяше на онзи старецъ полезна храна. 
Въ другитЬ времена отъ годината ловитбата му 
бЪ удобна и неговото изкуство сполучваше, но 
зимно време My 6B много трудно да лови, по- 
неже онова мЪсто 6b извънредно студено и во- 
дата на това мЪсто се обръщаше въ ледъ по- 
ради голбмия студъ. Сжщо снЪгътъ оставаше 
даже до месецъ априлъ. Тогава, прочее, и дъл. 
бинитЪ на онзи езера, които жителитЪ на това 
мЪсто наричатъ вирове, замръзваха напълно по- 
ради голбмия студъ. Както казахме, това не му 
позволяваше да лови обичайния риболовъ и по- 
ради тази причина двамата биваха обзети отъ 
мжка: старецътъ, защото се лишаваше отъ риба, 
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а добриятъ служитель згради > обслужвания 
старецъ. Като виждаше болния така скърбенъ, 
страдаше и той, като истиненъ служитель въ 
Бога, поради което размисляше въ себе си 
грижливо, що да стори, та да може да риболов- 
ствува. Но вижте какъвъ начинъ Ha ловене той 
изобрети тогава, защото нуждата е изобретател- 
на и довежда душата до много измишления. То- 
гава още повече Богъ му даде това измишление, 
защото той Го умоляваше за това. Що стана 
следъ това? Умътъ ми се удивлява, ржката ми 
изтръпва и не може да пише, очитЪ ми се из- 
пълватъ съ сълзи, тъй като се удивляватъ на 
начинанието на този страдалецъ. Защото той из- 
намЪри тогава начинъ, неизпитанъ отъ повечето, 
мисля дори и отъ никого. Обхождаше вироветЪ 
и разчистваше съ лопата тукъ и тамъ снЪга, а 
леда разбивзаше съ чукъ. ЦЪлиятъ се тресъше 
отъ силния мразъ и прЪкомЪрния студъ и, като 
тракаше съ зжби, влизаше въ вира, тогава раз- 
мжтваше съ нозе долната вода на дъното, така 
щото насила караше намиращитЪ се въ нея риби 
да излизатъ ведно Cb размжтената вода, и така 
веднага, като поставяше сака, ловъше. Той бЪ 
измислилъ наистина нЪкаква странна и чудна 
ловитба. He бЪ ли, прочее, този виръ подобенъ, 
споредъ съвЪстьта на този страдалецъ, на онова 
езеро на светитъ Четиридесеть мжченици? На- 
истина, много! Ако ли нЪкой, напротивъ, каже, 
защо и той He умрЪ тогава отъ тЪлесна смърть, 
като тЪхъ, това бихъ му казалъ, че и той, ако 
не би съзиралъ предъ очитЪ си смъртьта, не би 
влизелъ въ заледенитЪ и помръзнали води, безъ 
никой да го принуждава. Но това означава да 
положи човъкъ душата си за ближния. . . . 


# 
. е . . . . . . . е . . е . е . . 


1 Cp. Иоанъ, X, 11. 
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ГХХШ. Изъ похвалното слово Ha Григория 
Цамблакъ за пагриархъ Евтимия 


Гл. XVI. Еаркарскм царь, поввдамн н оудръжлн?смь 
многъх дзъкь възнес са, понеже самшаше 0 такоком 
града, Белнуьстко доволно нмущшемь H стънлм оутЕръ- 
ждеше н красотд н самого MECTA положен! 6 (тнжд къ 
MPpiATÎB жестоко, ἀπὸ н крома стънь вст|ь|стъкнож 
TEPRAQCTIA довадътн, къ CHM H HMENÎX MNOPA н народа 
множьство вел!е, CAIER же келнкж, елнко въ цо|ъкок- 
нъх н ванко въ царскънх, нзколн довроненакнстиви 
TOMO разорнтн. Тъмже H подкигь BBCTOYNAA късъ, нахънь 
от Перскъх пръдъль ἢ Анкдонд н Aciz, пръходнг въ 
Санспонтъ ἢ, заплднед ROHN'CTKA, мкоже повелъль Буше, 
съвъкоцуилена овръть въсв, щко не тъкмо Длр! а, Пер- 
сом н Мндом ἡτρὲ, пръвъсходнтн  таковъмн, нА ἢ 
une от Македошд АлсЗандря, ненадеждно нападает на 
АД ДАВА ιν ра Ира 


Гл. XVI. Варварскиятъ царь, възгордЪнъ по- 
ради победитЪ и завоеванието на много народи, 
понеже слушаше за този градъ | Търново;, че 
билъ, доста голбмъ, ималъ здрави стени и кра- 
сота, че самото положение на мЪстото е съвсемъ 
непревзимаемо, понеже, освенъ съ стени, той е 
укрепенъ и природно, при това притежава го- 
лЪми богатства, ronbMo множество народъ и Be- 
лика слава, както въ църковнитЪ, така и въ цар- 
‘CRATB нЪща, пожела доброненавистниятъ да го 
разори. Затова, като вдигна всички източни вой- 
ски, начевайки отъ персийскитЪ предбли, Ликао- 
ния и Азия, преминавайки въ Хелоспонта, и като 
намБри западнитЪ войски, както бЪ повелилъ, 
"събрани всички, така щото да превъзхожда съ 
"тЪхъ не само Дария, царя на перси и миди, но 
и самия Александъръ Македонски, нечакано на- 
падна града, не отъ една или две страни, а като 
го огради цЪлия наоколо съ войска. А протеже- 
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нието Ha тЪзи свирепи войски 66 ronbmo. Bep- 
варинътъ свирепствуваше и се заканвгеше съ 
огънь да ги изгори, заплашваше на части да ги 
съсЪче и да ги предаде на друга насилствена 
смърть, ако останатъ все така непокорни. Най- 
сетне, той го завладЪ, но He съ своята сила, а 
поради потайнитЪ божий сждби. И веднага ие- 
реятъ бива прогоненъ отъ църквата, която бЪ 
завзета отъ дЪлегтелитЪ на безсрамието, ковчегътъ 
съ завета пада въ ржцетЪ на другоплеменници, 
светая светихъ минава въ властьта на асирий- 
цитЪ, и, онова, което е най-истинно, светитЪ нъЪща 
биватъ хвърлени Ha псетате. Достойно ли бЪ, 
кажи ми, да страда тогава светиятъ мжжъ, като 
гледа съ очи онова, което и съ слухъ не би 
могълъ да понесе ? Ако, прочее, Давидъ, бидейки 
царь и извъвъ свещеничеството, страдаше така, 
щото каза: „жалостьта на Твся домъ ме изяжда“ 
и „поругението Ha ТвоитЪ хулители падна върху 
мене“ 1, не тръЪбваше ли да страда много повече 
свещенослужительтъ, чиито трудове и старгния 
бЪха потъпквани? Що, прочее? Нима изпадна 
въ скръбь, повече отколкото подобаваше ? Нима 
омекна отъ страхъ ? Нима изпадна въ мглодушие 
или се разлени? Нима избЪга, когато видЪ ста- 
дото разхищавано? Нима промълви малко или 
голбмо слово, недостойно за неговото любо- 
мждрие ἡ Никакъ, но дори предъ царя се пред- 
ставя, укротява неговата жажда за убийства и 
страшния изгледъ на варварина промЪня въ бла- 
госклонность, както нЪкога пророкътъ -- лъво- 


ветЪ въ рова и децата — пламъка въ пещьта 1.4 


Защото и на варварското безумие е присжщо да 
се срами предъ добродетельта на такива мжже. 
Когато, прочее, го видЪ отдалече, че идва съ 


1 Ср. Псалми, ГХУШ, 10. 
1 Даниилъ, VI, 16 сл.; Ш, 19 сл. 
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обичайното нему благочиние и любомждрено дър- 
жание, безъ да погледне на никое отъ околнитЪ 
зрелища, които привличаха къмъ себе си слуха 
и очитЪЬ на невежитЪ, а ги отминаваше ся- 
кашъ сж изписани на стена, |този), съ благо- 
видность на лице, не продължи да седи, но като 
стана веднага, въздаде му честь, удостои го съ 
седалище близо до себе си и изслуша молбитЪ 
му за людетЪ, въпрЪки че накрая не изпълни обе- 
щаното. И като нЪкакъвъ доблестенъ военачал- 
никъ, който, ако и победенъ отъ враговетЪ, накрай 
не обръща гръбъ, а като събере отново сили, 
постйга победа, така стори и той. Следъ като 
ΘῈ изгоненъ отъ църквата, той отиде въ друга, 
която 6 посветена на името на върховнитЪ |апо- 
столи), и като ги прие за защитници, отдаде се на 
повече подвизи, отколкото по-рано, като обми- 
CIALE, какъ да запази |людетЪ| незасегна- 
ти отъ варварското губителство, назидаваше, уте- 
шаваше, повдигаше изпадналитЪ, простираше 
ржка на препънатитЪ, издигаше легналитЪ, под- 
крепяше roTOBHTB да паднатъ, възхваляваше 
онЪзи, които се боръха, и ги потикваше къмъ. 
мжжество, а нъкои отсичаше като гнилъ членъ, 
та да не загние и цЪлото тЪло, или прогонваше 
прокажената овца, за да не предаде болестьта и 
на цЪлото стадо. И така, тЪзи втори подвизи на 
| светия) мжжъ и победи надъ лукавия бЪха по- 
голъми, отколкото първитЪ, когато прекарваше 
живота си въ тишина. Защото божествениятъ 
Промисълъ често оставя врага да повдигне буря 
противъ светиитЪ, та еднитЪ отъ тЪхъ, чрезъ стра- 
дание, да го победятъ и да се увЪнчаятъ, а 
другитЪ, въ борби и мжки, да бждатъ победени 
и да станатъ достойни за смъхъ. Това стана и 
съ Иова!: когато, прочее, поради такива и тол- 


1 Ср. Иовъ, | сл. 
16 
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чави злини, които нито помисъль може да из- 
търпи, вече мислъше страдалеца за победенъ и 
умъртвенъ, тогава, окаяниятъ, се видя стжпканъ 
подъ неговитЪ нозе и немощенъ дори да диша. 
Така сжщо и при апостолитЪ, когато вече мисл- 
ше, че е възспрЪлъ проповЪдьта на Евангелието, 
повдигна гонение, потикна тиранина, подбуди 
царя къмъ тЪхното избиване и предаде апосто- 
литЬ на насилствена смърть, тогава видЪ, че 
Евангелието е обгърнало, като нЪкакво второ 
небе, не само тукъ или тамъ, но Ubnara вселена. 

Гл. XVII. Когато лукавиятъ се видЪ така 
свързанъ отъ собственитЪ си пленници и уязвенъ 
отъ собственитЪ си стрели, не можеше да по- 
несе мълчаливо разрушението на своитЪ сили и 
пълния упадъкъ на своето оржжие, повдигна буря, 
по-голбма и по люта отъ първата, разказътъ за 
която кара човъшкия езикъ да претръпне и тре- 
петъ обзима коститЬ. Военачалникътъ турчинъ, 
който бЪ поставенъ отъ турския царь да упра- 
влява града, призова при себе си божиитЪ люде, 
които по име, добродетель и благородство пре- 
възхождеха другитЪ, 3a да се разсжди за нЪ- 
кои общеполезни дЪла. И тЪ, Kato последваха 
Злия веститель, отидоха, въ неведение подобно 
на овци, които следватъ своя заколитель, и всЪ- 
ки HOCbule своята кръвь, като бързаше да се по- 
Bbpu Ha убийственитЬ дЪсници. Кръволочниятъ 
звъръ, когато ги видЪ въ своята ржка, заколи 
ги всръдъ църквата или, по-добре да се каже, 
освети ги, безъ да се посвени отъ старостьта, 
нито пощади младостьта, но направи да играе 
ножъ на гърлата имъ. ГЪзи живи жертви, разумни 
жертвоприношения, въ своята кръвь се кръстиха 
отново, къмъ кръвьта на Захария пролЪха своята 
кръвь всръдъ църквата, та едногласно съ Авеля 
да въззоватъ отъ земята къмъ Господа мжчения- 
та на онЪзи, които сж изпили чашата, що по- 


243 


добава na бжде изпита отъ любимцитЪ господни, 
които удавиха въ своитЪ кърви всички вражи 
пълчища, подобно на тристатитЬ Ha гордия Фа- 
paoHb!. O, свето воинство, не единъ по-рано, а 
другъ по-късно, но всички вкупомъ се пред- 
ставиха предъ мжчителя, заплюха го и, като се 
представиха предъ Христа, веднага бидоха увЪн- 
чани. Мжчительтъ положи тЪхнитЪ трупове за 
храна на птицитЬ небесни, а | небесниятъ| Вла- 
дика причисли тЪхнитЬ духове къмъ прекрот- 
китЪ ангели. O воини, които запазихте Bbpara си 
и не намалихте числото си -- чуйте и числото: 
сто и десеть бЪха онЪзи, чията кръвь обагри 
църквата! — и бидейки толкова многобройни, 
мрежата на изповЪдничеството He се продра. Та- 
кива сж чадата на блажения Евтимий, така Tb за- 
пазиха неговото учение, така му въздадоха честь 
за многото положени за Tbxb отъ | светия| мжжъ 
трудове, щото познаха не само лишението отъ 
имотъ, домове, чада и сродници, но и до кръвь 
се подвизаваха за благочестието, което получиха 
отъ него като бащино наследие. 

Гл. ХУШ. Достатъчна е честната и угодна на 
ангелитЪ тЪхна смърть, за да положи връхъ на 
възхвалитЪ на Евтимия, та да не e потрЪбно съ 
повече слова да се разказва за неговитЪ подвизи. 
Следъ това и той, грабнатъ отъ воинитЪ, съ 
дръзновение се представи предъ мжчителя, безъ 
да се уплаши въ душата си, безъ да се промЪни 
поради уплаха, но проявяващъ въ ведростьта на 
лицето благодатьта на живЪящия въ него духъ. 

. И когато му съблЪкоха одеждитЪ и го отведоха 
на градската стена, за да бжде явна неговата 
смърть, и приготвиха всичко потрЪбно за зако- 
лението, нима упадна на лице, нима затрепера, 
нима показа въ нЪщо привързаность къмъ жи- 


1 Ср. Изходъ, XIV, 26-28. 
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вота? Никакъ |- Защото той 66 ученикъ Ha Павла 
и подобно Ha него бързаше да се отлжчи отъ 
тЪлото и да заживЪе съ Христа. И това личеше 
отъ думитЪ, които той каза на варварина: „Защо, 
неправеднико, така безумно и жалко унижи ве- 
личието на моето достоинство ? Подобаваше пър- 
вомъ свещеникътъ да бжде принесенъ въ жертва, 
па после да го последватъ жертвигЪ, трЪбваше 
пастирътъ да предхожда овцитЪ и бащата -- ча- 
дата. Понеже първомъ бЪха осветени отъ мене, 
затова и чашата на заколението трЪбваше пър- 
вомъ азъ да изпия. Трудящиятъ се деятель трЪб- 
ваше пръвъ да вкуси отъ този сладъкъ плодъ“. 
Такива думи изрече многомждриятъ, призова за- 
колителя, преклони глава и протегна усърдно 
шия, а този вече се преближи и бЪше готовъ да 
нанесе смъртната рана. Но както нЪкога |Богъ| 
веднага срази съ > недвижимость ржката на 
беззаконния царь, прострЪна да залови пророка, 
по сжщия начинъ Той направи неподвижна и 
бездействена и тази убийствена дЪсница, та ви- 
димо изглеждаше сякашъ нЪкаква мъртва ржка, 
прилепена къмъ живъ и движащъ се трупъ,--за 
да се изпълни онова, за което се молбше Да- 
видъ: „Дай имъ споредъ дЪлата на ржката имъ“!. 
Това ужаси онзи гордия и цЪлото исмаилтянско 
множество, като ги принуди да не стоятъ тамъ, 
но да избЪгатъ отъ самото мЪсто, следъ като 
възложиха одеждитЪ на блажения и му казаха 
да отиде свободно, гдето желае. ВидЪхте ли, 
както казахъ и по-рано, какъ този лукавъ бЪсъ, 
който смъташе да победи великитЪ мжже, отъ 
тъхъ биде победенъ и поваленъ? Ето, прочее, 
нашиятъ отецъ отново сломи неговата привидна | 
сила и, умирайки, го посрами. И понеже не е. 
възможно за човЪка да умира HBKOMKO пжти, този 


1 Псалми, XXVII, 4. 
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доброволно изпълни казаното: „И закланъ бЪ и 
мжченикъ безъ кръвь се прослави“. И вижъ, 
колко се преумножи победата, та направи и он зи 
самитЪ, които повдигна противъ блажения Ев- 
тимий, да познаятъ непобедимата Христова сила. 
Защото TB видЪха мжжеството на този великия, 
презрението къмъ смъртьта, вЪрата къмъ Бога, 
грижата за чадата, така сжщо и преславното чудо 
съ ржката на палача и се yBbpuxa, че християн- 
скитъЪ нЪща сж истински. Явно е и отъ това, по- 
неже избЪгаха и отъ мЪстото. НЪкои пъкъ ми- 
слЪха, че ако измжчватъ повече архиерея, ще 
предизвикатъ отъ небето по-голбмъ гнЪвъ, та го 
оставиха и предпочетоха да избЪгатъ. 

°° Гл. XIX. А следъ това що стана ἢ Следъ това 
чудо варваринътъ реши да пресели люде на Из- 
токъ -- това изискваха и царскитЪ повели — и 
божиятъ чсвЪкъ да бжде изпратенъ на заточе- 
ние въ Македония. И той излЪзе заедно съ лю- 
детЪ сякашъ втори Иеремия -- гледка, която пред- 
извикваше сълзи дори у самия камъкъ на онзи 
градъ. Защото чада отъ бащи се раздЪляха и 
сродници отъ братя, понеже не всички бЪха от- 
веждани на едно мЪсто, та поне като се гледатъ 
да иматъ утешение отъ скърбитЪ, но едни -- 
които се отличаваха по родъ, богатство и кра- 
сота на лицето, — бЪха взимани, а другитЪ биваха 
оставяни. И онбзи дни бЪха |дни| на плачъ. Що, 
прочее, е по-горчиво отъ преселението и по-же- 
лостно отъ разлжката съ сродници, когато спо- 
менътъ за отечеството и за CBOHTB като жило 
винаги пробожда сърдцето? Прочее, тЪ се пре- 
гръщаха единъ другиго, цЪлуваха, опрощаваха, 
оглашаваха съ ридания мЪстото, а всръЪдъ тЪхъ 
вървБше пешкомъ великиятъ, подпрЪнъ на же- 
зълъ, облЪнъ съ сълзи и уязвенъ въ душата отъ 
безбройни стрели. Но не отъ тЪхъ той страдаше, ни- 
то 6b измжчванъ отъ неджгавость и старость, а 
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отъ жалость за людското страдание и за крехката 
възрасть на младенцитЪ. И когато пристигнаха 
до онова мЪсто, гдето по неволя щЪше да се 
разлжчи отъ тЪхъ пастирътъ, - 0, кой безъ 
сълзи ще си спомни за това| — падаха предъ 
HO3eTb му, обливаха ги съ потоци сълзи, допи- 
раха устни и лица, цЪлуваха му ржка, зовЪха го 
пастиръ, учитель и чедолюбивъ отецъ; поради 
разлжката съ него тЪ ce раздЪляха съ душитЪ 
си. Едни отъ женитЪ полагаха предъ него свои- 
TB отрочета, а други, които бЪха по-близо, се 
удостояваха да се докосватъ до ржцетЪ му, трети 
до одеждата му, къмъ която се допираха като 
къмъ ржката на светеца, напоявайки я съ горещи 
сълзи. Други пъкъ отъ [ronbme] вЪра скубЪха тре- 
вата, на която стоеше, а нъкои, притискани отъ 
народа и не можейки да се приближатъ, чрезъ 
вопли на горчиви сълзи призоваваха отдалече за 
последна благословия и молЪха за опрощение, 
съ увъЪреность въ душитЪ, че тукъ повече не ще го 
видятъ живъ. А той ги утешаваше и отправяше 
къмъ тЪхъ поучително слово, назидавайки ги да 
се държатъ о заповъдитЪ господни и да пазятъ 
непорочна своята вЪра, чрезъ която се познава 
не само любовьта къмъ |небесния| Владика, но и 
онЪзи, които я запазятъ и въ самото мЪсто на пре- 
селението, ще получатъ прослава. „Гова се слу- 
чи нЪкога, казваше той, и не внуцитЪ на вЪрния 
Авраамъ,първомъна Иосифа, който биде продаденъ 
неправедно отъ братята си като робъ, но после биде 
прославенъ като царь. Така и онзи великиятъ бого- 
видецъ, роденъ въ Египетъ въ дома на робство- 
то1, наказа мжчителитъ посрЪдствомъ чудото съ 
морската вода и изведе своитЬ едноплеменници 
отъ Египетъ и отъ дома на робството. Но сжщо 
и Зоровавелъ, синъ Салатиилевъ, сияеше съ сла- 


1 Изходъ, ХШ, 3, 14; ХХ, 2. 
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ва въ своя пленъ поради благочестието си въ 
царския домъ и много помогна за освобожде- 
нието на Израиля и за въздигането на храма. Що: 
пъкъ |стана| съ Даниила, обуздателя на лъвове- 
тЪ, и съ тримата отроци, гасители на огъня ? 
Съ Bbpa не превъзмогнаха ли това и дори нЪщо: 
повече? Павелъ свидетелствува, прочее, като 
казва: Угасиха огнената сила, затвориха устата 
Ha лъвоветЬ!. Що пъкъ стана съ великодушната 
и велика по Bbpa Естирь ὃ Като умилостиви пър- 
вомъ Бога съ постъ и молитва, не укроти ли 
пламналия гнЪвъ на мидийския царь и освободи 
CBOMTB сънародници израилтянитЪ, който въ мно- 
жество, подобно на морския пъЪсъкъ, щъЪха да 
погинатъ въ единъ день ?“2 Той ги наставляваше 
да благодарятъ 3a сполетБлитЕ ги беди и имъ 
възвестяваше да очакватъ занапредъ неизречени 
блага и-- нека кажа накратко — съ благо назида- 
ние ги подготвяше по-леко да понасятъ горчи- 
винитЬ. Като изрече такива думи този боговдъх- 
новенъ езикъ и преклони колЪне, помоли се 
заедно съ тЪхъ, после стана отъ молитвата и 
даде сетна благословия. Когато нЪкой отъ народа: 
съ ридание се обърна и рече: „Кому ни преда- 
вашъ, добри пастирю?“ — той отвърна: „На 
Светата Троица ви предавамъ сега и навЪки“. 
Гл. ХХ. Що, прочее? Следъ като стигна на 
мЪстото, гдето бЪше воденъ, неговата пустинно- 
любива душа видЪ пустиня и съзрЪ мЪсто, отго- 
варящо на неговото желание, той се просълзи, 
сърдцето му бЪ сгрЪно отъ прозрението на духа; 
и той рече: „Ето покоятъ, гдето ще прекарамъ мал- 
кото останали дни отъ тукашния ми животъ и 
ще благодаря на моя наставникъ Бога, догдето 
ме освободи и отъ връзкитЬ на тЪлото“. Ho. 


1 Ср. Евреи, XI, 33—34. 
2 Естирь, V сл, 
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каква 6b дейностьта на Евтимия и въ заточение- 
то ?--Ловъ, обичайното дЪло на апостолитЪ, но 
не на риба, a на човЪци, и то всЪки день и нощь 
и, просто да се каже, въ всЪки часъ. Защото 
при него се стичаха всички отъ околната пла- 
нина на тази область, както нЪкога при Кръсти- 
теля отъ юдейскитЪ страни на Иерусалимъ. Едни, 
прочее, биваха освобождавани отъ различни ереси 
като отъ язви, други пъкъ отбЪгваха отъ мрака 
на сарацинското нечестие, а трети отхвърляха 
като мръсни > одежди безразсждния животъ. 
БЪха > насаждани всЪкакъвъ видъ > доброде- 
тели, людетЪ се научаваха да познаватъ Го- 
спода и невежитЪ ставаха учители на другитЪ. 
И не само на онова мЪсто се стичаха хората да 
видятъ онзи втори Илия, но и по всички градо- 
ве, села, пжтища, тържища, домове и църкви 
Евтимиевото име се чуваше, разнасяно като нЪ- 
какво освещение. И добре е казалъ пророкътъ: 
„По цЪлата земя се разнесе неговото слово и до 
края на вселената неговитЪ думи“1. Следъ като, 
прочее, така просия въ отечеството си и всрЪдъ 
своя градъ, мълвата за онази любомждрена душа 
желаеше да се разпростре почти по цЪлата все- 
лена. НЪкои смЪтатъ, че разказваното за него е 
HeBbpHo. Богъ благоволи той да се прояви като 
такъвъ и въ чужда страна, та оттамъ да произ- 
лЪзе по-истинна неговата възхвала, така щото 
самитЪ мЪстни жители да бждатъ възвестители 4 
и хвалители на този затворникъ, заточеникъ, чу- “ 
жденецъ и преизмжченъ човЪкъ, тъй като тЪ 
много пжти донасяхе на prueTtb си своитЪ чада, — 
страдащи отъ различни неджзи, и се възвръщаха, 
като ги виждаха да ходятъ съ нозетЪ си, осво- 
"бодени отъ неджзитЪ си като отъ тежки OKOBH. | 
За изцЪленитЪ всЪчески 66 наложително да Bb3- | 
вестятъ, като съ тржба, благодеянията на лЪчи- | 
теля. Поради това и много видни жени на начал- “ 


1 Ср. Псалми, ХУШ, 5; Римляни, Х, 18. 
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ствуващитЪ въ тази область отиваха при него и 
отъ него биваха привеждани къмъ благочестие, а 
пъкъ тЪ, отъ своя страна, спечелваха, чрезъ не- 
FOBATB молитви, CBOHTB мжже, привеждаха ги 
къмъ него, а той--къмъ Христа. Принасяха сжщо 
и много злато, молЪха го да приеме за нуждитЪ 
на своето жилище, а той и оттукъ имъ построяваше 
стълбица къмъ небето, като ги поучаваше да 
го раздадатъ Ha беднитЪ съ собственитЪ си ржце. 
Единъ отъ тЪзи му каза: „Но кой, владико, е по- 
беденъ и повече се нуждае отъ милостиня въ сра- 
внение съ тебе, който си измжченъотътолковастра- 
дания, такива неджзи, такива мжчения отстрана 
на беззаконницитЪ ?“ А той, като го погледна крот- 
ко — защото свободната душа нивга не знаеше да 
гледа яростно -- отвърна тихо съ усмивка на ли- 
цето: „Моето богатство, чедо, е скрито тукъ -- 
показвайки Евангелието - и ще бжде открито, 
когато Онзи, Който ни го е предалъ, ще седне 
да издирва, каква е придобивката отъ него. Но 
то не е само мое, аеи на всички, които оби- 
чатъ Господа“. 


ХХ1!. О,блаженъ и апостолски гласъ, 0, отговоръ 
на благородна душа, каквито и въ чужда страна 
|прояви| любомждрието на нашия отецъ ! Така и 
въ гонението и въ заточението се грижеше за 
човъшкото спасение и провеждаше къмъ Хри- 
ста цЪли мЪста, градове, села и народи. Поради 
това нека замлъкнатъ нашитЪ възхвали, защото 
самъ | небесниятъ| Владика го възхвалява съ 
думитЪ: „Добриятъ пастиръ полага душата си за 
овцетЪ“1. Но и Павелъ му изплете вЪнецъ, когато 
казва: „Гакъвъ архиерей ни подобаваше“.2? Нека, 
прочее, моето слово за него завърши тукъ, гдето 
и той прие край на своя животъ, по-скоро край на 


1 HoaHb, Х, 11, 15. 
з Ср. Евреи, VII, 26. 
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стреданията и начало Ha живота о Христа, ка- 
къвто нека ние всички да получимъ по благо- 
датьта и човъколюбието на Господа нашъ Исуса 
Христа, Комуто заедно съ Неговия безначаленъ 
Отецъ и пресветия и животворенъ Неговъ Духъ, 
слава, честь, владичество и поклонение сега и ви- 
наги и на вЪчни вЪкове, аминъ. 


LXXIV. Изъ похвалното слово на митропо- 
литъ Иоасафа за св. Филотея 


» «+. Приложни градоу семоу, TERE възложенномоу 
н тов наслъдовавшомоу славме мощн, съ спасенемь 
ἢ оскобождете късакого 03N0GMENÎA взъхъскъхь, вар"- 
варскъмнхь нахожден ин, измн ть късакого BOPONOVCTHArO 
гнъва н простн. Оутвръдн παρε хрнстодюБнкъхь дръ- 
жакоу и ненскоушенно съхрани, CREMONH царе, къ GNI- 
гГОуЪъсТтИЕЕ | моудрованн  тков цклоующинхь скещениме 
мощни н доушею радостною тков поунтающнихь тръжь- 
ство.  Нмашн Бо снилоу прънмоуфоую, HMAWH кръпость 
ивпоБорнмоу, ino многм 0 Христк подемшн подвнгъ, 
MEO къ NOGPONETEMECH доситвь съвръшен!е,. мко подой- 
жателницл сидсимх страстен, MEO аггелом PARNOYHCALNA. 
Да не оскоудъешн оуво 31 нъ 2016, TERÈ Бо XOXATAHYOY 
нашемоу сиасеню CTERAXOU . И И “RIE O MRAZ 


Похвално слово и отчасти чудесаи жи- 
вотъ на преподобната и преблажената. 


наша майка Филотея, написано отъ го- 
сподина Иоасафа, митрополитъ Бдински 


Гл. III. ... . Прочее, нейното пречестно, най- 
първо и истинско родно мЪсто, отъ което имаше 
и славата на своя pont, бЪше пресвЪтлиятъ и 
най-бележитъ въ Изтока Сионъ, когото неговитЪ 
жители нарекоха МИерусалимъ, като му дадоха 
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това наименование споредъ прекрасивия и све- 


щенъ храмъ. Първомъ се наричаше Салимъ--земя 
тлъста и тучна, която, споредъ Писанието!, из- 


точва млЪко и медъ, наречена земя на обеща- 


нието, която Господь обеща Ha АвраамовитЪ. 
внуци. Следъ години пъкъ | има второ родно мЪсто,. 
което не оставяше много назадъ отъ това пър- 
вото, HO съ голбмина и красота на строежи, Cb 
многолюдность, съ множество богатства и съ 


всички блага, просто да се рече, 66 дълбоко затвър- 


дено. Кое е то? — Памфилийска Тракия, която е 


била вразумена и просвЪтена отъ онзи свЪтълъ, 


боговдъхновенъ и апостолски езикъ, сиречь отъ 


Павла. който е уста Христова. По какъвъ начинъ 
и тя й стана родно мЪсто, ще се разкаже, за да 
разбератъ онЪзи, които издирватъ грижливо. Ко- 
rato много пжти бЪ извършвано пленението на 
Иерусалимска Палестиня и |жителитЪ| бЪха раз- 
CBAHH въ много и различни мЪста, тогава от- 
тукъ и родителитЪ на тази всеосвещена Филотея 
пристигнаха въ този славенъ и знаменитъ градъ 
Моливодъ. Въ него, прочее, славниятъ тозъ 
мжжъ, чието име бЪ Иознъ, бЪ почетенъ съ 
санъ патриций. Τοῦ бЪ много богатъ и бЪ из- 
пълненъ въ слово и дЪло съ всЪка премждрость. 
Той 68 сжщо и благочестивъ и винаги се занима- 
ваше съ божиитЪ заповЪди и съ милостини, деня 
и HOLA прекарваше въ божественитЪ църкви и 
щедро простираше ржка на всички, който се 
нуждаеха. Той си взе жена--тя сжщо бЪ отъ много 
благородни люде и отъ царска кръвь, на име 
Ирина, която по всЪкакви добродетели и нравъ 
приличаше на своя съпругъ. Следъ като премина 
немалко време, TB родиха тази добра девойка, 
която е начало и причина на нашия праздникъ, 
пресладко за MeHb нЪщо и име, богосъименната 


1 Ср. Битие, XII, 1cn.; XIV, 18; Евреи, VII, 1; XI, 9. 
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Филотея, която небесниятъ Отецъ благослови и 
освети още отъ майчина утроба. Но нека ка- 
жемъ споредъ Павла!: „О, дълбина отъ богат- 
ство, премждрость и разумъ божий, колко неиз- 
дирими сж неговитЪ сж дби и неизследими него- 
BATB пжтища! Защото кой узна ума Господенъ 
или кой му бЪ съветникъ ?“ Разказватъ, че ко- 
гато се родила тази преблажена девойка, хра- 
нЪла се съ небесно и невеществено млЪко, безъ 
съвсемъ никакъ да пожелае да вкуси отъ май- 
чина гръдь. Когато изминали три години, нейната 
майка стигнала края на живота си и се вселила въ 
обительта на праведнитЪ, а нейниятъ баща, като 
виждалъ онова, което ставало съ девойката, Ye. 
тя нито поне малко се докосва до земна храна, 
учудвалъ се въ себе си, непрестанно прославялъ 
Бога, Който върши велики и преславни дЪла, и 
я възпиталъ, прочее, въ голбма слава 
Глава УШ. Когато великиятъ царь Калоянъ 
прие българското царство, той завзе и цЪлата 
гръцка земя. Като стигна до този градъ, той го 
завзе и, взимайки тЪлото на светицата, пренесе 
го въ своя градъ. Когато чу патриархътъ заедно 
съ причта, цЪлия синклитъ и народа, TB изл- 
зоха Cb свъщи и съ благоуханни кадила да ги 
посрещнатъ. Следъ като цЪлунаха ковчега на све- 
тицата, съ почить го поставиха въ преименития 
храмъ на пречистата Богородица въ царския 
градъ Търново. I | 
Гл. |Х. Следъ като измина много време, въ 
6902 (=1333/4) година, пакъ трети индиктъ, тогава 
на това мЪсто-- поради неизвестнитЪ божии тайни 
— се изсипа ярость и голбмо агарянско наше- 
ствие и, уви, извърши се пълното плачевно разо- 
рение на този градъ заедно съ околнитЪ. He 


1 Ср. Римляни, XI, 33--4. 
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зная какъ, но по допущение на всесилния Про- 
мисълъ, дълбината на чиито сж дби e голЪма, 
съ него се изпълваше онова Иеремиево псалмо- 
пЪние, което гласи: „Гжгуватъ пжтищата Сио- 
нови“1. Когато всЪка възрасть отъ мжжки полъ 
падна подъ оржжие, когато се извършваше HeBb- 
роятното чудо, къмъ което тжжно приглашава 
пакъ Иеремия :2 „ПролЪха KpbBbTA имъ, казва, като 
вода около Иерусалимъ и нЪмаше кой да ги по- 
гребе. Оставиха труповетъ на ТвоитЪ роби за 
храна на птицитЬ небесни, плътьта на ТвоитЪ 
преподобни — на земнитЪ звЪрове“. Пакъ за 
това: „Гласъ се чу въ Рама. Рахилъ плаче за 
своитЪ чада и не желае да се утеши, защото ги 
нЪма“3. Тогава, прочее, бЪха казани, а сега се 
сбжднаха. „И отритна, да кажемъ споредъ псалмо- 
пЪнието, Силомската скиния и селението, въ които 
се всели всрЪдъ човЪцитЪ, предаде въ пленъ 
тЪхната крепость и красотата имъ въ ржцетЪ на 
врагове и npespb своето достояние““. Сжщо и 
това — най-жалостното, което гласи: „И тЪхнитЪ 
свещеници паднаха подъ оржжие и тЪхнитЪ вдо- 
вици не бЪха помилвани“5, споредъ Писанието. 
„Изпрати противъ тЪхъ гнЪва на своята ярость, 
уви, ярость, гнЪвъ и скръбь, изпратени по ан- 
гели люти“. Тогава архиереитЪ и гражданитЪ 
биваха жалко изгонвани, предавани по различенъ 
начинъ на мжки и поругания, и — o беда! — 
. заради благочестие Gb заточенъ и патриархътъ, 
това свЪтило Ha свЪтилата и Христоподобенъ 
образъ. Тогава мнозина казваха: По-добре бЪ 
слънцето да угаснЪше, отколкото да замлъкне 


1 Плачъ Иеремиевъ, |, 4. 

? Ср. Hepemua, XVIII, 21; VII, 33; XVI, 4; Псал- 
ми, ГХХУШ, 2—3. 

3 Неремия, XXXI, 15. 

4 Cp. Псалми, LXXVII, 60 сл. 

5 Cp. Псалми, LXXVII, 64. 

6 Псалми, LXXVII, 49. 
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"Евтимиевиятъ езикъ!“ Жаля те, о църкво, жаля 
те заради това внезапно разорение! Къмъ тебе 
говоря, търновска славо: отъ каква на каква 
стана! Тогава въ недостжпната Светая Светихъ 
влизаха нозе на нечистивци, тогава се изпълни, 
прочее, нЪкакси казаното отъ Господа: „Когато 
видите мерзость и запустение да стоятъ на свето 
мъЪсто“1, А свещеници, уви, и люде и преголбми 
сборища страдаха подъ открито небе, безъ да 
иматъ дори молитвени храмове и безъ да се пол- 
зуватъ, наравно съ нечестивитЪ, отъ закона на 
правдата. Всички, прочее, единогласно жалостиво 
въззоваваха най-сетне: „Като видите нашето на- 
казание, убойте се!“ „О, земя и небо, -- прови- 
квайки се най-жалостно казваха, — съжалете ни. 
Днесъ надъ насъ люто се изпълни казаното отъ Да- 
вида: И чакахъ, който съ менъ да поскърби, и нЪ- 
маше, | чакахъ| и утешитель, и не намБрихъ“?. Зато- 
Ba TB призоваваха жалостиво дори безчувствената 
тварь къмъ състрадание. Поради проявения отъ 
Бога гнъвъ бЪ позволено на враговетЪ люто да сви- 
репствузатъ надъ благочестивитЪ и ronbma бЪ дър- 
зостьта на нечестивитЪ спрямо благочестивит+. И, 
о безразсждство, мнозина преминаха къмъ непри- 
стойната Мохамедова вЪра, едни, прочее, уплашени 
отъ страхъ, нъкои пъкъ подмамени отъ ласкател- 
ства или бидейки победени отъ придобивка на бо- 
гатство, други пъкъ прелъстени поради простота 
на нрава, присъединиха се къмъ противницитЪ 
чрезъ писание и прелъщение. Промисълъ е, обаче, 
много MATH да се предаватъ благочестивитЪ на 
изкушение, бидейки имъ приготвена отрано без- 
крайна награда на небесата, апъкъ на враговетЪ 
по сжщия начинъ — безкрайни и вЪчни мжки. 

Гл. Х. Когато настана втората година, на- 
шиятъ преблагочестивъ царь благоизволи да из- 
прати своя превъзлюбенъ и мжжественъ синъ, още 


1 Даниилъ, IX, 27; Матей, XXIV, 15. 
2 Cp. Псалми, ГХУШ, 21. 
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по-добрехристолюбивия новъ Константинъ, a сжщо 
“и наше смирение съ него, поради нЪкакви царски 
дЪла, належащи и важни, въ гореказаното Търново. 
Когато съ благодатьта Христова пристигнахме на 
мЪстото съ почесть, слава и велелепие, по царски 
и архиерейски, бЪхме приети за дълго време съ го- 
лЪма почить и любомждрие отъ мЪстния князъ. 
Докато ние така пребивавахме тамъ, дойде до 
слуха на наше смирение и на благочестивия мой 
царь, че всесветото, честно и мироблагоуханно 
тЪло на преподобната Филотея сияе въ единъ 
отъ монастиригЬ на Владичицата и Богомайка, 
като озарява всички съ лжчитЬ на цЪлебнитЪ да, 
pose. Следъ като вЪнценосецътъ чу това съ слухъ- 
прие го съ голбма наслада и се възпламени въ 
сърдцето си съ божествена любовь и — и по- 
добно на еленъ, разпаленъ за водни извори! -- 
Taka нЪкакси желаеше и той да се наслади и да 
придобие нетлънното съкровище на свещенитЪ 
мощи на преподобната. Като намБри благоприятно 
време, намисли добро и цостойно за похвала на- 
чертание и веднага изпрати едного отъ своитЪ 
велможи при тогавашния търновски князъ, безъ 
да иска ни сребро или злато, нито нЪщо отъ 
тлЪннитЪ и краткотрайни нЪща, но ковчега на 
всехвалната преподобна. Защото що, прочее, щЪше 
всЪчески да му бжде по-скжпо, отколкото тЪ- 
orto на преподобната? Защото това разсжжде- 
ние бЪ винаги въ ума му: „Готовъ съмъ да от- 
-стжпя всичко, дори до половината отъ моето 60- 
гатство, или злато, или сребро, или бисери, ила 
„скжпоцененъ камъкъ, всичко съмъ благоразпо- 
ложенъ да дамъ, да се лиша отъ всичко, за да 
получа желаното отъ мене съкровище“. Когато, 
прочее, князътъ чу това, веднага изяви покорство и 
„напълно усърдно и съ готовность, както и въ всички 


1 Cp. Псалми, XLI, 2. 
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нЪща, така и въ това го послуша и ни дари жела- 
ното. Когато царьтъ узна това, той помисли, че 
отъ радость стжпва на високо, а не на земята. Той 
цЪлуна cb голбмо благоговение свещенитЪ мощи 
и, като имъ се наслади достатъчно, изпрати ни 
напредъ въ своята страна. Ние пъкъ, като вдигна- 
хме благоговейно свещеното и преподобно тЪло и 
го положихме на колесница, почетно украсихме 
кивота на свещеното съкровище, обвивайки го 
блЪскаво съ багреници и кърпи. Натъкмихме го 
сжщо и съ благоуханни масла и ароматни кадила 
и потеглихме радостно за своята страна, като 
nbexme и възпЪвахме Господа. Когато преминахме 
предблитЪ на онази страна и, съ божия помощь, 
пристигнахме въ своята земя, щомъ се узна, цЪ- 
лиятъ причтъ на нашия градъ, ведно съ свеще- 
ноиноцитЪ и левититЪ, сблЪчени съ бЪли и све- 
щени одежди, съ свъщи и благовонни кадила, 
а сжщо и цЪлиятъ иночески ликъ, простиятъ на- 
родъ отъ цЪлия градъ и отъ страната ни по- 
срещнаха и всички единодушно въззовака : „Слава 
на Bora въ висинитЪ! Днесъ на земята ни бЪ 
дагенъ миръ и благословение!“1, И можеше да 
се види, какъ — бидейки сгжстено това много- 
числено множество отъ христолюбиви и благо- 
словени люде сякашъ въ видъ на море -- всичко 
поради близостьта на тЪлата бЪ слЪто като вода, 
която се вълнува при съпровождането на тЪлото. 
И когато дойдохме до великата църква на на- 
шата митрополия — всечестния храмъ на >на- 
шата Владичица Богородица, съ почить поло- 
жихме пречистото и многопрославено тЪло на 
преподобната Филотея. 

Гл. XI. ГолЪмъ умъ ми е потрЪбенъ, за да 
я възхваля. И каква достойна пЪсень, прочее, да 
й принесе нашата любомждрена немощь, съ ка- 


1 Ср. Лука, Il, 14. 
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кви похвални цвЪтя да я украсимъ MO достоин- 
ство ὃ Наистина, земниятъ умъ изнемогва, когато 
съзира предъ себе си величието на нейния под- 
вигъ! Наистина блаженъ е нашиятъ градъ, който 
наследи да притежава, преблажена Филотео, 
твоийтЪ всеосвещени мощи | Hemy тЪ сж добре въз- 
ложени за съхранение и пазене. Блаженъ е и 
самиятъ царь Константинъ — бидейки младъ на 
възрасть, а хилядолЪтенъ по разумъ, -- който 
къмъ другитБ голъми свои подвизи прибави и 
това, да пренесе, преподобна, твоитЪ мощи, как- 
то и тЪзи на вЪчнопомнимата и всесвета препо- 
добна Петка, а още и на преблажената царица 
Теофана. Това бЪ за него голбма прослава, Tb- 
лесна закрила и душевно запазване. Блажени сме 
сжщо и ние въ нашия градъ, които наистина, да 
кажа по подобие, приехме вашето троично съ- 
брание, въ което вие, като сияете съ лжчитЪ Ha 
благодатьта, раздавате нетлЪнно спасение на 
онЪзи, които се приближаватъ. Поради това, ако 
и да не можемъ да ти принесемъ достойна пЪ- 
сень, но казана споредъ силата ни, въпрЪки че 
е дръзко, вЪрваме, че ще я приемешъ, както 
онзи две лепти!. Поради това никой да не се 
лишава отъ званието си, никой да не се засрами 
отъ своята нищета. Защото славната Филотея да- 
ромъ раздава дарования, пролива щедри благо- 
деяния, които надвишаватъ трудоветЪ на всички, 
та всЪки, който притежава несъмнена Bbpa, да 
дойде и по опитъ да разбере придобиването на 
желаното отъ него. Пристжпете вие, които имате 
умъртвени удове и многолбтни неджзи, — пред- 
стои общо за всички дарование! Днесъ въ на- 
шия градъ и въ дома на великия царь се изЗ- 
вършиха преславни, дивни и чудни дЪла, защото 


1 Ср. Марко, ХП, 42. 
17 
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ангели невидимо ублажаватъ тебе заедно съ насъ, 
множество архангели въздаватъ славословие. За- 
щото като прелетЬ херувимски отъ земята на 
висшето царство, ти се яви като псаломска це- 
вница на цЪлата вселена, понеже чрезъ тебе не- 
престанно се слави Създательтъ на всичко. Затова 
на тебе добре и усърдно се покланятъ въ благого- 
вение царе, князе и всЪки свещенически чинъ. 
Виждгме те, че свЪтло те внасятъ на свещени- 
чески ржце въ. недостжпната Светая Светихъ, 
вжтре задъ завесата, докато архиереи стоятъ предъ 
тебе и ангели ти принасятъ дарове, а съ чистия 
вървежъ на света душа ти сега шествувашъ 
по земята. Пристжпете, прочее, днесъ заедно съ 
мене, христолюбци, духовно тържествувайте за- 
едно съ пастири и архиереи, защото ще праздну- 
вамъ праздникъ, който е най-подобенъ по имеи 
най-равенъ по слава съ всички праздници. При- 
стжпете, съ богогласни пЪсни да прославимъ 
общата застжпница на християнитЪ, избавителка 
отъ недоуменията на скръбьта, освобождение на 
плененитЬ, възвръщане на заточенитЪ, щедра 
хранителка на сирацигЪ, наистина милостивъ на- 
стойникъ на младенцитБ, неразходимо богатство 
на беднитБ. Колко чудна е, наистина, твоята лю- 
бовь къмъ сродното |човбшко| естество! Кой 
събра днесъ този вселенски ликъ, освенъ тебе, 
която си достигнала серафимитЪ, стоишъ неве- 
ществено предъ престола на славата, въ него 
ясно съзерцавашъ Бога, молишъ се за насъ и за 
людскитЪ незнания ? 

Гл. ХП. Но, о всеславна майко, богоблажена 
Филотео, приеми сегашнитБ наши молитви, не 
преставай да се молишъ за насъ, защото ти сега 
беседвашъ съ Бога не като чрезъ огледало и 
чрезъ гадание, а открито — лице съ лице. k3- 
проси за насъ и тЪлесна невредимость, редомъ 
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съ душевната. Приеми като чедолюбива майка 
тЪзи молитви и наши детински промлъвки. Бжди 
помощница на преследванитЪ, въздигни свеще- 
нитЪ си ржце за стадото, което ни повЪри твоятъ 
Създатель и Господарь. Застжпвай се, прочее, 
непосръдно, да получимъ небесното царство и 
ние и тъ. Присъедини се къмъ този градъ, който 
е възложенъ Ha тебе и е наследилъ твоитЪ сла- 
вни мощи, -- за спасение и освобождение отъ 
BCBKaKBO мжчение отстрана на езичници, варвар- 
ски нападения и избави го отъ всЪкакъвъ допу- 
| снатъ отъ Бога гнЪвъ и ярость. Утвърди и запази 
отъ изпитания държавата на христолюбивитЪ 
царе, закрили царетЬ, които въ благочестиво 
мждруване цЪлуватъ TBOHTB свети мощи и съ 
радостна душа чествуватъ твоето тържество | За- 
щото ти имашъ обилна сила, имашъ непобедима 
мощь, защото много подвизи извърши въ Христа, 
защото постигна съвършенство въ добродетели, 
защото си подражателка въ спасителнитЪ стра- 
дания, защото си равночислена съ ангелитЪ. Дано 
не престанешъ да се молишъ за насъ, защото 
тебе ние придобихме застжмпница за нашето спа- 
сение. Отвори дверитЪ на твоята милость, дари 
милоститЬ на твоето благоутробие, приеми на- 
шитЪ жалостиви молитви, въздай ни благослове- 
нието на твоята благодать, та въ веселие и спа- 
сителна радость да извършваме винаги твоето 
молебно тържество въ слава и възхвала на все- 
прославената и единосжщна Троица, на която 
подобава всЪка слава, честь и поклонение всегда, 
и сега, и винаги, и на въЪчни вЪкове, аминъ | 
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LXXV. Житие на св. Климента отъ Дими: 
трий Хоматиана 


8. Ина же такока OCTARHAG με ндмь кьспоминан!а. 
н cii éunîe кийгъ въ Охрдъ. но въсокла помъншлие нТа 
вт, н C THE роукаа тр дм скоже. не MUNE © сзъ/ка 
въсХкого novténna H чьстнаа . na meo Movcencsie 
bi ronanficannie © move оне. 

9. ταν πη же nimennie въ Képaxin 1 вйдътнн до 
CHXB NET стобще. въ нихже слокеса ндурь тлмнал > не 
Rb ха d тогозн взъкд пронсхож éHie, н свойистко знд- 
MENZIO. 

14. Movxpnetgora же H вразм nuie crorécnie 
nenennenmee . nive нюже зийлше пръмоудрн Курнль. ἢ 
© нйкь E годъхнокенно nAcquie H ChEOpuNA CNOBA . ἢ 
Tiso” но npaosusn” πήτϊα ст хь. сф éunna sui ий- 
са емъ придаде. ἀπὸ H потъфлнно πα гондоууенте Atrh 
ΝΑΥΗ. ὦ πήχη достойшнхъ NA IGpénchiH > степенъ 
Bb3BÉ® н καρκάροκίη сн соу ровтн 63bIKh . въ взъ/кь с тв, 
скоймъ NOTHIPIXNTEMT пррабжн . дол ъсков дЕаф съврьшн. 
ἤ ANA ъской багатн того радн спо”Бн ce. 


Месецъ юлий 27 -и день. Паметьна пре- 
подобния нашъ отецъ архиерархъ Хри- 
стовъ и чудотворецъ Климентъ, епи- 
скопъ български, който бЪ въ Охридъ 


1. Този великъ нашъ отецъ и български 
свътилникъ бЪ по родъ отъ европейскитЪ мизи, | 
които обикновениятъ човБкъ нарича българи и 
които бЪха прогонени нЪкога отъ ржката и 
мощьта на Александра отъ Олимпъ при Пруса 
къмъ Северния океанъ и Мъртвото море. Следъ 


ἡ 
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много години TÈ преминали съ голБма войска 
Дунава и завладЪли всички съседни земи: Панония 
и Далмация, Тракия и Илирикъ и голБма часть 
отъ Македония и Солунско. 

2. Оттукъ води потеклото си този преподо- 
бенъ мжжъ. Бидейки избранъ още отъ майчина 
утроба, подобно на Самуила, да |служи| Богу и 

още отъ младенчество възлюбилъ боголюбивия 
| животъ, той пръвъ заедно съ божественитЪ | мжже| 
Наума, Ангелария и Горазда съ прилежание изу- 
чи Свещеното Писание, което съ божие съдей- 
ствие 6b преведено на този български езикъ отъ 
Кирила, истински > богомждрия и равноапосто- 
ленъ отецъ и пръвъ, заедно съ великия Ме- 
тодий, учитель на мизийския народъ въ благов- 
рие и православна Bbpa. Подобна на плодовита 
и добра земя той прие евангелското и истинно 
| семе и, споредъ > божественитЬ думи!, даде 
| плодъ до шестдесетъь и сто пжти по-голБмъ, 
| както показа това чрезъ самитЪ дЪла. ν 

3. Като обикна, прочее, иноческия и дев- 
ственъ животъ, какъвъ видъ добродетель не из- 
пита, какво изкуство не измждрува противъ стра- 
ститъ? Чрезъ мълчание отбиваше външната и 
чужда брань, чрезъ постъ и други суровости 
пресушаваше любострастнитЪ нагони, чрезъ не- 
престанно бдение и молитва очистваше дущата 
отъ страстнитЪ и привидни образи. А най-показател- 
ното за неговата душа? — Неразсжждаващъ въ 
i обичьта и нелицемвренъ въ смирението. 

4. Така още отъ младенчество бЪ отдаденъ 
на божествения законъ и следваше точно живота 
съгласно Евангелието, докато стана сътрудникъ 
на владЪтелитЪ и наставникъ Ha цЪлия мизийски 
народъ къмъ благовЪрие. Заедно съ отцитЪ и 


1 Ср. Матей, XIII, 8; Марко, ТУ, 20. 
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учителитЪ той претърпЪ еднакви страдания по- 
ради владЪещата тогава мощь на еретицитЪ, 
както обстойно разказва повестьта за тЪхъ. 

5. А когато божествениятъ Кирилъ, следъ 
като показа на Адриана, тогавашния папа Ha по- | 
стария Римъ, своята апостолска служба и увели- | 
чението на NoBbpeHna талантъ!, премина къмъ по- | 
добъръ животъ и отъ папата за архиепископъ Ha | 
Морава и на България бЪ поставенъ Методий, | 
тогава бЪ възведенъ на епископски престолъ H | 
Климентъ, като бЪ поставенъ отъ Методия за 
епископъ на цЪлия Илирикъ и на владБещия 
тази земя български народъ. | 

6. Той пребиваваше най-много въ илирий- | 
ския градъ Лихнида, митрополия на околнитЪ | 
градове, наричанъ сега споредъ езика на мизитЪ 
Охридъ, и въ Кефалиния, преименувана на езика 
на българитъ Главиница, гдето остави и възпо- | 
менания, сиречь книги. 

7. Въ тази Лихнида, или Охридъ, той по- 
строи други божествени църкви, |а сжщо изъ 
основи и свещената обитель по име на великомж- 
ченика Пантелеймонъ, гдето изпълняваше своя, 
отшелнически животъ, като въ сжщото време | 
съпребиваваше съ живитЪ и сякашъ изъ възви- 
сенъ и високъ свътилникъ раздаваше лжчитЪ Ha | 
това учение на своитЪ ученици и, като премина È 
къмъ радостьта всрЪдъ светцитЪ, остави Ha na- | 
ството светия [cn] прахъ — преценно съкровище | 
и притежание, достойно за цЪлия свЪтъ, отъ | 
което всЪкидневно всБкакви болести биватъ про- | 
гонвани, и чрезъ което| този свети храмъ бЪ да- 
денъ отъ Бога, като обща и безплатна лЪчеб- 
ница Ha онЪзи, които прибЪгваха |къмъ него |. | 
Но това после. 3 


1 Матей, ХХУ, 15 сл. 
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8. Такива възпоменания и свети книги ни 
остави въ Охридъ и собствени трудове на него- 
вата висша помисъль и на ржката му, почитани и 
ценени отъ цЪлия народъ не по-малко, отколкото 
богописанитЪ Мойсееви плочи. 

9. Въ Кефалиния могатъ и до сегашно време 
да се видятъ каменни стълбове, на които сж из- 
дълбани писмена, разказващи за преминаването и 
приобщението на народа къмъ Христа. 

10. Понеже българскиятъ народъ още не бЪ 
изцЪло просвЪътенъ чрезъ кръщение и притежа- 
ваше варварска дивость, той чрезъ своитЪ бого- 
вдъхновени поучения просвЪти всички въ бого- 
познание и превърна некроткия нравъ въ доброта 
на обноскитЪ, като въведе всръдъ тЪхъ по-благо- 
законния и цЪломждренъ животъ. 

11. Като обнови тЪхния князъ Бориса чрезъ 
купельта на прераждането, а следъ него и него- 
вия синъ Михаила, който пръвъ се назова Uapb 
на българитЪ, и ги убеди да управляватъ спо- 
редъ християнския обичай, после завладЪ цЪлия 
народъ като единъ човъкъ и ги водЪше не на- 
силствено, но доброволно, по тЪсния и стръменъ 
‘+ MRTb на Христа. ТЪ бЪха водени не само чрезъ 
подбудитЪ на HeroBHTB мждри слова и поучения, 
но и чрезъ множеството чудеса, които Христосъ 
изпълни посрЪдствомъ истинния свой служитель, 
защото даряваше Ha слбпи и нЪми да гледатъ и 
ясно да говорятъ, изцЪляваше обзети отъ бЪсове, 
чрезъ докосване и молитва лЪкуваше трескави и 
за всЪка друга болесть 6b готовъ иЗгонитель, 
та затова той възкреси чрезъ молитва и детето 
на едного. 


12. Споменатиятъ цгерь на бългеритЪ Михаилъ 


ΘΒ така послушенъ предъ неговитЪ слова, щото 
му сътрудничеше въ строежа на храмове и бЪ 
готовъ да изпълни всичко, което повеляваше. По- 


Mio 
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ради тази преданость и приобщение KbMb све- 
теца той напредна въ добродетельта и стана много 
по-добъръ. 

13. Когато той, поради обичь къмъ тишината 
и чистото прозрение, реши да се освободи 
отъ своя епископски санъ, -- понеже, прочее, 
и старость вече тежеше надъ главата My, — Мя- 
хаилъ не го остави, но съ молби и увещания 
едва го умоли и го убеди до края на живота си 
да ги води като пастиръ. Така 6bxa тЪзи нЪща. 
Той бЪ всичко,--въпрЪъки че бЪ измжчванъ отъ 
старость и немощь,--за да се грижи за паството 
и да ги наставлява къмъ душевно спасение. 

14. H3Hambpu и други образи на буквитЪ, по- 


ясни въ сравнение съ онЪзи, които изнамЪри мж- 


дриятъ Кирилъ. Чрезъ тЪхъ той написа цЪлото 
боговдъхновено Писание, възхвалнитЪ слова и 
житията на мжченицитЬ и преподобнитЪ светци, 
както и свети пЪсни, които старателно преподаде 
Ha най-благоразумнитЪ измежду децата. Измежду 
тЪзи той издигна достойнитЪ на свещенически 
чинове и така чрезъ своето усърдие преобрази 
варварския и суровъ народъ въ светъ народъ, 
като извърши апостолско дЪло и поради това се 
удостои съ апостолска благодать. 

15. Когато пъкъ > настжпи времето Ha 
смъртьта, следъ като къмъ своитЪ наставле- 
ния и увещания примЪси молебни и назида- 
телни слова и се помоли за неутешимо скърбя- 
щото паство, което не можеше да понесе ги- 


бельта и лишението отъ добрия пастиръ, пре- 


мина съ радость къмъ Бога, Когото възлюбваше. 

16. Следъ като се освободи отъ веригата [Ha 
живота чрезъ чудесаи всъкидневни изцЪъленияпро- 
слави прославилия го Господь! и сега заедно съ апо- 


1 Ср. Иоанъ, XII, 32; XVII 1; | Книга на ца- 
Ἐ,11, 30. 
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столитЪ е веститель на истината и равноапостолъ. 
Съ мжченицитЪ пребивава той, който често по- 
насяше зарадъ Словото вериги и наказания. За- 
едно съ иерарси и преподобни отправя умоления 
къмъ Господа за паството и за цЪлия свЪтъ, 


| които Той, следъ като ги изслуша поради ΓΟΠΈ- 


митъЬ Свои щедрости, нека бжде милостивъ 
въ деня на въздаянието, като опрости онова, 
което приживе безразсждно сме съгрЪшили. 
Аминъ. 


LXXVI. Безименна българска лЪтопись 


HI възденжи са пакъ Аморать понтн unu на Bano 
sape Han na Оуглеша. Cix сльншавь Оугдешь н  крадь 
Клъкашниь н събра CA множьство ROHCKb сръвъьскънхъ 
н отвь Далматд н Тръвесь сънндоша даже до Capa 
града Оуглешь ΟΥ̓ΒῸ н Брать ero sparo Вхъклшннь . Тогда 
mpinge н Теркь множъстко съ ДАмордтомь HU сърлзншд 
вон келнкь, H вБъсть кръвопролнтТе мпожьство на Ma- 
put ръцт, н ΤΡ ведми въсканцажше, но πὸ BEXK 
въжжще Сръвлв, оувншд Оуглеша na. Mapuys pays Н 
крала Вдъкашниа, но погъдошд ΟΕ кКкЗВПНО RE NETO 
“,з006., мъсаца септемкрта . кз., n Тзрци възсмше 
плунь келнкь прнкедоше на Калнполв. 

Пръжде ще оуБо развод cero оумрить Йлезандръ 
царъ трънповскъ въ NETO . 500 ., MECAIA феврварш . 31., 
н възмде на царство Uinmmnanp царъ, cun АлеЗандровь. 
Н посла ДАморать къ пемв датн cecrpa свож 38 Nb, ἢ 
ΟΝ», н не NOTE, дасть сестра СсЕОЖ, кора Флмаръ цлонца. 

Въ то дето нзъде Мвсн въ странихь двнавскънхь, - 
H съвравь много множъстко Наахь n Сръвлен n Блъгпръ, 
съ NHMb же GEIE N деспоть сръбскън Стефлнь, н npin- 
дошд на Цариградь н тв сътворншд Бон келнкъ съ Ца- 
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лашемь нзвънь града, на Kocwnys, n ovsuma Цалапта 
Мвсалманд H погъве памать вго съ шзмомъ. 

Хофиса н Меси сегь Бъ лъто . „зукв. и наста Кришун 
CONTAND въ ЛЕТО . „зуке. 


Въ 6804 [=1296] година се вдигна отъ из- 
точнитЪ страни, отъ планината, назовавана Ефтра, 
нЪкой-си Отманъ, произхождащъ отъ исмаилски 
родъ, нападаше на кармианцитЬ, биеше се и се 
сражаваше съ тЪхъ постоянно, побеждаваше ги, 


‘ a сжщо и обитателитЪ на Харсанъ. Така сжщо 


той постепенно дойде и въ земята на Аидинъ, 
Филаделфия и Малаина. Като опленяваше и за- 
владяваше всички тЪзи земи Отманъ умрЪ, следъ 
като преживЪ 30 години. 

Неговиятъ синъ Орканъ му бЪ наследникъ. 
Той начена още по-голбмо дЪло, като водъше 
войни и покоряваше, докато стигна до гръцкитЪ 
страни, тамъ, гдето се намира градътъ Бруса. 
Той обсади съ войскитЪ си града, опожари окол- 
HOCTHTB му и ro завладЪ заедно съ сина си Амо- 
ратъ Велики. И така, той се настани тамъ съ 
престолнината си. Не следъ много дни yMpè и 
Орканъ въ [6870(=1362)] година. Остана Амо- 
ратъ, който 6b младъ и буенъ и се опълчваше 
силно противъ българитЪ. Той искаше отъ гър- 
цитЪ да го пропуснатъ, но бЪ възспиранъ отъ 
множеството кораби и катръги, които Кантаку- 
зинъ много добре хранбше и поддържаше, за да 
пазятъ брода на Галиполи. Аморатъ, както ка- 
захме, 6b принуденъ да премине морето. И ко- 
гато Кантакузинъ видЪ, че не може да прехранва 
войницитЪ по катъргитЬ, понеже He достигаше 


хлЪбъ и свинско месо, аи самата съкровищница 


всЪкидневно се изпразваше и дукати и сребро 
не достигаха, обмисли това и изпрати пратеници 
въ Гърново при българския царь Александъръ, 
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да му помогне за прехраната на морската войска, 
за да пазятъ брода. БългаритЬ обаче, кога- 
то чуха това, надсмЪха ce и поругаха гърцитЪ, 
като не само ги обидиха, но ги напсуваха на жена 
и майка и ги отпратиха праздни. Когато видЪ това, 
Кантакузинъ се нажали много и изпрати прате- 
ници и при сръбскитЪ господари Уроша, деспотъ 
Углеша и краль Вълкашина, да помогнатъ за мор- 
скитЪ войски. И тЪзи, като чуха това, се надсмЪха и 
поругаха гърцитЪ, не camo ги обидиха, но ги на- 
псуваха на жена и майка и ги отпратиха праздни. 
Когато Кантакузинъ чу това, той се нажали много 
и недоумяваше, що да стори. Тогава Кантакузинъ 
изпрати при българскитЬЪ царе и при сръбскитЪ 
господари и имъ рече: „Не пожелахте да ни по- 
могнете, обаче после ще ce каете“. ГЪ, обаче, ни- 
какъ не обърнаха внимание на тЪзи думи, а от- 
говориха: „Когато турцитЪ дойдатъ противъ насъ, 
ние ще ce бранимъ отъ тБхъ“. Тогава Кантаку- 
зинъ се cnopesymb съ Амората, положиха клетви 
и си дадоха единъ другиму писма, които се па- 
зятъ и до днесъ, да не увреждатъ турцитЪ въ 
нищо Ha гърцитЪ навЪки, нито въ Романия, нито 
въ Македония. Typuntb обещаха да спазватъ 
тЪзи нЪща и тогава Кантакузинъ даде на тур- 
цитЪ да преминатъ презъ Галиполи. 

И премина Аморатъ, синътъ Оркановъ, съ 
турцитЬ въ 6834 |--1326| година и се отправиха 
противъ СрЪдецъ. БългарскитЪ войски се събраха 
подъ началството на Александровия синъ АсЪнь, 
и стана голбмъ бой. Тогава убиха AcbHa и по- 
гина голбмо множество отъ българитЪ. Бълга- 
ритЪ отново се събраха подъ началството на 
Михаила, сина на Александра, но и него убиха 
|турцитЪ|, като плениха множество народъ и го 
отведоха презъ Галйполи. 

Кантакузинъ, следъ като царува 25 години, 
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умрЪ. Калоянъ стигна 3pbna възрасть и прие 
царството на своя баща въ 6845 |--1337| година. 
Калоянъ имаше двама сина — Андроника и царь 
Мануила. Андроникъ се споразумъ съ Amoparo- 
вия синъ Челеби Велики да убие своя баща Амо- 
рата, а Андроникъ да убие своя баща царь Ка- 
лояна. Царь Калоянъ и Аморатъ узнаха това и 


двамата. Аморатъ улови Челеби и му извади 


очитЪ, както и царь Калоянъ улови своя синъ 
Андроника и му извади очитЪ. И царуваха два- 
mata заедно — Аморатъ и царь Калоянъ въ миръ 
помежду си и съ rombma обичь. 

Аморатъ отново се вдигна да отиде или про- 
тивъ българитБ или прстивъ Углеша. Когато 
Углешъ и краль Вълкашинъ узнаха това, събра 
се множество сръбска войска, а сжщо и отъ Дал- 
мация и отъ Требине. Защото Углешъ и братъ 
му краль Вълкашинъ слЪзоха чакъ до града СЪръ. 
Тогава дойдоха и множество турци заедно съ 
Амората, разрази се голъбмъ бой и настана страшно 
кръвопролитие на ръка Марица. ТурцитЪ зовЪха 
силно и, тъй като сърбитЪ се обърнаха на бЪгъ, 
tb убиха при рЪка Марица Углеша и краля Въл- 


кашина. Двамата загинаха въ 6879 [=1370] година, 


на 26-и день отъ месецъ септемврий. Typuntb 
взеха множество пленници и ги преведоха презъ 
Галиполи. 

Преди това сражение, прочее, умрЪ търнов- 
скиятъ царь Александъръ въ 6870 [=1362] го- 
дина, на 17-и день отъ месецъ февруарий. На пре- 
стола се възкачи царь Шишманъ, синъ на Але- 
ксандра. Аморатъ изпрати при него, да му даде 
сестра си за жена, и той, ако и да не желаеше, 
даде сестра си, царицата госпожа Тамара. 

Тъй като по това време въ Цариградъ ца- 
руваше Калоянъ Палеологъ, турцитЪ тогава пре- 
стжпиха клетвитЪ, които бЪха сключили съ гър- 
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цитЬ, и си засвоиха града Галиполи и околнитЪ 
му села, завзеха Македония и така наченаха да 
воювгатъ, както имъ бЪ угодно. На брода поста- 
виха свои стражи съ катърги, като изгониха и 
отпратиха гърцитЪ по домоветЪ имъ. 

Царь Калоянъ, следъ като царува 35 години, 
ympb въ 6880 [=1372] година и на престола се 
възкачи неговиятъ синъ Мануилъ Палеологъ. 
Тогава, прочее, се събра голъмо множество турци, 
потеглиха и наченаха да завоюватъ и опленяватъ 
земи и градове. ТЪ sasnanbxa сжщо и Аморея 
до Вавилона, а като се завърнаха оттамъ, завзеха 
Драчъ, дори |областьта) до Далмация; завладЪха 
и цЪлата арбанаска земя, тъй като християнскитЪ 
държави бЪха немощни и нъЪмаше кой да имъ 
се съпротивлява. | 

Следъ нЪколко години, прочее, тЪ се отправиха 
противъ сръбската земя и тамъ се разрази брань, 
въ която отъ тЪхъ бЪ погубено преголбмо мно- 
жество--безчислено воинство - и настана кръво- 
пролитие, така щото се изпълни Писанието: 
„Боже, дойдоха племена въ Твоето достояние и 
оскверниха Гвоята света църква, като превърнаха 
Иерусалимъ въ пазилище на овощия, оставиха 
труповетъ на ГвоитЪ роби за храна на птицитЪ 
небесни, а тЪлата на ТвоитЪ светии — на земнитЪ 
звърсве“1. Тогава, прочее, единъ отъ воинитЪ, на 
име Милошъ, бидейки много храбъръ, както нЪ- 
кога свети Димитрий нападна царя Скилоана, ко- 
гато дойде противъ Солунъ, и го прониза съ ко- 
пие, така и той прониза нечестивия Аморатъ, из- 
хвърли съ копието си всичкитЪ му вжтрешности 
и неговата всескверна душа. ТурцитЪ убиха сръб- 
ския князъ Лазара въ 6897 [=1389] година, ме- 
сецъ юний. Баязидъ завзе царството на своя 
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баща Амората, покори подъ властьта си и сръб- 
ската земя, принуди ги да му даватъ дань, да му 
пращатъ войска и да ходятъ | на война| съ него, а 
деспота Стефана постави да владЪе бащиния си 
престолъ надъ сърбит+. 

Не следъ много дни отново се повдигна пре- 

голбмо множество турци, отправиха се противъ 
власитБ на Мирчо войвода и се разрази ron'bMb 
бой, така щото всръдъ турцитЪ паднаха мнозина 
избрани между силнитЪ, както и отъ християн- 
скитЪ владЪтели, между които бЪха Константинъ 
Драгашъ и краль Марко. Такова безбройно мно- 
жество копия бЪ преломено, че не можеше да 
се вижда въздухътъ отъ множеството стрели. 
Тамъ протече кървава рЪка отъ множеството 
човъшки трупове, така че и самъ Баязидъ се 
уплаши и побЪгна. Той постави, обаче, едного 
отъ ВластелинитЪ да управлява тази страна, тъй 
като Мирчо избЪга въ маджарската земя. А и 
самъ Баязидъ се обърна въ бЪгство, като искаше 
да премине Дунава. Той постави стража по цЪ- 
лия бродъ на рЪка Дунавъ. Той залови българ- 
ския царь Шишмана и го погуби въ 6903 |--1395| 
година, Ha 3-и день отъ месецъ юний, завладЪ 
сжщо и българската земя и постави свои управи- 
тели тамъ, по цЪлата българска земя. 

Не следъ много години се вдигна маджар- 
скиятъ краль Сигизмундъ, въ 6205 |--1396/7| го- 
дина, като събра всичкитЪ западни войски — си- 
речь крале, князе, властелини, панове и карди- 
нали, мощни и свободни. люде--накратко казано, 
преголбмо множество господа, -- едни по сухо, 
други по Дунава, съ голбмъ брой кораби и ла- 
дии, така щото не можеше да се види дори водата 
отъ множеството кораби. Кральтъ пъкъ открито, 
както казахме, пое пжтя по сухо, като бЪше обл Ъ- 
ченъ блЪскаво съ много злато и бисери, орж- 
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жие и желЪзни обкови. Напредвайки, той слЪзе 
къмъ Долната земя покрай Дунава. Когато при- 


| стигна на българска земя срещу града Никополъ, 


пристигнаха и 30 катръги изъ Венеция и изъ 
Цариградъ, застанаха подъ града Никополъ и 
очакваха да взематъ Никополъ. Нечестивиятъ 
Баязидъ събра и той множество отъ своитЪ из- 
маилтяни и колкото войска се намБри отъ източ- 
нитЪ страни. Той идваше съ усърдие, за да се сблъ- 
ска бързо съ западнитЪ войски. Когато турцитЪ се 
приближиха, тЪникакъ не почакаха, но веднага наче- 
Haxa брань. Настана ronbmo сражение, кръвопро- 
литие и гибель на множество началници и воини, 
та потъмнЪ небесниятъ въздухъ отъ множеството 
стрели и копия, подобно Ha плЪва, издигната отъ 
вЪтъра. Земята 3ATbHTB и екна като отъ голБмъ 
шумъ, поради множеството копия и щитове и па- 
дането на коне и люде. Когато кральтъ се видЪ не 
‘| твърде добре, той веднага влЪзе въ една отъ ка 
TbpruTb и замина съ другитЪ катърги като по- 
сраменъ. Баязидъ, следъ като победи, излЪзе съ 
CBOHTB измаилтяни и ги преследва чакъ до Ду- 
нава. Настана пакъ нова гибель въ водитЪ и уда- 
вяне на люде въ рЪката Дунавъ, подобно нЪкога 
— когато фараонътъ гонБше Израиля въ Черве- 
ното море. Кральтъ, прочее, съ колкото високо- 
мЪрие и самовъзхвала дойде, съ още по-голбмъ 
срамъ и безчестие си отиде, като загуби множе- 
ство люде и остави множество кости, та да не 
може човЪкъ да премине отъ кости. 

Баязидъ, обаче, не почака нито най-малко, 
но се вдигна оттамъ и отиде къмъ западъ, 
като завладяваше царства и земи. Той залови и 
подчини царь Срацимира въ 6906 [=1337/8] година. 
Нахлу въ маджарска земя, като опожаргяваше и 
палЪше: както пламъкъ опожарява планината!, 
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така и той оплени областьта до самия градъ 
Буда. Оттамъ се върна съ голБма победа — както 
нЪкога въ старина Новоходоносоръ се завърна 
отъ Израиля въ Вавилонъ — като караше предъ 
себе си множество боси и съ свързани ржце, за 
да се изпълни отново Писанието: „Обърнахъ се 
къмъ страданието, когато трънъ ме убоде“2. Като 
се завръщаше съ голБбма победа и пристигна Bb 
Македония, Баязидъ премина презъ Андриано- 
полъ и Неаполъ, отгдето възнамвряваше да отиде 
противъ Константиновия градъ. Като остави Гали- 
поли надЪсно отъ себе си, той се отправи натамъ и 
премина гръцката земя. ГърцитЪ излизаха и съ 
усърдие му се покланяха, а той никому не увре- 
ждаше, но само бързаше да стигне до светия 
градъ. Когато пристигна съ голбми войски, той 
обсади градскитЪ стени, а цБлиятъ градъ се тре- 
сБше и Tpenepbule поради страхъ отъ измаил- 
тянитв. Убоя се и самиятъ царь Мануилъ и цЪ- 
лиятъ синклитъ заедно съ него. Баязидъ изпрати 
при царя, да го пустне да влЪъзе въ града. По- 
неже не знасха, що да сторятъ, и недоумяваха, 
гърцитЪ| само казваха: „Господи Исусе Христе, 
Сине божий, помогни“, въздигаха prUeTb си къмъ 
небето и отправяха молби и моления къмъ Бого- 
родицата, както обичайно правятъ въ своитЪ зло- 
честини. Патриархътъ, господинъ Антоний, повели 
да бжде взетъ съ цЪлия причтъ и клиръ честниятъ 
кръстъ и иконата на пречистата наша Владичица Бо- 
городица и образътъ на нашия Господь Богъ и Спа- 
ситель Исуса Христа, и така обхождаха стенитЪ на 
града cb постъ и молитви. Той повели да ce пЪ е 
и акатистътъ, казвайки и нъкои други молитви: 
„Господи, помилуй, въ нашето отчаяние ние Ти 
поднасяме тази молитва“. А царьтъ се посъветва 
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Cb синклита, като каза да се изпратятъ [Ha Бая- 
зида| много дарове, за да сключи миръ, аи го 
молЪха да му даватъ и дань. Изпратиха му много 
дарове, но той не пожела да приеме дароветЪ, а 
настояваше да влЪзе въ града. ΤῈ видЪха него- 
вото неукротимо свирепство — защото бЪ по- 
възможно да бжде укротенъ звЪръ, но никакъ 
не и той, тъй като рикаеше подобно на лъвъ и 
казваше: „Утре ще завладЪя вашия градъ, а васъ 
голи ще изпратя да отидете, кждето желаете“. 
БеднитЪ гърци, като чуха това, отъ все сърдце 
простенаха къмъ Бога и съ силенъ зовъ ка- 
заха: „Господи Боже, обърни мощьта и по- 
сети Твоето лозе, което Твоята дЪсница посади, 
стори имъ както на Авимъ и Сисара въ потока 
Кисонъ, които казаха — да наследимъ свЪтилото 
божие“1. ТурцитЪ, обаче, не обръщаха внимание 
и, като се повдигна цЪлото множество, пристжп- 
ваше къмъ градскитЪ стени и пращаше толкова 
стрели, та не можеше да се вижда въздухътъ, 
HgTO слънчевото сияние отъ многото стрели, по- 
добно Ha плЪва възвЪта отъ BBTbpb. Отъ мно- 
гото възгласи по въздуха ce носъше гласъ като 
гръмъ. Нищо не можеха да сторятъ съ своитЪ 
заплахи, но хвърляха съ прашки, други приспо- 
собления, цагри и ломбарди, избЪгвайки нЪкжде 
далече съ своитЪ коне и бЪгомъ стигоха чакъ при 
Галата, като отправяха силно и тамъ неодържими 
викове и страшни погледи. Баязидъ застана на 
високо мЪсто и, като видЪ Света София, каза Ha 
CBOHTB велможи: „Гамъ ще направя жилище за 
себе си и 3a MONTE жени“. Така сжщо и всички 
велможи си разпредБляха да си направятъ жи- 
лища въ светитЬ църкви. Но донесоха и тръбачи 
за разрушаване на града. Наченаха най-напредъ, 
прочее, да удрятъ Галата и извършиха много 


1 Псалми, LXXIX, 15-16; | ХХХИ, 10, 13. 
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щети, като сваляха зжбцигЪ на града, a noHbkora 
пробиваха и часть отъ стенитЪ. Когато премина- 
ваше деньтъ и наставаше нощь, градители франки 
no ubna нощь градЪха и на сутриньта |стенитЪ| 
бЪха цЪли и нови, та измаилтянитЪ се учудваха. 
Обаче и франкитЪ не бездействуваха, а се бо- 
pbxa и TB: хвърляха своитЪ цагри и самострели 
съ ломбарди, съ пушки правЪха огънь съ димъ 
и ги отблъскваха далече. Веднажъ измаилтянитЪ 
нападнаха и веднага стигнаха подъ стенитЬ на 
града, така щото франкитЪ се убояха и поискаха 
да избЪгатъ въ светия градъ, но гърцитЪ имъ 
се притекоха на помощь. По този начинъ, про- 
чее, Tb единъ другиму си помагаха съ приятел- 
ство, сякашъ майка обгръща своя младенецъ, -- 
така CALO и гърцитЪ се притичаха и помагаха 
на галатчанитЪ, за да се изпълни писаното: „Май: 
ка се весели за чадата си“ 1. Като чуха това обитате- 
литЪ на Трапезундъ, Кафа и Амастроина всЪкакъвъ 
тЪхенъ островъ, пристигнаха съ своитЪ катър- 
ги, съ оржжие, самострели и цагри, носейки и 
достатъчно храна. Всички отъ Венеция и отъ Ми- 
тилинъ се стичаха въ светия градъ съ >плу- 
ване стигнаха тамъ въ светия градъ, съ своята 
храна и препитание, влизаха вжтре и се възкач- 
ваха на кулитЪ и на градскитЪ стени, стреляха 
съ CBOHTB самострели и цагри, съпротивляваха 
се, колкото имъ бЪ възможно, и ги прогонваха 
далече отъ града. Често нъкои отъ гърцитЪ Howe 
тайно събираха войска, излизаха |извънъ града| 
и избиваха отъ тЪхъ. Taka mpaBbxa въ продъл- 
жение на почти седемь години. Когато нечести- 
виятъ Баязидъ видЪ, че нищо не може да по- 
стигне, обладанъ отъ силенъ rHbBb той взе цЪ- 
лото свое военно множество и си отиде. И като 
не искаше да стори това съ срамъ, положи ржка 
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на устата си и само тЪзи думи каза, както нЪ- 
кога Юлианъ се хвалЪше къмъ свети Василия 
Велики Кесарийски, когато отиваше противъ пер- 
ситъЬ: „На следната година ще превзема. града“. 
Така сжщо и този си отиде, като каза тЪзи думи. 

И не следъ много дни Богъ го даде за храна 
на етиопскитъ люде. Защото отъ слънчевия из- 
токъ се вдигнаха агарянскигтЪ чада съ своитЪ 
войски, нечестивецътъ бЪ убитъ отъ тЪхъ и съ 
шумъ погина споменътъ за него! въ 6910 [=1402] 
година, 28-и день на месецъ юлий. Възцари се 
неговиятъ синъ Челеби Мусулманъ. 

ГърцитЪ пъкъ 3anbxa благодарствена пЪсень, 
като казваха: „Великъ е Господь и много въз- 
хваленъ, велика е Неговата сила, защото не пра- 
ща благоизволението си въ мжжки множества. 
Господь благоизволява върху онЪзи, които се 
боятъ отъ Него и се уповаватъ на Неговата ми- 
лость“?, По божия благодать запазенъ е светиятъ 
градъ даже и до днесъ отъ всички вражески 
иноплеменници. 

Въ 6217 [=1403] година, приживе на Челеби 
Мусулмана, почина благочестивиятъ царь Ка- 
лоянъ, внукъ на царя господинъ Мануилъ. Въ 
сжщата година излЪзе Муса Bb дунавскитЪ обла- 
сти и събра голбми множества власи, сърби и 
българи. Съ него 6% и сръбскиятъ деспотъ Сте- 
фанъ. ТЪ дойдоха противъ Цариградъ и тамъ, 
извънъ града при Космидия, стана ronbmb бой 
съ Челеби, погубиха Челеби Мусулмана и погина 
споменътъ за него съ шумъ. Пукна и Муса бегъ 
въ 6922 |--1414| година и се възцари султанъ 
Крисчи въ 6925 [=1417] година. 


1 Ср. Еклисиастъ, ΙΧ, 5. 
2 Псалми, CXLIV, 3; CXLVI, 5, 10-11, 
3 Cp. Еклисиастъ, ΙΧ, 5. 
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LXXVII. Надписъ Ha Мартикъ въ Преславъ 
(XII-XIII в.) 


дзъ Марътниь инс| аха) 


Азъ, Мартинъ, писахъ. 


LXXVIII. Надписъ на старобългарско блюдо 
отъ XII-XIII B. 


t Увзъменъ секастъ: τῷ 


т Севастъ Цузменъ. 


LXXIX. Приписка върху триодъ отъ XIII в. 


t Дарь в жин a троудь много rpamnaro дсво”рх 
граматнка. Ja пре н Сгрешено БЖДЕть где лнво не про- 
KAbNHTE . Hb пауе вувнте н помените мене много греш- 
паго а н ка 5h Да простн Kb к кн ам 86, 


+ Даръ божий, а трудъ на многогрЪшния 
Теодоръ Граматикъ. Дори нъкжде ако бжде сгрЪ- 
шено, не проклинайте, но по-добре благословете 
и поменете мене многогрБшния, та и васъ Богъ 
да прости навЪки, аминъ. 


LXXX. Надписъ отъ Беренде отъ времето 
на uapb Иванъ АсЪня Il 


Тоань ДАсънь къ 
ха ка. БА ГОКЪре- 
Nb црь. H само- 


|дръжец — — — 
к лъ|то | 


Иванъ АсЪнь въ Христа Бога 6naroBbpeHb 
царь и самодържецъ... Bb годината... 
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LXXXI. Приписка отъ времето на царь Ка- 
лиманъ I АсЪня — 1242/3 г. 


T Ἠγοράσϑ(η) ἡ παρούσα βίβλος διὰ Θεοδώρου γραμ- 
ἘΠΕ ΗΝ μετὰ τὴν ἐπιδρομὴν τῶν ἀϑέων ταρτάρων, βασιλε- 
Uwvro(s) ἐν τῆ Βουλγαρία Καλλιμάνου τοῦ ᾿Ασάν υἱοῦ 
Ἰω(άννου) τοῦ ᾿Ασάν, εἰς 0(пер)п(е)р(оу) --- — ἐν ἔτη: 
„сфуа” (ἰνδικτιῶνος) α΄. καὶ οἱ ἀναγύνώσκοντες, εὔχεσμοι τῶ 
ἁμαρτωλῶ ὅπως εὐχαὶς ὑμῶν роодф τῆς αἰωνίου κολάσ(εως). 


+ Настоящата книга бЪ купена отъ Теодора 
Граматика следъ нашествието на безбожнит та- 
тари, когато царуваше въ България Калиманъ 
АсЪнь, синъ на Ивана АсЪня, 3a... перпери, 
въ годината 6751 [=1242/3], индиктъ 1-и. И онзи, 
които четете, помолете се за мене, грЪшника, та 
чрезъ вашитЪ молитви да се спася отъ вЪчното 
мжчение. 


LXXXII. Надписъ отъ Костуръ отъ времето 
на царь Михаилъ П АсЪня (1246--1257) 


Т Δέησις τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ Μι[χαὴλ ᾿Ασάνη, υἱοῦ 
τοῦ] μεγάλου βασιλέως [᾿Α]σάνη, καὶ [τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
Εἰρήνης Θεοδώρου [Κομνηνοῦ]. 


+ Моление Ha раба божий Михаилъ Acbub, 
синъ на великия царь АсЪнь, и на неговата 
майка Ирина, |дъщеря на| Теодора Комнинъ. 
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LXXXIII. Батошовски надписъ отъ времето 
на царь Михаилъ П АсЪня 


[1]- — — --- — — м(н)м(ости Б(ож)в п(а)трнарх 
3 ксъмъ Бл| ъгаромъ 
------ архи|вренства мовго Б(ож)нк помощнж 
— — — — из|съкох ropa к сен пвстмнн. н създах 
: храмь | 

-- -ο -- — въ HMA прас(къ)тмд в(огородн)ца матор- 
CKbIA . н въ | 
HMa --- — вка|игемста 1о(днид) Б(о)госл(о)ка н ирнз- 
BAX КСДН 
каго ц(а)рв Михднля асв|нъ c(m)na же велнкаго у(п)ръ 
ACENE ἃ кивка старяго | 

ACENE 4(п)рж н иа сне MECTO създах сен манастмръ 


не тъкмо до TOPO еднного Na он по- | 
REMIX] е СН. ТО ДД СА... . Ц(а)рскм 
мандастърь. H приемь Ch лювовек | 
сен манастърь въ къкъм MHXA]unt ц(а)рь но дарова | 
семз мандстъмрю село | 
— — — — -- ватош|око n кием|? |рнваре|? | 


вее men" — ——@6@6m sm ———@— -.-΄. -.».ὕ..... ---- ---- ---- ----- — — —- "— — 


-------- 


---- 


— а ат 


[t Азъ.... | по милость божия патриархъ 
на всички българи въ... . . година| на моето 
архиерейство съ божия помощь... . изсЪкохъ 
гората въ тази пустиня и съградихъ |този| храмъ 
«+. Ha името на пресветата Богородица Маторска 
[n на името Ha] евангелиста Иоанъ Богословъ и 
призовахъ великия |царь Михаилъ АсЪня|, синъ 
на великия царь АсЪня, а внукъ Ha царь АсЪня 
Старий, и на това мЪсто съградихъ този мона- | 
стиръ. Не само това, но повелихъ... да бжде | 
|назованъ| царски монастиръ. И царь Михаилъ, | 
като прие съ любовь навЪки този монастиръ, 
и дари на този монастиръ село... Батошовои | 
рибаритЪ [Ὁ] въ него... 


- 


ΝΥ ада ера дни AAA 
ΔΝ ΚΥΝῚ: 
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LXXXIV. Приписка отъ. времето на царь 
Константинъ АсЪня отъ 1276/7 г. 


Ce традолювнвое минха  Ддркадид . συν ка Кн- 
capnfona] = митропокнта  Пръславскаго . сонсаса ὦ 


дара властн 6го рж|код|, Васъ гра тнка . же съ ἘΜῈ 
нстръвихь MARSA  стъзж. A NOTAI шестковати ἐκ 
ογ΄ иъжть  HAKASAUH джмъ с тънмъ . | футлауктн 
сев; пространство NAT. не приходан ко шедннощ по 
стъзн поздваж? tACKBI . AE не ΜΝΟΡΧΙΒΗ н св вктдъвь 
нз вкстно кодитъ по ΝΕ н кратни . сн же  нзвранда 
БА FAM ве ть на пространство . рекж же NA плжнть 
Ἢ госадижнк. идеже жсть INHTHIE посавшанщинмъ ΒΟΥΝΚΗ 


CHA . 9 хъ зсв ги нашемъ сн. ами TTTTTT 
Въ ат ἘΠΕ. при стъмь н пръкмсоцамь pu Ко- 
стаднне + црун e’ro Марин. н Фрасль сю” Михаил пор- 


фиророднумь . H патрнарск Игнатнин стлъпоу правокърна. 
TRI MH tecn Xpiete заудло н конець.. Т 


Това трудолюбиво |цЪло| на монаха Аркадия, 
ученика на преславския митрополитъ Висариона, 
бЪ написано по дара на неговото господство отъ 
ржката на Вася Граматика, който съ Бога про- 
чистихъ малка пжтека. А он зи, които желаятъ 
да ходятъ по нея, знаятъ, поучени отъ Светия 
Духъ, да си отъпкатъ пространенъ пжть. Не 
онзи, който върви по една пжтека, познава ясли- 
тъ. Ако и не често, и това, като се познае, 
води положително по нея, братя. Тия отбрани 
блага водятъ къмъ ширината, сиречь къмъ 60- 
гонасадената ливада, гдето е животътъ на он зи, 
който слушатъ тЪзи писмена, въ Христа Исуса 
Господа нашъ, аминът 7 ТТТ 

Въ годината 6785 [=1276/7] при светия и пре- 
високъ царь Константина, неговата царица Ма- 
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рия и тЪхното чадо Михаилъ Багрянородни и 
при патриарха Игнатия, стълпъ на правовЪрието. 
Ти, Христе, си ми начало и край Т. 


LXXXV. Приписка въ Радомировия псал- 
тиръ (ХШ в.) 


Гръшнъ Радомнрь. дндкъ пнсд + да пе ἡ гржбо про- 
стътс н помбнъте Μὴ © Ya Paga . пн ва въ ди простн-: 


| Писа гръЪшниятъ дякъ Радомиръ. Ако и грубо, 
простете и поменете ми отца Рада, а и васъ 
Богъ да прости. 


LXXXVI. Надписъ на протосевастъ Хрельо 
отъ 1334/5 г. 


ТО При дръжакк гид иривмеокаго Crenzua Дашана 
ἀμ καῖ съзъда сън пиргь sub прот|осева| стъ| Хре“ ca 
трвдомь кслнкомь ἡ вксодомь ст мв © 4 Ho[a]uz 
Ръл|сскомво но мотри в ἈΠῸ нарицаеман Осинокицд в 
A[xro] + „домг, нидикта| е. 

Т При владичеството на превисокия госпо- 
динъ краль Стефанъ Душана господинъ прото- 
севастъ Хрельо съ голбмъ трудъ и разходъ из: 
гради тази кула на светия отецъ Иванъ Рилски 
и на божията Майка, наричана ОсЪновица, въ го- 
дината 6843 |--1334/5), индиктъ 5-и. 
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LXXXUVII. Приписка на тълковно евангелие 
отъ времето на царь Иванъ Александра -- 
1337 г. 

\ 

"Едра то γλυκήτατον ἥ βίβλος ide, τέρμα . ἐν χάριτι 
παντάνακτως τοῦ ϑεἀνθρώπου λόγου . ἐξευτελούστε καὶ 
γοϑρᾶς χειρὸς ἐμοῦ καὶ ϑύτου.. ἁμαρτωλοῦ μοναχοῦ ραϑύ- 
μου τε Μεϑοδίου Γεμιστοῦ. καὶ παντελῶς χωρικογράμμα- 
τως. ἕνετει swpe ivò . ε΄. καὶ ἐν μηνὶ μαΐω κα΄. ὁ τὴν πα- 
ροῦσαν ἐσχικῶς τῶν ϑεϊγόρων βίβλων . εὐαγγελιστῶν τεσ- 
σάρων те καὶ κοσμοσωτήρων. τῆ κλήσει τὲ, ᾿Ιωάνης ϑύτησ 
καὶ πρώτος πάντων τῶν ϑυτῶν, πόλεως ᾿Αγχιἄλου, ἀρμό- 
ζωντος. τῆς τοῦ νομικοῦ τάξεως ἐμπεπλησμένης προτρεπό- 
μενος пара τοῦ ἐν μεγίστης πατριάρχου Θεοδοσίου τοῦ 
Τυρνάβου . ἐπὶ τῆς βασιλείας τῶν εὐσεβεστάτων καὶ αὖ- 
τοκράτορος Βουλγάρων. κυροῦ Ἰωάννου τοῦ ᾿Αλέξανδρου 
καὶ Ἰωάννου τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως τοῦ ᾿Ασάνη.. ка! 
υἱοῦ αὐτοῦ. 


Bux [Ὁ] пресладкия край на тази книга, за- 
вършена по благодать на всевладБтеля богочо- 
вЪчното Слово отъ ленивата моя ржка — на мене, 
жертвоприносителя, грЪшенъ и небреженъ мо- 
нахъ Методий Гемистъ, напълно неграмотенъ, 
въ годината 6845 (--1337), индиктъ Би, въ ме- 
сецъ май 21-и. Онзи, който притежава настоя- 
щата богоречива книга на четиримата евангелисти 
и свътоспасители по име | се зове| Иоанъ, жертво- 
приноситель и пръвъ отъ всички жертвоприно- 
сители на града Анхиало, съобразно съ изпъл- 
вания законенъ санъ Издигнатъ отъ великия 
патриархъ Теодосия Търновски, при царуването 
Ha преблагочестивия и самодържавчния господарь 
на българитЬ Иванъ Александъръ и на неговия 
синъ, преблагочестивия царь Иванъ АсЪнь. 
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LXXXVIII. Приписка върху прологъ 
отъ 1337/8 г. 


и. БТ >вНмА. свадостн.н © того зсрдна 
н са гомравъства. многъ KNHMH стАжд. таже H сън сн- 
наксаръ рекомн прологъ зстворн . велиувмъ трвдолю- 
GH GM. къ днн тога цр теза момв. н пръбБвладаж. “μοῦ 
зсмлеж BABMAPCHOX . пръкмсокомв сдмодръжавномв HOANE 
ANESANA(P)8 - CTRMHTEMO же кингъ CHA . ΕἾ ΜΟΙ, мн- 
трофанв прнутомъ H унномъ поутенъ сгвменомъ . лакрн 
RCAHKHA . Монастърв пру THA E гематерв въ...... А. 
мнъ же гръшномв. н недостониомв. хадъйшемв къ κι 
сателехъ . TAXA минхв. понжж внв съкшв. © то ж хр TO- 
MOGHEBOR UA в гвмена кТръ „матрофана me не Овиъ- 
NHNCA . нъ посавшдине CTEOPH". кидъвъ TOPO ва Lo) див. 
н нспнса” сн синдксаръ всемв годицив. ЕА 5.6. мв. 
ендикто 3. въ утъ н въ въ славж. въ тронци. слаки- 
мому га. н въ похвалж всъмъ ст мъ пострд къшнмъ 
ХУд радн - CHA же стажавшв KNHFA . егвменво. кнръ 
- митрофанв. въунда паматъ. въ PONT it PO н въ похвала 
сев; . NAM же проунтадфнмъ но вънимажн(мъ) въ 
ползж A UH Ἢ тълв. MONA 860 всъхъ пишдфн”. н поун- 
тадн“. помннанте сего нгвменд интрофана . мене же 
пксдкъшяго NE SAOCAOBHTE . Νὰ пате Бадгодарнте мод 
хвдостъ . ащше н въ YEMT съгръшено Бждбтъ . занеже 
BECTE ако никто же свръшеинъ въ УД вЦЪХЬ . тъкмо 
единъ въ. вмвже NO ἘΠΕῚ} ксъка слав. тъ н покла- 
нънне. O YZ н сив н ст мв дхв. NN н при но въ 
въкъ ΚΈΝΩ амнъ. дмнъ.: — 


.... + Божествена еследость, и поради това 
усърдно и добродетелно придоби много книги, 
както и този синаксаръ, нареченъ прологъ, съ 
голбмо трудолюбие въ днитЪ, когато царуваше 
и владБеше надъ българската земя превисокиятъ 
самодържавенъ Иванъ Александъръ, за притежа- 
теля на тази книга -- игумена Митрофана отъ 
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причта и почетенъ съ чинъ игуменъ на великата 
лавра на монастира на пречистата Богомайка 
Bb . +... отъ мене грЪшния, недостойния и 
най-малкия отъ >писателитЪ, ужъ монахъ. Би- 
дейки принуденъ отъ тази христолюбива душа — 
игумена господинъ Митрофанъ, не се поленихъ, 
HO извършихъ послушание, като видЪхъ неговото 
благосърдие, и написахъ този CHHaKcapb за цЪ- 
nata година въ годината 6846 [= 1337/8], ин- 
диктъ 7-и, въ честь и слава Ha прославяния Bb. 
Троица Бога и въ похвала на всички светии, по- 
страдали заради Христа, за BbyHa паметь на игу- 
мена господинъ Митрофана, притежателя на тази: 
книга, въ родъ и родъ, и за похвала на себе си, 
а за полза на душата и тЪлото на онЪзи, които 
четатъ и внимаватъ. Моля, прочее, всички, които 
пишатъ и четатъ — псменувайте тогова игумена 
Митрофана, а мене, който пише, не злословете, 
а повече благодарете на моята бедность, дори и 
въ нЪщо де е погрЪшено, защото знаете, че ни- 
кой всръдъ човъбцитЬ не е съвършенъ, освенъ 
единственъ Богъ, Комуто подобава всЪка слава, 
честь и поклонение, на Отца и Сина и Светия 


| Духъ, сега и винаги Bb въЪчнитЪ вЪкове. Аминъ. 


Аминъ. 


LXXXIX. Надгробенъ надписъ на протосе- 
вастъ Хрельо отъ 1342 г. i 


[ Гровь те съдръжить низ зиръщкена кесдроу: 
ime вхерд с” намн reno глющшв: ὦ vio стра| шив: @ 
пръслакномв EHATHÎIO . тн келиконменните ко нъков 
CA HYE доваестъким MOVE цкнкм се кдокрот а |кь 
ле|жишн оумраь къ rpost малъ 0“ 0° како ве |згла nh 
прубъкасшн н везовразнь Без кндъна 568 доуха |ве|- 
сма : страждеть овоюдв оумрьщкленнем тконмь |кесарк 
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прънзредна : XRANENTM] Kecapuya TROM свпразинца pixato- 
ши оно дкостраждоущн: nravioipin гор ко пеувлню {kca 
одръжима| Tese сж” ъ|?) не вндншн пре coso» . сна 
зреще EPATHE вь GEPASE |оусръдно къннмете ὦ ле|же- 
IPHHMT |толнкв велик| в соушв къ овоН” вь таковънмь 
оутесинв| шх ce мала грокъ| n довръ житн сте нм|ь са 
зстраднте :< мат: 5. ὦ. на. евдик| то“ ra м”ца дек кз 
Hub пръставн се | славнъ кесаръ| Стефань : Xpenna Apa- 
гоколд: миншьскъмь совоазомь | Ха то“ ктнторь ст го 
храма cero]. 


| Гробъ сега те съдържа| мъртавъ, кесарю, 
който вчера roBopbiue ясно съ насъ. O, страшно 
чудо ! [O, преславна гледка |. Ти, великоименити, 
който се яви като нЪкое слънце доблестенъ 
мжжъ въ добродетелитБ, сега |лежишъ умрЪлъ 
въ мелкия гробъ. Охъ, охъ, какъ пребивавашъ| 
безгласенъ и сбезобразенъ, безъ взоръ, съвсемъ 
безъ духъ! Отъ едното и другото страде поради 
твоята смърть, |кесарю, достоенъ за необичайна 
възхвала), кесарицата, твоя съпруга, която ридае 
и страда, плаче горко [ubna обзета| отъ печаль, 
като не те вижда тебе, сладкий, предъ себе си. 
Като гледате това, братя, нагледно, |усърдно 
отдайте внимание къмъ| онзи, който лежи |тукъ 
и който| бЪ | толкова великъ| въ едно и друго, 
а [cera] е crbcHeHb [Bb малъкъ гробъ|, подража- 
вайте въ всичко този добъръ неговъ животъ|? |. 
Въ годината 6851 (--1342), индиктъ |11-и, месецъ 
декемврий 27-и день, почина славниятъ кесарь) 
Стефанъ Хрельо Драговолъ, въ монашески образъ: 
|Харитонъ, ктиторъ на този свети храмъ|. 
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ХС. Надписъ отъ времето на царь Иванъ 
Александъръ 


[T] Съвършисе храмь сен въ лето: ATRE : пон ΡῈ 
БК... Александра, Mux[xuna, съна ero . . .] 


|| BB завършенъ този храмъ въ годината 
1355 [?] при българския царь Александра, при 
Михаила | неговия синъ...|. 


XCI. Приписка на Четвероевангелие 
отъ 1360/1 г. 


(πα΄ кинга вж тинаа сже есть увтраву"гль. нлин- 
сасе помощню вж вю н пр ухтъв Ero мтре Eb домоу 
с ни H стто QUA τῷ ридскай го роукою н троудоцъ 
многогрушнаго н смървиал го минха Сймсона :- Bb ΜΗ. 
с. 0.3. +. 


Тази божествена книга, сиречь Четвероеван- 
гелие, биде написана съ помощьта на Бога и на 
пречистата Негова Майка въ дома божийина cse- 
тия стецъ Иванъ Рилски отъ ржката и съ труда. 


на многогръшния и смиренъ монахъ Симеона въ 
годината 6869 [=1360/1]. 


« 


XCIl. Надписъ отъ БЪловската църква 
край Струма 


[{ Ty възлювнхь ΒΚ гол впне дома TROErO H MECTO 
въсел| сина слакн TROCA . . . но истоуннкъм вод нм 
снуе жехасть дша мощ къ тевъ.. . HXb H призръвь 
нижнъв ск|о|нмъ промъмслом но многож БагостиА В 
БЬСЕКОЕ T...A дъспота /emua. нсинса сж сн храмь. 
ста то Год“. Б тословиа. 
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| Господи, възлюбихъ благолфепието на 
Твоя домъ и мЪстото на пребиванието на Твоята 
слава1. | Както еленъ се стреми къмъ| воднитЪ 
извори?, така се стреми моята душа къмъ Тебе... 
Като погледна нисшитЪ съ своя промисълъ и 
многото благость и всЪко Tsoe |?... |. При де- 
спота Деяна се изписа този храмъ на свети 
Иванъ Богословеца. 


ХСШ. Приписка отъ времето на царь Иванъ 
Шишмана 


Азь Брата многбгрешнм инсахъ въ д нм Ба говър- 
наго ἢ ps Голна Шншмана при ge... патр|нар|се Стен- 
MHH R NET s.... 


Азъ, Брата многогръшенъ, писахъ въ днитЪ 
Ha благовърния царь Иванъ Шишмана при ве- 
-ликия патригрхъ Евтимия въ годината 68. .]... 


XCIV. Приписка отъ Рилски сборникъ 
᾿ (XIV в.) 


т Бе? (пн iypio върнъмж ἡ ρὰ нашд вкръпн. KEDA 
a » Азъкм  BKPOTH . H мнръ 8MHPH . H CTRA 
QSGHTENB CHA ДОБРЕ СЪБЛЮДН . ἢ пра "6 . ВСОПШЖА ὦ Ца 
Ἢ врдтнд нашд въ кровъкъ пракедиък вуннн . >... - 
нн н въ NPpAROCNIENEH върз гн прунмн нн... . БЪ 
а уд колювецъ: 


1 Псалми, XXV, 8. 
2 Псалми, ΧΙ!, 2. 


287 


т Боже Господи, царю, укрепи въЪрнитЪ наши 
царе, утвърди вЪрата, укроти народитЪ, усмири 
свЪта и добре запази тази света обитель. Въведи 
починалитЪ по-рано наши отци и братя въ селе- 
нията на праведнитъ.... Приеми, Господи, въ 
православната Bbpa . ... Богъ и човъколюбецъ. 


XCV. Приписка Ha преписвачъ отъ XIV в. 


1. Гръшинкъ влре какь CA завБм" TA грашихъ . пре- 
вратн два AHCTA гръшнн" nm. 


ГрЪшникъ, варе, какъ се забравихъ, та съ- 
гръшихъ: превърнахъ азъ, гръшникътъ, два 
листа 1. 


2. Гръшн” грашинкъ n. 
Сбъркахъ, грЪшникътъ 83} 2. 


3. въ да простн кдавгернцд © rpa” отн мн доне- 
съше хлъвъ мМАкъ ном уа да CA NACHTA. 


Богъ да прости калугерицата за грЪховетЪ, 
защото ми донесе мекъ xnb6b и яйца да се 
наситя. | 


1 Преписвачътъ прескочилъ единъ листъ и затова 
добавилъ тази бележка на полето. 
? Другаде въ ржкописа неизвестниятъ писачъ на- 


писалъ погрЪшно четири реда, изтъркалъ ги и подъ 
тЪхъ написалъ съ киноваръ тЪзи думи. 
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XCVI. Надгробенъ надписъ на видинската 
болярка Станислава 
(XIV в.) 


t Myx ноемвра εἴ поун рава 6 HM стдинсадва 
дъфн NORAKORI Боларка драгьсннова . поменете Ὁ Eb 
змеръшнхь. | 


Т Месецъ ноемврий 15-и, почина рабинята 
божия Станислава, дъщеря на Новака, болярка 
на Драксина. Поменете я въ умрЪлитЪ. 


ХСУП. Надписъ отъ с. Калугерица 
(Шуменско) 
(XIV в.) 


1. Азъ |зва|но златарь 
Т Звъно кокахъ инслхъ масла) 
ANPHAR 
ZARANENT БЕ ПАТОСЪ НА жехазин” 
клин” [n] 
ЖелЕзнА AMABNA развнхъ ὦ 


Азъ, ЗвЪно златарь. 
7 ЗвЪно ковачъ писахъ въ месецъ априлъ. 
Този пжть бЪ заваленъ, но съ желЪзенъ клинъ 
и желЪзна длъбна разбихъ. 


2. kan... нназ|дъ| Т Tpa 
ЕНОБЪ СНИБ 
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ХСУШ. Боженишки надписъ 


Ass Ap[ar]jom[n]ph 
MHCAXA. 
Азь севдстъ ()- 
гизнь GHXb при цари 
Шишман! | кефа лна н мно-. 
го 310 патн- 
хь. Въ то връ- 
Mb тврун KOAXb 
азь CA дрьжа|хь 371 кърь Шишмана царж. 


Az», Драгомиръ, писахъ. 

Азъ, севастъ OrHbHb, бЪхъ кефалия при 
царь Шишмана и много зло патихъ. Въ това 
време турцитЪ воюваха. Азъ държахъ за вЪрата 
на царь Шишмана. 


XCIX. Приписка за князъ Александра, синъ 
на царь Иванъ Шишмана 


Писасв cum кинга gb ди ъ Ба говЕридго н хр то- 
АЮБИБАГО  господнунка плеЗдндра по овою  страноу 
ц ръского колкил. Eb врумена вънегда посля Fb нзма- 


MATENE, на AHIE ECG земле H пошдоше, н поровнше., 
H Фпоустнше.... 


Неизследимата висота на божественитЪ пи- 


зъ, скверниятъ и неразуменъ, като се валямъ 
ъ този суетенъ животъ, не съмъ направилъ 
ито едно добро дЪло на този свътъ и не знамъ, 
oe мЪсто ще ме приеме, извършихъ това дЪдо 
ениво и неразумно. Но, прочее, моля ви заради 
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казаното отъ Господа, He ми въздавайте зло за 
3n0!, понеже не писа Духъ Светий, а тлЪнна и 
смрадна ржка. И pauerb на онзи, който пише, 
ще изгниятъ и ще се стриятъ като прахъ, а пи- 
саното, ако и грубо, но сж божии слова и остава 
навЪки. Поради това ако ли нЪщо е погрЪшено 
или неизправно поради бедностьта на моя умъ 
-- защото моятъ умъ ce рЪеше другаде въ лу- 
кави мисли — но вие, на които Господь раз- 
връзва ума, за да разберете Писанието, като че- 
тете благославяйте, а не кълнете, та съ вашата 
поправка и моятъ недостатъкъ да се запълчи, 
та негли Владиката ме избави отъ геената въ 
онзи день, когато ще дойде и ще каже: донесете 
дЪлата, за да получите отплата. 

Тази книга 68 написана въ днитЪ на благо- 
вЪрния и христолюбивия господинъ Александра, 
|произхождащъ| отъ две страни отъ царско ко- 
лЪно, въ времето, когато Господь изпрати H3- 
маилтянитЪ по лицето на цЪлата земя, и TB 
тръгнаха, поробиха и опустошиха.... 


С. Надгробенъ надписъ отъ БЪловската 
църква (XIV в.) 


{ Поуто дненте се ὦ улкун. зрецин rposa мосго. 
звъдте щко H ΒΗ тлен! ECTE MKO же н щзъ . понеже 
Бъхь мкоже 1 BH... . ви може) те”БитН mo же пзь 
мнъ же пръставаш|в се| munxs Аковв пръжде звднаго 
ЗАнвлъ новг.Б... 


{ Защо се учудвате, o човъци, като гледате 
моя гробъ ? Знайте, че и вие сте тлЪнни като. 
мене, понеже бЪхъ като васъ... [a смщо и| 
вие ще бждете като мене, който съмъ починалъ 
— монахъ Яковъ, по-рано назоваванъ Янулъ... 


1 Римляни, XII, 17; Солун., V, 15. 
2 Ср. Псалми, XXVII, 4; Матей, XV, 27. 
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CI. Надписъ отъ крепостьта Козякъ 
(XIV в.) 


къ скторн r[pa-] 
дъ козвнъ м- “ 
ECAYI IONE к нд 
днъ седтаг|о 1-| 
QANT H Цръкок СЕ- 


Атаго никола T 


Пие, |патриархъ|?|... . първопрестол- 
никъ |?) сътвори града КозЪнъ [Ὁ] месецъ юний 
24-и день на свети Ивана и църква на свети 
Николая. 


СП. Надписи по пръстени 


1. + Петръ нпнкерънн Братвхад(ъ) ц(а)р(в)въ. 


Т Чашникъ |виночерпецъ| Петъръ, братовчедъ 
apeBb. 


2. 1 Ходоровъ пръстень. 

Т Пръстенъ на Тодора. е 
3. т Слав(ъ) столник(ъ) цпрев(ъ) + 

Т Славъ, царевъ столникъ + 

4. + Кнтомнровъ пръстен. 

Т Пръстенъ на Витомира. 

5. + Радосап(к)ов(ъ) прстень. 


€ Пръстенъ на Радослава. 


τ + τ ; 
ἌΣ 
οὐδ 


et | ра 
с 
реа, 


БЕЛЕЖКИ 


I. Писмо на царь Калояна до папа Инокентия III 
отъ 1202 г. 


Обяснителни бележки къмъ това писмо вж. у мене, 
Преписката, сс. 82--85. Това Калояново писмо зависи отъ 
първото писмо на папа Инокентия Ш (отъ времето между 
декемврий 1199 г. и 22 февруарий 1200 г.) до него (вж. у 
мене, Преписката, cc. 21--22 nr. I). — Българскиятъ вла- 
дЪтель благодари на папата, между другото, за указанието 
за „римския произходъ“: „(Богъ) ни припомни за нашата 
кръвь и отечеството, отъ което произхождаме“ (reduxit 
nos ad memoriam sanguinis et patrie nostre, a qua дезсеп- 
dimus). Това ce отнася до думитЪ Ha папата въ първото 
писмо до царь Калояна: Nos autem, audito quod де nobili 
urbis Rome ргозара progenitores tui originem traxerint... 
(вж. y мене, Преписката, с. 21: nr. I, 5 сл.) Мисъльта за 
„римския“ произходъ на АсЪневци може да бжде обясня- 
вана по различенъ начинъ (ср. умене, п. с., с. 79 сл.). 
Както посочихъ вече (п. с., с. 85 сл.), името „власи“ често 
е било употрЪбявано въ изворитЪ отъ XII и началото на 
ХШ в. за обозначение на българското население въ север- 
нобългарскитЪ земи, главно въ старопланинскитЪ области, 
докато съ името „българи“ се означавали предимно жи- 
телитЪ на южнитЪ и югозападни български земи. ТЪзи 
изкуствени наименования можеби сжщо сж допринесли 
за създаване на мнението на Инокентия Ш за „римския 
произходъ“ на АсЪневци. За истинското румънско или 
влашко население още тогава е било разпространено вЪр- 
ването, че то произхожда отъ стари преселници изъ 
италианскитБ земи (ср. указанието у 4. Cinnamus, 
Hist., ед. В, р. 260, 7 544.; сжщо у В. Н. Златарски, 
История на българската държава презъ срЪднитЪ вЪкове. 
II, София 1934, cc. 397, 519 сл.) Явно е, обаче, едно: 
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твърдението за „римския произходъ“ Ha АсЪневци при- 
надлежи първоначално не на Калояна, а на папа Инокен- 
тия Ш. -- Занимливо е признанието на българския царь, 
че българската държава къмъ западъ е била обградена 
съ врагове (multos nostros сопгапоз), поради които цар- 
скитЪ пратеници не могли да стигнатъ до Римъ. Намеква 
се, очевидно, за отношенията съ сърби и маджари. — Като 
свой пратеникъ при папата царь Калоянъ изпроводилъ 
пресвитеръ Власия, който билъ избранъ за епископъ на 
Браничево. Тукъ сжщо се крие указание за северозапа- 
днитЪ граници на Калояновата държава, въ която влизала, 
след., и областьта Браничево (къмъ устието на р. Млава 
на Дунава). Къмъ сведенията за града, дадени у мене, 
Преписката, cc. 83/4, трЪбва да се прибавятъ указанията 
на L. М! едег! е, Slovanské staroZitnosti, Il (У Ргаге 1906) 
р. 419п. 4; ср. ир. 419 sqq.). Занимливо е мнението, изказано 
отъ I. Melich, въ: Archiv f. slav. Phil., XXXIX (1925), pp. 
226—235, че наименованието идЪло отъ маджарското или 
първобългарското име Вагапсз.-- Искането на царь Калояна 
да получи „корона и (царско) достоинство“ (coronam е! 
honorem) „споредъ както имаха нашитЪ стари царе. Единъ 
ΘῈ Петъръ, другъ бЪ Самуилъ и другитЪ, които ги пред- 
шествуваха на царството“ (тукъ с. 3), се тълкува зле 
като указание, че българскитЪ владЪтели отъ края на 
Първото царство (Симеонъ, Петъръ, Самуилъ) наистина 
били получили царска корона отъ римската църква (вж. 
у Златарски, История... I 2. София 1927, с. 507 и 
бел. 2; I. Мутафчиевъ, История на българския на- 
родъ. 1. София 1943, с. 314 сл.); за правилното тълкуване 
вж. у мене, Преписката, с. 84. — Заслужаватъ внимание 
думитЪ на царя, че следъ възобновяването на българ- 
ската държава, на владЪтелитЪ били направени различни 
предложения: „Мнозина дойдоха въ нашето царство, като 
смЪтаха да ни измамятъ“ (тукъ с. 3). АсЪневци и особено 
царь Калоянъ могли да отбиятъ всички тЪзи, очевидно 
користни предложения. За жалость, за сжщината на тЪзи 
чужди опити не се знае нищо повече. Обстоятелството, 
че тъ сж били правени, показва, че възобновената бъл- 
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гарска държава бързо се закрепила като важенъ деятель 
въ Югоизтока и не единъ съседъ опитвалъ да я спечели 
| за своята политика. Въ подкрепа на моитЬ бележки от- 
носно личностьта на споменатия въ писмото Претакстатъ 
(Pretaxtatus) (погрЪшно горе с. 3: Претекстатъ |) вж. още 
писаното отъ проф. Ив. СнЪгаровъ, МакПр, XI 4 
(1941), с. 99; n. r., XIII 2 (1942), cc. 127/8. — За Калояно- 
вото твърдение: „както HaMbpuxme писано въ нашитЪ 
книги“ (sicut in libris nostris invenimus esse scriptum) вж. 
и Р. |. ага?! k, Slovanské staroZitnosti, Il (V Ргаге 1837), 
p. 579 n. 66. 


II. Писмо на Търновския архиепископъ Василия до 
папа Инокентия Ш отъ 120? г. 


За титлата „раз!ог де Zagora" освенъ указанията у 
мене, Преписката, с. 88, вж. сжщо и Ив. Сакжзовъ,. 
Областното име Загора по нови извори. Сборн. АНнастасъ 
T. Иширковъ (София 1933), cc. 353--358. -- За първитЬ 
АсЪневци архиепископъ Василий употрЪбява титлата do- 
mini nostri imperatores, a 3a Калояна пише: domino nostro 
imperatori, или dominus noster... imperator. ТЪзи титли под- 
сказватъ, между другото, нъкои особености въ OTHOLIE- 
нията между църковната и държавната власть. -- Из- 
разътъ рагу! et magni „малки и голЪми“ (тукъ с. 5) отго- 
варя на така често употрЪбимото въ документи отъ малко 
по-късно време опредЪление, напр.: ὦ [μάλ] πιχὲ даа с!) 
ἢ До) велнкъхь въ Ватопедската грамота (тукъ, cc. 40, 41). 


« 


Ill. Писмо Ha князъ БЪлота до nana Инокентия П! 
отъ 1202 г. 


Името на княза е засвидетелствувано въ преписката 
съ папа Инокентия въ написитЪ: Bellotta, Belleta, Bellota 
(вж. умене, Преписката, с. 89). Отъ разбора на оскж- 
днитЪ данни, съ които разполагаме, може да се установи, 
че това е православенъ български князъ, близъкъ на 
царь Калояна и на търновския архиепископъ, съ владе- 


ba 
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ния въ западнитЪ части Ha 6bnrapcratb земи. Въ под- 
крепа на този изводъ може да се приведе още едно 06- 
„ стоятелство. Името Bellotta очевидно трЪбва да се 
свърже Cb нЪкои отъ онЪзи срЪдновЪковни български 
имена, които окончаватъ на -QTA, напр.: Mpagora ("Еура- 
βωτᾶς въ Мжченичеството Ha светитъ 15 свещеномжче- 
ници, пострадали въ Тивериуполъ, написано отъ Теофи- 
лакта Охридски: Migne, Р. Gr., CXXVI, col. 193 $ 31 С; 
cp. C6BAKH, XXVII. 1931 с. 258 сл.), cune Ha ханъ 
Омуртага и пръвъ български мжченикъ за Христовата 
Bbpa; ср. за него R. Janin, Воап въ Dictionnaire 
d’histoire et de géographie ecclésiastique, IX (1937), col. 517. 
THXxOTA, единъ отъ nmucaunte на Болонския псалтиръ 
(вж. тукъ с. 36, nr. XVI), писалъ следъ 1230 г., по времето 
на царь Иванъ АсЪня П (за това вж. у мене, Приноси 
къмъ историята на Иванъ АсЪня Il, с. 171); Драгота 
(Apaywr&s), български първенецъ при наследницитЬ на 
Иванъ АсЪня Il (вж. за него сведенията у G.Acropolita, 
Hist., ед. Н., pp. 74, 24 sqq.; 75, 12 sqq.; 114, 22 sqq., 117, 
10 sqg.; ср. сжщо у Златарски, История, Ш, cc. 
432 сл., 452 сл.; една градска часть въ Костуръ и днесъ 
носи сжщото име; къмъ Рупелъ сжществува землище съ 
това име); Куртадъ Косбта, еретикъ по времето на 
царь Иванъ Александра и споменатъ въ житието на св. 
Теодосия Търновски (вж. Златарски, Жите и жизнь..., 
с. 20), и др. Името ВеПоНа, предадено и въ ΤΡΗΤ случаи 
неточно, трЪбва, безсъмнено, да се чете БЕЛОТа — име 
на български князъ или виденъ боляринъ отъ времето на 
царь Калояна и можеби близъкъ царски сродникъ. 


IV. Писмо Ha царь Калояна и на архиепископъ Ва- 
силия до папа Инокентия Ш отъ края на май и 
срЪдата на августъ 1203 г. 


Обяснения къмъ това писмо вж. у мене, Препи- 
ската, стр. 90—92. — За щастие, запазена е адресната 
формула на това писмо и въ нея е дадена истинската 
владЪтелска титла на царя, безъ никакви прибавки: Са- 


“Ν᾿ 


loiohannes imperator Bulgarorum „Калоянъ, царь на бъл- 
гаритЪ“. — Въ това писмо, както и другаде въ писмата 
на българитЪ, византийцитЪ биватъ назовавани неизмънно 
съ името „гърци“. СамитЪ византийци все още продъл- 
жаватъ да се зоватъ съ името „ромеи“ (Ῥωμαῖοι!) ; едва 
по-късно, при голЪмото пространствено ограничение на 
империята, TB се именуватъ „елини“, но тукъ и тамъ се 
употрЪбява и името „гърци“ (вж. напр., Nic. Chon., 
Hist., ed. В., р. 792, 13; за наименованията γραιϊικός, ᾿ρωμαῖος 
вж. сжщо В. Z., XXI (1912), p. 286; XXIV (1924), pp. 228, 
439; XXV (1925), p. 214. НЪкжде въ сръбскитЬ области 
името „гръкъ“ е добило и значение „великанъ“ (вж. N. 
Zupa nic, въ Etnolog, VII (1934), pp. 166—182; cp. B.Z., 
XXXV (1935), p. 455/6. Изглежда, че презъ първата поло- 
вина Ha XIV в. византийцитЪ вече съзирали изкустве- 
ностьта на името „ромеи“, та вмЪсто него почнали да упо- 
трЪбяватъ „елини“. 1. Cantac., Hist., ед. В., Il, р. 36, 
22 544., обобщава подъ „ромеи“ еднакво „елини“ и „вар- 
вари“, което издава съзнанието за нееднородностьта на 
ромейската империя и за ненародностния характеръ на 
обозначението „ромеи“. — БогатитЬ дарове (тукъ с. 8), 
които царь Калоянъ изпратилъ на папата, сж едно по- 

твърждение Ha сведението на G. де Villehardouin,La 
conquéte de Constantinople, I (Paris 1891), р. 287, че българ- 
скиятъ владЪтель , était fort riche et puissant en avoir”. 
Богати владЪлци, първитЬ АсЪневци, безсъмнено, се по- 
мжчили да закрепятъ финансиитЪ на възобновената бъл- 
гарска държава и бързо успЪлн да постигнатъ това. — 
Калоянъ искалъ огъ папата да му изпрати нЪколцина 
„кардинали“ за своята коронация и за ржкоположението 
на архиепископъ Василия. Папата, обаче, се ограничилъ 
да прати само единъ кардиналъ. — Споменатиятъ въ до- 
бавката на архиепископъ Василия дукъ на Драчъ е билъ, 
вЪроятно, византийскиятъ управитель. Търновскиятъ ар- 
хиепископъ е билъ възпрепятствуванъ да замине за Ита- 
лия, подъ предлогъ, че това щЪло да бжде „неприятно 
на императора“ (molestum imperatori existeret). Тукъ е 


„ споменатъ византийскиятъ императоръ, но не Алексий Ш 
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Ангелъ (1195—1203), a Hcaag П Ангелъ (1185—1195) un 
неговиятъ синъ Алексий IV Ангелъ (1203—1204), когото: 
кръстоносцитЪ отъ |У-ия кръстоносенъ походъ поставили 
на византийския престолъ следъ превземането на Цари- 
градъ на 17. юлий 1203 г. По това време отношенията 
между новитЪ византийски управници и „франкитЪ“ били 
все още добри. Поради тази причина католишкитЪ свеще- 
ници въ Драчъ предпочели да възспратъ архиеп. Василия 
Bb пжтуването му къмъ Римъ. -- За тълкуването на из- 
раза „Боп! Поттез“ „знатни мжже“ (тукъ с. 9) къмъ MONTE 
бележки (Преписката, с. 92), вж. още С. Giardina, 
.I „Боп! homines“ in Italia. Contributo alla storia delle per- 
sone e della procedura civile e al problema dell’ origine del 
consolato (Bologna 1932); ср. В. 2., XXXVII (1937), р. 275. 


V. Златопечатникъ Ha царь Калояна 


Обяснения къмъ това писмо вж. у мене, Препи- 
ската, cc. 96-97. — За споменатитъ отъ царь Калояна 
scripturae, libri и leges ср. още К. JireCek, Arch. |. slav. 
Phil., Ш (1879), p. 131 n. 2. — Aymutb: „отгде тъ сж по- 
лучили българското царство и царско утвърждение“ (тукъ 
с. 10) трЪбва да се тълкуватъ Bb смисълъ, отгде българ- 
скитЪ владЪтели сж добивали утвърждение на своята 
царска власть. — При изричното указание Ha царь Ка- 
лояна, че се заелъ да издири грижливо и намЪрилъ 
въ старитЪ царски писания отговоръ на този въпросъ 
(diligenter perscrutantes, in eorum invenimus scripturis.. .), 
едвали може да сжществува съмнение, че българскиятъ 
владЪтель наистина ималъ подъ ржка нЪкакви документи 


отъ края на Първото българско царство. — Изразътъ pro 
imperio eorum „за своето (тЪхното) царство е предаденъ 
(тукъ с. 10) погрЪшно „за своето царско...“ — ДумитЬ: 


„и отъ когото и да било“ (тукъ с. 10) означаватъ гото- 
вностьта на българския царь да получи корона и „патриар- 
шеско благословение“ не само лично отъ папа Инокен- 
тия Ш, но общо отъ който и да било римски папа, който 
би заемалъ папския престолъ въ това време. — Царьтъ 


299 


вече назовава предстоятеля на българската църква Ba- 
"силий съ титла „патриархъ“ (patriarcha meus). Самъ Ва- 
силий се титулува „архиепископъ и пастиръ на Загора“ 
(вж. тукъ сс. 4, 9), както впрочемъ го титулува и Ка-- 
лоянъ въ писмото си отъ края на май 1203 г. (тукъ с. 8). 
Прогласенъ ли е билъ вече Василий за патриархъ? Може 
би българитЪ сж тълкували въ този смисълъ неговата. 
титла. „пастиръ на Загора“, но сж чакали утвърждение за 
патриаршеския му санъ отъ папата. — Думитъ на царь 
Калояна, че българскитЪ църковници, ако и подчинени 
подъ върховенството на римския папа, щЪли „да държатъ 
закона, обачая и последованието, които сж държали бла- 
женопочившитЪ царе на цЪла България и Влашко, нЪко- 
гашнитЪ наши предшественици, и ние...“ (тукъ с. 11), 
показватъ, че унията съ римската църква била сключена 
безъ да се промЪня обредната, а, вЪроятно, и догматиче- 
ската сжщность на богослужението. — ДумитЪ: subsignat 
autem imperium meum ad securitatem chrysobolum suum 
(„моето царство подписва своя златопечатникъ въ потвър- 
ждение“) и: ut presens chrysobolum imperii mei ratum et 
firmum habeatur („за na бжде смътанъ за истински и без“ 
съмненъ настоящиятъ златопечатникъ на моето царство“ 
(тукъ с. 11) отговарятъ на короборацията въ други доку- 
менти, напр., въ Виргинската грамота: IHCA СА ἡ под |- 
ПпНСа... ид ECAKOE Втвръжденоте (тукъ с. 63); ср. края 
на Зографската грамота (тукъ cc. 72, 76) и др. — Въ зла- 
топечетника царь Калоянъ говори за себе си и за alii: 
imperii mei principes „другитЬ князе на моето царство“ 
(тукъ с. 11). Подъ това обозначение трЪбва да се разби- 
ратъ не нЪкакви самостойни князе въ царството, а под- 
чинени на царя боляри. — Златопечатникътъ на царя 
е съставенъ споредъ обичайнитЪ византийски формули. 
Така, заключителнитЬ думи: In quo et nostrum pium et a 
Deo promotum subsignat imperium „подписва се въ него 
и нашето благочестиво и отъ Bora въздигнато царство“ 
(тукъ с. 11) отговаря точно на познатата византийска 
формула: ἐν © ка! τὸ ἡμέτερον εὐσεβὲς καὶ ϑεοπρόβλητον 
ὑπεσημήνατο κράτος, предшествувана отъ датата (вж. до- 
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кумента отъ 1060 г. y Fr. Dòlger, Facsimiles byzantini- 
scher Kaiserurkunden (Miinchen 1931), col. 26 nr. 18, 13--14; 
друго col. 30 nr. 22, 13--14 и др.). 


VI. Писмо на търновския архиепископъ Василия до 
лапа Инокентия Ш отъ края на 1203 г. 


Обяснения къмъ това писмо вж. у мене, Преписка- 
та, с. 97. — Влиянието на гърцитЪ въ града Драчъ се 
обяснява съ сжществуващит Ъ и по това време добри отно- 
шения между тЪхъ и кръстоносцитЪ (вж. по-горе с. 297 сл.). 
Въ всЪки случай, застжпничеството на латинсксто духо- 
венство въ полза на архиепископъ Василия показва из- 
вестна промбна въ отношенията. — Занимливо е, че тукъ 
архиепископътъ назовава своя владЪтель съ > името 
Моанъ (опаппез), smbcro обичайното Калоянъ. -- Пап- 
скиятъ пратеникъ капеланъ Иоанъ билъ смЪтнатъ първо- 
начално отъ царь Калояна за кардиналъ и едва по-късно 
се разбрала грЪшката. — ПолученитЪ папски писма били 
преведени на архиепископа вЪроятно отъ нЪкои измежду 
чуждитЪ търговци, може би дубровничани, които преби- 
вавали въ българската столица. — При получаването на 
палиума отъ ржцетЪ на папския пратеникъ, на 8 септем- 
врий 1203 г., архиепископъ Василий му вржчилъ своето 
клетвено задължение (fidelitatis obedientiam). > Следова- 
телно, преведената тукъ (cc. 20—22 nr. IX) клетва трЪбва 
да се датира къмъ 8 септемврий 1203 г. Самото вржчване 
на клетвата е станало при особено тържество, на което 
присжтствували митрополититЪ Ha Велбжкждъ и на Пре- 
славъ, епископитЪ на Скопие, Призренъ, Нишъ и Видинъ, 
царьтъ и „мнозина души“ .--За Калояна е употрЪбена тит- 
mara princeps (буквално: principe nostro), което трЪбва да 
се тълкува общо като „„владЪтель“. — Изразътъ: 
absque crismate sancto по недоглеждане е преведенъ по- 
горе (с. 14) „безъ миро“ вм. „безъ свето миро“. 
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VII. Писмо на нЪколцина български пърковно- 
служители 


Обяснения къмъ това писмо вж. у мене, Преписка- 
та, сс. 97/8. -- Краятъ на предишното писмо (тукъ с. 14) 
и цЪлото писмо УП сж твърде важни, защото говорятъ 
за грижитЪ на първитЬ АсЪневци да създадатъ въ въз- 
обновената държава народностна църковна иерархия. 
Висшето гръцко духовенство ще да е напустнало стра- 
ната още наскоро следъ възстанието. НЪкои документи 
отъ времето на охридския архиепископъ гръкъ Дими- 
трия Хоматианъ показватъ, че следъ като царь Калоянъ 
завладБлъ македонскитЪ земи, гръцкото духовенство H3- 
бЪгало и било sambcreHo съ българско (вж. указанията 
y П. Никовъ, СпБАкН, XX. 11 (1921), cc. 7 сл., 44 сл.). 
Какво е било отношението на възстановителитЪ на Вто- 
рото царство къмъ висшето гръцко духовенство показва 
и случаятъ съ рмкоположението на архиепископъ Васи- 
лия (вж. за това у Златарски, История, II, с. 473 сл.). 
Сега на мЪстото на това гръцко духовенство трЪбвало 
да бжде поставено българско. Така е било, напр., съ 
града Велбжждъ, който заемалъ видно мЪсто въ църко- 
вната иерархия. Още по-рано градътъ вече се споменува 
не съ старото си име РашаПа (вж. за Hero A. Sa lac 
Bb Byzantinoslavica, IV (1932), pp. 131—134), a съ българ- 
ското ume Ведвдждъ. Познатъ е моливдовулътъ Ha Ben 
бжждския епископъ Йоанъ (Βελεβουσδίου ποιμένα Ἰωάννην) 
отъ XI в. (вж. И. Ивановъ, ИБАД, VII (1920), с. 112). — 
Въ началото на посланието трЪбва да се чете, очевидно, 
brachio „дЪсница“ (вм. bravio както е въ първообраза). 
-- Писмото носи кръстенъ знакъ въ началото и края. -- 
Обращението къмъ папата: domino domino pape издава 
византийска формула κύριος κύριος... запазена у насъ и 
до днесъ. -- Епископъ Климентъ Видински вЪроятно е 
билъ втори приемникъ на погубения презъ 1185 г. епн- 
скопъ на Видинъ, гръкъ (за 1 него вж. Златарски, 
в. с. П.с 473 сл.), 
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‘VIII. Писмо Ha царь Калояна до папа Инокентия IIl 
отъ 1203 г. i 
Обяснения къмъ това писмо вж. у мене, Преписка- 
та, cc. 98/9 — Калоянъ се титулува въ писмото си impe- 
ator omnium Bulgarorum et Blachorum, което напомня до- 
нЪкжде по-късната титла: IJIPh H самодръжець всъмъ 
БАРгарФм (вж. тукъ с. 72) или царь и самодр жець Rex 
БагЛроь H πρῶ (вж. cc. 130, 182, 183 и др.) — Царьтъ 
е смЪтналъ за нуждно да спомене и за CBOUTE боляри: 
сит omnibus principibus imperii mei (вж. тукъ cc. 16, 17). -- 
Съ думитЪ: „онЪзи, които не бЪха въ миръ съ моето цар- 
ство“ (вж. тукъ cc. 16, 17) царь Калоянъ намеква, оче- 
видно, за сърби и маджари, съ които по онова време е 
билъ въ враждебна отношения. — > Заслужава внимание 
обстоятелството, че царьтъ пише за архиеп. Василия: 
тпадпит hominem imperii mei „великъ човЪкъ на моето 
царство“. — Въ сношенията между папския дворъ и бъл- 
гаритЬ преписката се е водЪла лично отъ името на царя. 
Затова царьтъ пише, че папскиятъ пратеникъ отишелъ 
при него (venit ad me) или му донесълъ па- 
лиумъ за архиепископа (detulit michi palleum). Това под- 
чертава особено ясно политическия характеръ на прего- 
воритЪ, Царь Калоянъ дори моли папата отъ свое име 
да му изпрати „пастирски жезълъ (virgam pastoralem) 
за събиране на овцетЪ, и останалитЪ нЪща, които е 06H- 
чайно да притежава патриархътъ, и да въздигне сегашния 
примасъ за патриархъ...“ (вж. тукъ с. 18). — Търново е. 
нареченъ „пръвъ градъ на цЪла България“ („Тгпоуе prime 
‘civitatis totius Bulgarie"). — Въ това писмо царьтъ повта- 
ря молбата си да му бждатъ изпратени папски пратеници 
кардинали (cardinales). — Той моли да му се прати dia- 
demaetsceptrum. Думата диадема е била упо- 
трЪбявана и отъ българитЬ, вж. напр.: В. Срезневск!й, 
Славянски! переводъ хроники Симеона Логобета (Спб 1905), 
с. 56: ДИДНнМмА,.. ХръкленнцА н къ RPpETHIYJE, което от- 
говаря на текста у С. Натаг!., ед. М., р. 525, 19: τὸ 
διάδημα, .. τὴν πορφύραν ка! σάκκον ; Сим. Лого. с. 151: 
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MAXHMOR кънуйнь Ehi; ср. с. 155. — За διάδημα = στέμμα 
„вЪнецъ-корона“, cp. Сод!п., De offic., ed. В., р. 50, 8-10. 
Думата sceptrum (σκῆπτρον) е била превеждана на бъл- 
гарски съ xoparga: ср. J. Bogdan, Cronica lui Const. Ма- 
masses, р. 110=Const. Мапазз., Chr., ed. В., v. 2945; 
р. 115: xopargH yapergia = С. Mannass., v. 3102; cp. p. 
105: хоржгвн Apbaayg = С. Маппазз., v 2736; p. 202 
= С. Mannass., у. 6028; cp. още Bogdan, ib., pp. 29, 97 
и др. Bb смисълъ „царска власть“; въ значение на „скип- 
търъ“ думата е употрЪбена и въ българския преводъ на 
Cum. Лого б., с. 162 и др. — Царь Калоянъ пише на 
папата, че ако изпълни искането му щЪлъ да се cmbra 
„заедно съ рода“ на своето царство (cum ргозара im- 
рег! те!) „възлюбенъ синъ“ на римската църква. Думата 
prosapia трЪбва да се тълкува въ смисълъ „родъ, по- 
колЪние“. Това трЪбва да се свърже съ сведението въ 
писмото на архиепископъ Василия отъ ноемврий 1204 год. 
(тукъ с. 26), че едното отъ изпратенитЪ на учение въ 
Римъ две момчета е било синъ на царь Калояна (unus est 
ргезБу еп Constantini filius, alius vero regis), относно което 
сж изказани нЪкои съмнения (за това у мене, Преписка- 
та, с. 102). Самъ проф. Златарски, История, Ш, с. 309 


„бел. 1, споредъ непосочени изрично извори приема, че Бо- 


рилъ далъ на имп. Хенриха една Калоянова дъщеря, на име 
Мария. Ако царь Калоянъ наистина е ималъ праемници, 
TO TÈ, както и наследницитЪ на АсЪня |, ще да сж били 
малолБтни къмъ времето на неговата смърть, поради 
което Борилъ се одързостилъ да поеме властьта. — На 
маджарския владЪтель е дадена титлата rex „краль“. 
Латинската титла rex, rp. pig е била употрЪбвана въ 
Византия като „съзнателно пренебрежително обозначение 
«Ha всички западни владЪтели, чието господство е спадало 
собствено къмъ обсега на източноримската империя и 
чиято самостойность била само неохотно признавана“ ; ср. 
Е. Ὁ (6 14ег), В. Z., XXXI (1931), р. 439 544. Съ подобно 
значение титлата ще да е била употрЪбявана и въ срЪдно- 
вЪковна България (вж. Bogdan, Cronica, р. 99: къ гнзе- 
HXOY оуандалскомв ризк-<-С. Mannass.v. 2518:.. ῥῆγα; 
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варЕаръскъм ригамъ--С. Manas 3, V. 2525; ръгъ--С. Ма- 
nass., v. 2539; ср. още Во gdan, Cronica, Ρ. 116: pura raan- 
мерд MaYHTENE=C. Manass.,, v.3127; за готския краль В o g- 
dan, Cronica, р. 118-С. Мап as s., 3201; за Карла Великии 
неговитЪ първенци: Бъ же фржжъскомв племеню KNA3 
карвкъ ONT, рнгм же свод КНЯЗА фржзн нарнцажт 
(Bogdan, Cronica, р. 155--С. Manas 5., 4505-6); за франк- 
ския краль титлата е употрЪбена и въ българския преводъ 
Ha Cum. Лог., с. 84 -- С. Hamart, р. 662, 21; с. 116-- 
ibid., p. 770, Ви др. Щомъ обозначението гех, ρήξ дей- 
ствително е имало за ромеи и българи такова „презрител- 
HO" съдържание ие означавало нЪщо като „племененъ 
началникъ“, възможно ли е било царь Калоянъ да приеме 
тази титла, както муе предлагалъ папата ? (Вж. 3a това y 
мене, Преписката, cc. 82 сл., 103).--Подъ обозначението 
»HeTb епископии“ (У episcopatus) царь Калоянъ е разби- 
ралъ изобщо петь български области, завладЪни отъ ма- 
джарит+. Обозначението принадлежало не само къмъ обсе- 
га на църквата, но сжщо и на държавното управле- 
ние. -- Накрая на писмото си царьтъ подчертава, че из- 
пращалъ еп. Власия като свой пратеникъ (ex parte mea), 
съ други думи, водЪлъ преговоритЪ отъ свое лично име. 
— Examita означава „скжпи копринени тъкани“ (вж. y 
мене, Преписката, с. 98; ср. още K. Dietrich, В. Z., 
XXXI (1931), p. 347). За APYFATÈ дарове вж. у мене, 
Преписката, с. 98. -- Заслужава особено внимание под- 
писътъ на царя: Калоянъ царь на България? 
Тукъ имаме едно видоизмЪнение на титлата, дадена въ 
Калояновия печатъ (тукъ с. 27 nr. XIII). 


IX. Клетва Ha търновския архиепископъ Василия 


Внимание заслужава сведението, че при корона- 
цията българскитЬ царе трЪбвало да даватъ „клетв ено 
увЪрение“ (iuratoriam... cautionem) на представителя 
на българската църква, както сторилъ това Калоянъ (за 
това вж. тукъ cc. 9-11 nr. У). Създавали се по този 
начинъ особени отношения между свЪтската и църковна 
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власть въ държавата: владЪтельтъ билъ поставенъ въ 
зависимость отъ представителя на църквата. Подобни от- 
ношения, разбира се, не сж могли да бждатъ трайни при 
сжществуващето пълновластие на владЪтеля. 


X. Писмо Ha царь Калояна до nana Инокенти III 
отъ ноемврий 1204 г. 


Обяснения къмъ писмото вж. у мене, Преписката, 
с. 102. — Интитулацията на писмото: Caloiohannes 
гех... очевидно е поставена въ папската канцелария. 
Никжде въ своитЪ писма Калоянъ не употрЪбява за себе 
си тази титла. Поради това въ превода е дадено „царь“, 
вм... „краль“, както би трЪбвало. — Българскиятъ вла- 
дЪтель получилъ отъ папския пратеникъ корона (coro- 
па), скиптъръ (sceptrum) изнаме (vexillum). За жа- 
лость, нищо повече не знаемъ относно формата на тЪзи 
царски знаци. Общо за знамената у ромеитЪ вж. важната 
статия на R. Grosse, Die Еаппеп in der ròmisch-byzanti- 
nischen Armee... (= В. Z., XXIV (1924), pp. 359--372).--Въ това 
писмо е дадено единственото сведение за коронацията Ha 
български владЪтель; то може да се постави въ връзка 
изобщо съ въпроса за коронация на владЪтели отстрана 
на предстоятеля на църквата (ср. напоследъкъ W. Ens- 
slin, Zur Frage nach der ersten Kaiserkrènung durch den 
Patriarchen und zur Bedeutung dieses Aktes im Wahlzeremo- 
niell. В. Z., XLII (1942), pp. 101-115). Тукъ пакъ долавяме 
стремежа да се установи зависимостьта на държавната 
власть спрямо църковната, отличително за схващанията на 
католишката църква. — Царьтъ потърсилъ посрЪдчиче- 
ството на папата за уреждане на отношенията си съ 
своитЪ съседи маджаритЪ и кръстоносцитЪ (настанени 
Bb Цариградъ следъ 13 априлъ 1204 г.). Той дори поста- 
вилъ папата за върховенъ сждникъ и го предупредилъ, 
че ще действува противъ тЪхъ, ако тЪ предприематъ нЪ- 
какви враждебни действия спрямо неговата държава. 
Българскиятъ царь, прочее, съ рЪдка предвидливость 
желаелъ да уреди отношенията си съ маджари и, особе- 
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но, Cb цариградскитЪ латини и да избЪгне сблъскването 
съ тЪхъ, заедно съ това и влошаването на отношенията 
съ папата. — Съ думата еписимии (ер!5 та) се озна- 
чаватъ тъкани, ткани съ злато или пурпуръ. 


XI. Писмо Ha архизпископъ Василия до папа 
Инокентия Ш отъ ноемврий 1204 г. 


Къмъ това писмо вж. бележкитЪ у мене, Препи- 
ската, с. 103. — Сжшо и въ това писмо столицата е на- 
зована nostram magnam civitatem Trinov[a]m (cp. no-rope 
с. 302).--Споменатиятъ привилегий, даденъ отъ папата, e из- 
цаденъ у мене, n. с., cc. 37-39 nr. XIII, а указанитЪ 
‘scripta et instructiones сж другитъ папски писма, писани 
все съ сжщата дата (y мене, n. c., cc. 39--43 nr. XIV, 
«с. 51--52 nr. XXI). — Папскиятъ пратеникъ останалъ въ 
Търново цЪлъ месецъ, отъ 15. октомврий до 15. ноем- 
врий 1204 г. Коронацията на царя била извършена на 8. 
ноемврий, на праздника св. Архангелъ Михаилъ, можеби 
за споменъ на първия български християнски владЪтель, 
князъ Борисъ Михаилъ, чието име било добре познато Ha 
католишката църква. — Царьтъ изпращалъ въ Римъ своя 
«<MHb да се учи, вЪроятно съ желание да го посвети въ 
духовно звание и да го постави въ редоветЬ на българ- 
ската църковна иерархия. Не повтарялъ ли Калоянъ това, 
което презъ втората половина на |Х в. сторилъ князъ Бо- 
рисъ 1, като изпратилъ по-малкия си синъ Симеона при 
цариградския патриархъ, съ цель да го подготви за глава 
на българската църква? Сега международнитЪ отноше- 
ния били други и погледътъ на Калояна билъ насоченъ 
че къмъ Цариградъ, а къмъ Римъ. Тази постжпка на царя 
още повече подчертава неговата искреность въ отноше- 
нията съ римската църква. 


XII. Надписъ на дука Врана 


Надписътъ е билъ откритъ още отъ С. И. Верко- 
вичъ презъ 1889 г., край с. Кърчово, при горното течение 
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Ha демирхисарската р. БЪлица и петь часа северо-източно 
отъ rp. Демиръ-Хисаръ. Най-вЪроятно изглежда четенето 
на проф. Й. Ивановъ, БСМ, с. 30. Относно втория редъ 
на надписа той се съмнява, дали тукъ да се чете криувва 
или крнувма, но второто четене едвали е възможно. Над- 
писътъ КрнувЕа издава гръцко произношение: Крътеко 
не би могло да бжде предадено въ точность съ гръцко 
писмо. Допълненията къмъ третия редъ сж направени отъ 
мене, като съмъ взелъ предвидъ по-ясно четливитЪ букви. 
Вко въ началото на този редъ се чете указание за ме- 
сеца, то следъ него, естествено, ще да следва посочване 
на годината. Това MbCTO отъ надписа е съвсемъ неясно. 
Само предположително е допълнена годината 6712, вмЪсто 
нЪкоя друга година отъ царуването на царь Калояна. — 


Изразътъ 34 МОЛНТЪБМ може да се съпостави съ позна- 


титЬ византийски Формули: ὑπὲρ εὐχῆς Παύλου: В. Z., 
XXV (1925), р. 239; ὑπὲρ εὐχῆς καὶ σωτηρίας „Рог das 
Мон! und Ней: В. Z., XIV (1905), p. 45; сжщо Еломо|ам| 
ὑπὲρ εὐχῆς: AepMÒ, VII (1883), р. 175; cauto κατ᾽ εὐχὴν : 
ib., VIII (1884), pp. 198, 208; cp. IX (1885), p. 114. Въ такъвъ 
случай, тЪзи думи би трЪбвало да се преведатъ по-скоро 
„за благото, за доброто“ на царь Калояна. -- Най-тру- 
денъ остава въпросътъ за личностьта на споменатия въ 
надписа Врана, който носи титла ДОЗКа КЕЛНКЪ (μέγας 
δούξ). Едва ли това e било титла Ha флотски началникъ 
(cp. Nic. Chon., Hist., р. 103, 13; 105, 15/6), а по-скоро — 
областенъ управитель. Титлата δούξ се дава на областенъ 
или градски воененъ или граждански началникъ. Познати 
сж, Hanp., еданъ дукъ на СЪръ и Стримонъ (Echos d’Or., 
XXVI (1927), p. 346), на Сицилия (Sym. Мад., Hist., ед. В., 
p. 630, 11 sqq.), на Мизия (НОМ, p. 428, 28), на Браничево 
и БЪлградъ (N. Chon., Hist., р. 133, 9-10), на Солунъ 
(а. Cedr., Hist., ed. B., II, p. 449, 9 544), на Скопие 
(ib., Il, p. 743, 1), Ha Лонгобардия (Ps. Georg. Mon, 
ed. В., p. 852, 5/6), на източни области (Malalas, СНг., 
ed. В., 429, 19 pass.), Ha Одринъ (Cedr,, Il, p. 585, 22 sqq.) 
и др. Това сж били началници, чиято власть по начало 
е била предимно военна. Титлата  X8KA се употрЪбява 
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и у насъ презъ второто царство (вж. по-долу, въ 
Ватопедската грамота сс. 40, 41, въ Виргинската грамота 
с. 62, въ Мрачката грамота с. 132и др.), очевидно въ сж- 
щото значение. Ср. и M. Фасмеръ, ИОРЯСл., XII, 2 (1908), 
с. 231. За византийски първенци съ българо-славянското 
име Врана (Врауй5) вж. нъкои данни въ BCM, cc. 32--33. 
ВЪроятно е предположението Ha Й. Ивановъ, BCM, с. 33, 
че споменатиятъ тукъ Врана е познатиятъ византийски 
пълководецъ Теодоръ Врана. Споредъ указанията на Nic. 
Споп., ib., р. 831, 15 544. Теодоръ Врана питаелъ омраза 
къмъ CBOMTb сънародници византийцитЪ, та не е чудно пре- 
ди настаняването Ha кръстоносцитЪ и сродяването му съ 
тЪхъ (за тЪзи негови действия общо вж. у Златарски, 
История, Ш, cc. 236 сл., 246/7) да се е сближилъ съ бълга- 
ритЪ и да е миналъ на служба при царь Калояна. Това, 
най-вЪроятно, ще да е било по времето Ha ромео-българ- 
ския съюзъ презъ 1204 г. 


XIII. Печатъ Ha царь Калояна 


Къмъ надписа на този печатъ вж. по-горе с. 20, края 
Ha nr. VIII. Заслужава внимание написътъ на името Кллотн 
вм, книжовното Калогодннъ. Българскиятъ владЪтель, 
прочее, самъ се е именувалъ съ гръцкото име Калознъ, 
BMbcro съ българското Иоаница, засвидетелствувано въ 
нЪкои извори (ср. у мене, Преписката, сс. 71, 79, 107). 


XIV. Църковенъ съборъ противъ богомилитЬ при 
царь Борила презъ февруарий 1211 г. 


За събора вж. сведенията у Златарски, История, 
Ш, с. 291 сл. - На Борила въ текста е даденъ нЪколко 
пжти епитетъ „преблагочестивиятъ царь“, което показва, 
че съ свикването на събора той действително си е заслу- 
жилъ похвалитЬ и благодарноститЪ на българскитЪ цър- 
ковници.--Формата TpfhKNETAA, трьклАдтащ е създадена подъ 
византийско влияние, тъй като въ срЪдновЪковния гръцки 
сж чести popmarb на превъзходна степень: τριβάρβαρος 


208. 


| (преведено въ Манасиевата хроника: трниваркаренъ, трн- 


варкаръ (вж. Bogdan, Cron., index, pp. 430/1), Tpiodyios 


(ib., p 431: трисватъ), Tpryépww=nptcTaps (ib., p. 390), 


TpicpéyioToS=npEREAHKT (ib., p. 384) и др. При спрЪчква- 
нето между българи и ромеи презъ пролЪтьта 966 г., имп. 
Никифоръ Il Фока нарекълъ царь Петра I „трбоодов“ 
„трижди робъ“ (Г. Diaconos, Hist., ed. B., р. 62, 8; 
ср. Златарски, История, I, 2, с. 571: „най-жалъкъ 
робъ“). — ЕретицитЪ сж наречени „вълци“ сжщо и въ 
житието на св. Сава (вж. Доменттан, Животи св. Савеи 
св. Симеона. Прев. JI. Мирковий. Београд 1938, с. 134 идр.). 
— ДумитЪ: къзннуе... TOLKNETAX н E гомръзскад Бого- 
мина” скад сресь, GIONE Ннауелинкь МЕМСЕ ТОГДО СКВрЬ- 
нунш?н поп” Богомйль не могатъ да се използуватъ въ 
смисълъ, че попъ Богомилъ се явилъ по времето на царь 
Борила, защото противоречатъ основно на едно друго 
мЪсто отъ Синодика, гдето сж дадени по-пълни сведения 
за него: nona Б(о)гомила me при Петров урни влъгарсткмь.. 
(вж. Попруженко, Синодикъ, с. 42 $ 39), което се по- 
твърждава и отъ думитЪ на Козма: Б NETA правовърнялго 
ypa Петра. БЪГ попъ нменемь Б вмнлъ.. (вж. M. Г. П о- 
пруженко, Козма пресвитеръ болгарск!й писатель Х 
вЪка. София 1936, с. 2, 6-7). Думата τοῦ κά трЪбва да се 
тълкува като посочване за времето на царь Петра (ср. 
Златарски, История, Ш, с. 299 бел. 1). — Напълно не- 
приемливи сж тълкуванията на Ем. Георгиевъ, Пре- 
звитеръ Козма на Бориловия съборъ въ 1211 г. ИДФС., I 
(1942), cc. 16—45, за събора въ 1211 г.; вж. моя отзивъ 
въ В. Z., XLII (1942), р. 333. — Разказътъ за събора дава 
важни данни за вмъБшателството на владЪтеля въ живота 
на църквата (вж. повече по това у мене, Държава и 
църква въ срЪдновЪковна България. Родина, П 2 (1940), 
с. 91 сл.). — ДумитЪ: множъстко много прондре внаго 
(въ Дриновия преписъ) HAPONA представятъ известни труд- 
ности за тълкувание. Думата прондре инаго въ Палаузо- 
вия преписъ е замЪстена съ прохего (Синод., с. 78 ὃ 110 
и бел. 3). Можеби думата прондреу(в)нидго трЪбва да се 
свърже съ гл. прондрештн προορίζειν ргаенпге? Раз- 
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бира се, тя би могла да ce свърже съ формитЪ: нароунтъ 
sinsignis”, „виденъ“, RAPOYKNT „сейеБег“ „знаменитъ“ (вж. у 
ΜΙΚΙ., Гех., 5. у.; Bogdan, Сгоп., р. 326). Не е изключено 
тукъ да има нЪкаква грЪшка въ написа на думата. Въ 
краенъ случай би могло да се приеме и четенето въ Па- 
лаузовия преписъ: нроуего. Неточно е, обаче, указанието 
y П. Мутафчиевъ, История, II, с. 163, че тукъ ставало 
дума за „множество пронияри“. -- Въ старобългарски 
текстове гръцката дума πορφύρα „пурпура“ се превежда 
не само съ „БвДгруннуца, както е тукъ, но и съ уръвле- 
ннуа (cp. Cum. Логое., с. 87-- 0. Hamart, p. 670, 13; 
вж. повече y Bogdan, Сгоп., р. 449). — Хитрината, която 
употръбилъ Борилъ при разпита на еретицитЪ, показва, 
че нему ще да е било известно онова, що сторилъ сто- 
тина години по-рано имп. Алексий | Комнинъ (ср. Зла- 
таски, История, Ш, с. 300 бел. 1). Не означава ли това, 
че разказътъ на Евтимия Зигавина е билъ вече познатъ въ 
България ὃ — Изразътъ: Hif0%€ ръмБъм Безгласнм отговаря 
на позната византийска пословица; ср. ἰχϑύων ἀφωνό- 
Tepos γέγονα (ЛЪт. ист.-фил. общ. имп. Новор. Ун. IV. Bus. 
отдЪл. II. Одесса 1894, с. 57); Theoph. Cont, ed. В., p. 
102, 13 и др. Ср. и нашата подумке: „мълчи като риба“. 
-- За преводаческата дейность въ Синодика тукъ е упо- 
трЪбенъ изразъ: пръпнсатн.,. ὦ гръухьскаго на Блъгар- 
скън скон азмкь (ср. Синод., с. 80 и бел. 3); глаголътъ 
е отбелязанъ у Mikl, ib., 5. у., само въ значение descri- 
Беге. -- Въ свръзка съ вписването на Бориловия съборъ 
въ Синодика (тукъ с. 29) занимливо сведение за подобно 
вписване е дадено въ хрисовулъ Ha Стефанъ Урошъ IV отъ 
1361 г.; вж. An. Солов | ев — Вл. Мошин, Грчке по- 
велье српских владара. Београд 1936, cc. 202--203. — Въ- 
просътъ за датата (11. П. 1211 г.) на събора (вж. съмне- 
нията на Попруженко, Синодикъ, с. XII бел. 1) може 
да бжде смЪтанъ за напълно разрешенъ следъ обясне- 
нията на Я. Тодоровъ, Таблица за опредЪляне и про- 
вЪряване на дати отъ българската и византийската исто- 
рия. ГодСУиф, XXXIX. 1942/3, ce. 4 сл., 29, 32 сл. При 
датирането е приета мартенска (не септемврийска !) го- 
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дина, съ начало 25. мартъ; тази флорентинска ера е била 
използувана по това време въ папската канцелария (по- 
добенъ случай вж. у мене, Преписката, с. 93: датата на 
тържествения папски привилегий до царь Калояна, отъ 
25. П. 1204 г.). ТрЪбва, след., да се допустне известно за- 
падно влияние въ BopunoBa България, вследствие връз- 
RMUTB съ римската църква. — Твърдението на богомилитЪ 
за привидното въплъщение на Христа повтаря въ общи 
думи една мисъль, изказана вече отъ т. н. докетисти. 
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ХУ. Сигилий на деспотъ Алексий Слава отъ 1220 г. 


Този сигилий е съставенъ изцЪло споредъ позна- 
титЪ византийски формули. Съ своя езикъ и съ своитЪ 
формули той издава силното гръцко влияние, подъ което 
попадналъ отцепникътъ Славъ. Подробно за Славъ вж. 
у Златарски, История, III, с. 272 cn. — Cam» Славъ 
къмъ срЪдата и въ края на своята грамота я нарича „си- 
гилий“ (σιγίλλιον). За този видъ документи вж. у Ὁ δὶ 46Γ, 
Facsimiles, col. 3: ср. сжщо |. Βασιάδης, Пер! τῆς λέξεως 
σιγίλλιον. "ЕккА. АХ) XIII (1893), рр. 116-7. — Въ първото 
издание на документа има нЪколко дребни гръшки. Така 
на с. 30 редъ 8: да се чете ἀνάκτησιν вм. ἀνά-: с. 30 
pene 11 отдолу Kai вм. Kai; с. 32 редъ 10 σαβασμίᾳ вм. 
— ша; с. 32 редъ 11 отгоре: μοναχοὶ вм. — χόι; с. 34 
редъ 18 отгоре: λεγομένῃ вм. λεγομένη ; с. 34 редъ 15 от- 
горе: βουληϑεὶς вм. — 0616; на края пропускътъ:... +. 
ка! пе... да се допълни [Ἔγραψε] καὶ ол |урафе|. — 
За първоначалната престолнина на Слава вж. П. CbI pr y, 
Старинная Чепинская крЪъпость у с. Доркова и два виз. 
рельефа изъ Чепина (въ Болгари). Bus. Вр., V (1898), cc. 
603—617; 841/2; VI (1899), cc. 291--292; дадени сж исто- 
рически сведения за крепостьта, както и нЪкои преда- 
ния. — За църквитЪ въ Мелникъ и, частно, за монастира 
„Спилеотиса“ вж. Н. Мавродиновъ, Църкви и мона- 
стири въ Мелникъ и Роженъ. ГНМС, V (1926--1931), ce. 
285--306, особено cc. 300—301. За града вж. сжщо Л. 
Милетичъ, Въ полуразрушения Мелникъ. МакПр, Е 2 
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(1924), cc. 85-96; В. Иванова- Мавродинова, 
Градъ Мелникъ, Славовата столнина. Родина, | 4 (1939), 
cc. 110-112: A. St., Les гшпез de saint Nicolas де Melnik. 
La Parole Bulgare, nr. 710, 11. Х. 1941. — Споменатиятъ 
монахъ Павелъ Клавдиополитъ, както и Пахомий Кокиа- 
рисъ сж били, очевидно, гърци. Селото Катуница, което 
деспотъ Славъ подарилъ на монастира, е разположено 
недалече южно отъ града. - Въ израза: ἐφ ᾧ τοὺς... 
ἔχειν, споредъ ум Ъстната бележка на издателитЬ, ли- 
псва думата διοριζόμεϑα. — Думитъ διὰ βρεβέου трЪъбва 
да ce четатъ διὰ βρεβίου. Βρέβιον breve означава „ин- 
вентаръ, описъ на имуществата“. Ср., напр, A. Com- 
mena, Al., ed. К., 1, р. 189, 29 sqq.; р. 191, 10; Солов.- 
Mo u., п. с., с. 414, — Съ името Ζαγόρια се означавала 
областьта „задъ планината“, точно северно отъ БЪласица 
и пролома Рупелъ, съ rpagoBerb Мелникъ, Петричъ, до- 
лината на Струмица и Înp.; вж. подробно указанията у 
A. Иширковъ, Областното име Загорье или Загора въ 
миналото и днесъ (-- ИНЕМ, У. 1925, сс. 85/6).--Главното 
разпореждане на деспотъ Славъ се отнася за това, мона- 
стирътъ да не бжде подвластенъ на мЪстния владика, нито 
на бирницитЬ. За практоребшу или TPAKTWP вж. по-на- 
татъкъ, къмъ nr. XXI. — Подъ думата ἐξέλασις се разбира 
задължението да се набиратъ и даватъ войници; вж. О. 
A. Xanalatos, Вейгаде zur Wirtschafts- und Sozialge- 
schichte Makedoniens in Mittelalter.., (Diss., Munchen 1937), 
p. 46; cp. Ив. Дуйчевъ, МакПр, XII 2 (1940), cc. 140— 
141. — Изразътъ 260уодоуюш δόσιν или само 260уоЛдуюу 
означава данъкъ за двойка впрЪгатенъ добитъкъ (во- 
лове); вж. Xanalatos, op. с., pp. 40-41; Дуйчевъ, 
МакПр, XII 2 (1940), cc. 139--140. — Ангарията общо 
взето е била задължение да се даватъ срЪдства за пре- 
возъ на държавни чиновници, войска и държавни роби, 
да се извършватъ известни работи въ царскитЪ владения, 
да се поправятъ пжтища и мостове, да се строятъ кре- 
пости... НЪкои отъ тЪзи задължения въ срЪдновЪковна 
България сж имали особени наименования. Споредъ Зи!- 
„да5, Lex., ed. Adler, I, р. 20 съ тога име презъ Х в. се 30- 
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sbna ἀνάγκην ἀκούσιον .. ка! ек βίας γενομένης ὑπηρεσίαν 
(„принудителна работа и насилствена служба“). Общо вж. 
Солов. - Мош., n. с., с. 378 сл.; Fr. Dèlger, Вейгаде 
zur Geschichte der Буг. Finanzverwaltung... (Lpz.-BIn. 1927),. 
pp. 22, 60; M. Ласкарисъ, Ватопедската грамота, с. 48; 
Дуйчевъ, МакПр, XII 2 (1940), с. 141. Паркууарега 
„парангария“ е била, както личи, само видоизмЪнение на 
„ангарията“: докато тази последната е била преминаване 
(превозъ) презъ държавенъ пжть, то „парангарията“ била 
преминаване (превозъ) по странични пжтища. Вж. указа- 
нията у Солов. - Мош., п. с., с. 379. Думата „ангария“ 
(отъ персийски произходъ) е запазена и до днесъ въ 
живия български говоръ. — Съ dwpothpia „хлЪбнина“ се 
означава задължението да се доставя на чиновницитБ и 
войската хлъбъ, не безплатно, а на низка цена. Cp. Co- 
лов. - Мош., п. с., с. 507; Xanalatos, op. с., pp. 49-- 
50; Е. 0(61ег), В. Z., XXXVIII (1938), pp. 208/9; Дуй- 
чевъ, п. м., с. 141. Тази тегоба е взета предвидъ въ на- 
шитЪ грамоти, когато нЪкой монастиръ се освобожда- 
валъ отъ задължение да не дава нн хлъвъ, нн RHNO, НИ 
масо (вж. уЛаскарисъ, п. с., с. 44, и тукъ по-долу). 
Съ термина бла (015 се означава изобщо всБко „искане“; 
δόσις означава „данъ, даждие“, a ἐπήρεια — „тегоба, 
налогъ, реквизиция, свръхданъченъ налогъ“. Вж. Co- 
лов. - Мош., п. с., cc. 397, 425, 436/7; Златарски, 
История, Il, с. 24; В. Z., ХХХУ (1935), р. 14; Хапа! а! 05, 
ΟΡ. с., р. 47 sqq.; Дуйчевъ, n. м., с. 141. — Съ израза 
δημοσιακὴ ка! практоркй δόσις се разграничаватъ „дър- 
жавно даждие (данъкъ)“ и „даждие, давано на данъчния 
бирникъ или откупвача на данъка“. Cp. Солов. - Мош., 
пие δ. 419: По! аег, op. с:, р. 71 sqg.; Ласкарисъ, 
п. с., с. 35 сл. — За „искания на канонически основания“, 
очевидно „църковния данъкъ“ (кауомкбу) вж. у Хапа- 
latos, op. с., pp. 38-39; Дуйчевъ, n. м., Cc. 138/9. 
— Думата ἀληξούρως „безвъзмездно“ ce сръща тукъ за 
първи пжть и би трЪбвало да се пише ἀλειξούρως ; за 
нея ср. Рарад. - Агсай., op. с., р. 3.- 2 φραγίς означава 
не само „печатъ“, но и, преносно, „утвърждение“. За 
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този терминъ (cp. ἐπισφράγισις) въ свръзка съ избора на 
игуменитЪ вж. y A. Hergès, Election е! déposition des hé- 
goumènes au XII-e siècle (Echos d’Or., Ш. 1899, pp. 40—49). 
— Както посочватъ добре издателитЪ (ib., p. 3) накрая ду- 
митЪ ἐπὶ Τοῦτο трЪбва да ce четатъ: ἐπὶ τούτῳ, споредъ 
обичайната формула. Изобщо, документътъ е съставенъ 
отъ добъръ познавачъ на гръцкия езикъ и на формуляра 
на византийскитЪ императорски грамоти. Въ текста мо- 
гатъ да се посочатъ множество мЪста, които повтарятъ 
познати византийски формули. Подписътъ е даденъ съ 
черно мастило. За особеноститЪ на този видъ документи 
cp. yDòlger, Facsimiles, coll. 43-44, nr. 36. — Въ Ba- 
топедския монастиръ e запазенъ отъ сжщия документъ 
и преписъ отъ ХУ в. 


ХУ. Приписки по Болонския псалтиръ 


За името Тнхота ср. по-горе с. 296. Село Ревне въ 
Охридско сжществува и днесъ. — Споменатиятъ „бъл- 
ΠΟ гарски царь АсЪнь“ е Иванъ АсЪнь Il, както показахъ 
другаде (Приноси къмъ историята Ha Иванъ АсЪня II, 
с. 171 сл. и бел. 102).-- Третата приписка дава сведения за 
по-нататъшната сждба на ржкописа. Краятъ на приписката 
не е напълно ясенъ. Можеби най-правилно ще трЪбва да 
се приеме, че иеромонахъ Даниилъ, който Hbkora ще да е 
билъ мирски свещеникъ, далъ позлатенитЪ (Ὁ) попадннъг 
сн оБЕДв „позлатенитЪ попадийни си пръстени“, заедно 
съ два перпера (византийска и старобългарска монета), за 
да купи ржкописа. 3a ΘΕῸ ΚΒ annulus вж. Mikl., ib., 5. v. 
Ако това тълкуване е вЪрно, тукъ имаме указание за це- 
ната на единъ ржкописъ. Ср. за това Срезневск!йи, 
Apesnie слав. пам., с. 128. 


ХУП. Изъ Битолския триодъ 


Споредъ Й. Ивановъ, БСМ, с. 453, въ първата 
приписка трЪбвало да се чете: Eh Стлъпень БЛЮДЖ . .. 
и накрая: т8 щда; въ края се чете: . ἅπρᾶ. .. Споредъ 
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него (с. 454) въ приписката сж поменаги кичевскитЪ села 
Стълпъ и Свето-Враче. -- Въ втората приписка споредъ 
Ивановъ, n. с., с. 453 трЪбва да се чете името Инконд, 
синъ Пиросовъ. Различно е предадено y Ивановъ, п.т., 
с. 453 и началото на третата приписка: | прост нте MA 
врате, по много сн како патнсах... Думата АГОННСАХ, 
както правилно посочва Ивановъ, п. т., с. 454 бел. 1, 
произлиза отъ гр. ἀγωνίζομαι „старая се, трудя се“. — 
Споменатото село Клин, дн. Вапа лежи въ Дебърско. 
— Въ петата приписка трЪбва да се чете МмОрЮ. Тази 
приписка е съставена по подобие на множество гръцки 
образци. — Въ края на приписката се чете: ЩО MI ὦ 
ЗАБ. . . помннанте ма Гесргиа граматика a ва Bh... 
У Ивановъ, n. с., с. 453 сл. сж дадени и други при- 
писки отъ ржкописа, заедно съ образци отъ текста и 
добри обяснителни бележки. Ржкописътъ произхожда, 


споредъ Ивановъ, n. с., с. 455, отъ края Ha XII в., до- 


като Цоневъ, n. с., с. 175, го отнася къмъ XII-XIII в. 


XVIII. Станимашки надписъ на царь Иванъ АсБня Il 


Годината 6739---1230/1 действително отговаря на че- 
твърти индиктъ. — Въ царската титла Бог о| мъ) въз- 
движе|и|нън ц(а)р(ь) е изразено схващането за боже- 
ствения произходъ на царската власть (вж. за това часть. 
I, с. 172; Дуйчевъ, Държава и църква, с. 83 сл.). Из- 
разътъ представя само парафраза на обичайния византий- 
ски императорски епитетъ деопрбВА тов (вж. повече ука- 
зания за Hero y O. Treitinger, Die ostròmische. Kaiser- 
und Reichsidee nach ihrer Gestaltung im héfischen Zere- 
moniell. Jena 1938, pp. 38, 232; cp. сжщо и въ сръбски 
официаленъ документъ отъ априлъ 1357 г.: Богомь по- 
стакленному Стефану Оурошоу yapoy (Ст. Новакови ἢ, 
Законски спомениця српских држава средньега века. Бео- 
град 1912, с 178 пг. ХПУ).--Титлата удрь... слъгаромь ἢ гръ- 
KOMb е засвидетелствувана официално въ Ватопедската и 
Дубровнишката грамоти (тукъ сс. 41, 42, 43). -- Изразътъ 


он шроунмъ страидмь отговаря на καὶ Τῶν λοιπῶν, като 
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чрезъ това се посочватъ другитЪ области на разширената 
българска държава на Иванъ АсЪня II. — Името на ce- 
васта Алексия не е известно отъ други извори. Титлата 
«евастъ (гр. σεβαστός, срав. лат. augustus, „свещенъ“) се 
употрЪбява доста често у насъ презъ XIII-XIV в. (вж. 
напр., тукъ cc. 40--41, 57, 62, 132, 133, 180, 289). Инте- 
ресно e отъждестеяването ARMECTA="CERACTh y Cum. Jlo- 
гое., с. 29=G. Hamart,, ib., p.214,14. Първоначално това 
е било епитетъ, носенъ отъ императоритЪ Ha Византия, до- 
като по времето на Алексий | Комнинъ (1081 ---Ἰ 118) било 
превърнато въ достойнство, давано на първенци. Докато 
едни смЪтатъ, че у насъ севастътъ е билъ админи- 
стративенъ чиновникъ съ сждебна власть, изказано е мне- 
ние, че това е била почетна титла, давана на мЪстната 
аристокрация, изпълняваща пон кога известната „царска 
длъжность“, напр., „кефалия“ (вж. Мутафчиевъ, Боже- 
-нишкиятъ надписъ, с. 94 сл.; Ласкарисъ, n. с., ες. 36/7; 
ср. С. С. Бобчевъ, Титли и служби въ областното управ- 
ление на старовремска България. ИИД, XI-XII. 1932, cc. 
237/8; cp. сжщо Златарски, АсЪновиятъ надписъ, с. 
244 сл.). Това последното обяснение би могло да се приеме, 
когато севастъ се явява редомъ съ нЪкоя длъжностна 
титла, както е, напр., въ Боженишкия надписъ (тукъ с. 
289), а не самостойно. Въ Ватоп. грамота, обаче, се чете: 
ἃ практорн пр. мн пос|ълаемне по ксъ| кръмена въс- 
прниеилтн данн н съврш(н)тн ксъ“(с)къво рав(отв) yp° 
MH, ежс CAT CERACTH, ΚΝ καἰ. клтепанн... (тукъ cc. 40, 41). 
Тукъ става дума, безсъмнено, за държавни чиновници, 
изпращани да събиратъ дань или за извършване на 
„всЪкакви царски работи“. ТрЪбва, освенъ това, да се 
заключи, че CeBACTUTÈ сж заемали първо мЪсто въ тази 
чиновническа стълбица. Ограниченията, който се правятъ 
въ Виргинската грамота (тукъ с. 57) сжщо показватъ, че 
севастътъ ще да е билъ единъ измежду висшитЪ цар- 
ски чиновници, съ сждебна и данъчна власть. Въ Мрач- 
ката грамота (тукъ с. 132) севаститЪ сжщо така изрично 
сж включени въ тЪзи „боляри и служители“ на царя, 
жоито бивали изпращани по всички времена по цЪлата 


317 


страна „да събиратъ дань и да извършватъ всЪкакви 
служби“. По-нататъкъ (с. 133) се повелява „да не се бър- 
катъ Bb тЪзи глоби севаститЬ, нито практоритЬ“. Въ Рил- 
ската грамота севаститЪ сжщо сж изредени заедно съ 
други длъжностни лица (вж. тукъ с. 180). Може, прочее, 
да се приеме, че севаститъ въ срЪдновЪковна България 
сж били висши държавни чиновници, можеби управители 
на области и градове, облЪчени въ финансова и сждебна, 
а понЪкога и въ военна власть. Поради това севастъ 
Алексий билъ поставенъ за управитель на Станимашката 
крепость въ време, когато сж били подготвяни военни 
действия противъ цариградскитЪ латини (за събитията 
вж.Златарски, История, Ш, с. 358 сл.; Ив. Дуйчевъ, 
Царь Иванъ Асенъ Il. София 1941, с. 31 сл.). Въ България 
по това време е сжществувала и титлата протосевастъ 
(прютос Вастоб), като една отъ най-високитЬ придворни 
титли (cp. Ласкарисъ, п. с., с. 37). За времето на 
u. Иванъ АсЪня Il въ грамота на сръбския краль Стефанъ 
Урошъ Il, отъ около 1300 г., се споменува лице съ такава 
титла: нъкто протосъкасть загорскън Прнво gb дъни Йстна 
царя, като църковенъ ктиторъ въ Скопската область 
(Новак., n. c., cc. 391/2). За ynorpb6ara ἃ y насъ презъ 
XIV в. вж. тукъ с. 164. — Златарски, АсЪн. надписъ, 
с. 245, приемливо тълкува последнитЪ думи отъ надписа 
като указание, че сж били издигнати и поправени стенитЪ 
на крепостьта, а не че тя е била изградена „изъ основи“. 
За крепостьта изобщо вж. Йорд. Ивановъ, АсЪно- 
вата крепость надъ Станимака и Бачковскиятъ монастиръ. 
HBAL, Il (1911), cc. 191--230. i 


XIX. Търновски надписъ Ha царь Изанъ АсЪня П 


Общо за събитията, които засЪга надписътъ, вж. у 
Златарски, История, Ш, с. 337 сл.; Дуйчевъ, Царь Ив. 
Асенъ Il, с. 19 сл. — Годината 6738=1229/30 действи- 
телно отговаря Ha 3-и индиктъ. ДумитЪ |о(аннъ) Асънь въ 
Христа) Б(ога) върни ц(а)рь H самодръжецъ Блъгаромь 
представятъ цЪлото име и пълната титла на владЪтеля, 
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дадена по подобие на съвременната византийска импера- 
торска титла: IN. ἐν Χριστῷ τῷ деш πιστὸς βασιλεὺς ка! 
αὐτοκράτωρ. Добавката с(в)нь стараго Асънв ц(д)ръ сви- 
детелствува не само за сжществуващото всрЪдъ бълга- 
гаритЪ обаяние на АсЪня I, истинския освободитель на 
“българската държава, но и за желанието да се съз- 
даде чувство на династична законность. -- ДумитЪ, съ 
които е датирано сражението при Клокотница: въ. TR. 
AET(0) ц(а)рства моего показватъ, че сжщо и за българ- 
скитЬ владЪтели е било свойствено да датиратъ събя- 
тията споредъ годинитЪ на своето царуване. — Името 
Pomanna (‘Pwpavia) ce употрЪъбява еднакво отъ българи 
и византийци за обозначение общо на византийската им- 
пери и, частно, на нейнитЪ европейски владения (главно 
Тракия и Македония, като часть отъ империята). Вко ви- 
ззантийцитЪ почти до XIV в. редовно се назоваватъ „ро- 
мен“ (рора! 01), тъхната империя придобива име ‘Pwpavia, 
както това е засвидетелствувано у редица автори: вж. 
напр.: βασιλεὺς τῆς “Роцамав въ С Нгоп. Разс!., ед. В., |, 
p. 610, 2; 622, 4, и др.; общо “РоцаМа = византийска им- 
перия: ). Malal., Chr., ед. В., pp. 407, 9, 21; 409, 13; (Р 5.-) 
Georgi Моп., ед. В., р. 797, 20, 22: 802, 5“ Вто. 918, 
10; 868, 8, 18-19; 912, 15 и др.; (Ps.-) Sym. Mag, ед. В., 
pp. 633, 18, 20; 740, 18; 745, 11 n др.; Th.Cont,, ed. В., 
р. 427,154 ap.; De vell. bell., ed. B., р. 192, 12; а. Седг., Hist., 
+ ед. В., I, pp. 496, 19; 692, 14; 708, 5; 720, 12 и др. Ср. 
още Е. Fehrle, Romania bei Am. Marcellinus (==Phil. 
‘Woch., 45. 1925, pp. 381/2); J. Zeiller, Sur l’apparition du 
то! Romania chez les écrivains latins. Mélanges Е. διέ 
(Zagreb 1929), pp. 309-313; K. Apavros, ‘Pwpavia (--“ЕХА.. 
У. 1933, pp. 231/36); Е. D(élger), В. Z., XXXIV (1934), pp. 
446/8; cp. сжщо Bb Byz., XII (1937) p. 172 и n. 1. У насъ 
всрЪъдъ народа ce е запазило и до днесъ обозначението 
„Романия, Романя“ за Тракия. Съ името фржзн „франки“ се 
обозначаватъ изобщо „латинитЪ, католицитЪ“, безразлич- 
но дали французи, италианци или др., като редомъ съ това 
«ce употръбяватъ Ἰταλοὶ и Λατῖνοι. Ср. Hanp.: Nic. Chon., 
‘Hist., ed. В., pp. 151, 16; 390, 13 sqq.; 742, 2 544; Acropol, 
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Hist., ed. H., pp. 5, 12 зад:; 6, 10 sqq.; 27, 2 зад. и особено 
27, 9 и бел.; 28, 12 sqq, и др. Това име се cpbua твърде 
често въ българскитЪ срЪдновБковни текстове (ср., напр., 
текстоветъ у Златарски, История, III, с. 342 и бел. 2). 
— За построената отъ Иванъ АсЪня П църква вж: ἡ 
А. Грабар, Стенописжт в цжрквата св. Четиредесет 
мжченици в Тжрново (= ГНМС, 1921 r., cc. 90—112). Въ 
църквата има остатки отъ градежитЪ въ Плиска. Тамъ е 
единъ Омуртаговъ надписъ. Иванъ АсЪнь П ще да се по- 
старалъ да спаси изъ развалинитЪ на първобългарската 
столица онова, което е могълъ. Но примБрътъ на Омур- 
таговитЪ възпоменателни надписи He е ли оказалъ HB- 
жакво влияние върху него, за да го накара да постави и 
той единъ подобенъ надписъ ? 


XX. Кричимски надписъ на uapb Иванъ АсЪня П 


Първиятъ преписъ на този надписъ (в. „Зора“, бр. 
1021 отъ 18. XI. 1942 г.) гласи: Т Macems каменн стда 
Асън цтрь Бдъгаръм крунм. Д. Цончевъ, в. „Зора“, бр. 
7023 отъ 20. XI. 1942 г., съобщаза, че надписътъ се на- 
мира южно отъ т. н. „Иванкова крепость“ при Кричимъ, 
на лЪвия брЪъгъ на p. Вжча. Той, обаче, ue даде пълно 
четене на надписа, а посочи само нЪкои отдЪлни изЗ- 
рази. Така споредъ него, въ надписа „за пръвъ пжть. се 
срЪща израза Асенъ царь България за разлика отъ изЗ- 
вестния досега Асенъ царь Болгаронъ“ [1] и ro датира 
къмъ втората половина Ha XIII в. или началото на XIV в. 
„Както се вижда, пише Цончевъ, това не е официа- 


| ленъ надписъ, а много вЪроятно дЪло на лице отъ Ивап- 


τὰ 


ковата крепость, което е записало едно събитие — посе- 
пцението на Иванъ Асена на тази крепость, който е обя- 
чалъ да седи върху въпросната скала“. Разсжжденията 
на автора сж напълно погрЪшни. Въ четенето на прот. 
Ив. Гошевъ, в. „Зора“, бр. 7073 отъ 24. |. 1943 г. по- 
ΤΡΈΙΠΗΟ е предаденъ изразътъ Erga пръ крунм вм. вгда 
преа крунм, както личи ясно отъ снимката. Споредъ проф. 
Гошевъ, надписътъ трЪбвало да бжде отнесенъ къмъ 
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времето Ha царь АсЪня | (1186-1196), който билъ стиг- 
налъ до Одринъ и София. Такова датиране едвали е въз- 
можно. Обстоятелството, че въ надписа се чете само име 
АсЪнь не говори въ полза на това предположение. Знае 
се, че неведнъжъ царь Иванъ АсЪнь ll е билъ именуванъ 
въ български и чужди исторически извори само съ името 
АсЪнь (вж. указанията у мене, Приноси къмъ историята 
на Иванъ АсЪнь П, с. 171 бел. 102). Надписътъ, след., 
трЪбва да бжде приписанъ He на царь АсЪня I, а на царь 
-Иванъ АсЪня Il. — Bb историческитЪ извори липсватъ 
указания относно това, кога точно построената отъ Иванко 
(cp. за това у Златарски, История, Ш, с. 117 сл.) и 
често споменувана крепость Кричимъ е преминала, въ 
властьта на Иванъ АсЪня П. ВЪроятно това е станало още 
въ началото на неговото царуване, следъ премахването на 
деспотъ Славъ, чиито владения се простирали тамъ на- 
близо (ср. Златарски, п. с., с. 277 сл.). Едвали Иванъ 
АсЪнь П би ce задоволилъ съ подобна титла, ако над- 
писътъ произхождаше отъ времето следъ 1230 г. 


XXI. Ватопедска грамота на HsaHb АсЪня Il 


Прот. Ив. Гошевъ, Новооткритата Baron. грам., 
с. 68 сл., опита да pere ново четене на нъкои мЪста отъ 
грамотата. Така, вм.: |ст омз монастнрю пръ|стъмж той 
чете: | сън крнсова” CTOMZ монасти ]pio . +; на втория 
редъ той чете: [ἀπ стъй горе . нарнцаемън: Verme 
(n. t., с. 87), като се старае да докаже, че грамотата била 
дадена не на Ватопедския монастиръ въ Св. Гора, а на 
единъ монастиръ край Търново (вж. критичнитЪ бележки 
за това на Златарски, История, Ш, с. 348 бел. 1). 
За с. Семалто въ СЪрско вж. у Ласкарисъ, п. с., 
ες. 7—8; ср. Cr. Младеновъ, ИБАИ, VII (1933), с. 429. 
— Думата правина отговаря на rp. δικαίωμα (ср. уСолов.- 
Мош., п. с., с. 423). Думата CTACH, CTACb, гр. στάσις, 
означава „мЪсто, обиталище, область“ (ср. Солов.-Мош., | 
n. c., с. 493; Mikl., Lex., s. у. стась regio pastorum). Думата | 
привъткомъ, привътъкъ означава ,lucrum, abundantia, 
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additamentum” (вж. Mikl., ib., 3. v.), или νομή possessio, 
както посочва Ласкарисъ, n. c., С. 55; ср. и Солов.- 
Мош., n. с., с. 470. — Обикновено думата πράκτωρ озна- 
чава следъ XII в. „данъченъ бирникъ“ или откупвачъ на 
данъка, съ сждебна власть; ср. О 6! 4ег, Beitrége, pp. 8, 
15, 71 з44. (Steuerbeamte; Steuererhebungsbeamte ; р. 74: 
bei der Ernennung eines πράκτωρ handelt es sich vielmehr 
um Фе zeitweise Ùbertragung des staatlichen Steuermo- 
ncpols an eine Privatperson, welche г die Dauer ihrer òf- 
fentlichen Wirksamkeit Beamtencharakter erhalt . .); Ласка- 
рисъ, п. с., с. 35; Хапа! а! 05, ΟΡ. с., pp.52 n. 223; 54 544; 
За Х в. вж. у Зи! даз, Lex., IV, p. 188, 28: πράκτωρ ᾿ ὁ τὸν 
ἐπικείμενον εἰσπραττόμενος φόρον. Въ нашата грамота 
терминътъ „практоръ“ е употрЪбенъ въ по-общо значе- 
ние, както се вижда отъ израза: А практорн ἢ un по- 
с| млавмме по ECT] FPRMENA къспрнематн данн. н сь- 
врш(н)ти всъу(с)къта ра(БотЪ) цр мн EE CATA. сввастн . 
двкич, катеидин ... Поради това приемливо е мнението 
на Ласкарис, n. с., с. 35, че тукъ „практоръ“ озна:- 
чава изобщо „агентъ или чиновникъ“ (ср. и Младеновъ, 
п. м., с. 430; Бобчевъ, ИИД, XI-XII. 1932, cc. 236/7). 
— За секасти вж. по-горе cc. 316/7. — Титлата двка 
(гр. 8008, лат. dux) означава областенъ (градски) управи- 
тель, чието простонародно наименование е било кефа“ 
Ann. Cp. Ласкарисъ, n. с., с. 38; ср. иМ. Фасмеръ, 
ИОРЯСл., XII. 2. 1908, с. 231; тукъ по-горе cc. 307/8. — кан 
тепанъ (rp. κατεπάνω, вЪроятно лат. cepitaneus) презъ 
XIII-XIV в. ебилъ управитель на Кателамкоу (подраздЪ- 
пение на тема) и е заемалъ по-низка служба отъ „дука“. 
Ср. А N. Jannaris, Karetavw—capitano-capitain. В. Z., Х 
(1901), pp. 204 207; Ласкарисъ, п. с., с. 38; Хапа!а! 05, 
Op. с., р. 46 n. 174. Както за дукитЪ, познати сж и кате- 
пани управители на градове, напр.: на Никополъ Const. 
Porph., Пе адт., ед. В., р. 204, 17); на Дръстъръ-Силистра 
M. Attal., Hist., ед. В., p. 205, 7), на области (на Запада: 
Theoph. Cont., ед. В., р. 480, 15/6; на Пафлагония: 
Const. Рогр!., De адт., р. 178, 7; на България: 
Strateg.Cecaum, ед. W.-Jer., р. 72, 5), та и на войска 
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(Const. Porph,, ib., р. 121, 18). Златарски, История, 
Il, с. 10 сл., убедително изтъква, че разликата между чи- 
новетЪ „дука“ и „катепанъ“ е била „чисто рангова, за- 
зцото по длъжность тЪ били еднакви, a по рангъ дука 
билъ по-горенъ отъ катепана“, след., наименованието 
било свързано не съ управляваната область, а съ до- 
стойнството на личностьта. Ср. потвърдителната бележка 
. на Е. О(614ег), В. Z., XXXI (1931), p. 444. — Десеткари 
„десеткаритЪ“ сж били събирачи на различни десетъци 
(бекатейа) (отъ пчели, овце, свине); ср. Ласкарис ъ, п. 
с., с. 38; Xanalatos, op. с., p. 41 544. — Докато Ла- 
скарисъ чете въ грамотата [nca ?]pe, Гошевъ, п. с., cc. 71, 
80/1, предлага |книз ре. Думата пъсарь (бихме очаквали 
уарь) е дадена въ тази форма само въ Виргинската грамота, 
докато въ Мрачката, Рилската и Витошката (ср. тукъ с. 
183) е дадено пьсщкъ (песнаци) (cp. и Ласкарисъ, п. 
<., с. 39 и бел. 5), Ta се cpbua твърде често въ сръб- 
скитЪ грамоти (вж. примбри у Новак., п. с., cc. 310, 401, 
403, 407, 410, 411; 424, и др). Nic. Огед., Н15!., ед. В., III, 
р. 228, 21, споменува Κυνοτρόφοι и би могло да се мисли, 
че се отнася до задължение да се отглеждатъ ловджий- 
ски кучета. По-вБроятно е, че това е обозначение на лю- 
детЪ, които сж били натоварени да се грижатъ за лов- 
нитЬ кучега на императора (k6nigliche Нипдежагег, ср. у 
Ласкарисъ, n. с., с. 39), след, съ грижата да съби- 
ратъ ловни кучета отъ населението. Тази тегоба, изглежда, 
е била доста важна, защото указанията за „кучкаритЪ“ се 
споменуватъ на предно мЪсто. Ако въ. грамотата трЪбва 
да се чете, както изглежда по-вЪроятно, ЕННнарв, то това 
трЪбва да се свърже съ данъка върху виното (Оуоретргоу) 
(ср. Солов. - Мош., п.с., ες. 472/3; ср. иХапа!а 05, op. 
с, p. 42 n. 128). — Подъ названието дпокриснъре (ἦπο- 
«pigidpio1) legati „пратеници“ (cp. М i k I., ib.ys.v.) се указватъ 
царскитЬ или чуждитЪ пратеници, които минавали презъ 
страната, заедно Cb своитЪ придружници и имали право да 
изискватъ подслонъ, храна, стража и превозъ. Думата („по- 
клисари“) е запазена въ живия български говоръ и досега. 
Вж. общо уЛаскарисъ, п. с., cc, 38/9; вж. сжщо А. Е me- 
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reau, Apocrisiaires et apocrisiarat. Notion de l’apocrisiarat ; 
ses variétés а travers l’histoire (=Echos d’Or., XVII. 1914, pp. 
289—297); idem, Les apocrisiaires en Orient. Ibid., pp. 
542—548; A. Проти!, Поклисари. Гласник етн. муз. 
B., X (1935) с. 334; O. Treitinger, Apocrisiarius, въ: 
Reallex. Е Ant. и. Christ., I (1942), pp. 501—504. — 
Терминътъ  дишдохаторъ (гр. ἀποδοχάτωρ  ,c«nana- 
джия“ ?) се явява въ нЪколко отъ българскитЪ грамоти 
(вж. тукъ cc. 62, 132, 180, 183/4), въобще не ce срЪща въ 
византийскитЪ грамоти и само дважди въ сръбски гра- 
моти, та значението й не е ясно. Предполага се, че това 
е било наименование на чиновникъ, натоваренъ да съби- 
ра данъци въ натура (вж. Fr. Délger y Ласкарисъ, 
ди е: гес. 40/1). Това обяснение, обаче, не е напълно за- 
доволително, тъй като терминътъ „аподохаторъ“ би се 
явилъ общо наименование на повечето събирачи на данъ- 
ци, плащани обикновено въ натура. -- Следъ като изре- 
жда разнитЪ държавни чиновници, съставительтъ на грамо- 
тата посочва и отдЪлнитЪ данъчни правдини, съ които 
трЪбвало да се ползува монастирътъ. ДумитЪ никтоже 
... Да HMATb овластн . RAECTH БЪХМА ΜῊ НОГЪр ПОСТа- 
BHTH представятъ преводъ на познати византийски фор- 
мули (вж., напр., y Солов. - Мош., п. с., cc. 427/8, 483) 
и изразяватъ правото на неприкосновеность (ямунитетъ) 
спрямо държавнитЪ чиновници. Следватъ различнитЪ да- 
нъчни облекчения. Йн инсатн означава забраната да влиза въ 

монастирското владение т. н. инсецъ (виз. ἀναγραφεύς), Ha- 
| товаренъ вЪроятно да води кадастъръ, да извършва“из- 
мЪрване и да дава данъчна оценка. Вж. за длъжностьта 
ἀναγραφεύς (ἀπογραφεύς XIII-XIV в.) въ Византия у 
По | дег, Вейгаде, pp. 81 sqq., 88 sqq.; Xanalatos, op. 
c., pp. 40, 52, n. 223, 54, 63 n. 44, 69/70; Ласкарисъ, 
п. c., cc. 41/2; ср. и ἀπογραφή census y Солов. - Мош., 
п. с., с. 397 сл.; В. 2., XXXV (1935), p. 13 n. 2. Въ превода 
на Cum. Лого., с. 30 идпнсатнсд предава виз. ἀπογρά- 
феадат (С. Натаг!,, р. 220, 20). Въ Еклогата (изд. A. С. 
Monteferratus, Athenis 1889, p. 9) δημοσία ἀναγραφή = ἶν- 
Веутоу, -- НепосрЪдно следва ни дани K3ATH, което по- 


324 


казва, че дветЬ служби сж били тЪсно свързани помежду | 
си. -- Комодь (въ Виргинската и Мрачката грамоти, тукъ | 
‘cc. 63 и 132: комадъ) отговаря вЪроятно на виз. Οἰκομύδιον 
и представя, по мнение на проф. Ὁ δ͵ 46 Γ, възнагражде- | 
ние, получавано отъ данъчния чиновникъ отстрана на | 
" парицитЪ при измбрване на житото или общо на данъка 


въ натура; вж. у Ласкарисъ, n, с., cc. 42/3; rpeu- | 


киятъ ученъ, обаче, не е наклоненъ да приеме тъжде-. 
ството на двата термина; Е г. 06! дег, В. 2., XXXI (1931), 
pp. 444/5: Es handelt sich vielmehr um eine von den Еш- 
hebungsbeamten г die Abmessung der geschuldeten 
Naturalsteuer im Hause des Steuerpflichtigen erhobene 
Zusatzsteuer; споредъ него, ако този данъкъ ималъ 
такова голЪмо значение въ България, това се дължало 
на обстоятелството, че тамъ изплащането на данъ- 
цитЪ дълго време ставало въ натура; ср. cawo В. Z., 
XXXVIII (1938), с. 244, За нъкои други обяснения cp. у 
Златарски, История, II, с. 24 и бел. 2. — Murara (виз. 
штттоу) означава задължението да се дава подслонъ на 
войски и на длъжностни лица; вж. DOlger, Вейгаде, 
р. 60; Ласкарисъ, n. c., cc. 43/4; Хапа! а! 05, op. с., 
pp. 48,9; Солов. - Мош., n. с., cc. 466,7, които го срав- 
няватъ съ т. н. присблнца, както се cpbua въ Виргин- 
ската грамота (тукъ с. 62, по-долу и „митатъ“). Терминътъ 
ce cpbua нЪколко пжти у насъ (вж. тукъ cc. 63, 132, 180). 
Мутафчиевъ, История, Il, с. 157, говори за постой. 
Както се вижда отъ думитЪ на I. Malal., Chr., ед. В., 
р. 347, 16, Hanp., присжтствието на войска въ нЪкакъвъ 
градъ е могло чувствително да смути населението тъкмо 
поради тази тегоба. — Смисълътъ на диодшхна не е на- 
пълно ясенъ. Мжчно може да се каже дали се отнася HO 
вЪкгакъвъ видъ „митатъ“ (отъ гл. ἀποδέχομαι ?) или пъкъ | 
трЪбва да се свърже съ дейностьта на т. н. „аподоха-” 
торъ“. Ср. Ласкарисъ, n. с., с. 44, — Съ забраната да | 
се взима HH внно нн XXBEB подчиненитЪ на монастира . 
люде се освобождавали, очевидно, отъ T. H. „псомозимия“ — 
(за нея вж. по-горе с. 313). ВЪроятно става дума 3a за- : 
дължението да се дава хранаи питие на войската при намале- 
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ΒΗ цени (cp. Ласкарисъ, n.c., с. 44).--Запретата ΝΗ 3054 
— предадена въ сръбскитЪ грамоти съ позовь (вж., напр., 
ΟΥ̓ Новак., n. с., cc. 403, 410, 411, 415, 424, 436 и др.) — 
| означава, че монастирскитЪ люде се освобождавали отъ 
задължението да даватъ зобъ, когато царьтъ, чиновници 
или войска минавали съ коне презъ селището (ср. Ла- 
„скарисъ, n. с., с. 45). — Изразътъ: нн внгарепсатн 
людн ид ксвускъв PAGOTH ij) мн нн CAMEXL HXT . ни 
ΜῈ кон. пн нмъ зевгарв. нн нмъ еслат... озна- 
чава, че се запрещавало да се взиматъ за ангария както 
| монастирскитЪ люце така и тЪхнитЪ коне, волове (568- 
i rapa — гр. ζευγαρᾶτος, ζευγάριον) и осли. — Така, мона- 
| стирътъ получавалъ права на широка неприкосновеность, 
„всЪка чиста свобода и каастнд CAMOBNICTHOA, 
сиречь, пъленъ имунитетъ отъ държавната 
isnactb (cp. Ласкарисъ, n. с., с. 45 бел. 7) надъ 
своитЪ люде. — Споменатиятъ въ грамотата игуменъ До- 
| ситей не е познатъ, доколкото зная, отъ други извори, а. 
неговото име, както изтъква и Гошевъ, п. с., с. 90, би 
| спомогнало за точното датиране на грамотата. — Значе- 
| нието на термина прико (виз. веркбу) не е напълно ясно. 
Изглежда, че термичнътъ, поне въ нЪкои случаи, означава 
сждебна глоба, плащана на царската съкровищница. Вж. 
Fr. Dalger, Das ἀερικόν. В. Z., XXX (1929/30), pp. 450— 
457; ib., XXXII (1932). pp. 444/5; Ласкарисъ, п. 
с, cc. 46-48; Солов.-Мош., nm. c., cc. 383-85; 
Xanalatos, op. с., p. 50. — Съ израза πῶ 34- 
кон цр MH е посоченъ търговскиятъ законъ на 
българската държава. — Думата метехать е гр. μετέχω 
„бъркамъ се“, ,Mbca се“, а wprua е гр. бруй „гнЪвъ, 
възмущение“. — На третия предпоследенъ редъ Ласка- 
рисъ чете: H свО. напом.. €NHE, докато Гошевъ, 
п. c., cc. 70, 82, чете: |... wa зтвржден|не во n na 
nonfag]1enne. .. Струва My сж, че тЪзи думи сж, въ сжщ- 
ность, само продължение на предишното и въ Tbxb про- 
дължава царската заплаха (sanctio) за неизпълнителит +. 
ВЪроятно, тамъ ΤΌ сж заплашени да бждатъ предадени 
заради своя rpbx» (|граха pag] cs[oere]) на общо по- 
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ругание (на пон|ошенне) по повеля на царя. БуквитЪ | 


ар Гошевъ, n. с., cc. 82/3 допълва: ориз |о [ἡ мн; 


може да се чете, обаче, и оргнж цу ин. За думата по- | 
ношеше cp. Bogdan, Cronica, p. 40: не отдатн nono- | 
шенню croemg (Const. Мапазз., v. 1259: τῆς ὕβρεως) . 
MAKB AOCTOHNTIA . .; ib., р. 38: многъмн вго OGNMAIMAAXA | 
досадмн н помошенмн (Const. Manass., v. 1182: 
λοιδορίας) ; pp. 71, 87/8, 130, 162; cp. KaluZniacki, 


Rus der paneg. Litt., p. 51: поношеше поносащнх тн па- 
плдоша HA MA...; Zivot sv. Sym. p. 25, 10: кь поноше- 
нню късемь 3PEPHMb, .. Вж. cauo Сим. Лого б., с. 66: 
не пръдаждь нм къ поношеше = а. Hamart,, ib., p. 567 
n.: μὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰς ὅνειδος. — Общо за тази часть 
на документитЪ ср. 1. Studtmann, Die Pénformel der 
mittelalterlichen Urkunden (= Archiv f. Urkundenforschung, 
XII. 1932, pp. 251-374). — Ort датата е останало само 
указанието за M. априлъ, но въпрЪки това грамотата може 
съ положителность да се датира къмъ априлъ 1230 г. (вж. 


повече у мене, Приноси къмъ историята..., с. 152 сл.). 


-- Въ тази грамота се явява за първи пжть титлата на 
Иванъ AckHa Il „царь на българитЪ и гърцитЪ“. — Общо 
казано, тази грамота дава градиво, за да се разбере на- 
шата административна и данъчна уредба, както и състоя- 
нието на крепостното население у насъ презъ първата 


половина Ha XII в. Общо по въпроса за монастирското | 
земевладение вж. A. Ееггадоч, Les biens des monastères 


а Byzance (Bordeaux 1896). Предпазливо трЪбва да ce из- 


ползуватъ и статиитЪ Ha Ив. Сакжзовъ, СрЪдновков- 


ното монастирско стопанство въ България (= Сп. Бълг. 


Ик. Д-во, ХХИ. 1923, cc. 205--232); Данъчната система въ. 


срЪдневЪковнитЪ ни монастири (= ДК, ХХ--ХХ1. 1924, 
сс. 123--151). 


XXII. Дубровнишка грамота на царь Иванъ АсЪня П. 


За историческитЪ обстоятелства въ свръзка съ и3- 
даването на грамотата вж. у Златарски, История, III, 
сс. 352/3, заедно съ преводъ; малко по-иначе у мене, 


; 
i 
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Царь Иванъ Асенъ Il, с. 31 cn. Обстойна библиографски 
бележки за Дубровнишката република и отношенията й 
съ нашитЬ земи вж. y Iv. DujCev, Avvisi di Ragusa 
(Roma 1935), p. IX 5344. -- Съ думата орнзмо (rp. ὁρισμός) 
ce означаватъ, споредъ обичая Ha византийската дипло- 
матика, вториятъ видъ владЪтелски повели, T. н. про- 
стагми. За тЪхнитЬ особености вж. y Délger, Facsimiles, 
col. 5 544, табл. ХУШ--ХХП. — Съ думата хора (гр. χώρα) 
се обозначава и страната на дубровничанитЪ. За гр. Хора 
cp. K. Dieterich, В. Z., XIII (1904), pp. 598/9; cp. XIV 
(1905), p. 675. — Съ огледъ на думата HAZ (нкдоу, ὅϑεν, 
unde, вж. Mikl., Lex., 5. у.), изразътъ: ДА HAS ХОдатЪъ 
по всен XOfE цу MH трЪбва да се преведе „моето цар- 
CTEO дава тази повеля на... , та да ходятъ по цЪлата 
страна на царството ми...“.-- Съ думитЪ: с кВИНЖ κακὰ 
АнБО: HAH NOCAT HAH женд? нан K8HHA KAKBA ЛНБО НО- 
CAT се изразява позволението за вносъ, износъ и преносъ 
на стоки. За нестн ferre, ашегге вж. у Mikl, ib., 5. ν. — 
Думата херд е употрЪбена въ грамотата както за обозна- 
чение владението на ubna държаза (България, Дубров- 
никъ), така и за отдЪлна область (зема HAH хорм): Бдин- 
ско, БЪлградско, Търновско и прочее. -- За името на 
града Бдинъ вж. Ст. Романски, Имената на два край- 
дунавски града. 1. Видинъ..., въ: Сборникъ JI. Милетичъ 
(София 1933), cc. 654-656; cp. Iv. DujCev, Byzantino- 
slavica, VII (1938), р. 126 и n. 7. — Въ грамотата сж да- 
дени извънредно ценни указания за предълитЪ на българ- 
ската държава следъ 1230 г. — За града и областьта 
Браннуока и принадлежностьта й къмъ българското цар- 
ство ср. и по-горе, с. 294. — Както се вижда отъ 
тази грамота, БЪлградъ и неговата область сж спадали 
въ предБлитЬ на българската държава. Приблизително 
по сжщото време, именно на 21. мартъ 1232 г. папа Гри- 
горий IX (1227-1241) издалъ булла, въ която изтъкналъ, 
че „българскитЪ епископи... на Алба (БЪлградъ) и Бра- 
ничево сж подчинени единствено на римския първосвеще- 
никъ (дпод... АБае et... Brandusii Bulgarorum ер!- 
scopi nulli nisi Pontifici Romano subiecti; вж. A. Thei- 
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ner, Vetera monumenta historica Hungariam sacram illu- 
strantia, | (Romae 1859), pp. 103/4 nr. 179; cp. y мене, 
Преписката, cc. 83/4). Сръбското проникване въ тази 
область се извършило вЪкове по-късно. -- Съ името 31- 
торна се обозначаватъ по това време общо северобъл- 
гарскитЪ земи--старата Мизия. Вж. за това име и по-горе, 
cc. 295, 312. — Съ името Каркзмъска хора е била означа- 
вана Южна Добруджа около гр. Балчикъ. Ср. указанията 
въ ч. 1, cc. 154/6, 237/8.-- Съ наименованието Крънстан 
корт се указва областьта около гр. Казанлъкъ. За името 
cp. Р. Nikov, Die Stadt und das Gebiet von Krn-Krou- 
nos in den byzantinisch-bulgarischen Beziehungen (= Studi 
bizantini e neoellenici, V. 1939, pp. 229—238); къмъ това 
трЪбва да се прибави и титлата на майката на Иванъ 
Александра: Petrissa ducissa Carnon(ensis) въ папското 
писмо отъ 1337 г.; вж. Ив, Дуйчевъ, ИИД, XIV-XV 
(1937), cc. 205--210; ср. моитЬ добавки къмъ Мутаф - 
чиевъ, История, Il, с. 244. — Съ Борзинстън (хоръ) се 
означавала областьта на града Боруй (Вероя) или днешна 
Стара Загора. За името на Одринъ, който тогава сжщо е 
спадалъ въ границитЪ на българската държава (ср. въ 
Търновския надписъ по-горе, с. 39: A зема кСА ΠΡΈΔΧΊ, 
ὦ Одрнид n до Драут: изрично указано отъ А сгоро!., 
ib., p. 42, 23—24: καὶ γίνεται ὑπ’ αὐτὸν “n ᾿Αδριανοῦ ; ср. и 
Златарски, История, Ш, с. 340 сл.) вж. Е. Ка! и? пл! аск +, 
На! die Stadt Adrianopel bei den Bulgaren ehedem Оглъ oder 
Odrinb geheissen ? (= Arch. Е. slav. Phil., XIII, 1891, р. 636. 
‘— За владението Ha крепостьта Димотика вж. изричното 
указание на Acro pol, ib., p. 42, 24; ср. и Златарски, 
п. с., с. 340 сл. — За принадлежностьта на Скопие къмъ 
българската държава още по времето на царь Ка- 
лояна вж. по-горе, с. 15; вж. подробно у Ив. Сн Ъ- 
гаровъ, Скопската епархия (--ГодсУбф, XV. 1. 1937/8, 
с. 59 сл.). — Принадлежностьта на Прилепската область 
къмъ българската държава слецъ 1230 г. е посочена из- 
рично отъ Acropol, ib., p. 42, 25; ср. сжщо Ив. Дуй- 
чевъ, Прилепъ въ нашето минало. Речи... произнесени 
презъ време на посещението на Якад. съветъ на Универ- 
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| curera св. Климентъ Охридски въ Охридъ... (София 1942), 


cc. 46/7. — Дъвшлскжа корж означава областъта юГго- 


| западно отъ Охридъ, по течението на ръка ДЪволъ. За 
името и мъстонахождението ср. В. Н. Златарски, ДЪ се 


намиралъ rp. ДЪволъ (=HHA, У. 1922, cc. 35--56).-- Къмъ 
думитЪ зеид Дрванаскаж ср. въ Търновския надписъ (тукъ 
по-горе с. 39): зема Есд пръмхъ... гръцкж H ΕἸΠῈ же. 
прванаскж..; сжщо Acropol., ib., р. 43, 2-3; житието 
на св. Петка отъ патриархъ Евтимий, у Ивановъ, 
БСМ, с. 432; Златарски, История, Ш, с. 342 сл. 
Следъ Клокотнишката битка Иванъ АсЪнь Il оставилъ за 
владЪтель на града Солунъ зетя си Мануилъ Ангелъ, 
братъ на Тодоръ Комнинъ, съ титла деспотъ: Асгоро |., 
ib., р. 43, 14 з44; Златарски, nm. с., ες. 340/1, 349 сл.; 
титлата „деспотъ“ той получилъ още отъ брата си. За 
него вж. и писаното у мене, Приноси къмъ историята, 
с. 177; ср. сжщо указанията за градау Ив. СнЪгаровъ, 
Солунъ въ българската духовна култура (София 1937), с. 
7 сл.; Г. Баласчевъ, Великиятъ царь АсЪнъ Il вла- 
дЪтель на гр. Солунъ (-- Минало, II. 1913, cc. 259—272), 
гдето сж преиздадени Търновскиятъ надписъ и Дубров- 
нишката грамота. Колко ronbma е била зависимостьта на 
солунския „владЪтель“ отъ българския царь и какво, въ 
сжщность, е било отношението на царь Иванъ АсЪня Il 


| къмъ тази область, съ нейното многобройно българско 


: население, се вижда отъ обстоятелството, че последниятъ 


въ своята грамота давалъ на дубровничанитЪ право да оти- 
ватъ въ града за своитЪ търговски сдЪлки. — Занимлива е 
гръцката дума кунсърд (κλεισούρα) fauces, angustiae ,TbCHH- 
ни, проходъ“, запазена и до цнесъ въ живия нашъ говоръ. 
— Ако въ грамотата е упоменато търговцитЪ дубровничани 
„да нЪматъ запрещение“ сжщо и „въ клисуритЪ (прохо- 
дитЪ)“, това показва, че тамъ, въ срЪдновЪковната бъл- 
гарска държава, ще да имало митници или бачии.--Форосъ 
e гр. φόρος, лат. forum „тържище, пазарище“. -- Квмсръкъ 
е гр. κομμέρκιον, лат. commercium (турско gimrik), „тър- 
говия“, преносно „мито за търговски стоки“ (ср. Mikl., 
Lex., 5. у. коушвръкъ tributum pro mercibus exsolvendum). 
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закен O кзмеркн би трЪбвало да ce преведе. — „законъ 
за търговията“ общо, не частно „законъ за митата“. 
Пръзъ закон 0 квмерки означава „противъ закона за 
търговията“, не „споредъ закона“ (както превежда Зла- 
тарски, История, Ш, с. 352). За значението на пръзъ 
praeter cp. Mikl. Lex., 5. v. (напр.: пръс правило tectà 
παρὰ каудуа). За ubnua този изразъ вж. у мене, Приноси 
къмъ историята, с. 177. — За думата Фргна вж. по-горе 
с. 325. — Царскиятъ подписъ въ тази грамота отговаря 
напълно на подписа на Ватопедската грамота. Появата на 
добавка „н гръкомъ“ въ титлата на българския владЪтель 
не издава толкова притезание за господство надъ визан- 
тийцитЪ, колкото е указание, че Иванъ АсЪнь Пе завла- 
дЪлъ и земи съ гръцко население. Ср. въ свръзка съ 
това моитЪ добавки къмъ Мутафчиевъ, История, Il, 
270 сл. 


XXIII. Възобновяване на българската патриаршия 


3a историческитЪ събития, които 3acbra този откжс- 
лекъ, вж. Златарски, История, с. 361 сл.; П. Никовъ, 
Църковната политика на Иванъ Асеня Il (--БИБ, Ш 3. 1930, 
с. 83 сл.); Дуйчевъ, Царь Иванъ Асенъ Il, с. 37 сл.; 
Приноси, с. 177 сл. — Въ този официаленъ изворъ съ сж- 
щото чувство за династичность дважди е изтъкнато, че 
Иванъ АсЪнь Пе „синъ на стария царь АсЪня“, както 
това е сторено въ търновския надписъ (тукъ сс. 38/9; за 
това вж. и по-горе, с. 318). Епитетътъ „стари“ въ случая 
означава първи“. Съ обратно значение се явява епи- 
тетътъ „млади“ (напр., Теодосий Млади — Теодосий II, sa 
разлика отъ своя баща, Теодосий I). — Занимливо е ука- 
занието, че Иванъ АсЪнь П повече отъ всички предишни 
български царе създалъ монастири и ги обдарилъ богато. 
За построени отъ него монастири нЪмаме точни сведения. 
Знае се, обаче, за щедроститЬ му къмъ светогорскитЪ 
български и гръцки монастири (вж. подробно у мене, 
Приноси, с. 152 сл.). — ДумитЪ, че царьтъ одарилъ църкви 
и монастири, като „обявялъ за тЪхъ чиста свобода“ (сво- 
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GOXX унста NA инхь ОБЪЩЕНЕЬ) отговарятъ Ha посочва- 
въ Ватопедската грамота (тукъ сс. 40, 41), че той наре- 
дилъ монастирскитЪ люде да HMATT ЕСЖКА СЕОБОДА. 
тистд. ТЪзи думи означаватъ, че на монастири и църкви 
сж били дадени правдини и неприкосновеность и съ това 
се загатва, както умстно се досеща прот. Гошевъ, п. 
C., с., 86 и бел. 4, за издавани отъ царя златопечатници ;. 
у него сж приведени сжщо и успоредици изъ другитЪ 
български грамоти. — За споменатитъ тукъ патриарси 
вж. указания у В. Г. Васильевск!и, Обновлене бол- 
гарскаго патраршества при царЪ ГоаннЪ АсънЪ Il въ 
1235 г. (--ЖМНПр, ч. 238. 1885, II, с. 209 сл.). Поменати- 
ятъ вселенски патриархъ е Германъ Il (1222 ?—1240). — 
За писмото на „гръцкия царь“ Калоянъ Дукг, сиречь имп. 
Иванъ Ш Ватаци (1222-1254), ср. и посочването на Е г. 
О614ег, Кеде еп der Kaiserurkunden des ostròmischen: 
Reiches von 565—1453. III (Mnch. — Brl. 1927) p. 14/5 nr. 1744. 
Изразътъ: Самодръжавнов ц(д)рство наше представя една 
необичайна титла за византийската владЪтелска канцела- 
рия. Въ цЪлия текстъ, обаче, се долавятъ ясно Следи отъ“ 
гръцки първообразъ, отъ което може съ увЪреность да 
се заключи, че сж били използували истински документи. 
— Въ израза: MONA Н БЪДА, думата БЪДА (отъ БЪДНТН, 
ἀναγκάτειν, содеге, incitate, commonefacere вж. М 1 К |., Lex., 
5. у.), тръбва да се преведе буквално съ по-силенъ гла- 
голъ, като, напр., „подбуждамъ, принуждавамъ“. Изразътъ 
да GHCTE непраздно CETRONHAH е, безсъмнено, птрафраза 


с на: да внсте нсплъннан (за нспъднити, гр. ἀναπληροῦν 


вж. у Mikl., Lex., 5. v.) — Думата ржкопислте (гр. ХЕ!- 
рбурафоу ср. Mikl., ib., 5. v.) е преведена свободно съ 
„писапие“, както и изразътъ NA 0C penie==sanctificatio, въ 
смисълъ Ha „утвърждение“.--Иванъ АсЪнъ Il е назованъ 
отъ Ивана Ш Ватаци „братъ“ въ духа на срЪдновЪков- 
ното семейство на владЪтелитЪ (вж. подробно за това у 
Фр. Дьолгеръ, СрЪдновЪковното „семейство на владЪ- 
телитЬ и народитЬ“ и българскиятъ владЪтель. CnBAKH, 
LXVI. 1943, с. 181 сл.), а „сватъ“ поради действителното. 
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родство между двамата (дъщерята на Ивана АсБня ἢ 
Елена е била женена за сина на Ивана Ill! Ватаци, no- 
късния императоръ Теодоръ Il Ласкарисъ ; вж. за това по- 
дробно у Златарски, История, Ш, с. 379 сл.).; ср. моята 
бележка къмъ статията на Дьолгеръ, п.т., с. 221 сл.). -- 
Думит+: ,BCbKH отъ тЪхъ даде своето съгласие“ предаватъ 
свободно първообраза: кЪъЖждо HX CROCE ржкоинсди!е 
БЪДОША... — Въ обръщението въ писмото на източни- 
тЪ патриарси до цариградско-никейския патриархъ Гер- 
мана П: Германоу въселен”скомоу патрТархоу... paxoga- 
TH са, думата радоклтнсА е букваленъ преводъ на 
гръцкия поздравъ Χαίρειν, затова преводътъ на Зла- 
тарски, История, Ш, с. 382 („здравей“) е по-правиленъ 
въ сравнение този на Никовъ, п. с., с. 93 („радвай 
се“). — Думата съдашв (гр. кадебра, sedes, вж. Mikl, 
ib., 5. м.) означава тукъ „патриаршеско седалище, пре- 
столъ“.-- Bb заключителнитЬ думи на писмото на източ- 
нитЪ патриарси се крие и признание на предимството на 
цариградската патриаршия. -- За участието на светогор- 
скитЪ монаси въ Лампсакския съборъ на страната на бъл- 
гарския царь ср. умене, Приноси, с. 161 сл. -- Заним- 
лива е титлата, дадена на никейския императоръ: съ къ- 
стоупъмнмь ц ремь Ктлотоднномь. -- Казва се, че съ- 
борътъ станалъ Νὰ понтъстъмь морн, когато въ сжщность 
станалъ въ Лампсакъ на Мраморно море (древната Про- 
понтида). — Думата млрекошд (нлрештн) отговаря точно 
на употрЪбимия въ такива случаи гр. гл. ἀνακηρύττω, 
буауорейш „прогласявамъ, провъзгласявамъ“. — За епи- 
Tera иръждеосвещенъ (προηγιασμένος), даванъ на Иоакима, 
вж. у мене, Приноси, с. 178. — ДумитЪ: „запечатиха го 
съ печатъ“ отговорятъ на: E% СНГГНАН ПЕХатЛЕБШЕ Bb 
първообраза. Тукъ думата сиггилн (rp. σιγγίλιον) е упо- 
трЪбена въ нейното първоначално значение („печатъ ; si- 
а ит“). — Следъ думитЪ: „„.. неотемлимо поминание“ 
въ първообраза следва подкана къмъ църковния четецъ: 
пръстАин. — Относно израза: ET семь за предпочитане 
изглежда написътъ въсемъ (Попруженко, п. с., с. 87 
бел. 3). — На Иванъ АсЪня II, обединитель Ha български- 
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TÈ земни, е дадена титла „царь на всички българи“, и то 
вЪроятно отстрана Ha люде отъ XIV в.. когато един- 
ството на страната е представяло далечна мечта. Все пакъ, 
съзнанието за това единство, осжществено нЪкога, е 
било живо. ; : - 


XXIV. Договоръ на царь Михаилъ Il AcbHa съ 
дубровничанитЪ отъ 15. юний 1253 г. 


За историческитЪ обстоятелства въ свързка съ сключ- 
ването на договора и добъръ анализъ на самия договоръ 
вж. у Златарски, История, Ш, с. 438 сл. — Общо за 
договоритЪ, сключвани обикновено на два езика, вж. ука- 
занията у Об 1д4ег, Facsimiles, coll. 16—18 nr. 11, tab. VI 
отъ 1342 г.; coll. 18-19 nr. 13, tab. VII отъ 1349 г.; coll. 
19-21 nr. 14, tab. VII отъ 1406 r.; ср. coll. 21--23 nr. 15, 
tab. VIII отъ 1439 г. — Датата: 1253 r., 15. юний, действи- 
телно отговаря Ha 11-и индиктъ. — Въ договора Ha бъл- 
гарския владЪтель е дадена титлата „свето и преславно цар- 
ство“. Съ това е засилено още повече онова тежнение за 
sanctificatio на живи владЪтели, което се долавя въ Визан- 
тия, срЪдновъковна Сърбия и България (вж. Дуйчевъ, | 
Държава..., с. 85; Мутафчиевъ-Дуйчевъ, сс.312/3).-- 
Както се вижда отъ текста на договора, дубровничанитЪ 
сж пазБли най-добъръ споменъ за отношенията на Иванъ 
АсЪня Il къмъ тЪхъ и сж искали да възобновятъ сжществу- 
ващия тогава договоръ (вж. тукъ cc. 42-43 nr. XXII). 
— Изразътъ царстко вьсе 3EMAG Блъгарске н грътъке е 
само парафраза на царската титла на Иванъ АсЪня [ἢ 
(тукъ, cc. 41/3). — Въ думитЪ „светиятъ и вЪренъ въ 
Христа Бога царь самодържецъ на цЪлата българска земя 
“господинъ Михаилъ АсЪнь“ сжщо е парафразирана бъл- 
гарска владЪтелска титла. Добавката: „роденъ отъ бла- 
говЪрни и свети царе“ издава съзнание за династическа 
принадлежность. При съставянето на договора участвува- 
щитЪ български пратеници сж наложили нЪкои свои форму- 
ли, между които ще да е и тази. — Князъ Марсилий Георги 


7 


334 


41252--1254) е познатъ добре и отъ други извори: вж. у 
„| иречек, Историуа Срба, 1, с. 230 сл.--Въ договора е из- 
тъкната зависимостьта на Дубровнишката република отъ 
Венеция. -- Относно почина за начеване преговоритЪ 
и сключване на договора сж прави тълкуванията на 
„ Златарски, п. с., с. 440 сл., противъ писаното отъ 
„)иречек, n. с., с. 230. — Договорътъ е билъ насоченъ 
противъ сръбския краль Стефанъ Урошъ | (1243-1276) и 
неговия братъ Стефанъ Владиславъ, бившъ > сръбски 
краль (1234-1243) и васалъ на царь Иванъ АсЪня Il (вж. 
за това у Златарски, п. с., cc. 343, 408 сл., 419). — 
Въ първата часть на договора се изреждатъ постановле- 
нията отъ воененъ характеръ. За думата Бластель (prin- 
серз, dux), употрЪбявана и въ срЪдновБковна България, 
cp. y Mikl., Гех., 5. ν. -- За „престолъ“ въ текста е упо- 
трЪбена дума столъ (cp. Mikl., ib., 5. vd. — За ваасте- 
AH4% (princeps, dominus, praeses) ср. у Mikl., ib., 5. v. — 
Важни cx разпоредбитЪ отъ втората часть на договора, 
които засЪгатъ търговскитЪ връзки между дветЪ страни. 
ТрЪбва да се заключи, че сжщо и български търговци 
«ca посещавали Дубровникъ и сж въртЪли търговия тамъ. 
— Споменатиятъ севастократоръ Петъръ e билъ, вЪроят- 
но, зеть на Михаила АсЪня Il по сестра. За него ср. у 
Златарски, п. с., сс. 430 и бел. 1, 437 сл., 469 сл., 499. 
Царица Ирина, изглежда, е дала значителни права на своя 
зеть, та неговото име се споменува редомъ съ името на 
царя. Нему, вЪроятнс, ще да е била отстжпена известна 
область, защото въ договора редовно се споменуватъ вла- 
денията на  севастократоръ Петра. Титлата CERACTO- 
краторъ (σεβαστοκράτωρ) била създадена отъ имп. Ane- 
ксия Комнинъ за брата му Исаака, като по-висша отъ ке- 
сарската титла и означавала по думитЬ Ha Anna Com- 
nena, Al., I, р. 102, 20 544. „втори императоръ“. По-къ- 
сно тя била давана като първа титла следъ деспотската на 
близки царски сродници; ср. уСолов. - Мош., п. с., с. 
490. Презъ ХШ в. у насъ сж били севастократори братътъ 
на Иванъ АсЪня Il — Александъръ и СтрЪзъ (тукъ с. 162; 
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| cp. и у Златарски, п.с., с. 286 бел. 1), Калоянъ (синъ 
| на Александра) (вж. тукъ cc. 54/5; ср. Златарски, п. 
ς., cc. 420, 429 сл., 438, 467 сл.), Радославъ, братъ Ha Сми- 
леца и въздигнатъ на този санъ отъ имп. Андроника Il 
| Палеологъ (1282-1328) (вж. С. Pachy m., II, pp. 266, 6 
544, 753/4 идр.), Деянъ, владЪтельтъ Ha Велбжждско (вж. 
| Новак. п. с., с. 738 сл.; H. Ивановъ, Северна Маке- 
дония. София 1906, с. 110 сл.) и др. — За израза: ските 
н задтъне постдве cp. Mikl., ib., 5. v. СВИТД ,vestis'; 
MOCTARA „тъканъ“. — Думата довнтъкь (ср. Mikl., ib, 5: 
v.=facultates) е преведена тукъ (с. 50 и др.) съ „имуще- 
| ство“. — Изразътъ: Ch езнкомь HAH БЕзь €3HKI не е на- 
пълно ясенъ, но е по-добре да се преведе: „съ завеща- 
ние или безъ завещание“, отколкото: „съ разпоредба или 
безъ разпоредба“ както го превекда Златарски, п. с., 
с. 442. -- Думата свдъвниа (вж. ΜΊΚΙ., ib., 5. v. сАдъБННА) 
означава „сждебни разноски“ (impensae in litem factae). — 
За думата виство (vadimonium „поржчителство, сждене“; 
i <р. и у Златарски, n. с., с. 442) вж. y MikLl, ib., 5. v. 
-- Дубровничани споменуватъ (с. 51), „стария законъ“, 
сиречь договоръ, които сж имали съ сръбскитЪ владЪ- 
тели 15 години преди това, и искатъ да бждатъ възобно- 
вени неговитЪ постановления и въ отношенията между 
българитЪ и тЪхната република. ТЪ иматъ предвидъ нЪ- 
кои отъ познатитЪ сръбско-дубровнишки договори : отъ ок. 
1215 г. (у Новак., п. с., ες. 136/7), отъ ок. 1220 г. (n. с., cc. 
137/8), отъ ок. 1235 г. (п. с., сс. 138/9) и особено договора 
откъмъ 1237 г. съ краль Стефанъ Владиславъ (п. с.,- сс. 
139--143). Ср. и К. I. Jupeuer, Уговор Стефана Прво- 
в|енчанога с дубровчанима (<< Гласник, XLVII. 1879, cc. 
304/11). -- „ДумитЪ: до извора... онази страна на извора“ 
(с. 51) отговарятъ на първообраза: до WKI . й сдь ORE 
стране окл. За dro „изворъ“ вж. В. Ст. Караджи!, 
Срп. речник, 5. у.-- Една разпоредба въ свръзка съ коцу- 
MEPhKb CONNH въ сръбскитЪ земи отъ 1349 г. вж. y Но- 
вак., п. с., CC. 172/3. — За църковнитБ притезания на 
католишката дубровнишка република (с. 52) вж. yJupe- 
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чек, Heropuja, с. 229 cn — ДумитЪ: „въ старитЪ книги 
съ правдини“ (с. 52) отговарятъ на: Bh старнхь кингахь 
пръвтлегн въ първообраза. -- Венециански дождъ по 
това време e билъ Raniero Zen (25. 1. 1253—7. VII. 1268).— 
Самото обстоятелство, Ye договорътъ е билъ подписанъ 
отъ толкова много представители на републиката показва | 
особеното значение, което му е било отдавано. Съ свръзка: 
съ споменуванитЪ длъжности вж. общо за уредбата Ha! 
републиката у К. Уо | поу! с, O drZavnom ustrojstvu repu- | 
blike DubrovaCke (--Кад, СШ, 1891, pp. 24—67); за cane6-| 
ното устройство сжщия, Sudbeno ustrojstvo republike 
DubrovaCke (==ib.; CV. 1891, pp. 1-48; СУШ. 1892, pp. 
99— 181 ; CXIV, 1893, pp. 159-220: CXW. 1893, pp. 1-36 
191-210). — За cnomeHatatb „общински застжпници“ 
(пръци сопкниьски) cp. Mikt., ib., 5. v. пъръць ,causidicus“. 
Думата пъръьцн e употрЪбена още Bb ЖМ, гдето е пре- 
ведена съ „ритори“ (вж. тукъ, ч. I, cc. 23, 190; A. Ба- 
ланъ, Кирилъ и Методи, |. София 1920, с. 157). Въ нашия 
договоръ трЪбва да се преведе съ „адвокати, застжпници“. 
— Договорътъ е писанъ на пергаментъ и се пазч въ 

Виенския архивъ. По него има следи отъ печатъ, който | 
е билъ откжснатъ. -- Съобразно съ постановленията на | 
договора българскитЪ войски нахлули въ Сърбия и 
стигнали до p. Лимъ. Въ грамота, издадена между 1254-- 
1264 г. на монастира Св. Петъръ на Лимъ, краль Стефанъ 
Урошъ | пише за това събитие: гръхь радн монхь нзн- | 
доше Боугарв но поилвинше цръквь свстаго ANOCTONI | 
Петра кь Анмоу, н къзеше разинцоу н. съсоуди цръкок- 
ΝΗ H кроусоволь златопвултьин уто Бъше здинсдаь OTIJb | 
MH CKOKMOY стрицоу, великомоу KNE30Y XAbMbCKOMOY © 
Мирослакоу, A мобмоу дъдоу... (вж. y Новак., п. C., 
с. 593 сл.). Наскоро, обаче, отношенията съ сърбитЪ били | 
подобрени (ср. у Златарски, n. с., с. 444). Презъ/ 
августъ 1253 г. дубровничанитЪ възстановили връзкитЪ | 
си съ сръбския владЪтель, който подновилъ договора. 
презъ 1254-1256 г. (вж. документитъ у Новак., п. с... 
cc. 149--154). 1 
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XXV. Боянски надписъ отъ времето Ha царь Кон- 
стантинъ АсЪня 


Общо за църквата въ Бояна вж. А. Грабаръ, 
Боянската църква (София 1924). — Изразътъ ὦ 3€MA OTrO- 
варя на гр. ἐκ Вадршу.--Заслужава да се отбележи името 
на св. Пантелеймонъ, чийто култъ е билъ широко раз- 
пространенъ въ България още презъ първото царство 
(църквата при Преславъ: Златарски, История I, 2, cc. 
242, 350, и др.; обительта на св. Климента -- Охридъ; 
n. с, cc. 232, 352; тукъ с. 262, и др.). Написътъ К4- 
зов (ъ) отговаря на написа на това име върху печата на 
царь Калояна (тукъ с. 27 nr. XIII ; с. 308). — За титла севасто:- 
краторъ вж. по-горе, с. 334 сл. — Cb думитЪ EPATZYAN(K) 
ip в(ъ) се посочва, както приема Златарски, Боян- 
скиятъ надписъ, с. 13 сл., родството Ha Калояна (като 
вЪроятенъ синъ на севастократоръ Александра) съ Ми- 
хаилъ П АВсЪня, не съ Константинъ АсЪня. — Занимливъ 
е изразътъ: цръстко Багарсков като обозначение на бъл- 
гарското държавно владичество въ тЪзи области. — Въ 
църквата при ликоветЪ на Калояна, жена му, Констан- 
тинъ АсЪня и царицата сж добавени надписи, които мо- 
гатъ да се съпоставятъ съ текста на самия надписъ. 
Така, при образа на Калояна стои надписъ: Калотна |! 
вм. Кдловнь| севастократорь н ктнторь, а при образа на 
жена му: Десислава секастократорнца ἢ ктнторнца (вж. 
у Грабаръ, п. с., cc. 68-71, nr. 56/7, табл. ХХ--1М). — 
Въ надписа на царь Константинъ ЯсЪня сж дадени пищ- 
нитЪ епитети „благовЪренъ, благочестивъ, христолюбивъ“ 4 
докато въ надписа при образа му e повторена официал- 
ната негова титла: Костанътнн Eb хра Бга вЪърснь ἢ Β. 
н сдмодръьжець RCEMb БЛЪГАромь. При образа на царицата 
стои надписъ: Сринд Б агоуестнЕа цр YA ECEMb ENbrA- 
pome (вж. y Грабаръ, n. c., cc. 71/3 nr. 58/9, табл. 
XXV—VI). За отбелязване e народната форма на името: 
Gpuna. Едвали написътъ Срниа може да се използува 
като доказъ, че художникътъ, след., и надписвачътъ на 
образитЪ, не сж били българи, както cmbra Златарски, 
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п. с., с. 27 бел. 3. Годината 6767=1258/9 отговаря Ha 2-и 
индиктъ, не на 7-и, както стои въ надписа. Обясненията 
на Златарски, п. с., с. 8 сл. сж неубедителни: оче- 
видно тукъ има просто грЪшка. 


XXVI. Виргинска грамота на царь Константинъ 
АсЪня 


Грамотата е писана Ha T. н. бомбицинъ и се съхра- 
нява въ Хилендаръ. Началото е унищожено. — Мона- 
стирътъ св. Георги Виргински днесъ не сжществува. Из- 
между различнитЪ изказани досега мнения за неговото 
мЪстоположение (вж. у В. Иванова, Стари църкви и 
монастири въ българскитЬ земи (IV—XII в.). = ГНМС 
1922--25, София 1926, c.509 сл.) най-приемливо изглежда това 
на Й. Ивановъ, BCM, с. 578 сл., че той — разположенъ 
на Бръдъ Енр”гинк пръмо Скопни град илдь Сервкж, както 
се чете въ грамотата, — е лежалъ западно отъ с. Бу- 
телъ (на около 5 клм. северно отъ Скопие), при т. н. 
Бърдо. Това бърдо ще да се е наричало Ruprumo (не 
ВБинрпнно 1). Тъй като грамотата е твърде зле повредена и 
текстътъ невинаги е ясенъ, извънредно ценна е дарстве- 
ната грамота, която Стефанъ Урошъ Il — Милутинъ издалъ 
на монастира въ 1300 г., като приповторилъ часть отъ 
грамотата на Константинъ АсЪня (вж. текста у Новак,, n. 
c., cc. 608-621). — Въ грамотата редовно се дава на бъл- 
гарскитЪ, византийскитЪ и сръбскитЪ владЪтели епитетътъ 
„светъ“. Занимливо е, че докато гръцкитЪ и българскитЪ 
владЪтели се титулуватъ „царе“, сръбскитЪ господари 
сж строго разграничени съ титлитЬ „жупани, князе, крале“. 
— За отиването си въ Охридската область царьтъ пише: 
съшъ шю tp r мн вь Monna землж. Изразътъ „Долна | 
земя“ се употрЪбява доста често въ старитЪ наши из- 
вори. Въ безименната българска хроника отъ началото на 
XV в. (тукъ с. 271) се казва, че краль Сигизмундъ се за- 
пжтилъ „къмъ Долната земя покрай Дунава“ (къ долнън 
земан по Двнакв), къмъ Никополъ. Би могло да се по- 
мисли, че тукъ имаме едно осмисляне на името „Долна 
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Мизия“ (Moesia inferior). „Долна земя“, обаче, ce употрЪ- 
бява и като обозначение на Македония. Въ приписка отъ 
1710 г. се говори за Дон земав (Сто) анови, п. с., У, с. 
19 nr. 7399), безъ да се опредЪли точно значението на израза. 
Споменатото въ житието на св. Климента KOTOKIOS е, 
очевидно, погръшенъ написъ на KATWTIKOS „Долна земя“; 
у 3 латарски, История, |, 2, cc. 227 бел. 1; 268; Му- 
тафчиевъ, История, I, cc. 255/6; ср. и указанието у 
Glyca, Hist., ед. В., р. 476, 18; общо вж. и К. “Apavros, 
Каотопка- Ελλάς(--- ЕА, I. 1928, р. 244), споредъ ко- 
гото подобенъ изразъ се употрЪбявалъ и за Гър- 
ua} ср. сжщо ibidem, VIII. 1935, p. 28. — Името 
на светеца е указано: св. Георги Горг(осъ), cu- 
ечь гр. γοργός „бръзъ“. — За монастира e казано, че 
илъ създан на Ромхномъ ст он мь цр eMb. Името на този 
арь Романъ се споменува още нЪколко пжти въ грамо- 
ата, което дава възможность да се оточни указанието. Ко- 
ато царьтъ посетилъ монастира, архамандритътъ Вар- 
aaMb. му показалъ „правилата“ и златопечатницитЪ на 
редишнитЬ царе и крале: ст аго Pomana yps. Днод- 
cena ijpa.craro Петра цръ.., както и на Никифора 
Вотаниатъ [1078—1081]?), Anercna (I Комнинъ| 1081--11 182), 
алояна (Иоанъ Il Комнинъ |1118--1143|,--не ча българския 
арь Калоянъ |1197--1207|, както cmbra Иванова, п. с., 
. 511). Мануилъ (I Комнинъ, 1143-1180), Теодоръ (Il Ком- 
инъ |1214--1230|?), Исаакъ (Il Ангелъ, 1185-1195, 1203-- 
204), Стефанъ Немань (1170-1196), Ватаци (Иванъ Ill Ba- 
аци, 1222-1254), Калиманъ (Коломанъ I, 1241-1246). Ако 
ъ изреждането на имената на владЪтелитЪ не e спазенъ 
ронологическиятъ редъ, това е лесно обяснимо : очевидно, 
а съставителя на грамотата не е било ясно, кой владЪ- 
ель кога е управлявалъ. По-нататъкъ се споменува, че 
. РЪчица въ Положската область било дарено на мона- 
тира ст омь Ромдномь цу piemb (ср. тукъ с. 59). Въ гра- 
тата на Милутина относно това село се казва: Село кь 
Балстн Положькон Ръчнуе сь Попокланн, sese жсть 
риложнль скетм Ромлнь царь, пръвн ктниторь, Н вндъ 
DAMERCTRO мн ко подано юсть скетммь Романомь" 
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цтремь H скетимь курь-Алекснемь цхремь, н записано и 
оутвръждено  куръ-Манонлемь царемь, курь-Йсаномь Ya 
ремь н CRETHIMH н правовтриммн ΠΑΡ н крадн кнше | 
пнсанимн... (Новак., п. с., с. 613). Споменува се, освенъ 
това, и с. Козарево, което сжщо било подарено отъ Po- | 
Mana : CENO |Коза)рево, QGPETE вго... PE MH пръжде 
дан" нов сто мь Романо” ц Гремь . съ Бароко” ch Синскомь 
H cb tp кв(нщ) с томь Тед нь Златоз(стомь) (ср. тукъ 
с. 60). Въ Милутиновата грамота, обаче, четемъ името на 
u. Диогена: село Kosapero, пръжде npunomenore Дноге- 
помь царемь, ἃ вь нюмь монастнрь Светъ Поднь Зла- 
тооусть, H СЪ Баровомь н съ Винскомь... (Новак., с. 612). 
Споменатиятъ тукъ царь. Диогенъ може да се отъждестви | 
съ имп. Романъ IV Диогенъ (1067-1071). Това зам стване 
на имената Романъ и Диогенъ въ дветЪ грамоти дава ли 
ни пълно право да заключимъ, че първиятъ ктиторъ Ha 
монастира е билъ тъкмо византийскиятъ имп. Романъ IV 
Диогенъ ? (ср. за това у Иванова, п. с., с. 511). Ако 
и да се знае, че Романъ Диогенъ е ималъ връзки съ тЪзи 
земи (къмъ 1064--68 г. е билъ дука на България и пре- 
бивавалъ въ София; вж. Златарски, n. с., II, cc. 14 сл., 
112 сл., 124 сл.), това мЪсто отъ грамотата е недоста- 
тъчно, за да се правятъ подобни изводи. Въ тази грамота 
царь Романъ е посоченъ не само като пръвн ктнторь, но 
нему е приписано дарението на нЪколко други села, кои- 
то сж упоменати само общо въ грамотата на Константинъ 
АсЪня: село Чрешевляни (Село Чрешевланн... даною 

Свстъмь Ромдномь цдремь; Новак., n. с., с. 612; ср. | 
тукъ с. 57), с. Бродъ (Ceno Бродь... юсть приложнль. 
скстъ Романь Yap; Новак., n. с., с. 615; ср. тукъс. 58), | 
с. Здуня и близки до него села (Ceno 3xovnie н сь Îlo- 
повлюнн H ch Блъзпьскомь н сь Мокросъци tesse юсть. 
даль светъ Романь царь; Новак., n, с., с. 615; ср. ΤΥ 
с. 57). По-нататъкъ се споменува за онова, що било пн-. 
CANO BB хрнисовоулъхь светаго Романх, цара пръвадго XTH- 
тора, H светаго куръ-Алексна царя, втораго XTHTOPA κεῖ 
taro Георгна (Новак., n. c., ες. 615,6). Най-сетне, ymo= 
менатъ е и пандгюрь пражде дурежденъм Скстммь θομὰ- 
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 търсимъ, преди всичко, RO съ име Романъ. Визан- 
| тийскитЪ императори Романъ | Лакапинъ (920—944) и Po- 
манъ [1 (959—963) едвали могатъ да бждатъ взети подъ 
съображение. Ако споменатиятъ въ грамотата „свети царь 
| Петъръ“ трЪбва да се отъждестви не съ Пегъръ ДЪляна 
(1040--1041), нито съ Константинъ Бодинъ -- Петъръ 
(1072 r.; cp. Златарски, n. с., II, с. 142; Jupeuer, 
Heropuja, I, с. 172), а съ Петра I (927—969), то пакъ като 
най-въроятно ще бжде изказаното вече мнение (вж. по- 
сочванията у В. Иванова, п. с., сс. 510/1), че сжщински 
пръвъ ктиторъ е билъ царь Петъръ I, следъ което него- 
виятъ синъ Романъ при пребиваването си въ Скопие 
(между 979 и 1002 г.) доизградилъ и обдарилъ щедро 
монастира. Презъ XI в., поради нападенията на „друго- 
племенници агаряни“ — въроятно печен зи, узи и други -- 
монастирътъ западналъ „до основи“, но въ края Ha XI 
или въ началото Ha XII в. билъ възобновенъ отъ Яле- 
ксия 1. Още преди това монастирътъ получилъ нЪкакви 
дарения отъ Романъ IV Диогена и Никифоръ Вотаниата 
презъ втората половина на ХП в. - За сждбата на тЪзи 
дарствени грамоти се казва, че тъ къмъ 1300 г. сж били 
избледняли, изцапани и изпоядени отъ молци, та затова 
по царска повеля билъ съставенъ новъ хрисовулъ.-- Ду- 
MATB: поБЕдоносуя въ Бряикхь (ср. тукъ с. 57) сж повто- 
рени дважди въ грамотата (ср. Ивановъ, БСМ, с. 582 
бел. 1).-- Неясенъ е изразътъ: н науединко” стзденецъ. 
пе. н Сливъщици ὦ нзкора διὰ... (ср. тукъ с. 57). Въ 
Милутиновата грамота отговарятъ редоветъ: Н даде kpa- 
MER-CTRO MH ARECTE ПОГОНЬ [nexa, мЪрка, Feldmass, cp. 
ES Lex., s. v.] до Cere Tporepoywnye н до Глъннкаше 

Ἢ до монолоути |гр. μονοπάτι „пжтека“| кон греде оть 
| Стоуденьуншть зь главе CAXTHNE оукран стоуденъца лоц- 
поглакъскаго Na БАатО. — Н KA крамювстко ΜῊ оть ръке 
Слнештице уетврътоу уесть UA нотрввоу монастнроу H 
ванн. ἢ NAZ Уелинкомь. пе. стоуденць (Новак., п. с., 
cc. 609/10). — За обозначение на държавни тегоби въ 
грамотата е употрЪбена думата цуйрина ,,vectigal“ (ср. 
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Mikl., Lex., s. м.). — За приплата vectigal „данъкъ, те- 
гоба“ cp. Mikl., ib., 5. v. — Метеха (гр. peréxw) = „бърка, 
мЪси ce".—3a севастъ вж. тукъ с. 316 сл. — За прахторъ 
вж. тукъ с. 321. — Относно думата кназь Бобчевъ, 
Титли и служби, сс. 243/4, предполага, че се отнася до 
„селски управникъ, кметъ“. — Думата кастрофнлакъ (гр. 
кастрофбЛа) означава „началникъ на крепость“. За служ- 
бата на единъ кастрофилакъ Pachym., ib., Il, р. 400, 
16 sqq., съобщава, че нощя прекарвалъ буденъ на постъ 
и често съ запалена ламба обикалялъ крепостьта. -- Зна- 
чението на думата катах(ъ) не е напълно ясно. Мре- 
чекъ, История, с. 305 и бел. 75 смЪта, че това е билъ 
чиновникъ, който се занимавалъ съ сждебни и финансови 
дЪлаи (ср. Бобчевъ, Титли..., с. 245), докато Ильин- 
скти, Грамотъ:, с. 120, го тълкува като „старейшина на 
племе“. Занимливо е, че въ статутитЬ на гр. Будва се 
споменува длъжность il vataco — нисшъ сждебенъ чи- 
новникъ (глашатай ?); Новак., n. с., cc. 46, 47, 51 (между 
T. H. об сай liberi), 57 (cap. ГХХХШ. de senico et vataco. 
Ordinemo, che lo senico et vataco siano tenuti per sacra- 
mento ad obedir li comandamenti delli giudici de di e di 
notte in servitio del commun lealmente, et siano tenuti di 
chiamar ogni homo, che fosse da chiamar et citar ciasche- 
dun alla corte, che li fosse detto per li giudici, et sempre 
mai stiano appresso la corte, quando sarà giuditio; с. p. 
58 nr. 39; p. 61 nr. 48; р. 63 nr. 55 и други; 58 (изредени 
сж различнитЪ служители Ha общината: li giudici, li con- 
siglieri, il nodaro, li avocati, li casneci, il cancellier, li spen- 
ditori, lo senicio et vataco); 64 (nr. 60: Ordinemo, the se al- 
cuna persona havesse a vender una possessione, sia te- 
nuto di dir alli giudici o al concellier a farli sonar la cam- 
pana di s. Zuanne per il senecio et per il vataco tre dome- 
niche, cridando...). -- Значението на думата топщикаль 
сжщо не е ясно. Иречекъ, n. с., с. 305, го cmbra тъж- 
дественъ съ ватаха; ср. и Бобчевъ, п. с., с. 245, 
докато Ильинск!й, Грам., с. 120, не дава мнение. Дали 
и той не e нЪкакъвъ нисшъ сждебенъ служитель? — 
ДумитЪ ΝῊ сказатн (съвазати „соШдаге, Пдаге, cohibere, 
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8%. Mikl., Lex., 5. v.) ce отнасятъ до запретата na бж- 


датъ задържани („арестувани“) монастирски люде. Въ 
грамотата, след., на монастира се признава известна сж- 
дебна неприкосновеность (вж. и по-долу). -- 
За доходъкъ ,reditus, tributum° вж. Mikl., Lex., 5. v. 
— Hn., n. c., с. 97, He е могълъ да отъждестви спомена- 
тата p. Сливщица. — Ceno Двигодъ (Дъвигод) мжчно 
може да бжде отъждествено. — НеопредЪлено е сжщо 
мЪстоположението на с. Длъбица. Споредъ Ил., п. с., 
с. 102, това е, можеби, с. Длъбочица (Кумановско, у В. 
Кжнчовъ, Македония. София 1900, с. 216); може да се 
припомни и с. Дълбочица, въ Долни Пологъ (Кжнчовъ, 
п. с., с. 211). -- Споменатото Тръшовено! е, вЪроятно, скоп- 
ското с. Црешово (Черешово) (вж. Кжнчовъ, п. с., с. 
206). -- Думата забЪли бзначава оградена гора и па- 
сище (ср. Иречекъ, История, с. 309; Ил., п. с. 116). 
Думата завель, заБЕль се употрЪбява често въ сръбскитЪ 
срЪдновЪковни документи: вж. Новак., n. с., cc. 437, 406, 
421, 429, 430 (да не пасе тен 3AGENE NHKOH властелннь), 
518, 624, 719 (н даде царьстко мн планнноу Корнтинкь, 
завъдь пръродитедь | MOHXb...) и др. Cp. y ἢ. Мавро- 
диновъ, МакПр, ХШ 4 (1943), с. 97: монастиръ Забелъ 
къмъ р. Пчиня.-- Думата пръждезаконн!е изглежда буква- 
ленъ преводъ на гр. проудшоу „правдина, рпуПефит“ (за 
него като „технически терминъ“ ср. уСолов. - Мош., п. 
с., с. 487).--Думата сниноръ (гр. σύνορον „граница, межда“) 
е запазена въ живия нашъ говоръ и до днесъ. -- Споме- 
натата „Черна-гора“ е скопската Църна-гора (ср. Ил., п. 
c., с. 98).--Бвтелско: nat „Бутелски пжть“ (не „битол- 
ски“, тукъ с. 57) трЪбва да се свърже съ с. Бутелъ, при 
р. СЪрава (ср. Ивановъ, BCM, с. 580). — Въ грамотата 
е писано: пръс кавищ ноко Бръдо, което Ивановъ, п. с.” 
с. 582 бел. 5 остроумно поправя: ἤδη ново Бръдо, до 
като Ил., п. с., с. 98 се ограничава да отбележи, изхождайк 
отъ старото четене, че споменатото „Ново бърдо“ бил 
различно отъ онова въ Стара Сърбия. — Ceno ПоБАЖда е” 
вЪроятно, скопското с. Побоже (cp. Кжнчовъ, п. с., 206)”, 
Hu. n, с., с. 103, не емогълъ да го отъждестви.--Ил., n 
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с, с. 103 чете името Кодово и не може да го оточни, 
а Ивановъ, n. с., с. 582 и бел, 5 чете Кондокво и го 
отъждествява съ скопското с. Кондово (Кжнчовъ, п. с., с. 
208; на западъ, по Вардара).--Името Pauye у Ил., п. с., с. 103 
(неотъждествено) Ивановъ, n. с., с. 582 и бел. 6 по- 
правя Ha Раоув. На западъ отъ с. Кондово, обаче, сж- 
ществува именно с. Рашче. — Село Глумово се намира 
недалечъ на югъ отъ с. Кондово (ср. и Ил., п. с., с. 101; 
Кжнчовъ, I. с., с. 208). — Село Здуне не трЪбва да се 
отъждестви съ дн. с. Здунье, западно отъ Гостиваръ (ср. 
К жнчовъ, п. с., с. 213; ἃ л., n. с., с. 102). За думата 3ACEAHOI 
Словарь цел. и русск. яз., П (Спб 1867), 5. у. засблокъ 
„пустое, незастроенное мЪсто за селенемъ“. Тъй като 
с. Близненско (Банизньско) се намира въ Кичевско (Горно 
ПорЪчие; вж. Кжнчовъ, п. с., с. 258), то споменатото 
"въ съседство съ него с. Здзна (Здуне-Здуня) ще да е 
тъждествено съ кичевското село Сдунье (К жнчовъ, п. с., 
с. 258; ср. и Ил., n. с., с. 106). -- Село МокросЪки не ми е 
познато; ср. и Ил., n. с., с. 106; въ Милутиновага rpa- 
мота стои Мокросъцн (Новак., n. с., с. 615). Дали това 
не е с. Мокрени (Велешко: Кжнчовъ, n. с.,с. 158)? — 
Въ Милутиновата грамота следва име Веднимь (Ὁ Велнкь ?) 
Подомь.--Вко се гледа текстътъ на Милутиновата грамота, 
на това мЪсто думата „поповаин“ трЪбва да се тълкува 
като мЪстно ume ÎlonogniENH и да се отъждестви съ ки- 
чевското село Поповяни (Кжнчовъ, п. с., с. 255; ср. 
Ил., n. с., с. 103). — Споменатото следъ това с. Cy- 
шица e, вЪроятно, пъкъ въ Кичевско (К жнчовъ, п. с., с. 
257; ср. Ил., п. с., сс. 103/4). Градечница (тукъ с. 58) може 
да се отъждестви съ едноименното село въ Битолско 
(К жнчовъ n. с., с. 236) или въ Прил Ъпско (n. с., 247). 
-- Село Бродъ, вЪроятно, е тъждествено съ днешното с. 
Бродъ въ Кичевско, Ha пжть sa ПрилЪпъ (ср. Кжнчовъ, 
n. с., с. 257; Ил., n. с., с. 101). — Въ името на метоха 
Mr un Бож а юкинскеунс, думата конскеунс e гр. ἐπίσκεψις 
„посещение“. За съжаление, указанитЪ мЪстни имена не 
могатъ да се отъждествятъ съ точность, защото ли- 
псватъ подробни описания на мЪстноститЪ. Панаирътъ ста- 
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валъ на 8 (не на 10, както стои горе, с. 58) септемврий. 
Ако отъждествяването на с. Бродъ е вЪрно, трЪбва да се 
заключи, че това село още тогава представяло важно 
срЪлище за търговска обмЪна съ годишенъ панаиръ и 
седмиченъ търгъ. — Изъ прилЪпската область е указано 
селото Кржпа-власи (тукъ с. 58). Ил., п. с., с. 102, 
не 6Ъ намврилъ името въ тази форма и го търси чакъ въ 
ПризрЪнско ; отнася ce, вЪроятно, до с. Крапа (ПрилЪпско) 
на с.-и. отъ с. Бродъ (ср. Кжнчовъ, п. с., с. 246). Заслу- 
жавало би да се проучатъ неговитЪ околности, за да се 
провЪрятъ указанитЪ въ грамотата имена. ДветЪ села сж 
граничели, очевидно, едно съ друго, затова името Душче 
се повтаря. Имената „Горно градище“ и „Чревско гра- 
дище“ означаватъ мЪстности, а не селища, както смЪта 
Ил., n. c., с. 107, който прави дори предположения за 
тЪхното отъждествяване. Занимливо е името Вилски 
кладенецъ, което свидетелствува, че презъ ХШ в. 
Bbpara въ вилитЪ е била жива всрЪдъ нашия народъ 
(ср. Иречекъ История, с. 70 ибел. 11; Ил., n. с., с. 98). 
-- Селата Сланско и Барбарасо се намиратъ сжщо 
на югъ и на изтокъ недалеко отъ с. Бродъ (Кжн- 
чов арии лос 246; 247: ср. Ия, п. с. с. 101). -- 
Занимливъ е изразътъ: RCA та маста парнука CAT. ре- 
KANE пръдалнка. Не е ли това преводъ на rp. παροικία ? 
— Село РЪчица въ Положко (Горна и Долна РЪчица) сж- 
шествува и днесъ (Кжнчовъ, n. с., cc. 212/3; ср. Ha, 
n. с., с. 103). — Пернводъ е гр. περιβόλιον „градина“. — 
Думата ke@anna (гр. κεφαλή) означавала въ Византия от- 
начало началникъ на войскова часть (ср. бълг. „челникъ“) 
въ гарнизонъ или область, който по: късно се превърналъ въ. 
граждански и воененъ управитель (вж. указанията у М у- 
тафчиевъ, Божен. надписъ, с. 96 сл.; Бобчевъ, 
Титли, с. 238 сл.). — Думата Бнръ (<-БНрокъ?) census 
се cmbra маджарска (cp. Mikl., Lex., 5. v.); тукъ е пре- 
ведено съ „сборъ ; налогъ, данъкъ“. ГраницитЪ на с. РЪ- 
чица сж посочени съ извънредно интересни мЪстни име- 
на: Осленикъ, Преслопъ, Огражденикъ, Палчишка рЪка 


„(вЪроятно онзи притокъ на Вардара, на който сега ле- 
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жатъ селата Горно и Долно Палчища; cp. Кжнчовъ, 
n. с., с. 212; Ил., п. с., с. 97), Катафига (гр. Катафоуп), 
Велика рЪка (горното течение Ha p. ТрЪска; по-рано така 
била назовавана изобщо р. Вардаръ: ср. Й. Ивановъ, 
Аксиосъ--Велика--Вардаръ, МакПр, I 3. 1925, ες. 17-28; 
Ив. СнЪгаровъ, МакПр, VIII 1. 1932, с. 63: Ил., n. с., 
с. 97), ХтЪтовска бразда (Тетовска бразда, съ отличителния 
за славянобългарския изговоръ написъ ХтЪтово).--Спо- 
менатото село Точилъ не може да се отъждестви съ поло- 
жителность (ср. Ил., n. с, с. 104). Ho ако се сжди по 
обстоятелството, че непосрЪдно следъ това се споменува 
с. Баница (вЪроятно при Гостиваръ — Горна и Долна Ба- 
ница, ср. Кжнчовъ, п. с., с. 214), дали това село не 
може да се отъждестви съ близкитЪ села ГолЪмо и Мало 
Турчани ? (ср. за rbxb у Кжнчовъ, п. с., с. 214). — Спо- 
менатото с. Haxoso, Ил., n. с., с. 103, cmbra тъждествено 
съ скопското с. Навово (за него вж. Кжнчовъ, п. с., 
с. 207). Таворъ градище е тъждествено съ скопското с. 
Таоръ (Кжнчовъ, n. с., с. 207). — Указаното с. Бистри- 
ца въ Бабуна е едноименното село, разположено на с. и. 
| отъ гара Богомила (Велешко) (ср. Кжнчовъ, N. с., с. 
158; Ил., n. c., с. 101). — Село Джбница е, BbpostHo, ед- 
ноименното прилЪпско село (Кжнчовъ, п. с., с. 244; 
Ил, т.с. с. 102). — Изразътъ: Kb КелъБжжн с то! Нн- 
sone rh Ко.... шн е допълненъ добре отъ В. Ива- 
нова, п. с., с. 512: Колушн, по името на старото с. 
Колуша, до Кюстендилъ. — Споредъ Ил., п. с., с. 103, 
споменатото с. Лъжени ще да е лежало въ Охридско 
(вж. Кжнчовъ Π. с., с. 253).--Село Рани (Равни ?) лжкъ 
He е отжждествено (Ил., n. с., с. 103). Дали това не е 
старото име на с. Равенъ, Гостиварско (К жнчовъ, п. с., 
с. 213)? — Село Витино не е отъждествено (Ил., n. c., 
с. 101). Дали това село не е Битоо (Битово) въ Горно 
ПорЪче (Кичевско) ? (ср. Кжнчовъ, n. с., с. 258).--Ил., 
п. с., с. 101 предполага, че с. Бинечъ е лежало на Горна 
Българска Морава, при план, Винча. По-приемливо е да 
се отъждестви съ с. Бенче (Кичевско, Горно ПорЪче; у 
Кжнчовъ, п. с., с. 258), разположено до Битоо. — Село 
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Козарево He e отъждествено. Село Барово е, вЪроятно, 
едноименното село въ Скопско (К x нчовъ, п. с., с. 206). 
Споменатото непосръдствено следъ това с. Сннско е на- 
речено въ Милутиновата грамота Вниско (Новак., п. с., 
с. 612) и не може да се отъждестви съ положителность. 
-- Отъждествяването на с. Калугеровяне не е напълно 
положително, както и на с. Калугеровъ долъ (ср. Ил., п. 
c., с. 102). Неизвестно е и с. Златица. — Въ грамотата се 
споменува жупй, като административна единица въ дър- 
жавата. -- На монастира се дава сждебенъ имуни- 
тетъ по отношение на подвластнитЪ нему люде; ср. 
текста и въ Милутиновата грамота (Новак., п. с., с. 609). 
-- За нарушителя се предвижда: да ΠΛΆΤΗ днимосно“ 
(τῷ δημοσίῳ „на държавното съкровище“ ; за термина ср. 
Солов. - Мош., n. с., с. 419) @. 3NATHIJb . H вдакл нже 
CA опа дсть другь дрвгд предь вла лун HAN поткд HE 
SAABAGTE... Въ срЪдновЪковни български текстове злат- 
HHTB монети се зоватъ съ името „златици“ (дн. жълтици). 
За OVXARA (задържане заради дългъ?) ср. указанията 
на сръбскитЪ грамоти y Новак., n. с., cc. 160 (KA нмь NE 
OVAARE OY комь года дльгоу, лнше соудомь да се нштоу), 
161 (ниждань уловъкъ OY сръпьскон 3EMAH... XX не оу- 
дак ov оудакоу Доувровьуднниа), 236, 660. — За термина 
NOTBKA (глоба за нарушено право на владение, на пускане 
добитъкъ въ чужда ливада, лозе или нива); ср. Иречекъ, 
История, с. 306; С. С. Бобчевъ, История на старобългар- 
ското право. София 1910, cc. 362; вж. примбритЬ въ сръб- 
скитЪ грамоти у Новак., п. с., cc. 609, 613, 616, 617, 628. 
— Въ този ненапълно ясенъ изразъ, след., става дума за 
взимане два вида глоби: оудава и потка. Преводътъ 
(тукъ с. 61) е само предположителенъ. -- Монастирътъ 
билъ освободенъ отъ зависимость спрямо епископа (ср. 
тукъ с. 30 cn.) и екзарха (митрополитски пратеникъ, 
натоваренъ да събира епископскитЪ приходи; патриар- 
шески намЪстникъ ; ср. Солов. - Мош., n. с., с. 433). -- 
Изразътъ: A накодунин що пара EMORA HCTHNA е неясенъ 
(тукъ с. 61). — Терминътъ A(tEHYh) развон отговоря на 
виз. пардеуофдора (вж. подробно у Солов. - Мош., 
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n. с., с. 477 сл.). — Въ Синодика (cp. тукъ с. 167 nr. 175) 
се изказва проклятие, между другото, Ha он зи, които 
„крадатъ коне или волове“, което е отличително за на- 
родъ съ скотовъденъ битъ. - Думата прнселнуп е опре- 
дЪлена отъ Mikl., Lex., 5. у., само като „нЪкакъвъ 
данъкъ“ (vectigal quoddam). ЧеститЪ указания на сръб- 
CRUTB грамоти могатъ да ни помогнатъ да оточнимъ зна- 
чението на думата (вж. Новак. п. с., cc. 305, 306, 310, 
401, 420 и др.): тя отговаря, очевидно, на виз. ШТХТОУ 
„митатъ“ (вж. Солов. - Мош., п. с., с. 467; тукъ с. 324). 
— Коловершина „данъкъ за двойка волове“ отговаря на 
виз. ζευγολόγιον ; за него вж. тукъ с. 312. — Перперъ ще 
да e билъ данъкъ, плащанъ на т. н. перперакнн; за TBXb 
тукъ по-долу. — Съ днмиина (гр. KOTTVIKÒV) се означава 
данъкъ отъ епно огнище; по-късно значението на тер- 
мина било разширено, за да обгърне и други данъци (вж. 
у Солов. - Мош., n. с., с. 451 сл.). — 635. HrsMenoga 
вкагослокенним (εὐλογία) се разбира „безъ игуменово по- 
зволение“. — Както въ византийскитЪ грамоти, така и тукъ 
думата хрисовулъ е писана съ червено мастило. -- 
За севастъ вж. по-горе сс. 316/7; за дука сс. 307/8; за 
кастрофилакъ с. 342; за практоръ с. 321; за князь с. 342; 
за топщикалъ с. 343; за винарь вж. с. 322; комисъ 
съ коне отговаря на виз.-лат. κόμης τοῦ στάβλου „со- 
mes stabuli“ (фр. conestable), след., „заповъдникъ, начал- 
никъ на конницата“ (ср. Солов. - Мош, n. с., с. 463 сл.). 
ВсрЪъдъ лицата, които придружавали търновския архиепи- 
скопъ Василия на пжть къмъ Драчъ презъ 1203 г., билъ 
и Sergius comestabulus (вж. у мене, Преписката, с. 31: 
nr. IX 43/4; ср. с. 92). — Близка по значение е титлата 
‘ страторь (гр. стретор). — Подъ нзгонуни rpax(oy) (cp. 
Новак,, n. с., с. 620) се разбиратъ, очевидно, T. н. гой- 
унин или НЯХОДИНЦН „пратеници, куриери“ (cp. Иречекъ, 
История, с. 305; Mikl. Lex., 5. v. ГОМБЦБ nuncius, 
cursor).—3a „писецъ“ (ἀπογραφεύς) usa „аподохаторъ“ вж. 
с. 323. — Съ гердкарв (гр. ἱερακάριος) се означава чинов- 
никътъ, натоваренъ да събира соколи за ловъ; вж. Anna 
Comnena, Al., I, р. 254, 19-20; Nic. Chon, ib., Р. 
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5327, ср. Г. Chalcoc., ed. ЮагКо, | р. 149, 3 544. 838 
кучета и соколи; |, pp- 144, 13;215, 2; 252, бидр. Вж. указа- 
нията на сръбскитЪ грамоти y Новак,, n. с., cc. 411,671, 
680, 698; ср. с. 520; с. 407: щстреварь. Запазено е мЪстно 
име Геракарци (вж. Ивановъ, БСМ, с. 510; с. 522: 
Герскарци; n. с., с. 497: Геракарун при Солвнъ; уКжн- 
човъ, п. с., с. 147: с. Геракарци или Доганджии въ Ени- 
джевардарско ; с. 219 — с. Герекарци, ПрЪшовско). За 
πρωϑιερακάριος вж. yPachym., ib., II, р. 328, 17. За ловни 
соколи и кучета y българитЪ презъ IX в. cp. Const. 
Porph., De адт., р. 155, 3; Златарски, История, | 2, с. 10. 
— За „псарь. вж. по-горе с. 322. — Подъ „десеткари 
пчелни“ ce разбиратъ „десеткаритЪ“ (за тЪхъ по-горе с. 
322), които трЪбвало да събиратъ десетъкъ отъ пче- 
литЪ (виз. μελισσοεννόμιον; за него Солов. - Мош., n. с., 
с. 464 сл.); „десеткари овчи“ означава събирачитЪ на де- 
сетъкъ върху овцитЬ (προβατοδεκατεία, ср. п. с., cc. 485, 
504). — Тръвннната се споменува често въ сръбскитЪ 
грамоти (вж. Новак., п. с., сс. 112, 310, 436, 448, 453, и 
др.) и представя, вЪроятно, данъкъ за правоползуване отъ 
общински пасбища (cp. Иречекъ, История, с. 307). -- 
Данъкътъ кошарфина трЪбва се свърже, вЪроятно, съ 
скотовъдството. Споредъ Иречекъ, История, с. 307, 
„кошарщината“ е, можеби, тъждествена съ сръбската „тра- 
внина“. Въ такъвъ случай, обаче, защо двата данъка сж 
изредени единъ следъ другъ ὃ He е ли това право да се 
строятъ и използуватъ кошари (мандри) на общински 
мЪста? Данъкътъ CNIONORYHNA се споменува само въ 
Милутиновата грамота (Новак., п. с., с. 620). Значението 
на термина е неясно. — За комадъ и MHTATH вж. по- 
горе с. 324). — Данъкътъ „кошарщина“ e указанъ по по- 
грЪшка два пжти.--Съ намътъькь въ срЪдновЪковна Сърбия 
се е означавало задължението, споредъ което жителитЪ на 
известенъ градъ или жупа трЪбвало да даватъ храни на ад- 
министративнитЬ чиновници (ср. Ласкарисъ, п. с., с. 44 
бел. 5; Новак. n. с., cc. 388, 411, 427, 455, 456 и др.). To 
е отговаряло на данъцитЪ въ натура на жито, вино, месо, 
сирене (тукъ с. 63).--Съ думитЬ „нито крепость да градятъ“ 
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монастирскитЪ люде се освобождавали отъ задължение на 
кастрокт а; „нито тъмници да пазятъ“ ги освобождавало 
отъ задължението на градовлюдение. — ДаванитЬ на 
монастира правдини показватъ, колко многобройни тегоби 
сж лежали върху плещитЪ на населението : да оре владЪл- 
чески земи, да копае лозя, да коси сЪно, да жъне... 
ПодвластнитЪ на монастира люде ce освобождавали отъ 
берии по тържища, бродове и мостове.--Съ израза „нито 
да се вземе човЪкъ, ни конь, нито волъ, ни осель“ се 
забранява изискването на  ангарии отъ монастирскитЪ 
люде. -- Името на царя е дадено въ простонародната 
форма „Костадинъ“. — За единъ подправенъ печатъ 
на ц. Константинъ АсЪня вж. Τὶ Герасимовъ, Единъ 
подправенъ златенъ печатъ на царь Константинъ АсЪня 
(-зИБИД, XIX—XX. 1940/43, cc. 66--73). — Въ свръзка съ 
тази царска грамота покойниятъ Г. Баласчевъ, Сж- 
щински ли е хрисовулътъ отъ царь Константинъ Тиха 
(1258-1277 г.) ? (-- Минало, ll 5/6. 1911, cc. 178--187) из- 
каза нЪкои съображения, възъ основа на които заключи, че 
тя е подправена и произхожда откъмъ края на XIV или на- 
чалото Ha XV в. Мутафчиевъ, История, Il, с. 140 ка- 
точели е готовъ да възприеме това мнение на Баласчева 
относно подложностьта на грамотата. Въ сжщность, до- 
è водитЪ на Баласчева не сж убедителни. Така, той при- 
вежда като „груба езикова грЪшка“ израза: шБръте 1]Ap- 
ство MH манастнрь... създанна Ромлномъ -.. Съста- 
вительтъ на грамотата, както изобщо при всички бъл- 
гарски грамоти, е използувалъ византийски първообразъ, 
отъ който е можалъ да се повлияе отъ формата поуй. 
Единъ монастиръ може да бжде указванъ по името на 
своята главна църква. Баласчевъ отъждествява спомена- 
тия царь Петъръ съ Петра Il и това представя за него 
новъ доводъ за недостовбрностьта на грамотата. Възъ 
основа на грамотата трЪбва да се заключи, че Констан- 
тинъ АсЪнь е владБелъ по това време земи въ ПрилЪп- 
ско, Кичевско, Велешко, Скопско, ПолозитЪ, Тетовско и 
Велбжждско. Но ако по това време българскиятъ царь не 
е владЪлъ тЪзи области, както твърди Баласчевъ, то при- 


351 


тежаваме ли безспорни докази, че сърбитЪ още тогава 
сж прострЪли своето владичество тамъ ? Много по-прие- 
мливо изглежда тълкуването, което прави Златарски, 
m. с, III, с. 503 сл. Относно предполагаемитЪ „сърбизми“ 
въ грамотата вж. обясненията Ha Й. Ивановъ, BCM, с. 
578 сл. Но най-добро доказателство за неподправеностьта 
на нашата грамота „намираме въ Милутиновата грамота 
отъ 1300 г., въ която не само сж повторени цЪли изрази 
отъ тази на Константинъ АсЪня, но и името на българския 
царь е посочено като единъ отъ обновителитЪ на мона- 
стира (вж. тукъ по-горе с. 340 подъ името „АсЪнь“). — 
Особениятъ написъ 01--н може да се обясни съ Hb- 
каква правописна мода, възникнала подъ византийско 
влияние (01--1--н). : | 


XXVII. Приписка отъ времето на царь Константинъ 
АсЪня и деспотъ Яковъ Светослава 


Тази приписка се намира на единъ старобългарски 
преводъ отъ Кормчията (Номоканона) на Иоанъ Зонара 
(вж. за него у K. Krumbacher, GBL, р. 607), изпратенъ 
отъ българския деспотъ Яковъ Светослава на киевския 
архиепископъ Кирила. Вж. подробности за събитията у 
П. Никовъ, Българо-унгарски отношения отъ 1257 до 
1277 година (= СбБАкН, XI. 7. 1920, с. 114 сл); Зла- 
тарски, История, Ш, с. 501 сл. Самиятъ преписвачъ раз- 
казва за своята работа: Мъже раЗделнаше на три YACTH 
нспнсахе” sa N еди novagmen n° 4 MOASpA È Ke Kou- 
хана же bui м”ца ге “παρὰ 3 див. зже хоудооумнми 
миогограшиъмн foans зова“ Aparocnari Mona слъзно ὦ ци 
НО spaTa утоушни н препнисдющини . легко нспраклдюще 
YTETE X не злослокнте. поне“ NE Бъхъ до TAMO шсецъ. 
HO паув вдго NORTE н MOMANETE Хс же да нсподовн? CA 
нъ одъсивю вго CTITH въ страшнък д Nb прншесткнд 
е” съ ксъмн оугож “вшнмн ἐμῷ ὦ REKA . EMY же подо- 
SXETb RCAKX CNIBA ἢ WIb поклонеине съ везна AMIR 
O циъ нс пр! „ носвущъ/“ С но” н с прес тъ“ влагъ/ жн- 
БОТБОрАЩШН“ Д XOME RCGr A On низ H HPICNO H Е REKW 
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REKO амниъ: Въ бележката на преписвача трЪбва да ce | 
отбележи, на първо мЪсто, неговото ume: |юднъ зовфм(ъ). 
Драгославъ, въроятно инокъ, който пребивавалъ въ бъл-- 
гарската стслица. Той съобщава, че преписалъ prRonnea | 
за времето отъ 10. ноемврий до 7. януарий, което прави 
всичко 58 дни (ср. и у Златарски, n. с., с. 502). Въ. 
сжщность, малко по-горе той самъ e далъ прЪко yKasa- 
ние за продължителностьта на своята работа: 88 В. 
K Wi „за 50 дни“. За да се съгласуватъ дветЪ податки, | 
Tpb6Ba или да се допустне грЪшка въ това указание и да 
се поправи Ha N H, или пъкъ да се заключи, че препи- 
свачътъ He е работилъ презъ праздничнитЪ дни около 
една седмица. За жалость, въ приписката нЪма ни- 
какви податки относно пичностьта на този „Иоанъ, нари- 
чанъ Драгославъ“. Билъ ли е той само преписвачъ, или 
и преводачъ отъ гръцки? — Къмъ ржкописа е приба- 
вено и съпроводното писмо на деспотъ Яковъ Свето- 
слава до киевския архиепископъ Кирилъ: К гомъ нзвра- 
HOM3 пастъмрю н BYHTEMO слокесна” стада правовкрнъа 
въръ НашеА @ Ho мн по Д X3 CRATOMOV префс шиномоу 
архиви κόπον Коу punoy” пръславнаго града Нева, оуун- 
TENA ще ксен Рзсни ἢ свътилшка I рквамъ no" "си наго града 
Куева " о CE ваго PH гдБт RO ΜῊ npeno” BECTRÌE |твов|, 
еще O x Х: прндквъ азъ MICANIE CT ro TH ἐν Ἢ ECTRA БАГО Грих 
стжю TH молитвв прпфс цвнм apxmen” КПЕ RECGA руска 
ЗЕМЛА БА тодержавнаго рода. Moe” же ФрислБ H кора“ 
азъ Bb со TH пеш. ЦЬ мон“. пвшю тоБъ БЪЗЛЮБЛСНЪН 
в roms apxnenn gs Курилв протовроню да са CIOBOME 
TROHMB RECENENAA рвскаа просвътнть. A пнсантемъ cito 
Зонарж да CA инкде не пръпншеть. поне TAKO подоБно 
есть сен SONIPE ко ECAKO” ур TRE едннон Бътн на събора 
АкоЖ С тнн ὦ ци оустакнша н оупредаша на” Toro ρα Ἢ 
дзъ нспроснвъ © патриарха ἢ препоустн” за С ТОПОУНЕ- 
ши родителен MONT H за помънд QAN° N° шю скою в 
(A) "a B03 евавши при OGNEH рецъ CROH RO MX i TRA свон“ 
И ив аи мене. того pa” пишю TH RBINOGAGNNbIH МОН 
apxnen” кпъ RCEH рзекна SERA BOVAH все NMOBONICANIE 
мос CT UH TEOGH н GNTEH Ги твоемоу смъ|сммслаз Ὁ} 
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съдержаще” по Ба ттн вж HEH . H ΩΣ тн ὦ rn Npao- 
с унън H превъзлюБленън архиви кив. Ср. превода на 
| писмото у Никовъ, п. с., с. 115; Златарски, п. с., 
cc. 501/2. Писмото е важно, защото свидетелствува за 
книжовнитЪ връзки между българскитЪ и рускитЬ земи 
презъ втората половина на ХШ в. Отъ България, по 
искане на самитЪ руски духовни първенци, сж бивали из- 
пращани книжовни произведения. Занимливо е това MBCTO 
отъ писмото, гдето Яковъ Светославъ говори за своя 
руски произходъ. Споредъ неговото искане, тази книга не 
трЪбвало да бжде преписвана никжде, защото „светитЪ 
отци“ били установили въ една държава NA съБдръ да 
има само по единъ преписъ отъ нея. Той самъ билъ изЗ- 
просилъ отъ българския патриархъ позволение да бжде 
извършенъ-преписътъ, предназначенъ за киевския архиепи- 
скопъ, — Не напълно изясненъ остава въпросътъ за дата- 
та. Въ самия ржкописъ указанието не е ясно. Описвачътъ 
Востоковъ, п. с., сс. 291/2 пише въ свръзка съ това: 
„Показане года отъ ошибокъ писцовъхъ сдЪлалосъ не- 
яснътмъ: „ззрон! можно читатъ 6778, хотя надъ он по- 
ставлень! только кавъшчки, когда обикновенно надъ глас- 
HbIMH ставится, а не числителъньия титла. Если € нидн? зна- 


чить 5 индикта, то годъ долженъ бътъ „зуо (6770--1262), 
ибо оньи, дЪйствительно, бющлъ 5 индикта, a 6778-<-1270 
бълъ 13 индикта. Въ другихъ двухъ спискахъ, O коихъ 


----- 


далЪе говоритъ будемъ, мЪсто се читается: „зуон едн- 
нн. Послъднее слово есть очевидная безсмъпслица, про- 
изшедшея отъ е“ нндн. Какъ ὅθι то ни бъло, 1262 ли 
или 1270 годъ здЪсь читать доджно, оба си года заклю- 
чаются въ томъ перюодЪ времени, когда жили наимено- 
ваннъя здЪсъ историческя лица: Константинъ АсЪнъ и 
Яковъ СвЪтославъ“. За споменатитЪ други два преписа 
вж. п. с., с. 298 пгг. CCXXXII, ССХХХШ. Ha бележката на 


издателя относно написа „зуон еднин“ може да се въз- 


рази, че тукъ вЪроятно трЪбва да се чете: ,SYOH 
(6778=1270) вдищадесети| н| иди |Х(ъ), което е било раз- 
брано погрЪшно отъ преписвачитЪ като € Ннидн. Въпро- 
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сътъ не може да се смЪта окончателно решенъ въ полза 
на това второ четене; Никовъ, п. с., с. 114 сл. и 
Златарски, п. с., с. 501 сл. да приематъ годината 
6770=1261/2. Яковъ Светославъ умрЪлъ презъ 1275 год. 
(вж. Златарски, п. с., с. 542 сл., 539 бел. 2); относно 
една грЪшка въ свръзка съ него вж. подробно у мене, 
Приноси къмъ срЪдновЪковната българска история, 4: 
Яковъ Български (--ГоднМ1л 1937/39, с. 201 сл.). — Две 
други упоменания за деспота Яковъ Светослава вж. тукъ, 
с. 199: „Якова деспота царя“ (Боянски поменикъ) и: 
„Якова царя“ (Погановски поменикъ). — Въ Византия 
титлата деспотъ (rp. δεσπότης) отначало се е давало само 
на императора, но следъ срЪдата на XII в. съ нея удо- 
стоявали и най-близкитЪ императорски „сродници, като 
най-висша титла следъ владЪтелската. Докато у насъ въ 
това значение тя се явява въ втората половина Ha XIII B., въ 
Сърбия влиза въ употрЪба въ края на ХШ или първата 
половина Ha XIV в. Ср. y Солов.-Мош., n. c., с. 417/8. — 
За името Яковъ Светославъ ср. у Никовъ, п. с., с. 114 
бел. Зи 5. 


XXVIII. Приписка върху Търновското евангелие 
отъ 1272/3 г. 


Годината 6781 отговаря на времето отъ 1. IX. 1272 
до 31. VIII. 1273 г. — Въ приписката е упоменатъ, редомъ 
съ „благовърния царь Константинъ АсЪня“, сжщо и 
неговиятъ синъ Михаилъ. Престолонаследникътъ Михаилъ 
е 6unb роденъ отъ брака на Константинъ АсЪня съ ви- 
зантийката Мария, сключенъ следъ смъртьта на царица 
Ирина (въ 1268 г.), къмъ 1269 г. Михаилъ ще да е билъ 
роденъ между 1269 и 1272 г. (ср. Златарски, История, 
с. 522 сл.). Въ приписка отъ 1276/7 г. (тукъ с. 270 nr. 
LXXXIV) Михаилъ е указанъ съ прозвище „багрянородни“, 
което показва, че той е роденъ презъ време на царува- 
нето на своя баща: @Tpacab (вм. отрасль) cio Мнханле 
порфнророднамь. — Занимливо е,че въ тази приписка ца- 
рица Мария не е указана, докато въ приписката отъ 
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1 1276/7 г. нейното име е посочено непосрЪдно следъ име- 

то на Константинъ АсЪня и Михаила, което е, безъ съм- 
| нение, свидетелство за засилване на нейното влияние въ 
управлението на държавата. -- Името на патриархъ Игна- 
тия е указано сжщо и въ приписката отъ 1276/7 г. Па- 
триархъ Игнатий е упоменатъ въ Синодика (Попру- 
женко, п. с., с. 91 ὃ 142) между „преосвещенитЪ па- 
„ триарси на Търново“ и то именно следъ Василия и Иоа- 
кима [1]; ср. тукъ с. 164 nr. 142. — Българската столица 
е посочена съ думитЪ: въ царнградв Тръновъ, 


XXIX. Приписка върху Свърлишкото евангелие отъ 
времето на царь Ивайло -- 1278/9 г. 


Името Воисилъ се срЪща въ българската история 
отъ края Ha XIII и началото Ha XIV в. Братътъ на царь 
Смилеца се наричалъ Воисилъ (ср. у С. Pachym,, 1Ь., 
Il, p. 446, 1: Водо Лав вм. Во аз; р. 543, 9; р. 549, 13 
и др.; 9. Cantac, Hist., I, p. 172, 13: Βοησίλας ; pp. 
172, 24; 176, 4, 16, 18; 177, 8, 18 и np.) Въ Синодика 
1 (тукъ с. 166 $ 168) e споменатъ български първенецъ отъ 
края на XIV в. съ това име. — Градътъ Свърлигъ се e 
намиралъ въ долината на горни Тимокъ (ср. Jupe- 
чекъ, п. с., |, с. 199; II, с.116; Златарски, История, III, 
с. 8). Тази область, след., е влизала въ предЪлитЬЪ на 
българската държава презъ царуването на Константинъ 
АсЪня. Тимошката область е останала подъ българска 
власть по времето на Михаилъ Шишмана (1323-1330). 
Презъ миналия BBRb въ порутена църквица на дЪсйия 
брЪгъ на Търговишкия Тимокъ, при с. Долна Каменица 
(недалечъ отъ гр. Княжевецъ) бЪха открити, ако и твърде 
заличени, образитъ на Михаилъ Шишмана като видински 
деспотъ, на жена му и тримата му сина. Отъ надписа се 
четатъ само отдБлни думи:... Миханль десио| тъ вь ха: 
Uso[? sa] вър|снъ кс|емь |влъ|га|ромъ| въ...0|. При 
образа на неговата жена личатъ буквитЪ... пл деспннд.., 
Mb... ВЪроятно тукъ трЪбва да се чете името на Анна- 
Неда (--Потепка), дъщерята на Милутина. За образитЬ 
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вж. Никовъ, Образи на видинския князъ Михаила 
Шишмана и на семейството му (-ИИД, VI. 1924, cc. 77--89); 
История на Видинското княжество до 1323 г. (--ГодСУиф, 
XVIII. 9. 1922, с. 52 сл.); ср. Дуйчевъ у Мутаф- 
чиевъ, История, Il, с. 217 cn. — Въ тази приписка за 
първи пжть се споменува името на Ивайло. Вж. у Зла- 
тарски, п. с., с. 545 Сл. за събитията. За името вж. бе- 
лежкитЪ Ha Иречекъ, Поправки, с. 192. — Името на 
епископъ Никодима не е посочено въ упоменанието за 
нишавскитЪ епископи въ Синодика (тукъ с. 166 6 161).-- 
Годината 6787=1278/9 отговаря на 7-и индиктъ. — Изра- 
зътъ югн CTOMXOY гръцни подь градомь Трънокомь е обя- 
сненъ сполучливо отъ Иречекъ, Поправки, с. 192, въ 
смисълъ, че тогава гърцитЪ сж обсаждали града; у Зла- 
тарски, п. с., Ill, с. 563 бел. 3 е обяснено незадоволи- 
телно, че „ромейскитЪ войски „стояли подъ Търново“ ,т. e. 
намирали се недалечъ отъ Търново, но не сж го обса- 
ждали.... 


ХХХ. Приписка върху Хлудовия паремейникъ 


Името Брата се срЪша и въ една приписка отъ 
времето на царь Иванъ Шишмана (тукъ с. 286 nr. ХСШ). | 
— Приписката е датирана съ указанието за византий- 
ския имп. Андроникъ П Палеологъ (1282-1328) и неговия 
синъ Михаилъ IX Палеологъ, съуправитель на баща си. 
отъ 1294 до 1320 г. (вж. у G. Ostrogorsky, GSR, рр. | 
343, 349, 353 зад, 357/9). Ржкописътъ трЪбва да Grue да- | 
тиранъ, след, между 1294-1320 г. -- Относно израза на 
уверовк Kope вж. у Mikl., Lex., 5. у. цвръ terebinthus, — 
сеггиз „бЪснурка, дамянъ, кукучъ“ (cp. B. Давидовъ- 


A. Явашевъ, Материали за български ботанически 


речникъ. София 1939, cc. 523, 341). За фтасве" cp. 
гр. φϑάνω. 


XXXI. Приписка отъ времето на царь Георги Tep- 
терия П отъ 1322 г. 
Ржкописътъ, на който се намира приписката, се пази hi 
въ монастира Хилендаръ на Св. Гора. — Не всичко въ. 


x 


| pe μα MI AO OR дири 
| ἽΝ * ИЗД δν MITO РА 


началото Ha приписката може да се разгадае. ДумитЪ 
съ н пръжде сн и Бгъ означаватъ: „Онзи, Който еи 
преди това е билъ Богъ“. — Евангелието е написано по 
повеля на царь Георги Teprepua П (1322-1323), изтък- 
натъ -- за да се подчертае династическата връзка--като 
синъ на царь Теодоръ Светослава. На двамата е даденъ 
епитетъ „великъ“. Годината 6830--1321/2 г. отговаря на 
5-и индиктъ. Вко указанието Ηρ твоу me HMT се отне- 
се не къмъ „Отца, Сина и Светия Духъ“, а къмъ 
Георгий Тертерий П и баща му Теодоръ Светослава, то 
книгата ще да е била писана още докато е билъ живъ 
Теодоръ Светославъ. Георги Тертерий е назованъ съ тит- 
лата „царь“, защото презъ последнитЪ години отъ цару- 
ването на баща си е билъ издигнатъ за неговъ съупра- 
витель, както това може да се заключи отъ нЪкои мо- 
нети (ср. sa тъхъ у Н. A. Мушмовъ, МонетитЪ и печа- 
титЬ на българскитЬ царе. София 1924, cc. 92/3), Теодоръ 
Светославъ е назованъ „владЪтель на българи и гърци“. 
— На края на приписката неграмотно е добавено: Ἢ В1- 
βλος ηδαι. τή dè..., което трЪбва да се преведе, очевидно, 
така: „тази книга | принадлежи ?|“. По-долу съ тайнописъ 
е добавено: + εὐσεββεστατου ἀνα X(pior)òv Fewpyiwv Т 
(вм. εὐσεβεστάτου ἀνὰ Χριστὸν Γεωργίου) „на преблаго- 
честивия въ Христа Георгия“. Показателни за недоброто 
познаване на гръцкия езикъ сж допустнатитЪ правописни 
гръшки. 


XXXII. Приписка на СрЪдещкото евангелие отъ 
1328/9 г. 


< 


Занимливо е, че въ приписката трижди се чете формата 
метроподнта, мегрополн, METPOHOAHTE, а веднъжъ мнтро- 
полита (гр. μητροπολίτης). Името на митрополитъ Иоана 
не е указано въ Синодика (тукъ с. 165 6 153). - Ценно 
е посочването, че ржкописътъ е билъ написанъ ΒΒ С ТЕН 
софи. metponona сръдет кон... Както забелязва Ил., За- 
пись, с. 119, това показва, че презъ първата половина на 
XIV я. името на главния храмъ въ града все още не било 
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успъло да измЪсти старото име на града. — Царь Ми- 
хаилъ Шишманъ (1323-1330) тукъ е назованъ съ име 
Михаилъ АсЪнь, което показва желание да се свърже съ 
старата и заслужила династия на АсЪневци (ср. у мене 
въ Мутафчиевъ, История, Il, с. 227). -- Годината 6837 
=1328/9 действително отговаря на 12-и индиктъ. 


XXXIII. Приписка отъ Ловчанския сборникъ 
преди 1331 г. 


Общо за приписката вж. ценното изследване на 
Трифоновъ, Деспотъ Иванъ-Александъръ..., с. 66 сл. | 
— Ловечъ е назованъ „богоспасаемъ градъ“, което про- | 
звище се е давало обичайно на престолния градъ (ср. 
виз. ϑεόσωστος). — Въ Синодика (тукъ с. 165 8 152) сж 
указани двама ловечки митрополити съ име Симеонъ. -- 
За титлата „деспотъ“ вж. у Трифоновъ, п.с., с. 70 сл. 
и тукъ с. 354 — Момъ приписката е писана преди 
1331 г., то Михаилъ АсЪнь, синътъ Ha Иванъ Александра, 
ще да се е родилъ преди избирането на баща му за бъл- 
гарски царь. — Презъ 6900 --Ξ 1391/2 г. сборникътъ е 
билъ пренесенъ въ Молдова (ср. Трифоновъ, п. с. 
с. 68; Цоневъ, n. с., с. 198). Немного време преди 
крайния ударъ на TypunTb надъ българската независи- 
мость, предвидливи иноци наченали да пренасятъ въ от- 
вжддунавскитЪ земи паметници Ha срЪдновЪковната бъл- 
гарска книжнина (cp. Дуйчевъ у Мутафчиевъ, 
История, П, с. 301). За по-нататъшната сждба на ржко- 
писа вж. у Трифоновъ, п. с., с. 68 сл. Въ 1392 г. 
българскитЬ монаси Софроний, Пименъ и Силванъ на- 
пустнали България, очевидно поради турската заплаха, 
преселили се въ Молдова и основали тамъ т. н. Нямцов- 
ски монастиръ. 


XXXIV. Възхвала къмъ царь Иванъ Ялександра 
| (1337 г.) 


Годината 6845 = 1336/7 отговаря на 5-и, не на 10-и 
индиктъ. -- Ржкописътъ, съ чисто богословско съдър- 
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жание, е билъ написанъ по повеля на царь Иванъ Ane- 
ксандра. — Царьтъ е назованъ още въ самото начало 
„богоизбранъ“ и „боговЪънчанъ“. Не у се дава необичай- 
ната титла „царь на царет+“. ЩЕ нареченъ, освенъ 
това, „най-православенъ“ и сж изтъкнати неговитЪ вое- 
началнишки достойнства. Съ нЪколко думи е обрисуванъ 
-- както това се срЪща често въ византийски произве- 
дения--тЪлесниятъ образъ на царя. Доколко този образъ, 
обаче, отговаря на онова, което намираме, напр., въ миниа- 
тюритЪ на Манасиевата хроника или Лондонското Еван- 
гелие ? Поради проявената храбрость въ война българ- 
скиятъ владЪтель е билъ назованъ втори Александъръ. 
Указанието, че H3NAYANA многъм градм пръдлть кръпостнд 
HU мащесткомь загатватъ за действията на царя въ бъл- 
гаровизантийската война презъ 1332 г. (вж. за това моитЪ 
добавки у Мутафчиевъ, История, II, с. 244 сл.). То- 
гава Иванъ Александъръ — въсъмь Блъгаро” цр?коудн — 
наистина проявилъ военна храбрость и съобразителность. 
На 18. юлий 1332 г. българитЪ нанесли голЪмо пораже- 
ние на византийската войска, предвождана отъ Андрони- 
ка ΠῚ Палеологъ: гръцкаго ἢ ΡῈ ннздожанвъ дръжавно, 
==rp. Ката κράτος „мощно, силно“). Докато J. Cantac., 
ib., 1, р. 464, 12 з44, опитва да прикрие подробноститЪ 
около ромейското поражение при Росокастро, то Gre- 
goras, ib., I, p. 483, 21 sqq., признава открито извънредно 
тежкото положение на византийския императоръ, когото 
спасило само снисхождението на Иванъ Александра. По- 
коренитЪ на ромеитЪ български градове отказали да се 
подчиняватъ Ha завоевателитЪ. За имп. Адроника Ш .възЗ- 
хвалата съобщава: ШАТаД СА СГ0 ATA ржкама, отъ 
което трЪбва да се заключи, че Иванъ Александъръ е 
успЪлъ да го плени. Сведението за завземането на Не- 
себъръ и другитЪ крепости на черноморското крайбрЪжие 
се потвърждава отъ Gregoras, ib, 1, p. 487, 21 544. 
който се задоволява да каже, че ромейскитЪ гарнизони 
били изхвърлени отъ всички крайбалкански крепости. За 
съжаление, не е известно, до кмде е стигналъ Иванъ Але- 
ксандъръ на югъ и дали е успълъ да освободи всички 
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завзети отъ византийцитЪ тракийски градове. При сжщата | 
война владЪтельтъ успълъ да се справи и съ възста-. 
нието на чичо си Белаура въ Видинско, та завзелъ BE- 
динь Н БЪСЕ ПОДОуНДЕНЕ. Извънредно ценно е сведението, | 
че тогава подъ негова власть минала цЪлата ceBeposa- 
падна область даже н до Морпвд. -- Въ думитЪ: H врагъм 
свод ELCA EMb ржкама под нозв подложн изразяватъ ви- 
зантийското схващане за воененъ „триумфъ“ (вж. указа- 
нията тукъ, Î, с. 172 сл.). Съ това, споредъ хвалителя, ce 
установила „крепка тишина“ въ вселената (οἰκουμένη). 
-- Сравнението съ Константина Велики е обичайно за 
срЪдновБковни писатели. — Въ текста сж употрЪбени 
като тъждествени думитЪ скифтро н хоржгка (вж. за това 
и с. 303). - Въ началото на възхвалата Иванъ Алексан- 
дъръ е назованъ: нензреуви наго сждна пракедиаго, 
сърммь же H вДОБамЬь. Тукъ съставительтъ се обръща 
къмъ САДНН H. BONEpe. Обращението: простъхь рлвн N 
СБОБОДН потвърждава другитЪ сведения за сжществува- 
ние на робство въ срЪдновЪковна България. — За исто-. 
рическитЪ обстоятелства, при които е писана възхвалата" 
вж. писаното отъ мене у Мутафчиевъ, n. с., Il 
с. 252 сл. — Краятъ на възхвалата е съставенъ по обра- 
зеца на обичайнитЪ византийски „херетизми“ (ублажавания) 
(за това ср. 1, с. 198). Тукъ най-ясно сж изтъкнати про- 
звищата на царя: „царь на царетЪ“, „богоизбраникъ“, 
„милостивъ“, „боговЪнчанъ“, „възвишенъ“, „богопазенъ“, 
„застжпникъ на вЪрнитЪ“... Споменатата царица Теодора 
е първата му жена, влахинката, упомената и въ Сино- 
aura (тукъ с. 163 $ 122). — До 1337 г. сж били родени 
тримата синове на Иванъ Александра: Михаилъ АсЪнь 
(за него ср. по-горе с. 358), Иванъ Страцимиръ и Иванъ. 
АсЪнь. Въ текста се чете: ридоунта CA съ слад към 
задъ вашими Миханломъ ц ремь Асенемь n Срацимнромь и 
Асънсмь. Думитъ Миханломь 4 ремь Аскнемь се отнасятъ, 
безсъмнено, до първородния му синъ Михаилъ АсЪнь. -- 
Въ дръжавъ нхь трЪбва да се тълкува Bb смисълъ: „въ 
тЪхната мощь“; дръжава = виз. Κράτος. — Въ ржкописа 
се намиратъ още нЪколко занимливи приписки (вж. Цо- 
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невъ, Слав. ржкописи, с. 5 сл.). При образъ на Спаси- 
теля се чете надписъ: Голнь Длексан”р 1) ph влъгаромь; 
по-долу ‘| сПрехь, сне- сътворвно Ehi”, въ non ii 
оутвръждеше, Ноанв АлеЗандра 4 Грю Е гаром" nave же 
н гръкомь ἤ БАДН BBCEPAA линъ, На a. 310” се намира 
приписка отъ писача; Велнкни ὦ црю |дане АлеЗдидре 
не завддн писакшааго кнингд CHA въ твое | помощь и 
MOXEXAR н застапленне твов моу цо gio |въ въкъ AM Un]. 
За отбелязване е схващането, че дори преписването на 
една богослужебна книга се е смЪтало дЪло, което мо- 
жело да спомогне за утвърждение на държавата. Дру- 
rane (n. 107) се чете: БЪДА прост! Cimona. Цоневъ, 
п. с, с. 12, изказва предположение, че този Симонъ е, 
можеби, писачътъ на Лондонското евангелие (вж. тукъ 
ες. 150/2). 


XXXV. 3orpapcra грамота na Ивапъ Александра 
отъ 1342 г. 


Думата MANOBENHE, въ началото, означава γεῦσις, 
nutus, „кимване, съгласие“ (вж. Mikl. Lex., 5. v.) ие 
заета отъ византийския придворенъ церемониалъ (ср. 
Тге! + | паег, ор. с., p.52sqq.). — Въ текста е употрЪбена 
отначало думата ктнторм, а по-нататъкъ българското й 
съответствие здателв. — lla томъ ст ἘΜῈ MECTE „на това 
свето мЪсто“ (преведено тукъ с. 73: „на това мЪсто“ ) 
— Ценно e указанието Ha грамотата, че Ha Св. Гора се 
намирали пръкъве н нзрдднъйшее монастири и светилища 
на гърци и на българи, после на други народности. Мо- 
наситЪ българи сж били особено многобройни тамъ презъ 
късното срЪдновЪковие и турското робство. — Споредъ 
изричното указание на Иванъ Александра, Зографскиятъ 
монастиръ „отдавна“ билъ български царски мо- 
настиръ: Издавна пръдръжнмъ ECTE ὦ пракосилк - 
нънхъ н вадгоуестнвънхъ И христохюбнвънхъ цр ин GAT- 
гарскънхъ. ВладЪтельтъ посочва и други царе като свои 
дЪди и прадъди: дъдъ н пре дъдъ цр TRA мн. Както по- 
нататъкъ въ грамотата, така и другаде Иванъ Ялександъръ 
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желае да подчертае родството CH съ предишнитЪ бъл- 
гарски владЪтели. Всичко това се дължи на стремежа да 
се установи династична приемственость, дори и мнима, и 
да се узакони, по този начинъ, собствената власть. — 
Царьтъ съобщава, че предишнитЪ български царе били 
правили дарения на монастира: прилагдан CATE H кръпн- 
AH къждо нхъ, С AHKO БА FORONHAT € СТть. За съжаление, 
знае се само за дарението на Иванъ АсЪня Il (вж. умене, 
Приноси къмъ историята, с. 152 сл.) Camp Иванъ Ane- 
ксандъръ билъ правилъ нЪ какви дарения, въ началото на 
своето царуване, обаче, не се знае нишо по-точно за това. 
— Въ думитЬ: Ффнелниже пакъ влагоизволилъ € стъгъ в Ъ 
mon lc Xe... ἤ посадн MA HA пръстолв БЛлъгаръскаго 
yp TRA еже E CTER дъдин Н NPEX(EA)NH ур тва MH е изра- 
зена, и то отъ устата на самия царь, не само мисъльта 
за династическа законность, но и за богоизбраность на 
владЪтеля. — 3a € AÎko no chat ср. виз. ὅσον τὴν δύναμιν. — 
Ръка Струма e назована съ древното име CTIHMONE, и то 
подъ византийско влияние ( 2 Τρυμὼν). — Дали селото Ха н- 
дакъ не е тъждествено съ отбелязаното отъ Кжнчовъ, 
m. с., с. 182, с. Ханджиста Bb Зъхненско? — Въ грамота- 
та сж споменати византийскиятъ императоръ Андроникъ Ш 
Палеологъ (1328-1341) и неговиятъ синъ и наследникъ 
Иоанъ М Палеологъ (1341-1391). Аандроникъ Ш Палеологъ е 
назованъ отъ Иванъ Александра „братъ“ въ духа на 
византийското владЪтелско семейство (вж. Фр. Дьол- 
rep, СрЪдновЪковното „семейство на владЪтелитЪ и 
народитЪ“ и българскиятъ владЪтель, с. 181 сл.),а „сватъ“ 
поради естественото родство вследствие женитбата на не- 
говата дъщеря Мария за сина на Иванъ Александра, Ми- 
хаилъ АсЪня (за това вж. y meHe: Мутафчиевъ, п. 
c., II, с. 247 сл.). Подчертани сж добритЪ отношения ме- 
жду българи и ромеи до 1341 г. ВмЪсто очакваното „братъ“, 
на Иоана V Палеологъ е дадено прозвище анепсе(осъ) 
(rp. ἀνεψιός) „племенникъ“, чрезъ разширение на родстве- 
ната връзка и пренасяне отъ баща къмъ синъ. За дзре- 
нието на селото Хандакъ сж запазени (вж. Regel-Kurtz- 
Korablev, op. c., pp. 72-83 пгг. XXXI-XXXIV) петь 
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(nr. XXXI въ две копия) грамоти Ha Иоанъ V Палеологъ, 
все отъ януарий 1342 г., индиктъ 10-и, за които Е. О061- 
ger, Die Мо |е von Спа ах. Untersuchung iber vier unechte 
Kaiserurkunden (Сборн. Εἰς μνήμην 3 π. Λάμπρου. ᾿Αϑήναις 
1935, pp. 13--28) доказа, че първообразъ е само nr. XXXI 
В, докато другитЪ сж неавтентични (вж. ibid., р. 26 544. за 
политическитЪ отношения между Иванъ Александра и 
правителството на малолЪтния Иоанъ У Палеологъ Bb 
края на 1341 г. и пролЪтьта 1342 г.) — нефстжино н Ν6- 
бсмлемо е технически изразъ ; ср. виз. ἀναποσπάστος ка? 
dvagaiperos (Солов. - Мош., п. с., cc. 392/3). Житар- 
ство отговаря на виз. Отарк!а--задължение да се продава 
жито на държавата, по-късно превърнато въ данъкъ, пла- 
щанъ въ пари (Солов.-Мош., n. с., с. 491; ср. и Ил., Грам.,. 
с. 124). — Горинид (виз. брекй) e данъкъ за използуване 
на планински пасища (вж. Солов. - Мош.,п. с., cc. 473/4; 
иначе y Ил., n. с., с. 124). — За градозндайне вж. тукъ 
с. 350, За vATA „златица“ вж. Mikl., Lex., 5. у. ЦАТА пити, 
„номизма“. Можеби изразътъ би трЪбвало да се преведе 
по-добре съ „пара“ изобщо (,060nb°). — Думата слово, 
както λόγος въ византийскитЪ грамоти, е написана съ 
червено мастило на три опредБлени мЪста въ текста. -- 
Годината 6850--1342, м. мартъ, отговаря на 10-и индиктъ. 
— За формулата: къ неже н наша Благоуестнвад Н 60- 
гопронарсудна |БСМ, с. 590: bar onponaperenaa погръшноЦ 
NIZUAMENA дръждва вж. тукъ по-горе, с. 299 сл. — Цар- 
"скиятъ подписъ следва неотклонно обичайната за Ера, 
мето византийска формула. 


XXXVI. Изъ Манасиевата хроника 


ПреведенитЪ тукъ откжслеци (вж. Bogdan, op. с., 
pp. 156-177) отговарятъ на гръцкия текстъ въ Const. 
Manasses, Comp. chr., pp. 105, у. 4548-2224, v. 5252. 
ВъзнамЪрявамъ да обнародвамъ наскоро нарочно обстой- 
но изследване върху този преводъ, затова тукъ ще дамъ 
само най-общи бележки;--Тъй като преводачътъ невинаги 
е разбиралъ смисъла на превода, на съответнитЪ мЪста 
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и > 
е взетъ подъ внимание главно гръцкиятъ текстъ.--Гръц- 
киятъ текстъ, у. 4557: χρυσὸν ὥνειροπόλει („злато съну- 
ваше“) е разбранъ погрЪшно отъ преводача очевидно. 
като Wveipy πόλε!, та затова е преведенъ: Злато въ CANE 
продадне (Bogdan, ib., р. 157; тукъ с. 77). — Думата 
eda yxadov („лесенъ да бжде взетъ, да се носи на ржце“) 
въ v. 4568 е преведено неточно (В, p. 157): довропока- 
стенъ, предадено тукъ (с. 78) „леснопоносимъ“. — Думи- 
ΤῈ въ гр. текстъ (v. 4572): „споредъ) казаното въ Езо- 
повитЪ басни“ сж преведени (B., p. 157): εἴς raxronemoe 
арнхамн КЪНЕШИНМН, сиречь „споргдъ езическитЬ басни“ 
(тукъ с. 78). — ДумитЪ „сиречь отъ заплатата й“ (тукъ 
с. 78) сж добавка на преводача (сн ръть OT оурока нх), 
както и думитЪ: птну! юстъ HMA KHKMOC „кикносъ е име 
на птица“. Странно е, че преводачътъ не е HaMbpunb 
съответна дума да преведе гр. κύκνος „лебедъ“. — Съ 
името „Византия“ (с. 79) (Rusantia, Вобаутв) е означена 
не ромейската империя, а столицата Цариградъ. -- Гр. 
παράδεισος „рай“ (v. 4628) е преведено зле: „порода“ (ср. 
тукъ с. 79). — ДумитЪ: CH ръть таншн оудн (В., р. 159) 
сж добавка на преводача (тукъ с. 80: „тайни удове“). = 
— За намецитЬ за „дъщерята на божествения Сионъ“ 
(тукъ с. 81) ср. Плачъ Иерем., II. — Въ превода 
(с. 81): „та да му попрЪчи Hbgora да има дете“, да 
се добави: пи то да му се опълчи“. — ДумитЪ: „мжке 
облЪчени въ щитове и копия“ (тукъ с. 81) отговарятъ на 
антинкъ и коп?нинкъ въ старобългарския преводъ (В., 
p. 161). — Въ превода (с. 82) по-добре е да се чете: 
„Злотворно зповЪрие“ вм. „злосторно“. — За израза „дЪ- 
сната и спасяема часть“ вж. часть I, с. 196 сл. — Думи- 
ΤΌ въ превода (В., p. 163): съ шдоомъ уръвленънмъ от- 
говарятъ Ha гр. текстъ у. 4770: βάμματι поррореш „пур- 
пурна багра“ (ср. тукъ с. 84). — За справедливостьта на 
имп. Теофила (829—842) ср. Ив. Дуйчевъ, МакПр, ХШ 
3 (1943), с. 6.— М. 4821: πελάγους ἐκ Ποντίου е зле пре- 
ведено: OT плунпъ понтъскьъм (В., р. 165) (ср. тукъ с. 
85: „морскитЪ дълбочини“). У. 4835: ἀπὸ πίϑου „отъ бъч- 
ва“ е предадено: от пнодре (B., p. 165). Гръцкиятъ текстъ 
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v. 4852: τῆς λεωφόρου τρίβου e преведенъ (B., p. 166): 
тръго кьскаго дрозма. Преводачътъ е разбралъ зле v. 4856: 
ка! γὰρ ка! Béxxopis, файу,... като го превелъ (В., р. 166): 
δῶ назъжъ страшъ, глаголАт.. Личното име Векхорз5 
е преведено така, защото, вЪроятно, е било прочетено: 
βοή χώρας. — МЪстото, гдето е стоялъ имп. Те филъ 
(с. 86), носъло име „Буколеонъ“. — Изразътъ (с. 87): ,ΤΈ 
сж следнитЪ“ (Cat ще сн) представя добавка на прево- 
nasa. — ДумитЪ (с. 88): „Оногова, Който се взира въ 
безднитЪ и седи на херувими исерафими...“ см намекъ 
за | La p., IV, 4 и др.; думитЪ за „свъщникъ подъ крина“ 
сж смщо намекъ изъ Матей, У, 15.--За израза „подобно на 
трудолюбива пчела“ ср. часть I, с. 216. — Относно намека 
за Никодима (с. 89) ср. Иоанъ Ш, 1идр.--Въ у. 5027 името. 
Фавдшу (изъ гръцката митология) е изпустнато въ прево- 
да (В., p. 170); ср. тукъ с. 90. — He сж разбрани и ду- 
митЪ Ha v. 5044 („сътрапезникъ стана на менади, що но- 
сятъ тирсъ“), като е преведенъ (В., р. 171): вестоуднънмъ 
оржженосцемъ (cp. тукъ с. 91). — Думата (у. 5053) ἐψιμμυ- 
ϑιωμένοι („бЪлосани“) е преведена: помазанн Бълидомъ 
„намазани съ бЪлило“ (В., р. 171; тукъ с. 91), — Думит: 
БезстоуднЕ позорствОуЖ „безсрамно позорствуваше“ (В., 
р. 171; тукъ с. 91) заслужаватъ внимание. ТЪ отговарятъ 
на v. 5065: ἀσέμνως ϑεατρομανῶν. ДумитЬ (с. 91): „децата 
на актьори“ отговарятъ на гръцкия текстъ (у. 5067), не на 
погръшния български преводъ: гретьскъд дътн, както и 
изразътъ: „купельта на богорождението“ (лошо преве- 
денъ v. 5069: пакъ порождента). — Името Римъ (с. 93) 
е добавено отъ преводача. — Упоменато е (с. 94) тЪлото 
на императора иконоборецъ Консгантинъ V Копронимъ 
(741 ---775). — За думата прозмонарь (гр. просиоудрто5) 
(въ гр. текстъ v. 5229: уешкОроу) вж. Du Сапае, Gloss. 
дг., 5. V. — ДумитЪ : CH ръть комнс постакленъ Бмст (В., 
p. 177) сж добавка на преводача. За думата комнсъ ср. 
по-горе с. 348. — Титлата „паракимуменъ“ означава „спал- 
никъ“; ср. за нея Пи Сапае, Gloss, дг., 5. v. — За п0- 
зорница (с. 96) ср. тукъ по-горе. 
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XXXVII. Приписки и добавки къмъ Манасиевата 
хроника 


Първата глоса е прибавена къмъ, разказа за имп. 
Теодосия il, като общо съответствува въ гръцкия първо- 
образъ на уу. 2546--2552. Докато, обаче, въ първообраза 
се говори за имп. Мануилъ | Комнинъ, въ превода 
е поставено името на Иванъ Александра. Прибавено е 
името Цариградъ, за българската столица. Както въ 30- 
графската грамота (тукъ с. 72 сл.), така и тукъ е изтък- 
нато родството на царя съ рода на АсЪневци: корена 
съща Годна прънзащнаяго цар Блъгдром Acanz. Camp 
Иванъ Александъръ е назованъ „прекротъкъ, милостивъ, 
монахолюбивъ, хранитель на беднитЪ“. Всичко това е 
добавка на преводача. — Относно глосата за времето на 
Анастасия могатъ да се посочатъ мЪстата отъ Zonaras, 
ed. О., Ш, pp. 263, 12--21; 265, 11--14; 261, 3--4; ср. Гпеорп., 
ib., р. 143, 26--27. Различията сж чувствителни. Състави- 
тельтъ има съзнание за своята земя: зема CIA. Името 
на Бдинъ не е посочено въ съответнитЪ византийски ав- 
тори, а тамъ се говори за Млирикъ и Тракия. Тукъ, обаче, 
се казва, че първобългаритЪ почнали да завзематъ дол- 
над 3EMA охридскж (ср. за това тукъ с. 338 сл.), а следъ 
това CHA земА RICA, сиречь българската земя. Отъ пър- 
витЪ нападения на 6vnrapurb—@T нсхода (ср. ЕЕ ἐξόδου) 
— до неговото време били изминали 870 години, сиречь 
указва се времето отъ царуването на имп. Зинона (474— 
491), когато първобългаритЬ за първи пжть били пови- 
кани като съюзници на империята, до къмъ 1345--1350 г., 
когато е работиль преводачътъ. За това посочване пре- 
водачътъ е използувалъ, очевидно, неизвестенъ намъ 
изворъ. — Къмъ приписката за времето на Константина IV 
могатъ да се съпоставятъ мЪстата у Zonaras, ib., 
III, p. 319, 23--320, 27; ср. Theo ph.,, ib., р. 358, 10 sqq. Като 
изворъ за съставяне на приписката авторътъ е могълъ 
да използува самия текстъ на хрониката (вж. Bogdan, 
ib., p. 137), но прибавилъ по другъ изворъ, че се отнася 
за шестия съборъ. ПоследнитЬ думи отъ приписката 
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трЪбва да ce тълкуватъ Bb смисълъ, че първобългаритЪ 
първоначално завзели обширни области на полуострова, 
гдето по-късно се настанили власи, сърби и други. Ср. и 
обясненията на Трифоновъ, n. с., с. 145. — За тъл- 
куването вж. моитЪ бележки въ Мутафчиевъ, п.с., П, 
261. — Къмъ приписката за времето Ha Лъва Ill може да 
ce посочатъ мЪстата у Zonaras, ib., III, р. 341, 26 544. ; 
Theoph., ib., pp. 402, 21--404, 9 и др.; 9. Натаг!., 1Ь., 
p. 636, 3-8. За втората часть ср. Zonaras, ib., Ill, p. 
338, 11 з44. Theoph,, ib. р. 395, 13544.; С. Натаг!, ib., 
р. 637, 1 sqq.; именно хрониката на Георги Амартолъ, пре- 
ведена на старобългарски, е могла да послужи за из- 
“ воръ на приписвача. За името „кумани“, давано на ара- 
битЪ, cp. Трифоновъ, n. с., ες, 146/7, тукъ 1, cc. 237/8. 
Тукъ е отразено, очевидно, народно предание, споредъ 
което името кумани е било давано на „варваритЪ“. -- 
Извънредно ценна е приписката за времето на Лъва IV, 
която не ще да е била съставена само възъ основа на 
Zonaras, 1Ь., Ш,р. 362, 16 sqq. Ханъ Кардамъ се споменува" 
чакъ въ 791 г. (Theoph,, ib., p. 467, 9 544.), по времето 
ла имп. Константина VI (780 --- 797), но въпрЪки това се cmbra 
(вж. Златарски, | 1, с. 239) прЪкъ приемникъ на Те- 
лерига (777 г.) Тази приписка, съставена, безсъмчено, 
по домашенъ изворъ, потвърждава предположението, че 
началото на Кардамовото управление се отнася къмъ 
времето Ha имп. Лъвъ VI (775-780). - Въ глосата за 
времето Ha Констачтинъ IV и Ирина (780--802) е указанъ 
VII Вселенски съборъ (787 год.). — Къмъ приписката за 
Никифора ср. 2 опагаз, ib., III, р. 372, 20,-374, 11; могълъ 
е да бжде използуванъ и С. Hamart,, ib., p. 676, 9-23. 
Въ Ватиканския преписъ се намира и миниатюра съ тази 
сцена (вж. Филовъ, n. с., с. 63 и nr. 51). Приписката 
къмъ времето на Михаила | Рангаве отговаря на една 
миниатюра въ Ватиканския преписъ (Филовъ, п.с., с.64). 
„Ср. текстоветЬ у Zonaras, ib., III, р. 376,11 544. ; IV, p. 17, 25; 
по-малко yG.Hamart,, ib., pp. 678, 20-679, 2Theoph., ib.; 
p. 501, 27 з44.; общо уЗлатарски, n. c.,c. 260 сл. Като 
„изворъ на глосата може да се посочи текстъ, подобенъ Ha, 
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Теофана, не Ha Зонара. — Ha глосата за Лъвъ V отговаря 
миниатюра въ Ватиканския преписъ (Филов ъ, n. с., с. 65). 
За съдържанието ср. Zonaras, ib., Ill, p. 380, 22 зад.; 
Theoph. Cont, ib., pp. 24, 9-26, 8. — Къмъ припи- 
ската за Михаила ll сжщо има нарочна миниатюра (© u- 
ловъ, n. c., cc. 65/6). Ср. още Zonara 5, ib., Ш, р. 393, 25 sqq.; 
сведения за това сж дадени и въ други византийски изЗ- 
вори (вж. у Златарски, п. с, с. 307 сл.) и сж могли 
да бждатъ заети отъ тЪхъ. Името Мзртагъ отговаря на 
формата “ϑμουρτάγ, като началното o е взето за членъ 
(ср. тукъ I, cc. 3 сл., 170 сл.). — Въ свръзка съ глосата 
за Михаила Ill сжществува нарочна миниатюра (Филовъ, 
n. c., с. 67). За съдържанието вж. 2 опагаз, ib., IV, р. 4, 
22 зад; ср. Тспеорн. Cont. ib., р. 162, 1354а.; (Р5.-) Зушт. 
Ma g., ib, р. 664, 13 sqq. Като изворъ, след., е могълъ да 
бжде използуванъ не само Зонара. Указанието, че отъ по- 
кръстването били изминали 511 години, ни отвежда къмъ 
1376 г. Трифонов, n. с., с. 159 бел. 1, cmbra, че прево- 
дачътъ е сгрЪшилъ съ около 40 години, като е използу- 
валъ старобългарска хронологически таблица, въ която 
прочелъ вмЪсто „зт03 (или „стое)--6377 датата ;, sTA3= 
6337 за покръстването и споредъ това направилъ своето 
изчисление. Вл. Розовъ, Slavia, Il (1924), p. 475, пред- 


лага да се чете не pia=511, а фи A =S01, което да се 
прибави къмъ 842 г. Годината на преписа e 6853=1344/5, 
отъ която преписвачътъ, вЪроятно, извадилъ годината Ha 
покръстването, но не , ST 0г--6373, а погрЪшно „ст мг-< 
6343, поради което получилъ 511 години. Къмъ глосата 
за покръстването на руситЪ има миниатюра (Филовъ, п. 
c., cc. 67/8). Освенъ текста y Zonaras, ib., IV, p. 35, 
24 sqg., за нея е могълъ да бжде използуванъ обстойниятъ 
разказъ на Theoph. Cont., ib., p. 342, 20 544 — За 
глосата къмъ времето Ha Лъва VI вж. миниатюрата у 
Филовъ, п. с., сс. 68/9. За текста може да се посочи не 
само Zonaras, ib., IV, р. 40, 1544, но сжщо Theoph. 
Cont., ib., р. 357, 12 з44; G. Hamart,, ib., р. 772, 3 544. 
За пнзма одит „омраза“ вж. M i k1., Lex., 5. У--ПОПЛЕННШЖ 
БЛЪгаръ! означава, очевидно : „оплениха българската земя“. 
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За приписката за Александра | и Константина VII вж. ми- 
ниатюрата у Филовъ, п. c.. cc. 69/70. За вЪроятенъ 
изворъ е могълъ да послужи не само Zonaras, ib., IV, 
pp. 52, 24 -- 55, 27, нои G.Hamart., ἰδ... р. 802, 20 544.; 
разказътъ е повторенъ и въ други византийски извори. 
— За приписката за Романа | Лакапина вж. миниатюрата 
у Филовъ, п. с., cc. 70-71. Относно съдържанието 
едвали само Зонара (ib., IV, р. 58, 28 544.) е могълъ да бжде 
използуванъ като изворъ. За сжмщитЪ събития говори 06- 
стойно и С. Hamart., ib., p. 806, 8 sqq — Приписката за 
времето на Романа Il отговаря на миниатюра у Филовъ, 
па ер С. 71/2. За събитието сжществуватъ разнообразни 
сведения; вж. у Златарски, n. с., с. 590 и бел. 2. — 
За приписката къмъ времето на Никифора П вж. миниа- 
тюрата у Duno въ, n. с., cc. 72/3. Cp. Zonaras, ib. IV, 
рр. 87, 9 544. За израза ДЕН Bb ДКЕЮ ЛЪТ8 cp. Зла- 
тарски, п. с., | 2, с. 594 и бел. 1. - Относно припи- 
ската за времето на Иванъ | Цимисхи вж. миниатюрата у 
Филовъ, п. с., сс. 74/5. За събитията общо вж. Зла- 
тарски, п. с., с. 607 сл. ДумитЪ: царскъа БЕЛЪГЪ ΟΤΓΟ- 
варятъ на виз. Τὰ τῆς βασιλείας παράσημα. Добавката, че 
магистъръ е било CAN велнкъ въ гръцъхъ показва, 
че този санъ (за него вж. у Du Сапае, Gloss., 5. v.) не 
билъ познатъ въ българската държавна иерархия. За 
думитЪ под сев СЪТБОршв ср. ὑπ᾽ ἑαυτὸν ποιήσαντος. 
— Къмъ приписката за имп. Василия 1 вж. миниатюритЪ 
у Филовъ, n. с., cc. 74/6. За събитията притежаваме 
сравнително обилни извори (вж. у Златарски, п. с., 
с. 644 сл.). Въ тази приписка е изразено схващането за 
голбмитЪ нЪкогашни > граници на > българската на- 
родностъ въ македонскитЬ и албанскитЪ земи. Cp. 
моята бележка у Мутафчиевъ, п. с., П, с. 260 сл.; 
Златарски, п. с., | 2, с. 714. За съдържанието 
ср. Zonaras, ib., IV, p. 118, 7544.; Трифоновъ, n. с., 
с. 144; Златарски, n. с., с. 739 и бел. 2. ДумитЪ ὦ ада 
зиртъ трЪбва да се тълкуватъ He Bb смисълъ, че Самуилъ 
умрЪълъ отъ отрова (ср. Mikl., Lex., 5. v. дъ venenum), 
но въ смисълъ на „мжка, болка, гнЪвъ“. Съответната 
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миниатюра носи надписъ: H BHXEEb Camonaz ἢ ΡῈ осла- 
пенъхъ, H ὦ ида змрътъ (Филовъ, п. с, cc. 75/6). 
За последната часть ср. и Zonaras, ib., IV, p. 121, 9 544. 
Тази приписка, съ упоменанието за царь Ackug I (1185— 
1195), сжщо не е могла да бжде съставена възъ основа на 
Зонара, който свършва изложението си съ 1118 г. Указа- 
нието за ACENE цара Блъгаром пръкдаго „АсЪня първи, 
царь Ha българитЪ“ показва, че съставительтъ или него- 
виятъ изворъ е знаелъ иза Иванъ АсЪня IL — Отъ общия 
прегледъ на тЪзи приписки трЪбва да се заключи, че тЪх- 
ниятъ съставитель е могълъ да използува не само Зо- 
нара (въ български преводъ), но и други извори, като, 
напр., хрониката на Георги Amaptona и нЪкои домашни 
извори. ПрипискитЬ съставятъ нераздблна часть отъ 
текста на Манасиевата хроника Cbipky, Bpema..., 
с. 422 сл. 68 изказалъ приемливото мнение, че тЪзи при- 
писки сж най-добриятъ доказъ за сжществуването на cpba- 
новЪковни български лЪтописи. 


XXXVIII. Троянска притча 


“Всички лични и мЪстни имена въ превода сж пре- 
дадени споредъ написа Ha първообраза, като понЪкога 
CX уеднаквени, тъй като често сж написани различно.--За 
думата влъхви (тукъ с. 105) вж. Ст. Младеновъ, 
Старобълг. ЕАЪХВЪ „тадиз“, новобълг. влъхва ,fur” 
и тЪхнитЪ индоевропейски съответствия, въ: Сборникъ 
В.Н. Златарски (София 1925), cc. 151--156.--За Браунни „уез- 
tes зепсае“ (тукъ с. 105) вж. Mi kI., Lex., 5. ν. -- Въ текста 
думата досътъкъ (ср. тукъ с. 105) е употрЪбена въ зна- 
чение на „богатство“ и „добитъкъ, стока“ (ср. Mikl., Lex., 
5. у.). — Името Днекошъкордна (тукъ с. 106))--Осогда. 
— Въ изданието Ha Bo gdan, ib., р. 49 да се чете идпнса 
вм. папнса. Името на Юпитера (тукъ с. 106) е написано 
въ форма нинтеръ. Изразътъ : Къзкеседн се REAMH БъСЕМЪ 
сръдцемь сконмъ би трЪбвало да се преведе: „много се 
възвесели съ цЪлото си сърдце“ (тукъ с. 107).--За напи- 
cutb Парнжъ и Фарнжъ (y Bogdan, ib., р. 50 passim) ср. 
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В. Сегоу, Die Wiedergabe des griechischem ᾧ und des 
griechischen f-Lautes.im Altbulgarischen (==Studia Serdic., |. 
1938, pp. 125--134). — Въ израза: @TEEIIAGE ΜΟΥ OHNEII 
(Bogdan, ib., р. 50) трЪъбва да ce чете: венезшъ, както 
и по-долу: оннезвше--веневше. За домм cp. МЪК!., ib., 5. 
v. — За преваритн fallere вж. Mikl., ib., 5. V.; πὸ НХЪ 
пръварн трЪбва, след., да ce преведе: „че той ги измами“. 
— За израза дворва служнтн (Bogdan, ib. р. 52) вж. 
Mikl., ib., 5. v. ДВОрЪБЯ servitium „служба“ (тукъ с. 
109). Думата триглъна въ израза: пнилхд тръвлвил кина 
ΤΡΗΓΚΈΝα (Bogdan, ib., p. 52) издательтъ (ib., р. 431) смЪ- 
та за неясна и каточели е готовъ да я преведе п спо. 
Й. Ивановъ, Старобългарски разкази, с. 114, я из- 
пустналъ въ своя преводъ. Mikl., ib., 5. v. я отбелязва 
като дума sensus ignotus. Може би това е превъзходна 
степень (съ три-, ср. по-горе с. 308 сл.) отъ дума 
ТДЕНЪ succus (вж. Mikl., ib., 5. v.), сиречь вино, което е 
„трисочно, пресочно, препивко“ (тукъ с. 110). — 3a роу- 
сагъ KNAXKHHCKbIH „каакийска страна“ (с. 111) вж. Mikl, 
ib., 5. у.--За катръгд пау!5 особенъ видъ корабъ, катеръ 
вж. Mikl.,, ib., 5. v. (тукъ с. 111). — За кнлемъ „шлемъ“ 
(с. 111) вж. Mikl,, ib., s. v. Думата NpHYACTHTH ,partici- 
pem esse“ (Mikl., ib., 5. v.) „причащавамъ“, e преведена 
тукъ по-свободно, въ смисълъ „осквернявамъ се“ (с. 112). 
--Изразътъ: понеже зиллхд у Bogdan, ib., р. 55, очевидно 
трЪъбва да се чете: понеже |не|знлахж (ср. тукъ с. 113). 
—3a думата охрове „господа, първенци“ cp. Воддап, ib., 
p. 440. ДумитЪ стркад глвнлота (cp. Mikl., ib., 5. v. ГАБИ- 
дота iaculum, it. giavelotto) издаватъ най-добре западния 
първообразъ. — Въ думитЪ: шт жнвого огнъ некторока 
(Воддап, ib., p. 56; тукъ с. 114) последното име (am. ек- 
торока |) сжщо издава западенъ написъ: Hector; ср. 
сжщо Bogdan, ib., p. 59 и др. — ДумитЪ „червени зна- 
мена“ (тукъ с. 115) отговарятъ Ha уръкенш застдкн въ 
първообраза (Bogdan, ib., p. 56); за застдкд ,vexillum“ 
вж. MiklI., ib., 5. у. — Думата „шатри“ (с. 115) отговаря 
на тентъ Bb първообраза (Bogdan, ib., р. 56), лат. ten- 
torium, ит. tenda (cp. Mikl., ib., 5. v. твнъта). — Изразътъ 
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NC ткосго плавогрикъстого прасца (ср. тукъ с. 115) ε πο- 
правенъ на оус тковго (Bogdan, ib., р. 57 nota 2). Дали 
това не е влияние на гръцкото ἐς, εἰς „къмъ, при? — 
За дума COVAHYHHKT (отъ соуднуа , gonne”) вж. Bogdan, 
ib., р. 417. За думата арматосна („въоржжение“, с. 118) ср. 
M i kI., ib., 5. v.; гр. ἀρματωσία. --- Александъръ Парижъ e 
представенъ въ разказа Cb pyCH коси (AbTIH класн; 
тукъ с. 120) съобразно съ срЪдновЪковното схващане за 
красота (вж. у мене въ: СпБАкН, ПУ, 1936, с. 165 бел. 2).-- 
За донункъ collactaneus „кръвенъ събратъ“ (тукъ с. 120; 
вж. y Bogdan, ib., p. 268.--ДумитЬ „гръцки стант.“ (с. 
121) отговарятъ на въ гръу ьскън околь; ОКОдь circulus, cas- 
tra y Bogdan, ib., p. 344. „Ацилеешева шатра“ (с. 122) 
отговорятъ на Аунлешека katoyna (Bogdan, ib., р. 62). -- 
„ЦЪлиятъ бЪ въоржженъ“ (с. 123) отговоря на Бъ ВЕСЪ 
дрматосанъ (Bogdan, ib., p. 63), rp. ἀρματωσμένος ; „цЪ- 
лото въоржжение“ отговоря на йрмйтосъ RCA. — Морали- 
заторската и християнска тенденция на разказа е особено 
подчертана въ думитЪ, които произнесли гърцитЪ при 
вида на кърчага съ праха на Ацилееша: „О, сило и славо 
Ацилеешева, какъ не можаха...“ (с. 123). - Въ спора 
между Аякшишъ и Урекшишъ (с. 124) Някшишъ казва 
да не даватъ Ацилеешевото оржжие оурекшоу на плъ- 
ШНВЕЖА ГЛАБА. Указване на плешивость се e cmbrano за 
ronbma обида (вж. умене, Приноси къмъ срЪдновЪков- 
ната бълг. история, с. 195 сл.)-Воддап, ib., p. 65, пред- 
полага, че трЪбва да се чете не ΕΒ KOYA&, а Kb KOYNE (ср. 
тукъ с. 124). — Най-малкиятъ синъ Ha Якупа се наричалъ 
Полидворушъ (He Полидводушъ, тукъ с. 125).--„Въоржжи 
ги“ (с. 125) отговоря на дрмйтосдкъ. По всичко личи, че 
тази дума е била твърде обичайна за тогавашния говоръ. 
— Y Bogdan, ib., р. 67: праудж вм. пракдж. — Думата 
„аминъ“ на края (с. 129) е написана въ текста съ гръцки 
букви: ἀμήν (1) — Краятъ на повестьта е показателенъ 
за общата тенденция: съставительтъ е искалъ да изпол- 
зува този разказъ изъ класическата древность като чисто: 
християнски нравоучителенъ примЪръ. 
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XXXIX. Надгробенъ надписъ отъ Боянската църква 


Споредъ преписа на Ст. Верковичъ, въ надписа трЪбва 
да се чете; БОЖ, He EH (както е у Златарски); длн- 
MHPT, не Даднинръ: масеца, не месъца; день ща. He N. 
Иречекъ, обаче, прочелъ... Б ЖН ДАДНМмНрЪ. «.; С Nb, не 
снинь; споредъ селския „даскалъ Георги“ най-напредъ се 
четБло кладнмнровь. — Докато името Алдимиръ, доколкото 
зная, He се срБЪща другаде у насъ, името Витомиръ е поз- 
нато. Въ София е откритъ пръстенъ съ надписъ: + Енто- 
мнровъ пръстен (вж. тукъ с. 291, nr, СП, 4); ср. Г. Ба- 
ласчевъ, Минало, П. 6/7. 1911, с. 16. Въ монастирската 
църква въ с. БЪлово се чете надписъ: MONBA PARA вж ид 
Битомнра (вж. Й. Ивановъ, Старински църкви въ юго- 
западна България. ИБАД, III 1912, с. 68); ср. сжщо Гра- 
баръ, n. с., с. 28. — ТрЪбва да се чете 1-u день, не 30-и 
день. Годината 6854--1346, м. май, отговаря на 14-и μη΄ 
диктъ, не Ha 8-и, както е посочено въ надписа ; ср. и Зла- 
тарски, п. с., с. 7 бел. 3. 


XL. Приписка отъ 1346 г. върху Висарионовия патерикъ 


ДумитЪ: м” коже ре" ап лъ Пцкелъ. Box садка YA KOME 
тръва. травд Бо Исъше, H цкътъ ед Фпйдб?... сж цитатъ 
отъ | [ler p., I, 24. Следъ думитЪ: рекомъмн патерикъ следва- 
ло въ ржкописа единъ изтритъ редъ.-- За съжаление, не 
може съ точность да се опредБли, где се е намиралъ спо- 
менатиятъ монастиръ на св. Архангелъ Михаилъ (cp. 
Съгрку, п. с., с. 470). — На Иванъ Александра сж да- 
дени епитети „христолюбивъ, благороденъ“ и е указанъ 
karo владЪтель надъ българи и гърци. -- 
“Годината 6854=1345/6 отговаря на 14-и индиктъ. 


ΧΠῚ. Приписка на попъ Филипа върху преписъ на 
Манасиевата хроника 


Споредъ указанието на преписвача, преписътъ е билъ 
извършенъ по повеля на царя. Изобщо, Иванъ Алексан- 
дъръ изпъква като щедъръ покровитель и поощритель 
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на книжовния животъ, Освенъ епитетитЬ, които сж да- 
дени на царя, занимливо е указанието за „прекрасния 
Иванъ Александъръ“. То трЪбва да се съпостави съ въз- 
хвалитЬ въ ПЪснивеца (тукъ с. 70), — Указанието за ин- 
дикта липсва въ приписката, която е повредена въ края 
си, и е добавено отъ мене. Годината 6853 отговаря на 
времето отъ 1. IX. 1344 г. до 31. VIII. 1345 г., та затова 
неточно е да се твърди (вж.. напр., Трифоновъ, Бележки, 
с. 154; Weingart, ib., р. 168), че преписътъ билъ напра- 
венъ въ 1345 г. За тълкуването на думитЪ приписашж cA 
ср. yWeingart, ib., p. 168 sqq., гдето се разглежда 
въпросътъ, дали попъ Филипъ добавилъ нЪщо къмъ 
ржкописа („приписалъ“ |) или го преписалъ изцЪло. 
Второто изглежда по-вЪроятно. 


XLII. Мрачка грамота на царь Иванъ Александра 
отъ 1347 г. 


Грамотата е била издадена на монастира св, Никола 
ОрЪховски, разположенъ въ Радомирско, въ землището 
на с. Пещера и недалече отъ гара Земенъ. Областьта се 
назовава съ име Мрака, поради което и монастирътъ е 
познатъ подъ наименование „Мрачки“. За него общо вж. 
В. Иванова, ОрЪховскиятъ монастиръ..., с. 84 сл.; ср. 
и Il, Делирадевъ, Пжтувания изъ България, 1 (София 
[1943]), cc. 186/7. — Въ свръзка съ този монастиръ сж 
три сръбски грамоти, именно една приписвана на Стефанъ 
Дечански отъ 1330 г. (вж. Новак., п. с., cc. 643 — 645; 
Иванова, n. с., cc. 107-111), други две на Стефанъ Ду- 
шана отъ 1339 г. (вж, Новак, п. c., cc. 406-407; Ива- 
нова, п. с., cc, 112-113) и отъ 1342 г. (Новак., n. с, 
cc. 407--408; Иванова, n, с., cc. 114-115; ср, и сбор- 
ната грамота за Хилендаръ у Новак., n, с., с. 422 nr. 7). 
Въ разръзъ съ твърденията на Ал. Соловьев, Повелье 
манастира св. Николе Мрачког (--Прилози, IX, 1929, cc. 
1--18) В. Иванова, n. с., с. 90 сл, доказа тЪхната под- 
правеность. — Занимливо : почитанието, което Иванъ 
Александъръ храни къмъ св. Никола, който го билъ по- 
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кровителствувалъ Bb GuTKUTE. Дали съ това признание 
царьтъ не намеква и за нЪкогашната битка при Вел- 
бжждъ, презъ юлий 1330 г. ?-- Споредъ изричното указа- 
ние на царя, на монастира сж били дадени грамоти и отъ 
предишнитЪ български царе. ТЪзи грамоти сж били доне- 
сени предъ Иванъ Александра, които ги е видЪлъ, и 
това го подбудило да издаде своята грамота. Нищо не е 
казано, обаче, отъ кои български царе сж били тЪзи гра-. 
моти. Дали не трЪбва и тукъ да се съзре щедрата ржка 
на Иванъ AcbHa П? „ДумитЪ: запнсашд са сж преведени 
(тукъ с. 131) свободно: „бЪха... прочетени“, защото ако се 
тълкуватъ буквално (ср. здинсатн scribere Mikl., ib., 5. v.), 
би трЪбвало да се приеме, че сж били записани въ книга (?) 
предъ царя. — Въ грамотата е посочено ясно, че и по 
това време монастирътъ е билъ малъкъ въ сравнение съ 
„светитЪ велики лаври“. — МЪстото се наричало yOpb- 
ховъ-; и досега близка монастирска земя се зове O p è ш- 
ковецъ (Иванова, п. с., с. 84). За segrenia (ср. и 
Новак, n. c.,cc. 423 nr. 18, 494) гр. ζευγελατεῖον „отдЪ- 
ленъ селски имотъ“, вж. Солов. - Мош., n. с., с. 444,-- 
Споменатото с. БЪлица е, вЪроятно, едноименното село 
на северозападъ отъ София, близо до което е Костин- 
бродъ. Бововци е, можеби, старото име на Бовъ по ис- 
кърската линия. Името на с. Дръщряне е мжчно отъжде- 
ствимо (ср. Ил., п. с., с. 106). Въ Софийско, при с. ДрЪ- 
ново се намира махалата Дражманъ. Загадъчно еи Коно- 
ръзъ (Конор зъ 3) (Ил., n. с., с. 104). Ракита е на северъ 
отъ БрЪзникъ, а Блатечница е дн. с. Блатешница на юго- 
западъ отъ Радомиръ. За парици coloni — селяни, които 
сж лично свободни, но сж свързани съ земята, ср. Солов.- 
Мош., n. с., с. 479; ср. тукъ с. 345; отроцн означава 
роби: ср. Солов. - Мош., n. с., с. 475. Техннтдри озна- 
чава „занаятчии, майстори“ (ср. гр. TEXVITHS). Иречекъ, 
История, с. 304, заключава възъ основа на това мЪсто и 
на сръбски свидетелства, че още презъ XIV в. имало се- 
лища, чийто жители се занимавали само съ занаяти. За 
кипзрне cp. гр. κῆπος „градина“. Очевидно, разгранича- 
ватъ сезеленчукови и плодни градини. Запернколе „оградено 
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мЪсто, градина“, ср. тукъ с. 345. За севасти вж. с. 316 
сл.; 3a дуки - с. 307 сл.; за катепани -- с. 321 сл.: 
за писачи -- с. 323; за десеткари- сс. 322, 349; за 
винари — с. 322; за покдари „готвачи“ ср. Mikl., Гех., 
5. v.; за аподохатори -- с. 323; за крагуяри „ге- 
ракари --с. 348 сл.; за песяци или псари -- с. 322; 
за градари-ср. Mikl., Lex., 5. v. грддарь „погишапиз“ 
„градинарь“; за покнруне cp. Mikl., ib., 5. v. повнръуня 
vectigalium exactor „събирачъ Ha данъци“; заизгон чии-- 
с. 348; за комадъ и митати -- с. 324; за другитЪ.на- 
лози — ср. с. 313; за подводъ вж. Mikl, ib., 5. у. иодъ- 
кода vectura „впръЪгъ“. Селата Драчово и Диячеи не сж 
отъждествени (ср. Ил., п. с., с. 104). С. Скрино е въ Кю- 
стендилско.-С. Житомитсъ сжщо не може да се отъжде- 
стви. Биха могли да се припсмнятъ имената на селата 
Житуша (Кюстендилско) и Житенъ (Софийско). -- фзнъ 
(виз. φόνος) отговаря на слав. ражда „глоба за убийство“; 
вж. Соло в. - Мош., n. с., с. 502; А. В. Соловьев, Кара 
за убийство в византйском и славянском правЪ (--Зап. Р. 
Инст. B., УП. 1932, cc. 331--352); ср. В. Z., XXXVI (1936), 
pp. 181, 227/8. За распоустъ dimissio „разводъ“ и passo 
latrocinium „кражба“ вж. Mik |.,Б., 5. у Въ грамотата ce 
разбиратъ глоби за разводъ и за грабежъ. Кон” скъм TATE 
| означава глоба за кражба на коне и, изобщо, на доби- 
тъкъ. Ср. Иречекъ, История, с. 306. 3a практори вж. 
с. 321; за екзархъ-- с. 347. — Въ свръзка съ израза: 
донъдеже CA ΝΗ. на зема са6тъ трЪбва да се отбележи, 
че можеби съ подобенъ изразъ трЪбва да се допълни 
Чаталарския надписъ следъ думитЪ: „докато тече Туча и 
докато...“ (тукъ, I, c. 5; ср. иБешевлиевъ, Първобълг. 
надп., с. 94) Подобенъ изразъ: μέχρις ἂν ὁ ἥλιος 
τὴν γῆν ἐφορᾷ... въ грамота вж. у Солов.-Мош., 
п. с., с. 254, — Ценни посочвания сж дадени за престоло- 
наследието и за богоизбраностьта на владЪтеля. Накрая 
Иванъ Александъръ пише: с говънчанда| не БА ГО -1)... 
дръжакл цтрстка мн (тукъс. 134). — За израза: да не пов- 
унт cA ср. Mikl, ib., 5. v. пооууатн exerceri, meditàri, do- 
cere, сиречь „да не ce размисли“. — Въ sanctio на гра- 
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мотата е предвидена за нарушителя само poena spiritualis 


(тукъ с. 133 долу). — За „писа и подписа...“ ср. тукъ cc. 
299 сл. 311. — Всички податки въ датата сж напълно 
точни. За титлата ср. с. 317 сл. -- Споменатото с. Серге- 


вица, гдето е писана грамотата, е, очевидно, дн. с. Сергю- 
вецъ (Търновско). — Покойниятъ Г. Баласчевъ (въ: 
Минало, Il. 5/6. 1911, с. 196 бел. 2) безъ много докази изказа 
съмнение и върху автентичностьта на тази грамота, тъй 
като Иванъ Александъръ не билъ владЪелъ Мраката. Ср. 
за това бележкитЬ на В. Иванова, п. c., cc. 90 бел. 1, 
91 сл., която много убедително подчертава достовЪрностьта 
на грамотата. Единъ отъ най-важнитЪ изводи отъ даннитЪ 
на тази грамота е, че сърбитЪ следъ Велбжждската 
битка не сж владЪели Мраката и по-голЪмата часть отъ 
Кюстендилската область. 


XLIII. Приписка на инока Лаврентия отъ 1347/8 г. 


Годината 6856=1347/8 отговаря Ha 1-и индиктъ. — 
Въ приписката сж занимливи пищнитЪ епитети, които сж 
дадени на владЪтеля. — ДумитЪ: „всички божествени кни: 
ги сж подобни на извори съ чиста вода и всЪки, който 
| пристжпя съ усърдие, се насища съ жива вода, която 
води къмъ вЪчния животъ“ сж намекъ изъ Иоанъ, IV, 
14, докато думитЪ: „благославя годинитЬ на праведнитЪ“ 
напомнятъ Псалми, СХ!, 2. 


XLIV. Приписка на non Теотокий Псилица 
отъ 1347/8 г. 


ДумитЪ: всен БОулгарнн отразяватъ гръцко произ- 
ношение. Българската столица е назована „богоспасаемъ 
цариградъ Търново“. Споменатиятъ тукъ патриархъ Си- 
меонъ е, очевидно, тъждественъ съ указания въ Сино- 

дика (тукъ с. 165 пг. 146). Името на Теотокий Псилица не е 
| познато, доколкото зная, отъ други извори. -- Датата на 
приписката е дадена точно. 
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XLV. Дарствена грамота Ha царь Иванъ Александра 
за венецианцитЪ 


При възстановяването на текста сж взети предвидъ 
разночетенията, указани отъ Ljubi с. Въ началото на гра- 
мотата има надписъ, добавенъ, очевидно, по-късно: Sacra- 
mento e patto dell’ imperatore Alessandro del Zagora [colla 
Signoria di Venezia]. За областното име Zagora вж. тукъ 
с. 312; HB. Сакжзовъ, Областното име Загора по нови 
извори (-<ИБГД, I. 1933, cc. 353--358). — Думата raozza- 
дедо He е ясна. — На края Ha документа има добавка: 
Mandata detta copia per Marco Leonardo Veneziano console 
de Veneziani in Varna nel 1352 d’ottobre insieme con una 
lettera del detto imperatore del 1352 ut puto, con una nota 
d’esso console ut infra. Vi ricordo, che lo perpero де Var- 
na è baratti XVI e due terzi, e val grossi sei, aspri 5, e per- 
pero val grossi 8. 2, grossi uno. Преписътъ Ha тази гра- 
мота е билъ изпратенъ презъ 1352 r., обаче грамотата е 
била издадена по-рано, вЪроятно презъ 1346/7 г. (ср. Са- 
кжзовъ, Обл. име, с. 356). За съдържанието на дого- 
вора ср. указанията въ договора на Иванко съ генуезцитЬ 
(тукъ с. 185 сл.) За нашата грамота cp. Съпрку, n. с. 
с. 378 cn.; общо вж. Ив. Дуйчевъ, ТърговскитЪ връз- 
ки между Италия и България презъ срЪдновЪковието 
(--Проф. мисъль, Il 5/6. 1942, с. 20 сл.); Мутафчиев ъ- 
Дуйчевъ, п. с., с. 274 сл. 


XLVI. Писмо на царь Иванъ Александра до вене- 
цианския дождъ Андрея Дандоло è 


Споредъ Ljubic, ib., p. 247, Bb началото се чете 
добавка: [Lettera dell’ imperatore del Zagora al Doge di 
Venezia |, Intus. In nomine Christi amen 1352, die quarta 
octobris in Nicopoli. Къмъ текста y Ljubic, ib.,p. 248e | | 
добавенъ подписъ: |фанъ ДАлеЗзандръ Благовърнин царь. 
Li soprascritti carratteri sono di minio e significano Jovan 
Alessandro per la Dio gratia re di Bulgaria over del Za- 
gora, e son carratteri parte grechi e parti bulgari ovvero. 
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persiani. A tergo la mansion de carratteri piccoli Bulgari 
ovvero persiani parte grechì e parte busdardatti coi bul- 
gari, e credo dica al carissimo d. Andrea Dandolo dugge de 


| Venegia. ВмЪсто предложеното отъ надписвача четене 
тукъ е поставена тази титла на царя, която намираме въ. 
други негови документи. -- Споменатиятъ Андрея Дандо- 
ло е билъ дождъ на Венеция отъ 4. 1. 1343 до 7. ΙΧ. 1354 г., 
следъ което отъ ll. IX. 1354 до 17. IV. 1355 г. го замЪ- 
стилъ Маринъ Фалиеро. -- На края на писмото е споме- 
ната предишната грамота, като е посочено, че е била да- 
дена „по-рано“ („п prima“). ДветЪ грамоти сж обнарод- 
вани тукъ заедно, защото Ce отнасятъ до едни и сжщи 
събития. Cp. и T. Флоринск!1й, Южне славяне и Ви- 
зант!я въ второй четверти XIV вЪка, Il (СП6 1882), с. 226 сл. 
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XLVII. Изъ ЛЪъсновския Паренесисъ (1352/3 г.). 


Пълниятъ текстъ на приписката е даденъ уЦоневъ, 
Описъ рк.Соф., с. 217--История, с. 195. Ржкописътъ съдържа 
слова на Ефремъ Сиринъ (ок. 306 ok. 378). За Злетов- 
ската область и за самия монастиръ cp. y Й. Ивановъ. 
BCM, cc. 156 сл., 162 сл., 165 сл., 394 сл., 487 и др. Спо- 

| менатиятъ сръбски краль е Стефанъ Душанъ (1331-1355). 
Важно е обстоятелството, че на първо MBCTO е указано 
името на българския царь, а не на сръбския краль, което 
показва народностнитЪ тежнения на населението. — За 
Душановия сродникъ Иоанъ Оливеръ, господарь на Овче 
поле и ЛЪсново, ср. у /Лиречек, n. с., I, с. 286 сл. съ 
указанията.-- За името Тахота cp. тукъ с. 296. — Годината 
и индиктътъ съвпадатъ. 3a ЛЪсново ср. HL. N. Okunev, 
Гезпоуо, въ: l’Art byzantin chez les Slaves, I (Paris 1930), 
pp. 222—263. 
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XLVIII. Грамота отъ времето Ha царь Иванъ Ane- 
ксандра за монастира Св. Богородица Елеуса (Уми- 
ление) при Месемврия 


Гръцкиятъ ученъ А. Пападопулосъ-Керамевсъ от- 
крилъ тЪзи три грамоти въ pr. 276 отъ „Йерусалимската 
патриаршеска сбирка“ (nn. 123, 130, 124). Презъ тази есень, 
въ началото на септемврий, можахъ да намЪря въ Св. 
Гора въ cod. Laur. 5. Athan. 1191, saec. XVII, Е. 6 TV новъ 
преписъ отъ тази грамота (тукъ nr. XLVIII). Bb текста има 
известни различия, поради което наскоро ще издамъ от- 
дЪлно светогорския преписъ. Грамотата е преведена у 
Мутафчиевъ, Къмъ историята, сс. 163--164, като моятъ 
преводъ се отличава отъ неговия въ нъкои подробности. 
Съ думата vatipaio! ce обозначаватъ Bb срЪдновБковието 
обикновено монаситЬ. За името ср. Zonar., I, p. 73, 11 
(-<светъ); С. Mon., op. c., p, 348, 24; р. 378, 1 544. ; W. 
Caspari, Ναζωραῖος Mt 2, 23. nach alttestamentischen Vor- 
aussetzungen (=Zf. Е. nt.W., XXI. 1922, pp. 122/7; M. Lidz- 
barski, Nazoraios (=Zf. Г. Semitistik und verwandte Ge- 
ее, I. 1922, pp. 230/33); 1. Salvatorelli, П significato 
di , Nazareno“ (--Сшига Contemporanea, Ш. 1911, fasc. 1--5; 
погрЪшно изтълкувано отъ JI. Милетичъ, Две народ- 
ни етимологии. 1. Назорей вмЪсто Назаретъ (--БПр, Г 1. 
1929, с. 129). — Засега не ми бЪ възможно да отъждествя 
цитата отъ св. Василия.-- За е корсейедда cp. Du Cange, 
Gloss. дг., 5. ν. За ангария — тукъ с. 312 сл.; за псо- 
мозимия — с. 313; за градозидане — с. 349 cu; 
за т.н. βονόξυλον, употрЪбимъ и до днесъ, вж. ЕЛеод e- 
роубаки, "Еук. Ге, ΙΧ, р. 522. — За κομμερκηϑήσεται ср. 
тукъ с. 329 сл.; задукъ — с. 307 сл.; за ὀργὴ „гнбвъ“ 
—c. 325, ДумитЪ: „моето царство бързо да подчини всЪки 
врагъ и всЪки противникъ и варваринъ, a сжщо и хуни, 
руси и свЪтлокосото и германско племе“ не бива да се 
тълкуватъ като указание за нЪкакви реални врагове, като 
кумани, печенЪъзи или татари, маджари или узи, руси и 
германци (нормани), както cmbra Мутафчиевъ, n. с., 
с. 165 сл. ТЪ сж плодъ, очевидно, на голЪмата начете- 
HOCTb на съставителя на грамотата, както тази негова 
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"начетеность проличава и въ уводната часть. He бива да 
се забравя, че презъ това време царскитЪ писания въ Ви- 
зантия често биватъ съставяни отъ нЪкои отъ първитЬ 
книжовници. Ср. напр. : К. Е. Zacharie von Lingen- 
thal, Prooemien zu Chrysobullen von Demetrius Судопез 
(=SB der k. Preuss. Akad. Wiss. Berlin, LII. 1888, pp. 1409/22); 
Sp.Lambros, Ein Proòmium zu einem Chrysobull von 


D. Kydones (--В. Z., V. 1896, pp. 339/40). Допустимо, e че това 
ще да e било правено и въ тогавашна България.- Βάβαξ 
означава „спаНегег, а loud talker, roarer, rebeller", „сму- 
титель“, а ἀγύρτης — „Беддаг, vagabond, impostor, juggler“ — 
„скитникъ, измамникъ“. Указанието за месеца следъ дума- 
та „безпечность“ липсва въ светогорския преписъ: тукъ, 
след., то трЪбва-да се смЪта за вмъкнато по погрЪшка. 
За упоменание името на митрополита въ монастирски по- 
меници ср. тукъ сс. ° 32/3. Издательтъ, изхождайки отъ 
посочения 9-и инциктъ, предполага, че тукъ трЪбва да 
стои 1341 r.. На 9-n индиктъ отговаря, напр., и 1356 г. Го- 
дината 1341 трЪбва да се предпочете, като се вземе пред- 
видъ сведението на nr. LXIV (тукъ с. 177), което потвър- 
ждава, въобще (противъ съмненията на Мутафчиевъ, 
п. с., с. 165) достовърностьта на нашата грамота, както и 
принадлежностьта й на Иванъ Александра. На края на 
преписа е посочено, че следъ текста е следвалъ съ чер- 
вени букви подписътъ на царя на български. Изобщо, 
съмненията на Мутафчиевъ, n. с., с. 165 сл. въ до- 
стовЪрностьта на грамотата не сж убедителни. 


XLIX. Дарствена грамота на царь Иванъ Нлексан- 
ρα (Ὁ) за монастира св. Никола при Месемврия 


Мутафчиевъ, п. с., сс. 174/5 е далъ преводъ 
на документа, различенъ отъ моя въ нЪкои подробности. 
Споредъ него (с. 176), споменатиятъ тукъ монастиръ св. 
Никола трЪбвало да се търси източно отъ дн. с. Емине: 
(Несебърско), при морския брЪгъ, гдето се намира 
параклисъ св. Никола. ДоводитЪ Ha М. противъ досто- 
вЪрностьта на грамотата не сж убедителни. Ако състави- 
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тельтъ съобщава, че нЪкоя cu ζαβίνη била негова баба 
(μάμμη), а той самъ се cmbra внукъ на Иванъ АсЪня II, 
това не показва, че тази Севин(а) трЪбва HenpembHHo да 
е била жена на Иванъ АсЪня Il. Родството на Иванъ 
Александра съ рода на Иванъ АсЪня Il може да е било 
по-скоро мнимо (ср. тукъ с. 361 сл.; моитЪ бележки у 
Мутафчиевъ, История, II, с. 226 сл.) Мутафчиевъ, 
Къмъ историята, с. 177, обаче, смЪта, че най-решител- 
ниятъ доводъ противъ достовЪрностьта била погрЪшната 
дата 6903--1395. Грамотата е запазена въ преписъ и да- 
тата лесно е могла да бжде сгрЪшена. Можеби като. опора 
за датирането трЪбва да се вземе указанието за индиктъ 
7-и, съобразно съ което грамотата би могла да се от- 
несе къмъ 1339, 1354 или 1369 г. отъ царуването на Иванъ 
Александра. Въ грамотата Константинъ Велики (324—337) 
'“ΠΟΓΡΈΙΠΗΟ е посоченъ като съвременникъ на раждането на 
Христа.--За епитетитЪ „триблажения“ и „преблажения“ ср. 
тукъ с. 308 сл. Занимливи сж посочванията за „богодаденото 
“а боговънчано наследствено царство отъ дЪди и бащи“; 
ср. у мене, Държава..., с. 82 сл. 3a Веотйроу „съ- 
кровищница, хазна“ ср. Du Cange, Gloss. дг., 5. v.;J.Eber, 
solt, Sur les fonctions et les dignités du Vestiarium Бугап- 
tin (въ: Mélanges Ch. Diehl, Paris 1930, pp. 81/9). — 3- 
Еппреж вж. с. 299 сл. Общо, въ грамотата, ако и преа 
писъ, нито въ стилъ, нито въ съдържание нЪма податки- 
| които да говорятъ за нейната подправеность. 


1. Грамота на царь Иванъ Александра (?) за мо- 
настира Елеуса при Месемврия 


Дадениятъ тукъ преводъ се отличава отъ този у 
Мутафчиевъ, n. с., cc. 167/8. За споменатитЬ мона- 
стири вж, п. Τῷ, с. 168; за „Агиосоритиса“ вж. сжщо 
H. Buchenau, въ: Blatter Е9г Munzfreunde, LV 1920, рр. 
1--3; cp. BNJhb, I (1920), p. 446. Споредъ издателя, rpamo- 
тата произхожда отъ 1379 г. Очевидно е, обаче, че тя е 
била издадена отъ български владЪтель и то по враме, 
жогато Несебъръ се намиралъ въ българска власть (He- "ὁ 
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точно y Мутафчиевъ, п. с, с. 168), след., въ време- 
то между 1332 до 1366 г. Съ огледъ на посочения индиктъ 
3-и тя трЪбва, след., да се отнесе къмъ 1335, 1350 или 
1365 г. Недоказани сж съмненията на М. относно датата 
на документа. Простагмата е датирана съ. указание на 
деня, месеца и индикта: ἀπολυϑὲν τῇ τριακοστῇ ... като 
издательтъ добавя, че следвало съ червено мастило 
μηνὶ σεπτεμβρίῳ ἰνδικτιῶνος γ΄. Му т., n. с., с. 169 намира 
новъ доводъ противъ достовЪрностьта на простагмата 
тъкмо въ това, че е посоченъ не само месецътъ и ин- 
диктътъ, но и деньтъ. Въ сжщность, подобно датиране на 
византийскитЪ простагми е твърде често: вж. примЪри- 
tè y О61дег, Facs., col. 56: nr. 51, 15--16; col. 57: nr. 
52, 15; col. 58: nr. 53, 26; col. 60: nr. 55, 11-12. — На- 
края издательтъ съобщава, че настоящиятъ преписъ 
(τὸ παρὸν ἶσον) билъ сравненъ и намвренъ въ всичко 
еднакъвъ съ първообраза и билъ подписанъ иотъ солун- 
ския митрополитъ Исидоръ. Мут., п. с., сс. 168/9, като 
превежда неточно израза (изпуща думитЪ „настоящиятъ 
преписъ“ и ги замЪства съ „настоящето“), търси и тукъ 
доказъ за недостовЪрность, безъ да съобрази, че се от- 
| нася само до завЪрката на единъ преписъ. За превзема- 
нето на Месемврия отъ българитЪ въ 1332 г. вж. Мут.- Д., 
M. с., с. 246 сл.; за упоменанието на митрополита — тукъ 
с. 143. / 


LI. Ямболски надписъ отъ времето на царь: Иванъ 
Александра 


Надписътъ се намира въ Софийския народенъ музей и 
трЪбва да бжде проученъ отново, тъй като досегашнитЪ из- 
дания сж напълно погръшни. Шкорпилови (n. c., с. 85) че- 
татъ:... Алейлнвра |! | го... викгнъш( цу) нно( и)... което е неяс- 
но. Сърку, n. с., с. 271 бел. 1 неубедително допълва: Але- 
Зан“. spa” ero нного| въма| mena rus Шншманъ, като npa- 
ви нъкои недопустими предположения. За края той пред- 
лага допълването : енднкто € (?) n кто ero ще no[postaî].. 
Джбилинъ е старото име на Ямболъ: вж. Иречекъ, 
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Пжтувания, П, с. 676, особено Д. Ярановъ, Името на 
градъ Ямболъ (-- МакПр, IX. 2. 1934, cc. 17--24). Годината 
6865=1356/7 въ сжщность отговаря на индиктъ 10-и. За 
проклятието ср. тукъ с. 147. 


LII. Послесловие къмъ Лондонското Евангелие 
на царь Иванъ Александра (1355/6 г.) 


За внсъ cp. Mikl., Lex., 5. v. Заслужаватъ внимание 
епитетитЪ, дадени за царя и царица Теодора (еврейката: 
за нея ср. с. 176 nr. LXIII). У писача на приписката се за- 
белязва особенъ стремежъ къмъ чистота на езика. -- 
- Преписването на книги съ религиозно съдържание е из- 
тъкнато като дЪло, което утвърждава държавата, пакъ въ 
свръзка съ схващането за общата gratia „благодать“.--За 
титлата, дадена на царя, ср. тукъ с. 134 сл. — Писачътъ 
пожелава на царя победи надъ враговетЬ (ср. часть |, 
cc. 5, 173 сл.).--Годината 6864=1355/6 наистина отговаря 
на индиктъ 9-1. — За писача монахъ Симеонъ ср. тукъ 
с. 361. 


LIII. Изъ Зографския апостолъ отъ 1358/9 г. 


Доколкото зная, имената на Младенъ и Лалое не сж 
познати отъ други извори. Годината 6867=1358/9 отговаря 
на индиктъ 12-41. Ивановъ, BCM, с. 236, изказва пред- 
положение, че ржкописътъ е билъ писанъ за царската 
църква св. Спасъ (Възнесение), чиито развалини се нами- 
ратъ на Царевецъ въ Търново. 


LIV. Приписка отъ Бдинския сборникъ (1359/90 г.) 


Занимливи сж громкитЪ титли, които сж дадени на 
видинския владЪтель и неговата съпруга. Писането на рж- 
кописа и тукъ е извършено като дЪло за утвърждение 
на държавата. 
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LV. Приписка отъ ЛЪствицата отъ 1363/4 г. 


Годината 6872 --- 1363/4 наистина отговаря на ин- 
диктъ 2-и, — За мЪстото Устие при Търново ср, y Зла- 
тарски, История, Ш, с. 348 Gen. 1; Гошевъ, въ: БПр, 
Il 1 (1933), с. 87. За царица Теодора ср. тукъ с. 176. 


LVI. Изъ Синодика на българската църква 


Дадениятъ тукъ откжсъ отъ Синодика съдържа пре- 
богати данни за нашата история и заслужава обстойно и 
подробно проучване, Тукъ ще се огранича само съ нЪкои 
общи тълкувания. — Относно указанието за попъ Бого- 
милъ (9 39) ср. с. 309; с. 311, за привидното въплъще- 
ние на Христа. Занимливо е сведението за устройванитЬ 
отъ богомилитЪ „нощни събрания“, Езическиятъ праздникъ 
на 24 юний се празднува отъ нашия народъ и досега 
(ср. Hanp.: Д. Мариновъ, Жива старина. I, Руссе 1891, 
с. 176 сл.; С. H. Шишковъ, Родопски старини. 11. Плов- 
дивъ 1888, с. 38 сл. и np.) — Сатаната е нареченъ (9 43): 
нконемъ (гр. οἰχογόμος) „разпоредитель“ на дъждъ, 
градъ и прочее. За врача Василия (5 53) ср. у Зла- 
тарски, История, Il, cc. 302 сл., 356 cn. — Интересни 
сж проклятията, които се отправятъ (9 99) противъ посе- 
гателитЬ върху дарения на църкви, монастири и епископии, 
Относно проклятията срещу посегателитЬ на царската лич- 
ность cp. Дуйчевъ, Държава, с. 85. Нарочно проклятие 
е отправено противъ влъхви и чародеи (9102), което по- 
казва, че тЪзи лица сж били твърде многобройни по 
онова време. Срещу $ 105 на полето се чете: Въз- 
глаш потом рекжт по триш. — Въ ὃ 106 (Др. 8 83) 
е споменатъ имп. Константинъ Велики (324—337) и майка 
му Елена, ОтдЪлно (6 107 -- Др. 9 84) сж посочени ви- 
зантийскитЬ императори: Теодосий | Велики (379--395), 
Онорий (395—408), Теодосий Il (408—450), Маркианъ (450— 
457, липсва Bb Др.). Следъ значителенъ пропускъ след- 
ватъ: Василий | (867—886), неговиятъ починалъ твърде 
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рано синъ Константинъ (вмЪсто Лъвъ VI, 886 — 912), 
Александъръ (912--913), като сж изредени по-нататъкъ въ 
почти пъленъ и правиленъ редъ владЪтелитЬ до Алексий I 
Комнинъ (1081--1118). Др. поменикъ свършва съ този 
императоръ, като e пропустнатъ Михаилъ У (1041-1042); 
следъ Михаилъ VII e добавенъ нЪкакъвъ „царь Андро- 
никъ“ — можеби Андроникъ Дука, 6parb Ha Константи- 
Ha X, а преди Алексия | е добавенъ „царь Исаакъ“. Въ 
Пал. сж добавени накрая Иоанъ Il Комнинъ (1118-1143) и 
Алексий Il Комнинъ (Ὁ) (1180-1183), Въ поменика на ца- 
рицитЬ (5 108) следъ дъщеритЬ на Константина VIII -- Зоя 
и Теодора е спомената Екатерина, жена на Исаакъ | 
Комнинъ (1057--1059) и дъщеря Ha ц. Иванъ Владислава, 
Евдокия е жена на Константина Х и на Романа Диогена; 
Мария е жена на Михаила УП и на Никифоръ Вотаниата, 
а Ирина е жена на Алексия | Комнинъ, Въ Пал. ὃ 109 
е непъленъ, та текстътъ е възстановенъ възъ основа Ha 
Др. $ 86. Споменатата царица Елена (ὃ 117) е жена на 
AcbHa I. Въ 6 118 сж споменати Анна, жена вЪроятно 
на Петра, и дветЬ съпруги на Иванъ АсЪня Il (вж. за 
това Дуйчевъ, Приноси къмъ историята, с. 176 бел. 119). 
За Кераца (5 121), наричана още Петрица, вж. Ив. Дуй- 
чевъ, Неиздадено писмо на папа Бенедикта XII до май- 
ката на uapb Иванъ Александра (--ИИД, ХМ--ХУ. 1937, 
cc. 205--210);моитЪ добавки y Мут., История, Il, с. 243 сл. 
За формата на името ср. y Κ΄. Amantos: В. Z., XXVIII 
(1928), pp.18—20. Споменати сж дветЬ съпруги на Иванъ 
Александра ($$ 122-123; ср. и тукъ cc. 176, 226). За 
Кера Тамара ср. Й. ΤΕ ἘΠῚ СЪверна Македония (Со- 
фия 1906), с. 117 сл; моитЪ добавки у Мут., n. с., с. 
290 сл. За титлата „епикерний“ (ἐπιχέργης) „чашникъ“ ср. 
Du Cange, Gloss. дг., 5. v.; ср. Писа, ΠΟ ΘΒ. В., р. 321, 
10; р. 187, 13-- турското „шарапдаръ“; Г. Gramm., ib., 
р. 330, 14; В. Z., XXII (1922), р. 229. За Епикерниевъ мо- 
настиръ — тукъ с, 217, За титлата „протосевастъ“ — тукъ 
с. 317, — За протокелийникъ и примикюръ 
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(primicerius „пастирски първенецъ“) вж, DuCange, ib. s.v.; 
Hu. п. с., с. 120.— Занимлива е титлата „великъ войвода“ 
(8 136). Bs ὃ 137 се чете:... детЮ, което трЪбва 
да се допълни; |лого|детю; лесно е сжщо и допъл- 
ването на името „Доро|гей|“. Въ $ 138 е споменатъ, както 
изглежда, цариградскиятъ патриархъ Арсений Авторианъ 
(1255-1260, 1261-1267). За Иосифа (ὃ 139) вж. В. Н. 
Златарски, Български архиепископи-патриарси прЪзъ 
първото царство (<< ИИД, VI. 1924, cc. 49—59); История, 
I 2, cc. 252 сл., 260 сл.; тукъ 1, cc. 71,211. — Въ връзка 
„съ преславския патриархъ Леонтий вж, Златарски, 
История, 1 2, с. 401; cp. Кр. Миятевъ, Новооткритъ 
оловенъ печатъ на български архиепископъ (= ИБАИ, У. 
1928/9, cc. 249--262); cp. У. Laurent въ: Echos Яд Ог., 
ХХХ (1931), р. 358. - За патриархъ Иоакима (9 141) вж. 
тукъ cc. 43 сл, 330 сл.. Споменатиятъ (9 142) Василий ще 
да е билъ патриархъ при наследницитЬ на Иванъ АсЪня 
Il, както и Иоакимъ |. За патриархъ Игнатий вж. cc, 65, 
279, 355, -- Любопитно е указанието за патриарха „све- 
щеномжченикъ“ Макария (9 143)). Указаниятъ патриархъ 
Иоакимъ [ili] (ὃ 144) ще да е сжщиятъ, който билъ по- 
губенъ къмъ 1300 г, отъ τι. Теодоръ Светослава, — За 
патриархъ Симеона вж, cc, 135, 377. За патриархъ Тео- 
досий вж. сс. 171, 226, Споменатиятъ въ 9 149 патриархъ 
Евтимий е прочутиятъ нашъ книжовникъ.--За преславския 
митрополитъ Casa—Bx,c, 15. За преславския митрополитъ До- 
ротей (9 150) вж. с. 226; тамъ е упоменатъ и единъ ловечки 
митрополитъ Партений (къмъ 9 152); за митрополитъ Си- 
меонъ (ὃ 152) — ср. с. 358, 3a срЪдечкия митрополитъ 
Леонтий (9 153) ср. с. 226; за ловечкия или провадий- 
ския митрополитъ Лазаръ (9 154) --- ς, 226, — За велбжжд- 
ския епископъ Анастасий (9 157) — cc. 15, 301, — За охрид- 
CRUTB архиепископи Иоаникий и Сергий cp. Дуйчевъ, 
въ ГНМПл 1937—39, с. 211 бел, 8, - Важни сж указа- 
нията за браничевскитЬ (ср. тукъ с. 294 за en, Власий) 
и бЪБлградскитЬ епископи ($$ 159--160), За нишавския 


388 


епископъ Кирилъ (Кирикъ) вж, с. 15; за видинския ми- 
трополитъ Климентъ — cc. 15, 301, Подъ Симеонъ „ми- 
трополитъ Филиписийски (9 163) трЪъбва да се раз- 
бира, вЪроятно, митрополитъ на Пловдивъ. ЕпископскитЬ 
списъци къмъ Синодика изобщо сж ценни извори. Запазени 
сж подобни списъци на солунската църква (- Echos d’Or., 
XXXII. 1933, pp. 300/10), Ha Монемвасия (= ib., pp. 129—61), 
Ha Критъ (= ib., pp. 385—412), Ha Родосъ (= ib., XXXVII 
1934, pp. 196--212), на Кипъръ (= Byzantion, X. 1935, pp. 
489--504;ср,ИИД,ХМ--ХУ. 1937, cc. 240/1) i np. Името Ботулъ 
(5168) na се чете: Батулъ. Името Карачъ (8 168) отговаря 
на куманското Καρατζᾶς: вж. Anna Сотп., AL, 1, р. 
236, 15:11, Ἐ. 20; 2 544.; Ρ. 71, 13. 348 Акиндина, Вар- 
naama и Прохора Кидоний вж, Сърку, п. с., с, 24 сл.; 
cp. K. Радченко, Релипозное и литературное дви- 
жене въ Болгари въ Зпоху передъ турецкимъ за- 
BoeBaHiemb (KieBb 1898), с. 51 сл.; G. Mercati, Notizie 
di Procoro e Demetrio Cidone, Manuele Caleca е Teodoro 
Meliteniota. . . (Città del Vaticano 1931); за Вкиндинъ вж. 
M. лае: Dict. d’his. et de géogr. eccl., I, pp. 340/1. Тек- 
CTbTb Ha Синодика Ha това мЪсто e повреденъ и до- 
бавкитЬ сж направени отъ мене. Изразътъ: НО тако 
upocaBRTATCA трЪбва, очевидно, да се чете: просвъ- 
ratca. За Фудулъ и Пиропулъ (9 177) ср. y, Рад- 
ченко, п. с., с. 200 cn. — Въ поменика на българскитЬ 
царе (Др. ὃ 87) сж посочени въ добъръ редъ владЪте- 
NHTB оть християнско време, За Пленимира вж. Ив. 
Дуйчевъ, Българскиятъ князъ Пленимиръ (--МакПр, 
XII 1. 1942, cc. 13-20). Името Пленимиръ е запазено 
нЪкжде y насъ и досега: известно е, напр., лице съ 
подобно име въ Пловдивъ. Споменатата „българска царица 
Мария“ (Др. 8 87) е жената на князъ Бориса |, както 
може да се заключи отъ една изъ ЧивидалскитЬ при- 
писки вж. Й. Ивановъ, въ: Сборникъ Л, Милетичъ, 
София 1933, cc. 630, 633). — За прозвището БЪлгунъ на 
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Иванъ AcbHa | вж. Ст. Младеновъ, Потекло и съ- 
ставъ Ha срЪднобългар. БЪлгоунъ, прЪкоръ Ha царь 
АсЪня I (= СпБАкН, XLV. 1933, cc. 49—66). За деспотъ 
Страцимира и неговитЬ братя (6 99) вж. В. Н, Зла- 
тарски, Вопросъ o произхожденй българскаго царя 
Ивана-Александра (Отп. изъ Сборникъ по славяновЪдЪ- 
ню, II. СП6 1906, с. 15 сл.); моитЪ добавки къмъ Мут., 


π, с, II с. 243 сл. — 3a опредБлението „богопазения 
 престолъ на българското царство“ cp. Дуйчевъ, Дър- 
жава..., с. 85. Преценка за нЪкои сведения на Синодика 


вж. у Мутафчиевъ: Сборн. Силистра и Добруджа 
I [1927], с. 126 сл. 


LVII. Приписка отъ Евангелие за царь Иванъ 
Страцимира 


ДумитЪ: съ присносмЩномз > трЪбва да се > че- 
татъ: съпрнсносжшномв. Ржкописътъ ще да е билъ 
писанъ въ началото на управлението Ha Иванъ Стра- 
цимира въ Видинъ, преди 1360 г. За патриархъ Теодосий 
— с. 165 6 147. Видинскиятъ митрополитъ Данаилъ не е 
посоченъ въ Синодика (тукъ, с. 166 5 162). Ржкописътъ е 
писанъ въ Видинъ, но писачътъ не е упоменалъ името 
cu. За ржкописа вж, сжщо Гудевъ: СбНУК, VIII 
(1898) с. 166 сл. 


LVIII. Писмо на Търновския патриархъ Теодосий 
до монаситЪ въ Зографъ 


Въ титлата на патриарха (за него вж. с. 387) е 
важно посочването: „на всички българи“. Писмото показва, 
че патриархъ Теодосий е билъ преди това монахъ въ 
Зографския монастиръ. На последния листъ на изпрате- 
ния ржкописъ съ пандектитЬ на Никонъ се чете, съ зе- 
лено. мастило, подписътъ на патриарха: Веводосе  мн- 
NOCTHA  БОЖА | патрайрхъ късъмъ Блъга(оомъ). 3a 
патриаршеския подписъ вж. Cant., 0., Il, р. 218, 5 sqq. 
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LIX. Приписка отъ Видинъ — 1365/70 г. 


Въ приписката трЪбва да се чете, очевидно, Рлико 
BM. Ранко; Tara вм. тьоугд. За събитията вж. у ν. 
Пи) Сеу, Il Francescanesimo in Bulgaria nei sec. XIII e XIV 
(= Miscell. Franc., XXXIV. 4. 1934, p. 323 sqq.); mout|jb бе- 
лежки у Мут., n. с., II, с. 280 сл. 


LX. Приписка отъ времето на царь Иванъ 
Александра 


За царя като божий помазаникъ ср. Дуйчевъ, 
Държава..., с. 83 Въ приписката се говори твърде 
общо за неговитЬ завоевания, Ценни сж сведенията за 
покровителството на книжнината отстрана Ha Иванъ Ane- 
ксандра. доволенъ отговоря на гр. Схаубс; ср. Mikl., 
Lex., 5. v. На края е спомената царица Теодора (Il). 


LAI. Приписка върху миней отъ времето на ц. Иванъ 
Александра 


Първата приписка е написана въ ржкописа съ гла- 
ronnua. Презъ септемврий 1943 г. можахъ да провЪря 
приписката върху самия първообразъ. 


LXII. Приписка Ha инока Исая отъ 1371 г. 


За Углеша и Вълкашина вж. сс. 166, 268, За съби- 
тията общо вж. моитЪ добавки къмъ Мут., n. c., Il, 
с. 285 cn. — Подъ „западни градове и страни“ или „за- 
падни страни“ се разбиратъ споредъ установения въ 
Византия обичай — балканскитЬ земи; за τὰ ἑσπέρια = 
България вж, 2 опагаз, ед. В., 15., III, р. 389, 10. За „сед- 
мия вЪкъ“, сиречь края на свЪта, вж. Migne, P.L., ССХУ, 
col. 279 В: omne tempus septem dierum numero concluda- 
tur; Suidas, Lex., III, p. 506, 12; бубот -- ἢ μέλλουσα 
κατάστασις ; обяснения „защо Христовото възкресение се 
нарича осми (вЪкъ)“ у С. Натаг!., ib., р. 230, 5 sqq.; за сим- 
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вола на числото осемь ср. В. 7., ХХХУ (1935), p. 245. 
Ливаний е единъ отъ последнитЬ езически писатели, чието 
име дълго е било споменувано отъ по-къснитЬ поколЪния. 
Писачътъ е предалъ името си чрезъ числа: NCAIA 
Датата 6879 = 1370/1 отговаря на индиктъ 9-и, За при- 
писката вж. и Сто|анови|, n. с, III, с. 41 сл. 


LXIII. Приписка отъ 1368 г. 


Приписката е издадена съ всички неточности, които 
отличаватъ правописа на  приписчика, Обяснения за 
приписката вж. у DujCev, Una поа.., pp. 95/6. Името 
Горе МА е неясно Дали това, въ сжщность, е лично 
или мЪстно име? Неотдавна у. ВеЗзеу! 1еу, Eine neue 
protobulgarische Inschrift (-- Studia .Serd., II. 1940, pp. 97/8) 
издаде първобългарски надписъ съ MbcrHoro име Гарса Ла, 
сиречь Гар До. За името cp. още J. Cant., op. с., 1, 
p. 123; 17; р. 136, 4; р. 138, 23; р. 143, 14—15; II, p. 474, 14. 
Дали не се отнася за сжщото име и въ нашата при- 
писка? Месецъ октомврий отъ годината 6876--- 1368 
отговаря на индиктъ 6-n. За иеромнимонъ ср. и В. Z., VIII 
(1899), p. 573. 


LXIV. Надписъ на икона отъ Месемврия отъ времето 
на ц. Иванъ Александра 


Надписътъ е npoBbpeHb по фотографията у Филовъ, 


Старобългарското изкуство, табл. ХХП. Въ долния дЪсенъ 


край на иконата има още единъ надписъ, написанъ съ 
по-дребни букви; той ще бжде издаденъ наскоро отъ 
мене. Споменатиятъ Михаиль АсЪнь е първородниятъ 
синъ Ha ц. Иванъ Александра. За него ср. тукъ с. 358. 
Въ свръзка съ споменатия „възлюбенъ и рдденъ чичо“ 
на ц, Иванъ Александра вж. Il, Никовъ, Кой е билъ 
Синадинъ, чичата на ц, Ив. Александра (= ИИД, Ш. 
1911, cc. 217--225); История..., с. 86 cn, Общо въ свръзка 
съ припискитЬ и м-ра Св. Богородица Умиление вж, тукъ 
сс. 140 сл., 380 сл, 
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LXV. Рилска грамота Ha uapb Иванъ Шишмана 
отъ 1378 г. 


Въ prooemium’a на грамотата е изразено схваща- 
нето за божествения произходъ на царската власть. На | 
миналитЬ владЪтели е дадено опредЪление: „светопо- | 
чинали първопрестолни царе на българския пре- 
столъ“, очевидно за противопоставяне съ Иванъ Страци- 
мира или господаритЬ на Добруджанското княжество, 
Ивановъ, Св. Иванъ Рил., с. 37 и Ил., Гр., р. 106 cmb- 
татъ неотъждествимо споменатото с. Варвара. Село съ 
подобно име има въ Скопско, Тетовско и Пазарджишко; 
би могло да се предположи, че се отнася за последното. 
Чрътовъ долъ е неизвестно (Ив., n. с., с. 37). Ил., n. с., 
с. 106 го cmbra тъждествено съ с, Чрътово, Кръчино е ма- 
хала Bb Бобошевската община. Българино е неизвестно 
(ср. Ил, п. с., с. 106). Бъдино — дн. с. Бадино, Дуп- 
нишко; Дриска и Гаганъ сжщо сж неизвестни. Орлица 
е метохъ подъ монастира (И в., n, с., с. 37). Познати сж 
имената: Каменица, Ломница, Крушевица, Шипоченъ, Ца- 
ревъ връхъ, р. Германщица (Джерманъ), Рибни езера 
(ср. Ив., n, с., с. 38). С. Пъстра е дн, с. Пастра; Бъзово 
— дн. с. Бозова (Дупнишко); с. Дебъръ — непознато; 
Абланово споредъ Ив., п. с., с. 37, може да е с. Бала- 
ново въ Дупнишко; Гнидобрадско — с. Недобрадско, Раз- 
лошко; ЛЪшко - с. ЛЪшко, Джумайско; с. Селище, 
Джумайско (И в., n. с., с. 37), Дали с. ДрЪновъ долъ, 
което Ив., n. с., с. 37, cmbra неизвестно, не е с. ДрЪнъ, 
Радомирско ? Ил., п. с., с. 105 го отъждествява съ дн. с. 
ДрЪново, Джумайско. 


По-нататъкъ сж посочени, както добре ги отъжде- 
ствяватъ Ил., n. с., с. 105 сл, и Ив., n, с., с. 37, се- 
лата: Церово (Джумайско), ДолЪне (Мелнишко), Градеш- 
ница (Мелнишко), РазвалинитЬ на стария градъ Стоби се 
намиратъ при с. Стобъ Ha р. Рила (ср. Иречекъ, Пж- 
тувания, с. 237). Занимливо е името „Агупови клети“, 
което трЪбва да се свърже съ името „агупци“, давано 
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y HaCb на циганитЬ: cp. Иречекъ, п. с., с. 307 бел. 29. За 
CTACH „владения“ ср. тукъ с. 320; за севасти-- с. 316 
сл.; за практори -- с. 321; за примикюръ -- ср. с. 
386 сл.; за алагаторъ „началникъ на ескадронъ, чинов- 
никъ, който завежда конната служба“, вж. Du Сапае, ib., 
I, со. 48; Ил, n. с., с. 120; Cant, ib., I, pp. 130, 
2-3; 150, 18; аагаторъ у Croja Hosuki, n c., I, с. 
34 nr. 86; prothoalogator въ Chr. Могеаз, ед. Legr., p. 287. 
За перперакий, виз. ὑπερπυράχις „събирачъ на да- 
нъци“ cp. Ил., n, с., с. 120. За житари ср. налога 
„житарство“, с. 363; за винари -- с. 322; за десет- 


кари — с. 322; за аподохатори -- с. 323; за ко- 
миси, както е възстановена думата — с. 348; за стра- 
тори — с, 348; за митати — с. 324; за крагуяри 


- с. 348 сл.; за кучкари- с. 322; за градари ср. 
cc. 350, 366; варничи не е напълно ясно; за по- 
бирчии ср. биръ, с. 345; за нахорници „прате- 
ници“ вж. Ил, п с., с. 120; за зевгари — с. 325; 
за ангария — с. 312, Интересни указания сж дадени 
(с. 181) за търговията на зависимитЬ люде. За кумеркъ 
- с, 329 сл.; за диаватъ = броднина ср. с. 58; за 
рикосъ, очевидно цернкосъ или TRAPHKO(?) — 
ср. дерсхду, с. 325. За израза: „догдето слънце сияе...“ ср. 
сс. 133, 376. Важни сж посочванията (сс. 181/2) въ свръзка 
съ престолонаследието и династическата връзка съ рода 
на АсЪневци. Въ тази грамота намираме едно отъ най- 
раннитЬ упоменания за името на града СрЪдецъ; ср. и 
с. 68. ДумитЬ по сорнзмоу yapetra мн сж > пре- 
ведени: „по повеля на моето царство“. За проказата на 
Гиезия cp. IV Царства, У, 25--27. Годината 6887 = 1378, 
21 септемврий, отговаря на 2-и индиктъ, — Въ времето 
на най-голБмия упадъкъ на държавата владЪтельтъ е 
взелъ най-пищна титла (ср. за това моитЪ бележки у 
Myr,mo e, с 308 ὃ). 


A 
è 
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LXVI. Витошка грамота Ha u. Иванъ Шишмана 


Споредъ указанието на грамотата, монастирътъ е 
билъ създаденъ отъ ц. Иванъ Александра. За съжаление, 
никакви документи отъ този царь за монастира не сж 
запазени, За метеждтн „бърка“ cp. 325; за кефа- 
лия — ср. с. 345; за практори, десетници (вм. 
десеткари!), примикюри, алагатори, перпи- 
раки, житари, винари, аподохатори, комиси, 
стратори вж. указанията на с. 393; за кастрофи- 
лаци -- с. 342, Думата сврдарн е неясна; споредъ 
Ил., Гр., с. 120 това може да бжде прастара турска 
заемка. За готвари — ср. с. 376; за подводъ „за- 
дължение да се давать превозни срЪдства“, ср. Ил., 
n, с, с. 124, Падалище означава, очевидно, задъл- 
жение да се дава подслонъ. За крагуяри, кучкари, 
сЪнари ср. по-горе с. 393; за фунъ — с. 376. Зна- 
чението на думата гл(д)ластво „галадство“ или „га- 
далство“ е неясно, За разпустъ ср. с. 376. За наруши- 
телитЬ се предвижда роепа spiritualis. Подписътъ на гра- 
мотата е сжщиятъ, както въ Рилската. Грамотата не дава 
никакви хронологически указания и се отнася обикновено 
къмъ времето, преди 1382 г. (ср. Ивановъ, BCM, с. 600). 


LXVII. Договоръ на добруджанския князъ Иванко 
съ генуезцитЪ отъ 1387 г. 


За израза: in imperio Romaniae ср, по-горе с. 318. 
Дадениятъ тукъ преводъ се отличава въ нЪкои подроб- 
ности отъ превода на Златарски и Кацаровъ, 
n. с., с. 21 сл. Като пратеници отстрана на князъ Иванко 
се споменуватъ Коста и Jolpanus. Второто име мжчно 
може да се изтълкува. Ако се cana по написа Janone 
„Джаноне“, би трЪбвало да се очаква „Джолпани“. За име 
Чолпанъ (1586 г.) ср. СбНУК, IX (1893), cc. 378-9. За 
името Добротица (Dobordiza) вж. Р. Ми! а! < 1 еу, Dobro- 
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tié — Dobrotica et Ia Dobroudza (= RESI, VII. 1/2. 1927, 
pp. 27--41); Encore sur Dobrotica (= ГодСУиф, XXVII. 1931). 
— Въ грамотата се посочва по-нататъкъ едно писмо — 
litterae patentes — на князъ Иванко отъ 13. У. 1387 г. 
Подписътъ му тамъ билъ предаденъ ужъ въ форма: 
Misericordia Dei d-nus Juanchus. Очевидно, 
генуезцитЬ не сж предали точно неговата титла, защото 
думитЬ „по божия милость“ не влизать въ титулатурата 
на българскитЬ владЪтели (погръшно дадено и въ писмото 
на Иванъ Александра: per la Dio gratia ; cc, 137/8). Тит- 
nata dominus тукъ предава, очевидно, δεσπότης »He- 
спотъ“, както се нарича той въ монетни надписи (ср. Т. 
Герасимовъ, Монети на деспотъ Иванко -- ИБАИ, 
XII, 1939, cc. 288—296), — Името на първия старейшина 
трЪбва да се чете: Raffael de Аша(п), тъй като надъ 
последното д има знакъ за съкращение Ha /;. Относно 
личната отговорность ср. cc. 136/7. — Не е известно, дали 
князъ Иванко наистина, споредъ постановлението на до- 
говора (с. 195 ὃ 14), ro е потвърдилъ съ своя грамота. 
-- При двора на генуезския подеста въ Пера е имало 
нароченъ човЪкъ, нЪкой-си Вартоломей Виланучо, държа- 
венъ преводачъ, който е превелъ договора и предъ бъл- 
гарскитЬ пратеници, Общо за събитията вж. Дуйчевъ, 
ТърговскитЬ връзки. . ., с. 21 сл; моитЪ добавки въ 
Мут., n. c., II, с. 292 сл. 


LXVIII. Брашовска грамота Ha ц. Иванъ Страцимира 


Съдържанието на тази грамота е така оскждно, че 
не могатъ да се направятъ никакви особени изводи. Общо 
вж. R. Иречекъ, Българския царь Срацимиръ Видин- 
ски (= Псп, I. 1882, cc. 36—54). 


LXIX. Поменици на български царе и царици 


Имената, броятъ и редътъ на владЪтелитЬ въ тЪзи поме- 
ници не съвпадатъ напълно. ПоменицитЪ сж били използува- 
ни още отъ Паисия, когато е съставилъ своя списъкъ на бъл- 
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гарскитЬ владЪтели. Следъ като изрежда 33 имена, той 
добавя: „Въ нЪкои цркви и монастири въ поменици обре- 
тают се имена цремъ болгарскимъ повече. ф четириде- 
CeTb и не по реду писати, Ту има имена на синове 
царски, кои и не били UpoBb, но тако писали ихъ имена 
цръ, цръ, цръ, но сви не царствовали. Ha нЪкои цри и 
не писали имена: некои ᾧ нихъ били нечестиви...“ (A. 
Ивановъ, Исторя словЪноболгарская.., София 1914, 
с. 60). Паисий, прочее, е отбелязалъ правилно основнитЪ 
отлики на поменицитЬ — вмъкване на нецарски имена, 
неспазване на реда, пропускане на нЪкои владЪтели. 
Четени въ нашитЬ църкви и монастири презъ турско 
време, тЪзи поменици сж запазвали и обновявали спо- 
мена за свободната българска държава. Въ Боянския по- 
меникъ сж изредени владЪтели съ титла царь — отъ 
Бориса | до Фружина, синъ на Иванъ Шишмана. Романъ 
погрЪшно е поменатъ преди Петра I, а Борисъ Il съв- 
семъ е пропустнатъ, докато Гавриилъ Радомиръ е раз- 
двоенъ. Александъръ, можеби, е cMbraHb за по-възра- 
стенъ, та е посоченъ преди Иванъ АсЪня II; неговото 
име е повторено и малко по-долу, предъ името на 
Константинъ АсЪня, можеби вмЪсто това на ц. Ка- 
лояна или Калиманъ II Следъ Константинъ АсЪня сж 
упоменати имената: „Царь Симеонъ, Царь Шемгонъ“, 
които сж, вЪроятно, имена на боляри отъ това време, 
какъвто е споменатиятъ „Яковъ деспотъ царь“ -- дес- 
потъ Яковъ Светославъ, Личностьта на Георги Тертерия I 
сжщо е раздБлена на две, Указаниятъ Михаилъ е, вЪ- 
роятно, синътъ Ha Константинъ АсЪня, Деспотъ Куманъ 
ще да e боляринъ отъ последното десетилътие Ha XIII в. 
Следватъ нЪколко имена, чието отъждествяване не е си- 
гурно. Накрая, начевайки отъ „господина Шишмана царя“, 
сж „поредени владБтелитЬ отъ > последната българска 
династия. Въ списъка Ha българскитЬ царици сж посо- 
чени 17 имена, нЪкои отъ които могатъ мжчно да бж- 
датъ отъждествени. Въ изданието на Погановския поме- 
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никъ y Ивановъ, n, с., cc. 223/4 и y Миятевъ, n. с., 
с. 69 сл, има известни различия. До Александра редътъ 
е сжщиятъ (съ изключение: Петъръ — Романъ!), както въ 
Боянския поменикъ, и следъ това сж пропустнати четири 
имена, и то поради очевидна грЪшка. Георги | Тертерий 
е раздвоенъ; посоченъ е и внукътъ му Георги II Tep- 
терий. Въ последната часть Пог. съдържа имена, изпуст- 
нати Bb Б., но липсва името Ha Фружина. Двата поме- 
ника, прочее, зависятъ отъ общъ първообразъ (ср. И ва- 
новъ, п. с., с. 223), който е билъ използуванъ по-пълно, 
но не съвсемъ точно отъ преписвача на П., а съ про- 
пуски поради невнимание отъ преписвача на Б. Cnome- 
нати сж, освенъ другитЬ, имената на деспотъ Констан- 
тинъ Деяновъ и дъщеря му Елена, Въ П. не е упоме- 
нато никакво име на сръбски владЪтель. Редътъ на 
‘ имената въ Зографския поменикъ е съвършено разбър- 
канъ, та поради това отъждествяването е напълно неси- 
гурно, Вмъкнати сж, освенъ това, неизвестни имена. 


LXX. Изъ житието на св. Иванъ Рилски 
отъ патриархъ Евтимия 


За „хоругви“ cp. с. 303. Въ цЪлото житие се 
чувствува силно влияние на византийския стилъ и езикъ. 
ДумитЬ: „затече се подобно Ha еленъ къмъ водни из- 
BOpH. . . “ сж цитать изъ Псалми, XLI, 2. За думата 
ATM вж. Mikl. Lex., 5. v. — ДумитЬ къ царскад 
отговарятъ на виз. εἰς τὰ βασιλεία „въ двореца“. — За 
думитЬ: ннокомъ KAOYAGMAX „подобаващи на иноци“ 
ср. Mikl., 15., 5. v. KMOYHTH. convenire. — Писмото 
на царя до светеца е, очевидно, съчинено отъ па- 
триархъ Евтимия, Измислено е сжщо писмото на светеца 
no ц. Петра, ТЪзи две писма, след., сж изворъ за исто- 
рията Ha XIV в. Въ писмото на светеца сж изразени 
схващанията на патриарха за царската власть и за отно- 
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шенията между държава и църква. — Унинието (х7|- 
δία, ср. с. 206) е било смЪтано за rpbxb и слабость. За 
кИКЪ chorus »XOpb; ликъ“ ср. Mikl., ib., 5. v. За цър- 
квитЬ Св. Лука и Св. Иванъ Рилски въ СрЪдецъ ср. 
Ивановъ, Св. Иванъ Рилски, с. 15 сл; IO, Трифо- 
новъ, Бележки върху известията за св, Иванъ Рилски 
(= МакПр, XI 3/4. 1939, cc. 77—112, особено с. 100 сл.). 
Споменатъ e (с. 207) византийскиятъ императоръ Андро- 
никъ | (1183-1185), За пренасянето на мощитЬ на све- 
теца презъ 1183 г. отъ СрЪдецъ въ Гранъ (Strigonium, 
Esztergom), Ha северъ отъ Буда Пеща, вж. у Ивановъ, 
Св. Иванъ Рилски, с. 19 сл; Златарски, История, П, 
с. 465 cn, — Orka3bTb на епископа на Гранъ да отдаде 
почить на мощитЬ на светеца отразява омразата между 
католици и православни презъ срЪдновЪковието. Унгар- 
скиятъ краль, който се споменува (с. 208) е Бела Щ 
(1173--1196). За събитията общо вж. Златарски, п. с., с, 
468 сл.; Bò de y, Rilai Szent Ivan legendajanak magyar vo. 
natkozasai (= Arhivum Philologicum, LXIV. 1940, pp. 217— 
221). Годината 6695 --- 1186/7 отговаря Ha 5-4 индиктъ. 
Споменатиятъ (с. 71) Иванъ АсЪнь е τι. Иванъ АсЪнь I 
(1185-1196); ср. и по-горе с. 168 ὃ 91, За пренасянето 
на мощи на светци за „по-голБмо утвърждение на своето 
царство“ вж. Дуйчевъ, Държава..., с. 87 сл, Писмото 
до търновския архиепископъ (нареченъ патриархъ!) Ва- 
силий е, може би, достовърно (с. 209), но текстъть ще 
да е билъ прецаденъ свободно отъ Евтимия, който е мо- 
желъ лесно да прерови съкровищницитЬ на българската 
патриаршия, За царския съветь (синклитъ) cp. Дуй- 
чевъ, Държава, с. 84 сл. Заключителната глава (с. 211) 
изразява отчаянието на патриарха отъ тежкитЪ дни, които 
преживявалъ по това време българскиятъ народъ. Съста- 
вительтъ на житието моли светеца да закриля своитЪ 
сънародници и да ги запази отъ беди и напасти. 
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° LXXI. Изъ житието Ha св. Теодосия Търновски 


Въ българския преводъ на житието сж отразени 
твърде силно отликитЬ на гръцкия първообразъ. Поради 
това не всички изрази сж напълно ясни и често при 
превода трЪбва да се възстановява съответниятъ гръцки 
първообразъ, за да бжде схваната мисъльта. Този памет- 
никъ е важенъ изворъ за проучването на учението на 
ucuxactatb. Изразътъ: K% сръдоу прнкестн отговаря 
Ha гр. εἰς μέσον προάγω  „посочвамъ, привеждамъ“. 
Думата фуьство πατρίς има значение на „родно мЪсто“, 
както се употрЪбява често и съответната гръцка дума. 
— Думата мъстнъ означава ἐγχωρίως, „на мЪстенъ 
езикъ“, Изразътъ: H CNHOKOMb н дъломь предава гръц- 
кото: хо! λόγῳ хо! ἔργῳ. Късако nabtckoe N тлъЮ- 
Щес @TleMz моудрокан!?в означава, че съ обличането на 
монашеското одеяние Теодосий билъ откжснатъ отъ 
всЪка плътска и TIbHHa помисъль. ДумитЪ: нже мниншь- 
ское пракен жителство = 6 τὴν μογαχιχὴν Фор фу 
πολιτείαν означаватъ „игуменъ“; поради това изразътъ 
не може да се превежда; „Затова (игуменътъ) него 
остави за ржководитель на монашеското братство...“ ; 
тъщесе Alle N кто ннь отговаря на: ἐσπούδασε ἐὰν 
хи τις ἄλλος. — Извадката отъ Иоанъ ЛЪствичникъ 
(с. 216): приет Бо cie ЕННЪ От лъсткнуннка Тоднна. 
Божествнъншее сТнанскме горм нгоумена рекшоу от по- 
caoyuwanie cuipente. wr cmipenia sectpactie. нже н 
владнунуца AOGpONETENEME HMENZETCE, EPONOGECIHE SENO 
cito  прохождпаше He може да се превежда: „Този 
начинъ (на животъ) той възприе отъ Иоана ЛЪста- 
вичника, сиречь -- игуменътъ на  божественейшата 
Синайска планина. Той прекарваше тоя (животъ) много 
богоугодно; отъ послушание къмъ > смирение...“ 
(Киселковъ, n, с., с. 5); рекшоу се отнася къмъ 
Иванъ ЛЪствичника. За цитата ср. 5. Giovanni Cli- 
maco, Scala Paradisi. Testo con introduzione, versione e 
note del sac. P. Trevisan, | (Torino1941); р. 166 sqq., p. 180 
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544. Клюунма аре „както подобава“ (не ,3npapo“!); | 


вж. Mikl., Lex., 5. у.; вж. и тукъ с. 397. ДумитЪ: 


„както при водни източници“ сж „очевидно, на- | 
мекъ изъ Псалми, XLI, 2. — ДумитЪ: цдрствоуцин | 
градь = ἣ βασιλεύουσα πόλις означаватъ „столица“. | 
— За нЪкогашния градъ Червенъ вж. Иречекъ, Пж- | 
тувания, Il, с, 267; К Шкорпилъ, Описъ на старинитЪ | 
по течението на р. Русенски Ломъ (София 1914). сс. 26 | 
сл., 77 сл, и др.; за монастира — с. 113. сл.; Сърку, nl. | 
c., с. 145 cn. ДумитЬ: „Тамъ намври монастиръ и всЪ- 


какси търсъше човъкъ... оправдания“ сж преведени не- 


точно y Кис., п. с., с. 6. — За Епикерниевия монастиръ ср. | 


Сърку, n. с., с. 146 cn.; ср, и тукъ с. 386. — За Па- 
рория (Παρορία) вж. В. Сл. Киселковъ, СрЪдновЪковна 
Парория и Синаитовия монастиръ (въ: Сборн, Злат., cc, 
103--118); М. А. Веез, Еп Buchgeschenk ап das Madonna 
—Katakekryomeni—Kloster (=BNJbh, ХУ. 1939, pp. 187--195); 
Г. n. Вяновъ, Стари монастири въ Странджа. Приносъ 
къмъ въпроса за мЪстонахождението на Синаитовия мо- 
настиръ (= ИБАИ, XIII, 1941, cc. 253—264). За Григорий 
Синаитъ вж. у Сътрку, n, с, с. 61 сл; за исихазма 
ср. моитЪ добавки къмъ Мут., n. c., 11, с. 317 сл.-- Ду- 
Mara „старци“ (с. 219) е употрЪбена изобщо въ сми- 
“ἘΠῚ „иноци“. N 0850 ЕСЩЕмь сице нмоущнмь означава: 
τῶν πραγμάτων οὕτως ἐχόντων „работитЬ станаха ака“ 
(не „така братята ce сдобиха съ имущество“, Кис., n, 
с, с. 8). — Преценката на патр. Калиста за търновския 
патриархъ (Теодосия) е несправедлива (с. 220), За „съвета“ 
(Снгкаунтъ) ср. с. 398. — За събора противъ > бого- 
милитЬ и варлаамититБ, който ce състоялъ презъ 1350 г., 
ср Сърку, п. с., с. 258 сл,; моитЪ добавки къмъ Мут., 
п. с, II, с. 320 cn. За името Босота ср. тукъ с. 
296. — Иже недъть есть пинса Ю пръдатн (Злат., 
mc, с. 25) трЪбва да се четатъ: нже > нслъпъ 
= indecens) сиречь „не бива, не подобава... — За 
благочестието на царица Теодора (с. 225) вж, тукъ с. 163 
6 123, — БезМастное ongxb начннаше = τὸν ἄτοπον aù- 


ц 


„гривна 
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τῶν ἐπιχείρημα означава „тЪхното безумно начинание“ 
(с. 225). За събора противъ евреитЬ въ 1360 г. ср. y Съгр- 
ку, п. с., с. 266 сл; моитЪ добавки у Мут., n, c., Il, с. 
321 сл. За споменатитЬ (с. 226) епископи и архиепископи 
вж. с, 387 сл — Градъ Мадитъ (с. 226) се намира на Га- 
липолския п-овъ. — За пОнОшене къунОе дасТь НМЬ 
(с. 228: „и имъ е наложилъ вЪченъ позоръ“) ср, с. 325 сл. 


LXXII. Изъ житието Ha св. Ромила Видински 


Мелана (с. 229) е мЪсто до Лаврата Ha св, Ara- 
насий на Св. Гора. Обстойни обяснителни бележки къмъ 
паметника ще бждатъ дадени въ моето ново издание. — 
Въ гръцкия текстъ вм. Руско (сс. 230) се чете име 
Райко; за това име въ Видинъ къмъ 1365-1370 г. ср. 
cc. 172, 390. — Въ житието има занимливи податки за 
образованието въ града Видинъ (с. 231 сл.), - Съ име 
Загора (с. 232) тукъ се означаватъ севернобългарскитЬ 
земи; ср. 312. - За Устието при Търново (с. 232) ср. 
сс. 154/5, 385. За Света Гора Търновска — с. 217. 3a Паро- 
рия вж. с. 400, — За цитата отъ ЛЪствицата (cc. 236/7) 


„ср. 5. Giovanni Climaco, ор. c., ll, р.258 544. ; I, р. 172. 


LXXIII Изъ похвалното слово на Григория 
Памблакъ за патриархъ Евтимия 


Общо за събитията вж. у II Никовъ, Турското 
завладъване на България и сждбата Ha последнитЬ 
Шишмановци (-- ИИД, УП--УШ. 1928, ες. 41-112). — 
За отбелязване е указанието на Цамблака, че Търново 
е било нападнато неочаквано (нсилдеждно) и обса- 
дено отъ всички страни; ср. KaluZniacki, 1Ь., р. 85. -- 
Отъ думитЬ, че Баязидъ завладБлъ града не CROX снлож, 
а поради това, че сждблмь Боя тнм  оумдъкндкшим è 
едвали може да се заключи, че Търново е било 
превзето не чрезъ военна сила, а иначе, напр., чрезъ 
предателство, Цамблакъ е искалъ да каже, че това е стана- 
ло, защото Богъ го е допустналъ. Следъ като билъ изгоненъ 
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отъ патриаршеската църква, патриархътъ отишелъ въ цър- 
квата (ΒΒ, Апостоли Петъръ и Павелъ (ср. Ка!., ib., p. 86). 
Изразътъ: понежс от цръкве Отгнанъ вБъсть трЪбва 
да се преведе „не понеже бЪ изгоненъ...“, а „следъ 
като 6b изгоненъ“ (тукъ с. 241). -- Изразътъ: егда к ти- 
WUNÉ  пракаше житемьстко (= πολιτείαν) не може 
да се превежда; „когато управляваше въ тишина своето 
общество“, защото се отнася до личния животъ на па- 
триарха, сиречь за времето, когато той спокойно е мо- 
желъ да прекарва днитЬ си въ тишина, По сложение 
изразътъ е византийски, — ДумитЬ: фставлабтъ Бо ко0- 
ACTRENbIH промъслъ многаждъм ратинкл БЖРраА БЪЗДЕН- 
зати на CRATHA, АКО Да овн (светиитЪ) оуво, страждОуще, 
TOMO повбъждаЮть H кънЧаЮт ca, ов1н же (враговетЬ, 
дяволътъ), корЮщше H моучаЩе, повъждают CE от ннх ἢ 
CUEX3 достоннъм EMEAIOTA (ср. тукъ с. 241) сж преведени 
неточно y Ивановъ, п. c., с. 57. — 3a Hosa ср. и 
Kal., 15., р. 86. — За турския началникъ на Търново 
ср. ib., р. 86. — За добрата поправка: трн CTATM Bb 
TPUCTATM вж. Ивановъ, n, с., с. 58 бел. 1.— mo да no- 
зорид тоговд сждет съмръть не може да се превежда: 
„за да бжде позорна неговата смърть“ (ср. и тукъ с. 243). 
За иозорьнъ spectaculorum, qui in spectaculo est ср. 
= ikl., Lex., s. v. За сибкоулаторъ speculator „палачъ“ 
Cp. Mikl., ib., 5. v. Думата се употрЪбява често Bb ви- 
зантийската житийна книжнина; ср. Du Cange, Gloss. аг., 
5. v. Въ разказа трЪбва да се отбележи особено избива- 
нето на търновскитБ първенци и преселването на мЪст- 
ното население. Презъ срЪдновЪковието съ името Маке- 
nonna (с. 245) се означава обичайно дн. Тракия. — Ду- 
митЬ: въ едннъ дънь H3MPETH хотацИнХ пкскоу морскомоу 
ар ОуподовлъваЖев са множьстко (ср. с. 247) He може 
да се превеждатъ: ,,,.. и се преумножиха като морския 
пъсъкъ“, а „въ множество, подобно на морския пЪсъкъ“. 
— За думитЬ: „Следъ като стигна на мЪстото, гдето 
бЪше воденъ...“, ср. Ка!., ib., р. 87, Bb свръзка съ 
предположението, че Евтимий билъ отведенъ въ Бачковския 
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монастиръ. — Въсъкож доБродатблн BHAH Ннасаждалхж CA 
не може да се превежда: „ГЪ се наслаждаваха при вида 
Ha всЪка негова добродетель“ (ср. точния преводъ тукъ 
с, 248), — За думитЬ: „нЪкои смЪтатъ...“ (с. 248) Kal,, 
îb., pp. 87/8 предполага, че се отнасятъ до гръцки мо- 
наси. — За последната частъ отъ възхвалата ср. Ка!., ib., 
р. 88 и Ивановъ, п. с., с. 68 Gen, 1-3, 


LXXIV. Изъ похвалното слово на митрополитъ 
Иоасафа за св. Филотея 


“Родното мЪсто на светицата е билъ градътъ Поли- 
вотъ на Мраморно море (въ житието: Моливотъ!); ср. 
K al., ib., pp. (17/8. — Въ похвалата се чувствуватъ ясни 
следи OTb византийска начетеность. Такъвъ е, напр., из- 
разътъ: Павла глаголю (= φημί, сиречь), He оуста 
Христова... (ср. тукъ с. 251), — 3a откърмването на 
светицата ср. 4. Il, с. 179. — За царския съветъ: 
въсь сингантк ср. и с. 398. — Ка!., ib., pp. 119/20 пред- 
полага, че тукъ е споменатъ търновскиятъ предстоятель 
| Василий, като му е дадена патриаршеска титла; за него 
ср. и cc. 4 сл, 295 cn. - Годината 6902 -- 1393/4 от- 
„ говаря на 2-и индиктъ (ср. с. 252); cp. и Kal,, ib., pp. 
120/1. — ДумитЪ: н не хощеть оутишнтн сад по-добре 
ще да се преведатъ; „не ще ce утеши“ (ср. с. 253). — 
За Евтимиевото заточение вж. с. 239 сл. — ДумитЪЬ: 
ὦ sesmzctie (cp. Mikl., Гех, 5. v. RESMECTHIE absur- 
ditas) 03HayaBaTb: „0, безразсждство|“, He „о, по- 
| зоръ“ (Кис., n. с., с. 203) — За думитЬ „жаля те, о 
църкво, жаля те...“ (с. 254) ср. и Ка!., ib., pp. 121/3. 
-- Споменати сж (с. 254 сл) царь Иванъ Страцимиръ и 
неговиятъ синъ и съуправитель Константинъ; cp. и αἱ, 
ib., р. 123. — Споменатъ е (с. 255) м-рътъ св. Богоро- 
дица Темнишка (ср. Kal., ib., р. 126). — Съ титла „князъ“ 
(с. 255) е назованъ турскиятъ управитель на Търново. — 
"Въ тази часть (с. 255) има очевидни риторически пре- 
увеличения. — „Когато царьтъ y3Ha. . .“ (с. 256) се от- 
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нася до Константина (ср. и Ка!., ib., p. 123 зад.) — По 
това време Bb Видинъ били пренесени CALO и мощитЪ 
на св. Петка, както и на св. Теофана (ср. с. 257 и 
Kal., ib., pp. 126/8), съпругата на имп. Лъва VI (886--912). 
— Въ текста е ynorpb6eHa гр. дума катвистазмд вм. KA- 
тдибтаЗмя velum „завеса“, (вж. Mikl., ib., 5. у.)) употрЪ- 
бима въ византийския църковенъ езикъ (ср. |. Clugnet, 
Dictionnaire дагес-Капсав des noms liturgiques еп usage 
dans l’Eglise grecque. Paris 1895, pp. 78/9). — Молитвата 
къмъ светицата (cc. 258/9) издава тежкото положение, 
въ което се намирала държавицата на Иванъ стрицимирац 
зъ надвечерието на своята гибель. 


LXXV. Житие на св. Климента отъ Димитрий 
Хоматиана 


Старобългарскиятъ преводачъ He е разбралъ навсЪ- 
кжде своя първообразъ и затова неговиятъ преводъ често 
е съвсемъ неточенъ. Така, BMbCTO „следъ много години“ той 
пише: =MANOM же AsTOMb. ДумитЬ: съ ovchaiem 
тежкимь отговарятъ на: δυγάμει βαρείᾳ, което озна- 
чава „съ голбма войска“. -- На българитЬ е дадено името 
„мизи“, съгласно единъ широко разпространенъ всрЪдъ 
византийскитЪ книжовници обичай. — ДумитЬ: ὦ меккнх 
похтен предаватъ византийска пословица и означаватъ 
„отъ младенчество“. — ДумитЪ: „Както обстойно разказва 
повестьта за Tbxb“ (свв. Кирила и Методия) посочватъ, 


че съставительтъ е познавалъ нЪкакви жития на българ- Ni | 


скитЪ просвЪтители, — За Главиница ср. В. Н. Златар- 
ски, Де се е намиралъ гр. Деволъ (-- ИИД, У. 1922. сс. 
35- 56). -- Гл. 7-a (с. 262) е съкратена въ старобългарския 
преводъ; тукъ преводътъ е допълненъ възъ основа на 
първообраза, — Въ свръзка съ думитЬ: „Въ Кефалиния...“ 
(с. 263) ср. В. Н. Златарски, НамЪрениятъ въ Joro- 
западна Албания надписъ съ името на българския князъ | 
Бориса-Михаила (= Slavia, II, 1, 1923, pp. 61--91) и тукъ ч. | 
I, ες, 7, 176. — Хоматианъ е раздвоилъ личностьта Ha 
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българския владБтель покръститель на две: Борисъ и Ми- 
хаилъ (с. 263). Срещу гръцкого Вор(суу се чете: Борншя. 
ПогрЪшна е титлата удрь (βασιλεύς), давана на Бориса I. 
— Особена важна е гл. 14 (с. 264), ДумитЪ: 006 ἐξεῦρεν 
сж приведени погрЪшно: нужв знадше, защото превода- 
чътъ ще да е прочелъ ἠξεύρεν (нгр. ξέρω, ἠξεύρω „зная“), 
BM, „изнамБри“. Съмненията относно сведенията на Хо- 
матиана сж неоправдани, Той съобщава буквално за от- 
криването на новата азбука отъ Климента; #соф садо δὲ 
хо! χαραχτῇρας ἑτέρους γραμμάτων πρὸς τὸ σαφέστερον ἣ 
odg ἐξεῦρεν ὃ σοφὸς Κύριλλος. Това изнамиране и при- 
лагане Ha новата азбука („кирилица“, по-точно „климен- 
тица“, както е назована отъ нЪкои учени), вмЪсто изна- 
мЪрената отъ св. Кирила „глаголица“ трЪбва да се свърже 
съ т. н. преложене кингъ, което е било извършено къмъ 
893/4 г. Мнението, че тогава е билъ извършенъ новъ 
преводъ (translatio) и съ него е билъ замЪстенъ по- 
стариятъ преводъ на Св. Писание (ср. Златарски, Исто-. 
рия, I, 2, с. 255 cn.) не е приемливо. Напротивъ, много 
по-вЪроятно е предположението на Г. Ильинс riù(Byzan- 
tinoslavica, Ш. 1. 1931, pp. 79—88), ue ce отнася до за- 
мЪна Ha глаголическата cb кирилската азбука. Тази npo- 
MbHa, обаче, трЪбва да се свърже не съ другиго, а съ 
Климента, който по това време — 893 г, — билъ въздиг- 
натъ епископъ. По сжщото време сж написани „Исто- 
рикиитЕ“ (ср. тукъ ч. |, с. 45 сл.), а Черноризецъ Хра- 
бъръ писалъ, очевидно въ свръзка съ извършената про- 
мЪна, че славянската азбука и славянската книжнина то- 
гава „се нагласявали“ отъ българскитЬ книжовници (вж. 
тукъ ч. |, с. 65 сл.). По-късно смисълътъ на промБната 
вече не е билъ ясенъ и новата (Климентова) азбука е 
била свързана съ св. Кирила. Общо за това cp, и Ив. 
Дуйчевъ, Св. Климентъ Охридски (София 1941), с. 19 сл.; 
Iv. Пи ἕεν, Una pagina della суша bulgara, p. 9 sqq. 


LXXVI Безименна българска лЪтопись 


Къмъ текста на тази хроника сж дадени обстойни обясне- 
ния отъ Богданъ и Иречекъ, тъй че той може да се смЪта до- 
статъчно проученъ, Ср. сжщо Дуйчевъ, Прегледъ на 
бълг. историография, с. 49 сл.; Fr. Babin дег Въ: В. 7., 
ХХХ (1930), р. 413 п. 2, Тукъ ще се огранича съ нЪколко до- 
бавки, Ефтрае, вЪроятно, пл. Олимпъ въ М. Азия ; КурмЕнв 
е Kapptay или Κερμιαγός на византийскитЬ писатели; 
Тандинокж земаж — τὰ "Ат7ту (Ат); името Aiaxendia 
трЪбва да се чете Филаделфия; Mananna — вЪроятно, 
Μαλάχιογν, Μαλάχια (вж. B o gd., ib., р. 526, пп. 1, 2, 4--6). 
Името Харсднъ, обаче, не може да бжде Zapydy, както 
предполага В., 1Ь., р. 526 п. 3. Това е, въ сжщность, т. 
н. Харсианска тема на византийската империя, къмъ с. и. 
граница на Кападокия: вж. Н. Скабалановичъ, Ви- 
зантйское государство и церковь Bb XI вЪкЪ (СП6 1884), 
с. 208; за нея вж. сжщо: E, Honigmann, Charsianon 
kastron (= Вуг., X. 1935, pp. 129—159); Echos d’Or., ХХХШ. 
1934, p. 417 n. 4; Theo ph. Cont,, ib., p. 114, 18; p. 181, 
13--15; p. 183, 8—9; p. 374, 10; p. 427, 3-4; cp. J. Раг- 
goire, Léon, gouverneur du Kharsian et vestarque (= 
Echos d’Or., VIII. 1905, pp. 301--302).-- Османъ управлявалъ 
27 (не 30) години, Ho въпрЪки това указанието Ha xpo- | 
никата за датата на неговата смърть (1296 + 30) — 1326 г. — e 
точно (ср. J. v. Hammer, СОК, I. Pesth 1840, р. 86). 
Османъ е умрЪлъ наскоро следъ завземането на Bpyca, 
Въ хрониката, след, има не толкова невЪрна податка 
(cp. Jir., ib., р. 256/7), а смЪсване на събитията, За 
смъртьта на Орхана е казано: Въ nero .. Както из- | 
тъква В., 1Ь., р. 526 п. 7, трЪбва да очакваме годината. 
6870 (cp. Jir., ib., р. 257). Aymurb: „искаше отъ гърцитБ 
да го пропустнатъ“ отговарятъ на: прошайше вродь. . .» 
сиречь, да премине презъ Галиполи, За „катръги“ „ко- | 
раби“ ср. с. 371. — За храната отъ „хлЪбъ и свинско 
месо“ cp. Jir., 15., р. 277. „Съкровищница“ (с, 266) отго- 
варя Ha RHCTiaph Bb първообраза; ср. за това Jir., ib. 


> 
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p. 277 и тукъ с. 382, Отличително е наименованието 
„дукати“. Българскиятъ владЪтель е назованъ само съ 
име Александъръ. За пратеничеството въ 1351 г. ср. В., 
ib., р. 495; Jir., ib., pp. 250, 260; моитЪ добавки къмъ 
Мут., n. c., II, с. 273 cn. Указанията за Уроша, Углеша 
и Вълкашина сж плодъ на смЪсване на събитията. За 
формата Катакоузннь ср. A. Ζα ход убс, Κανταχουζηγὸς 
— Καταχουζηνός (= “ЕЛА, Ш. 1930, pp. 545/6). Crpa- 
тегическото значение на Галиполи е подчертано. отъ 
Ducas, Hist., ed. В., pp. 146, 1 sqq.; 155, 1 544. Общо вж. 
J. ОгазеКе, Der Ùbergang der Osmanen nach Europa im 
14. Jahrhundert (= N. Jahrb. f. das klass. Altert., XXXI. 
1913, pp. 476—504). Кантакузинъ ce cnopa3zyMbnib не съ 
Mypana I, a съ Орхана (cp. Jir.. ib., p. 259). Можеби 
хронистътъ ималъ предвидъ He завземането на Галиполи 
отъ турцитЬ въ 1354 г, а нЪкое нападение, което 
тЬ, съ > позволение на > Кантакузина, предприели по 
балканскитЬ земи. За Романия ср. с. 318, Указанията 
за битката при СрЪдецъ и за смъртьта на двамата си- 
нове на Иванъ Александра (с. 267) сж неточни и заслу- 
жаватъ нарочно проучване: ср. и 7! г., ib., р. 260 544. Упо- 
трЪбена е форма Typxia вм, „турцитЬ“. Сведението за 25-го- 
дишното царуване на Кантакузина (с. 267 сл.) е неточно. 
Въ сжщность, той е управлявалъ отъ 1341 г., точно 1347 г. 
до 1354 г. Можеби хронистътъ е знаелъ, че Кантакузинъ 
починалъ чакъ въ 1383 г. Калоянъ или Иоанъ М Палео- 
логъ не e синъ на Кантакузина, а Ha Андроника Ill, и 
заелъ. престола Bb 1341 или, по-точно, въ 1354 r., не въ 
1337 г. Въ свръзка съ бунта на синоветЬ на Иоанъ У и 
᾿ς Мурада презъ 1373 г. ср. 7! г., ib., р. 264; Κι | оепег! г, La 
première insurrection d’Andronic IV Paléologue (1373) (= 
Echos d’Or., XXXVIII. 1939, pp. 334/45). — За битката при 
Черноменъ (26. IX. 1371 г.) ср. Jir., ib., р. 264 544. Да- 
тата (тукъ с. 268) e неточна; 1370 вм. 1371 г. Ha полето 
на ржкописа има добавка; Can Оуглешь оувнть Оуроша 
цар сръвскаго. Годината на смъртьта на Иванъ Ane- 
ксандра трЪбва да ce чете не 500 (ср. Bogd., ib.. р. 
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496) a 5906 = 6879 или 1371 г. (ср. и Jir., pp. 265/6: In | 
unserer Chronik kann lbrigens in smo (6870) die letzte Buch- | 
Stabenziffer ausgefallen sein; die Хан war vielleicht vier- | 
stellig) — Oymarb: н не Хотъ (ср. с. 268) отговорятъ на | 
гр. хо! ἄκων. За Тамара ср. с. 163 $ 124. -- Иоанъ V (cp. | 
с. 268 сл.) починалъ на 16, IL 1391 г. Заемането на Га- | 
липоли отъ турцитБ не се отнася къмъ така късно време; 
cp. Jir., ib., pp. 264, 266. Хронистътъ посочилъ вЪрно, че 
Иоанъ У царувалъ (самостойно) около 35 години, отъ 1354 
до 1391 г., но другитЬ му указания сж неточни, — „Го- 
лЪмо множество турци“ (с. 269) отговаря на: много Множь- 
ergo... Typxia. Името „Вавилона“ е извръщение на Авлона 
(ср. Jir., ib., р. 266), а „Скилоанъ“ е българскиятъ царь Ка- 
лоянъ (ib., pp. 266/7). Хронистътъ, прочее, He e разбралъ по- 
сочването на нЪкакъвъ свой изворъ (икона ?), гдето се 
споменувалъ царь Калоянъ, За Косовската битка -- на 15 
юлий 1389 г. — cp. M. Braun, „Козоуо“. Die Schlacht 
auf dem Amselfelde in geschichtlicher и, epischer ÙUberliefe- 
rung (Leipzig 1937); A, Олесницки, Турски извори о 
Косовском богу (= Гл. ζ H, Др., XIV. 1935, cc. 59—98); 
M. ДиниБ въ: Глас, 182 (1940), cc. 133--178; ©. Шашичъ въ: 
Starohr. Ргозу., NS., 11/2 (1927); рр. 90/7. -- Спомеватъ е (с. 
270) сръбскиятъ деспотъ Стефанъ Лазаревичъ. - За раз- 
каза за борбата противъ князъ Мирчо cp. В., ib.. p. 497; 
г, Прр. 267 544. За датата на битката при Ровине — 
17 май 1395 — ср. yOstrogorsky, GBR, p. 395 n.5; 
G. Radojèié, La chronologie de la. bataille de Rovine 
(= Rev. hist. du Sud—Est eur., V. 1928, pp. 136/9). За ду- 
митЪ: „че не можеше да ce вижда въздухътъ...“ (с. 270) 
ср. успоредица у Theoph,, ib., р. 251, i—2. ... Сведението 
за смъртьта на ц. Иванъ Шишмана (с. 270: cp. Jir., ib., р. 
270 з44.; Никовъ, Турското завоевание, с. 79 сл,) едвали 
заслужава внимание поради хронологическата си неточ- 
ность. За похода на Сигизмунда Ср. Y Jir., ib., р. 271 sqq.; 
B., ib., р. 498 зад.; обстойно A. S. Atiya, The Crusade of 
Nicopolis (London 1934); R. Rosetti, Notes on the Battle 
of Nicopolis (1396) (-- Slavon. Review, XV. 1936/7, pp. 629/38) 


| 
| 
| 
| 


Be, 409 
— Изразътъ: pbir4 raaronn Knasa (ρίγας φημί, дру-. 
бутас...) е по сложение византийски. Панове (с. 270) e при- 
бавка на преписвача (cp. В., ib., p. 439 n. 1). множестко 
господЬь отговаря на западноевропейското seigneurs, si- 


| gnofi. Неясно е значенйето на думата фрдихестн (ср. у 
. B., ib., р. 539 n. 1). Ягичъ (ib., р. 539) превежда: potentes 


(?) Francos... Можеби думата отговаря Ha franci „свободни, 
независими люде“, както e преведена отъ мене (с. 270). 
„ЖелЪзни обкови“ — ококь! ЖелъЗинмн означава, очевиднс, 
желЪзната ризница. За Долна земя ср. с. 338 сл. За по- 
мощнитЪ катръги ср. Jir., ib., р. 273. Сравнението съ плЪ- 
вата (с. 271) напомня Иовъ, XXI, 18 и др. За сравне- 
нието съ Фараона cp. Изходъ, XIV, 26—28. За порсб- 
ването на Страцимира ср. В., ib., p. 499; Jir., ib., p. 274 
5494. Споменатиятъ градъ Неаполъ е дн, Кавала. Ви- 
зантийската столица е назована „светия градъ“ (сс. 272, 
274). Патриархъ Антоний IV е управлявалъ църквата 


- отъ януарий 1389 до 1390 и отъ августъ 1391 до май 


1397 г. (ср. и Jir., ib., p. 275). „Въ потока Кисонъ“ 


(с. 273) отговаря на: къ потоцв Кисокъ. -- За фждъ 


funda „прашка“ ср. Ваза рр- 533 п., 500. За цагра 
arcus ballistarius „лжкъ“ или виз. τζάγρα, τζάγγρα cp. 
B., ib., P. 500; вж. сжщо Cec., Strat., р. 30; N. Choi ibi 


"р. 273, 23; Cantac, ib., I, p. 174, 4—5. За ASGApya 


bombarda ср. В., ib., p. 500; за тръвау н trebuchetum — 
ib., р. 500; за „зжбцитЬ на града“ cp. бележката на 
Ягичъ —ib., р. 542 n, 1, „Градители франки“ (с. 274) отго- 
воря на кждожин Calza отъ фржгь. За „самострели“ 
(balistae) ср. B., 15., р. 500; Jir., ib., р. 277. ДумитЪ: „съ 
пушки mpasbxa димъ съ огънь“ (с. 274) отговорять на: 
изикаМн ОгнЬь съ дъмомъ ткОраще. За пзшка sclopetum cp. 
В, ib., р. 500; за ynorpb6a на пушки отъ турцитЪ презъ 
това време cp. Duca, ib., pp. 211, 1 sqg.; 246, 1594. Съ име- 
ната Трапезундъ, Кафа и Амастро се указватъ, очевидно, 
генуезскитЪ колонии. „Въ кулитЪ“ отговаря на: на цпргокй, 
За указанието „почти седемь години“ ср. Jir., 15., p. 275; 
сжщо B., 1Ь., р. 499 n. 1, Занимливо е сравненигто съ 
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смъртьта на имп, Юлиана (с. 275). Относно npena- 
нията за смъртьта на Юлиана вж. НОМ. |,р. 229 544. ; G. 
Hamart,, ib., р. 448, 1 sqq.; P. Gr., XXXV, coll. 532 В; 672 
564. заплахитЬ Ha отстжпника; cp, сжщо A. N. Кга рре, 
La vision де St. Basile et la Iégende de la mort де Геш- 
pereur Julien (= Revue belge de phil. et d’hist., VII, 1928, 


pp. 1029/34); С. E. Gleye, Zu den Nachrichten vom Tode ἢ 


Julians (= Philologus, LIII. 1894, p. 587); cp. В. Z., IV. 1895. 
pp. 389/90; N. H. Baynes, The Death of Julians the Apos- 
tate in a Christian Legend (= Journ. Rom. Stud., XXVII. 
1937, pp. 22/9); ср. В. Z., XXXVII. 1937, p. 548. — Датата на 
битката при Ангора — 28. VII. 1402 г.--е точна: ср. Jir., | 
ib., pp. 275/66 Ostrogorsky, ib., p. 400; вж. общо: 
G. Roloff, Die Schlacht bei Angora (1402) (= Hist. Z., 
161. 1939, pp. 244—262). Баязидовиятъ синъ Сюлейманъ e 
назованъ въ хрониката Челеби Мусулманъ (с. 275), Ду- | 
митЬ: „По божия благодать запазенъ е светиятъ градъ 
даже и до днесъ...“ (с. 275) сж опора за датиране Ha | 
паметника, Имп. Иоанъ VII Палеологъ, синъ на Анцро- . 
ника IV, починалъ He въ 1409 г., a въ 1410 г. (ср. тукъ | 
с. 275; 11 г., ib., p. 276). За последнитЬ събития, които 
3acbra хронистътъ, вж, Hammer, ib., I, р. 274 з44.; Jir., | 
ib., Ρ. 276. Космидия e мЪстность на Златния рогъ. Чув- 
ствата на хрониста къмъ завоевателитЬ сж изразени доста 
красноречиво Bb думитЬ, съ които той описва смъртьта 
на Муса: фокнса ἡ Мясн παρε... За Фовнса ср. В., 
ib, pp. 493, 500; за гр. гл. фофб ср. В. Z., XXVI. 1926, 
p. 168. Крисчи е султанъ Мохамедъ I (1402-1421), нари- 
чанъ KiriSdgi „борецъ“. — Изобщо, цБлата хроника, въ- 
прЪки своето обилие на исторически податки, е написана 
съ толкова сдържаность по отношение на събитията въ 
България, че би могло да изникне съмнение, дали тя дей- 
ствително е дЪло на български книжовникъ или е преводъ 
изъ византийската книжнина, Този духъ на лЪтописьта, 
обаче, може да се обясни само съ голЪмото безраз- 
личие, което обзело нъкои кржгове отъ българското 
общество въ края на XIV и началото Ha XV в. Σπ. Λάμ. 
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προς, Βραχέα ypowxd (Athènes 1932) е събралъ 57 кратки 
гръцки хроники, обаче нито една не може да бжде по- 
сочена като първообразъ на нашата хроника. 


LXXVII. Надписъ на Мартинъ отъ Преславъ 
(XII-XIII в.) 


За формулата на надписа: ,435.. . пнса|хъ| ср. бе- 
лежката на В. Иванова, ГНМС, У. 1933, c. 221 бел. 1. 
Споредъ нея наличностьта на този надписъ е доказъ, че 
преславскиятъ дворецъ е сжществувалъ и презъ Второто 
царство. — 3a единъ пратеникъ на царь Теодоръ Свето- 
слава (1300--1321) до византийския имп. Андроникъ Il на 
ume Мартинъ (Марттуов), заедно съ 300 тежковъоржжени 
българи, вж. указанията Ha ). Cant., Hist., I, p. 108, 17 
544ᾳ.; Иречекъ, История Ha българитЬ, с. 310, като 
сжди само по името му, заключава, че е билъ „ла- 
тинецъ“, вождъ на наемници, 


|ХХУШ. Надписъ на старобългарско 
блюдо отъ XII-XIII в 


Презъ 1912 г. покойниятъ Г. Баласчевъ открилъ въ 
БЪлградския музей старобългарско сребърно блюдо съ 
този надписъ. Блюдото, заедно съ други сждове, било 
HaMbpeHo въ околноститЬ на Зайчаръ. Съ палеографи- 
ческитЬ особености на надписа се занима Bb. Цоневъ, 
въ: Минало, III, 9, 1914, cc. 4—6, възъ основа на които ro 
отнесе „съ голъма вЪроятность“ къмъ времето между 
ХП и ХШ в., съ други думи, че той „съ старината си 
не отива по-далечъ отъ XII вЪкъ, нито по-късно отъ 
XIII“. Въ своята бележка Цоневъ се спрЪ и на произ- 
хода на името Цизьменъ, което той е склоненъ да приеме 
не като куманско, а като славянско; споредъ него (n. c., 
с. 6), то можело да бжде моравско и да отговаря на 
бълг. щОуждьменъ (отъ основа убуждь). Мутафчиевъ, 
ВладЪтелитЬ, с. 42 и бел. 5, правилно сближи това 
име съ името „Ециисменъ“ (’Ettutopévos, Чъсменъ, 
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Чисменъ), съ което Nic. СНоп., Hist.,ed. B.,p.818, 8, на- 
зовава управителя на ПросЪкъ въ 1205 г., поставенъ тамъ 
отъ царь Калояна. За него вж. и у Златарски, 
История, Ш, cc. 173, 231/2. Повече съпоставки къмъ 
името даде Баласчевъ, п. с., с. 6 сл., като изказа 
мнение, че севастъ lly3meH: е можелъ „да бжде или 
печенегъ или куманинъ“. Присжтствието на кръстния 
знакъ въ началото на надписа показва, въ всЪки случай, 
че споменатиягъ севастъ е билъ покръстенъ. — За тит- 
лата „севастъ“ вж, по-горе cc. 316/7. 


LXXIX. Приписка върху триодъ стъ ХШ в. 


Въ приписката би трЪбвало да се пише: многогръш- 
Naro BM. много грЪъшнаго; по-долу сжщо. — Ржкописъгъ 
произхожда отъ Битоля и Цоневъ, Описъ ржк. Пловд., 
с. 38, се пита дали споменатиятъ Теодоръ не е сжщиятъ, 
който се указва и въ приписката къмъ Болонския Псал- 
тиръ (вж. за нея тукъ с. 36 nr. XVI, 3). 


LXXX. Надписъ отъ Беренде отъ времето 
на царь Иванъ АсЪня Il 


За употрЪбената тукъ владЪтелска титла на Иванъ 
АсЪня П ср. тукъ сс. 38, 39, 40, 41 и др. 


LXXXI. Приписка отъ времето на царь Калиманъ ] 
АсЪня — 1242/3 г. 


Тази приписка свидетелствува, че ржкописътъ ще 
да е билъ съхраняванъ въ България презъ ХШ в. Следов., 
единъ български книжовникъ отъ това време се поста- 
ралъ да си набави гръцки ржкописъ отъ Х в. -- За 
нахлуването на татаритЬ y Hacb презъ 1242/3 г. вж. у 
Златарски, п. с., с. 424 сл.; по-подробно за голЪмото 
татарско нашествие въ Европа презь 1241 г. вж. у 
G. Soranzo, ll papato, l’Europa cristiana е i Tartari (Mi- 
lano 1930), р. 42 544. — OTb тази приписка узнаваме, че 
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непосрЪдниятъ наслепникъ" на Иванъ АсЪня Il е носилъ 
името Калиманъ АсЪнь (ср. и Златарски, п. с., с. 420 
и бел. 5.). - Годината 6751 --- 1242/3 отговаря действи- 
телно на 1-и индиктъ (1. IX, 1242—31. VIII. 1243 г.). 


LXXXII. Надписъ отъ Костуръ отъ времето на 
царь Михаилъ ll АсЪня (1246-1257) 


Въ моето издание по недоглеждане думата δέησις: 
е погръЪшно напечатана δεήσις (вж. Приноси къмъ исто- 
рията.., с. 174 сл.) и е нуждно да се поправи, Общо 
надписътъ трЪбва да се датира къмъ 1246-1253 г. (вж. 
у мене, п. с., с. 176). - За отбелязване е титлата, да- 
дена на Иванъ АсЪъня Il: μέγας βασιλεύς. 


LXXXIII. Батошовски надписъ отъ времето на 
царь Михаилъ ll АсЪня 


Споредъ В. Добруски, Материали (-- СбНУК, ХШ. 
1896, сс. 440- 42), този надписъ представялъ единъ 
„между най-важнитЬ паметници, които се съхраняватъ 
вече въ сбиркитЬ на Софийския Музей“. Надписътъ билъ. 
HaMbpeHb Bb развалинитЬ на стария монастиръ въ Бато- 
шово, на около 20 клм. отъ Севлиево, къмъ Горна Ро- 
сица. За историята на монастира ср. и М. Бакаловъ, 
Материали за историята на нЪкои манастири въ България 
(= C6HYR, XII. 1895, cc. 345—348). — Въ свръзка съ 
съдържанието на надписа Добруски пише: „Споредъ 
този надписъ Батошовскиятъ монастиръ, както и църквата, 
съзидана въ името на Пресветата Богородица и св, Иоана 
Богослова, ca били основани отъ „патриарха всЪмъ блъ- 
гаромъ“ въ времето на българския царь Михаилъ АсЪнь... 
Името на този царь заедно съ титлата му се чете въ 
петия и шестия редъ на надписа... Царьтъ e подарилъ на 
новия монастиръ село Батошово, на което името, вЪ- 
роятно, трЪбва да се допълни въ десети редъ: |Батош|око ; 
подиръ това следва още едно или две географични 
имена, на които четенето нее сигурно“. Добруски съоб- 
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щилъ за надписа Ha Κα, Иречекъ, който предложилъ да 
се чете въ края на реда думата pusape. „Но не е ясно, 
добавя Добруски (n. с., с. 442 бел. 1), какво предше- 
ствува, вЪроятно, нЪкакво мЪстно име, което окончава Ha 
— RNA; за възстановяването трЪбва да се изучатъ гео- 
графичнитЪ названия въ околностьта на монастира“. 
Надписътъ съдържа множество лигатури и съкращения, съ 
което се доближава твърде много, напр., до Търновския 
надписъ Ha Иванъ АсЪня |. Близко до този надписъ сж и 
очертанията на отдЪлнитЬ букви, които въ нашия надписъ 
сж така краснописни, както въ надписа на Иванъ АсЪня Il 
отъ търновската църква. Въ началото на надписа вЪроятно 
е стояло името на патриарха, който е титулуванъ „па- 
триархъ по милость божия на всички българи“, споредъ 
обичайната титла на търновскитЬ патриарси (вж, тукъ с. 
171). Въ началото на втория редъ, очевидно, е стояло ука- 
занието за годината, дадено споредъ годинитЬ на патриар- 
хуване на споменатия патриархъ и би могло да се до- 
пълни: |въ лъто прхи|вренства мовго. По сжщия начинъ, 
съответно, е датирано събитието и въ Търновския над- 
питъ на Иванъ АсЪня Il (вж. тукъ с. 39), За съжаление, 
името на патриарха He е посочено, Orb Синодика (По- 
пруженко, п. с., с. 91 $$ 141/2; тукъ с. 164) знаемъ, 
че следъ възстановяването на патриаршията въ 1235 г. 
патриарси сж били Иоакимъ (1), (който управлявалъ отъ 
1235 г. no 1237 г.; вж. за смъртьта MY у С. Асгоро- 
lita;.ib. р. 56, 14 за: CP. общо у Златарски, Исто- 
рия, Ш, сс. 368, 383 сл., 401 сл., 408 сл., 420 сл.), после 
Василий, Иоакимъ (П) и Игнатий (вж. за това тукъ сс. 
164-165). Презъ времето на Калиманъ | AcbHa ще да е 
управлявалъ патриархъ Василий. Златарски, n. с., 
с. 420, неизвестно по какви съображения, е склоненъ да 
приеме предположително, че още въ 1241 г. е управля- 
валъ патриархъ Иоакимъ Il, който билъ членъ отъ ре- 
генството. Bb такъвъ случай би трЪбвало да се предпо- 
ложи, че патриархъ Василий е ржководилъ църковния 
животъ на България само две или три години (1237-- 
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1240 r.), което е малко вЪроятно. — На втория редъ 
трЪбва да се чете: в(ож/ж а не в(ож)нж, както твърди 
Добруски. За името: прускъта Богороднца маторскъмд вж. 
указанията Ha JI. Дечевъ, Хемусъ и Родопи (= Год- 
СУиф, XXI. 10. 1925, с. 15); Сборн. A. Иширковъ (София 
1933), с. 186. Допълнението кемн|каго цдра  МиХанла 
Асъ|нъ се отличава въ последната си часть отъ това, 
което 6b предложилъ Добруски: келн | каго цара Михан| кв, 
защото на камъка личи друга буква — He n, а по-скоро 
n. Въ всЪки случай, допълнението на името е много 
вЪроятно, като се вземе предвидъ, че казаниятъ вла- 
дЪтель е билъ синъ на Иванъ АсЪня Пи внукъ на АсЪня |. 
По-малко вЪроятно е, че това е билъ царь Калиманъ I 
(1241-1246). Занимливо е указанието на надписа, че въ- 
просниятъ царь е билъ книвкъ стардго |Асънв цар |. 
Иванъ AcbHb Il сжщо е посочилъ произхода си отъ обно- 
вителя на българската държава — АсЪнъ | или „Старий“: 
вж. Търновския надписъ (тукъ сс. 38/9) и разказа на 
Синодика за възобнова на българскага патриаршия (с. 43 
-сл.). Това е една нова проява на засиленото династи- 
ческо чувство и желанието да се подчертае връзката 
съ АсЪня |, чието име се ползувало съ голБмо обаяние 
всрЪдъ българитЬ. Въ предложеното тукъ четене е съче- 
танъ, къмъ редове 7-9-и, и онзи откжслекъ отъ надписа, 
върху който Добруски 6B прочелъ: 


. +. А CHE мъст... 
и. .[ennxocwP]roga сн... 
- «+ + [mOn]acTeps Бъ BEKL . . . 


Ha 8-ия pens Добруски, между другото, uerbwue:., 
| (стъ)царскь манаСТърЬь, което не е убедително. Четенето 
на думата дЮБОкн, изглежда сигурно. ПоследнитЬ два реда 
отъ този надписъ гласятъ споредъ четенето на Добруски; 


up Аихаи...оч цри БЖ| дж фи потодль ΔΆ... 
came АЛиханль|?) ups ктитори и Бжджщи 
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— За селото вж, сжщо y П. Мутафчиевъ, Рапортъ 
. върху изучванията въ Батошово и Градница, Севлиевско, 
ГНМС. I (1920), cc. 76—84. За голбмо съжаление, въ кни- | 
rata на С, Поповъ, Севлиево и Севлиевско, Физико- | 
географски очеркъ (София 1936) не сж дадени нЪкакви | 
по-обилни указания за с. Батошово; за монастира ср. | 
ες. 120--121. 


Къмъ сжщото време принадлежатъ два надписа, 
които не бива да бждатъ пропустнати. Така, П. Р. Сла- 
вейковъ, Четири паметника (= Бълг. книжици, |. 1859, 
с. 412) съобщава текста на единъ занимливъ старобъл- 
гарски паметникъ: 


+ A3z Благочкстива и христолюви... кар в 
великаго παρ Iwanz ЙЯсънБва, ти анефТа- 
великаго ве. . uapk Баа(га)рома ЙсЪнЪ 
Доше.. и МврЪътши Земла BAO... CENA WT 
HSMAH ... г(оподи)на си παρ ΔΈΤ ni .., 
БОЖТЕА ОУ WT ЛИЕБСТЬ НИЗ... ВШша НАСЕЛИСА | 
и гордтар... ни ск GO ргнь MUph БоОЖТЕА | 
ci... ЯсънЪ. кота пастиса wr ΔΈ... и | 
дукрЪпихь, прЪвъь BZ цареви WT настод- 
щаго cero жита, скБравшу А до Moa гр(а)АЪ 
Хллерь рам. и пакьк иного ἘΜῈ exe n го- 
АГ... 2h Ch тмомк црлль WTUEMh ἢ dl 
хь... NA мтроковицма, Β ΔΉ. 


Този надписъ е издаденъ отъ Славейкова, заедно cb ἢ 
Търновския надписъ на ханъ Омуртага (вж. тукъ |, ες, Qi 
4/5) и Търновския надписъ Ha царь Иванъ АсЪня Il (вж. | 
тукъ cc, 38-39), Относно самия надписъ стариятъ нашъ 
книжовникъ пише: „Ш-ъя |памятникъ| е четвьртитъ про- 
дълговатъ камькъ, който са види да е бълъ и той вгра-| 
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денъ Bb сжщото 3Π8η16, HO испослЬ откжснжтъ и стои 
сега тъй отваленъ и ненастаненъ на опредЪлено мЪсто. 
Страшно e съ врЪме и той да са неизгуби като стои 
тъй, защото, до колкото може да са разбира стъ содьр- 
жян|е-то му, имало е до него и други такъвъ камькъ 
дЪто са e простиралъ надписа, но този прЪдполаганньий 
камькъ сега несжществува, че и за този трЪба да са 
боимъ, да не стане жертва или на невЪжество или Ha 
злобно истреблене. За опазванйе-то Ha тЪзи древности 
нъй има да благодаримъ на честь-та, която ги е потулила 
отъ очитЬ Ha Гръцкъ-тЬ въ Търново владьщь; защото 
MMAMbI очевиднь доказательства за другь таквизи памет- 
ницъ, какъ сж немилостиво истребень. Господь да имъ 
плати споредъ дЪла-та имъ. Както рекохмъ, Нъ за други 
пжть оставемъ: да опишемъ мЪсто-то дЪто сж ΤΈ Hambp- 
ватъ, какъ сж ся откръгли, и да дадемъ нЪкои пояснен!я 
на содьржян!е-то имъ“ (n. c., cc. 413,4). Доколкото зная, 
надписътъ досега не е оповестенъ и не е проучванъ 
както трЪбва. — Неотдавна при разкопки въ Вратца 6b 
откритъ камененъ надписъ, който, за съжаление, е разчу- 
пенъ отъ издирвачитЬ на нЪколко кжса, които мжчно 
могатъ да се съчетаятъ, Снимка отъ надписа и нЪкои 
бележки вж. y Д. Йоцовъ, Културно-политическа исто- 
рия на Вратца, П (София 1943), cc, 114, 13/4. Въ надписа. 
който заслужава нарочно проучване, се чете, между 
другото Асънь царь кскмь Бл|ъгаромъ|.. 


LXXXIV. Приписка отъ времето на царь 
Константинъ АсЪня (1276/7 г.) 


Името на преславския митрополитъ Висариона е упо- 
менато въ Синодика (вж. тукъ с. 165 9 150), — Годината 
6785 обгръща времето отъ 1.IX.1276 до 31.МШ.1277 г. — 
На царь Константинъ (народна форма: Костадинъ!) АсЪня 
сж дадени епитетитЬ „свети“ и „превисоки“. -- Упоме- 
| нанието на царица Мария и то на второ мЪсто свиде- 
телствува за засилване на нейното влияние въ държавата 


27 


4 Н 


» 
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презъ последната година отъ царуването на Константинъ 
AcbHa (ср. тукъ с. 64). — Патриархъ Игнатий (за него 
вж. и приписката отъ 1272 г., тукъ с. 65) е назованъ 
CTAbIT пракОкърна съ огледъ на борбата на българскитЬ 
управници противъ униятскитЬ тежнения на имп, Mu- 
хаила VIII Палеологъ (ср. у Златарски, n, с., с. 534 
сл.). Този епитеть изразява, въ сжщность, разривътъ 
между българската патриаршия и цариградската църква, 
който още не е напълно разясненъ. 


LXXXV. Приписка въ Радомировия псалтиръ (XIII в.) 


Ильинск|и, Рукописи.., с. 10 nr. 47 бЪ про- 
челъ: mOMbnere Мн фуп радн, когато, въ действител- 
HOCTb, се чете доста ясно Рада. Очевидно, това е ума- 
лително отъ името PaxoMupb, указано въ началото на 
приписката. Името Радсмиръ се срЪща нЪколко MATH въ 
нашата срЪдновЪковна история, 


LXXXVI. Надписъ на протосевастъ Хрельо отъ 1334/5 г. 


Надписътъ е взиданъ съ червени тухли върху юж- 
ната стена, надъ вратата, на построената отъ Хрельс 
кула въ Рилския монастиръ. — За Хрельо (владЪтель на 
Струмската область презъ първата половина Ha XIV в.) 
вж, у Баласчевъ, въ: Минало, П. 5/6 (1911), с. 19 сл.; 
Ивановъ, Св. Иванъ Рилски. . , с. 31 сл. — Изразътъ 
„при владичеството на... господинъ Стефанъ Душана“ 
нито най-малко не показва, че Рилската область по това 
време се е намирала подъ властьта на сръбския краль 
Стефанъ Душанъ (1331-1355), Хрельо, който ce е пре- 
кланялъ ту на византийци, ту на сърби, следъ 1333/4 г., 
когато сръбскиятъ краль поради измБната на Сергиана 
извършилъ редица завоевания въ Македония, ще да е 


билъ принуденъ да признае върховенството на своя MO- . 
щенъ съседъ (cp. и Ивановъ, n, с., с. 35 ca), — 3a 


титлата „протосевастъ“ вж. тукъ с. 317. — Думата 
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сксодъ ( ἔξοδον) означава „разноски, разходъ“. — Cno- 
редъ Ивановъ, п. с., с. 33, прозвището „ОсЪновица“ 
на Св. | TACERE вЪроятно е Bb свръзка съ мЪстностьта 
„ОсЪново“, гдето билъ погребанъ братовчедътъ на св. 
Ивана, Лука. — Датата 6843 -- 1334/5 г. не отговаря 
Ha 6-и, а Ha 3-и индиктъ. За датата вж. у Ивано въ, 
п. с., cc.-143/4. 


LXXXVII. Приписка Ha тълковно евангелие 
отъ времето на ц. Иванъ Александра 


Правописътъ на приписката е извънредно неправи- 
ленъ, което показва, че тя не е писана отъ гръкъ, а, 
очевидно, отъ българинъ. ХронологическитЪ податки сж 
точни. За патриархъ Теодосия вж. тукъ сс. 165, 226. Спо- 
менатъ е първиятъ синъ на Иванъ Александра съ име 
Иванъ АсЪнь, 
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LXXXVIII. Приписка върху прологъ отъ 1337/8 г. 


ДумитЬ: „ужъ монахъ“ отговарятъ на: тахд Мниха 
(гр. τάχα μοναχός), споредъ общоразпространенъ въ ви- 
зантийската книжнина обичай. Годината 6846 = 1337/8 от- 
говаря не на 7-и, а на 5-и индиктъ. 


LXXXIX. Надгробенъ надписъ на протосевастъ 
Хрельо отъ 1342 г. 


ХронологическитЬ податки на надписа сж точни. 
Можеби на края BM. ктнторь Стго xpaMa Cero би могло 
да се чете сжщо: пнрга сего, като се свърже съ строе- 
жа на кулата. 


ХС. Надписъ отъ времето на u. Иванъ Александра 


Въ надписа, BbpoarHo, сж посочени ц. Иванъ Ane- 
ксандъръ и синъ му Михаилъ АсЪнь. Съмнително е хро- 
нологическото указание, защото е необичайно да се по- 
сочватъ годинитЬ отъ Р. Хр, smbcro отъ С. М. 
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XCI. Приписка на Четвероевангелие отъ 1360/1 г. 


Годината 6869 отговаря на времето отъ 1. ΙΧ. 1360 г. 
до 31, VIII. 1361 г. Написването Ha ржкописа, след., не 
може да бжде отнесено само къмъ 1361 г., както прави 
Цоневъ, Описъ ржк. Соф., 1, с. 30. 


ХСП. Надписъ отъ БЪловската църква край Струма 


Въ превода сж направени отъ мене нЪкои допъл- 
нения къмъ тЪзи мЪста на надписа, които сж повредени. 
Подробности 3a деспотъ Деяна вж. уИвановъ въ: ИБАД, 
ΠῚ (1912), с 64 сл. 


ХСШ. Приписка отъ времето на ц. Иванъ Шишмана 


Изданието на Ил., Рук, с. 22 е неточно. ВмЪсто 
вратъ трЪбва да се чете Bpara лично име; следъ BA(a)ro- 
къриаго има; ц(а)рь следва: една Шншмана прн ве... 
Следва по-нататъкъ година, която се отнася къмъ вре- 
Mero между 6879-6901 или между 1371-1393 г. 


XCIV. Приписка отъ Рилски сборникъ 


Тази приписка изразява изпитанията презъ послед- 


| HATB времена отъ сжществуванието на Второто българско 


царство и трЪбва да бжде отнесена къмъ края на XIV в. 


XCVII. Надписъ отъ с. Калугерица (Шуменско) 


В. Иванова, СледитЬ оть глаголица въ източна 
България (= Byzantinoslavica, IV. 1932, р. 219) разгледа 
този надписъ и предложи нЪкои поправки въ четенето, 
напримБръ въ началото: (13h) ENO задтарь... 


ХСУШ. Боженишки надписъ. 


Исторически обяснения въ свръзка съ надписа вж. 
y Мутафчиевъ, Божен. надписъ, с. 94 сл. Указа- 
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нието за името Ha писача, Драгомиръ, напомня добавката 
къмъ Търновския надписъ Ha Иванъ АсЪня Il (тукъ с. 
XVI бел. 1). За титлата „кефалия“ cp, cc. 316, 345. Общо 
за надписа cp. Дуйчевъ, Държава, с. 96. НЪкои 
указания ср. у Делирадевъ, п. с., с. 74. За името 
ОгнБнъ ср, указанията у Иречекъ, История, с. 81 бел. 4. 


XCIX. Приписка за Александра, синъ на 
ц. Иванъ Шишмана 


Свързването на тази приписка съ сина на последния 
български царь е повече предположително. Въ свръзка 
съ сждбата на този български князъ cp. Il, Мутаф- 
чиевъ, За Александра, синъ на последния търновски 
царь Иванъ Шишмана (-- ПросвЪта, | 2, 1935/6, cc. 2367). 
Hammer, ib., |, pp. 287, 294, погрЪшно посочва Але- 
ксандра като CHHb на сръбския краль Лазаръ. 


С. Надгробенъ надписъ отъ БЪловската църква 


„„Датирането на надписа не е напълно сигурно. По 
съдържание той би могълъ да се отнесе и къмъ по- 
ново време. 


CI. Надписъ отъ крепостьта Козякъ (Котленско) 


Познатото издание на надписа, дадено отъ В. Д. Стоя- 
новъ, е некритично. Би трЪбвало този надписъ да бжде 
издиренъ и проученъ внимателно. За праздника на св. 
Иванъ Кръститель cp. cc, 157 ὃ 42, 385. За крепостьта Ко- 
зякъ при Котелъ cp. Иречекъ, Пжтувания, II, с. 731 
и бел. 26, който се е спрЪлъ и на надписа, Иречекъ 
допълва буквитЬ Afx въ началото Cb „архиепископъ“ или 
„патриархъ“. Негово е сжщо допълването: „първопре- 
столникъ“, съ добавка, че преславскиятъ митрополитъ е 
билъ „прототронъ“. ВмЪсто КоЗънъ той предлага да се 
чете КОЗикъ, което е по-вЪроятно. За крепостьта cp. 
сжщо у Златарски, История, Ш, с. 561. 
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СП. Надписи по пръстени 


‘3a епикерний „чашникъ“ cp, с. 386. Титлата 
столникъ отговаря на виз. ἐπὶ τραπέζης; cp. Du 
Cange, Gloss. gr., 5. v. За името Славъ cp. с. 30 сл. За 
Витомировия пръстенъ ср. Мавродиновъ, Боянската 
църква, с. 15. — Въ срЪдновЪковието пръстенитЪ много 
често сж били употрЪбявани като печати, За δαχτύλιον 
„печатъ“ co. Theoph. Si т., Hist., ed. de Boor, pp. 301, 
22 sqg., 302, 20 sqq., 312, 23 sqq.; За подпечатване съ 
пръстенъ (τῷ δαχτυλίῳ onunvapevos) вж. С. Натаг!., 
ib., р. 409, 1 зад; За δαχτ. σφραγιστήριον вж. N. Chon., 
ib., р. 355, 2 344.; сжщо ib., р. 10, 8; р. 11, 25 sqg.; особено 
ценното свидетелство Ha Cant., ib., II, pp. 286, 3 594.; 287, 
4 599., sa подпечатване съ царски пръстенъ ἀξιοπιστίας 
ἕγεχα : Сой! п., De опа., ед. В., р., 27, 7 за4., пръстени за пе- 
чатъ. Различни византийски пръстени съ надписи вж, въ 
В. Z., XIX (1910), р. 468 sqq.; пръстена на Теодора Торни- 
кина въ ИБАД, VII (1933), с. 152, Cp. и А. В. Оръбшни- 
ковъ, Перстень cs, АлексЪя митрополита (= Sem. Kond., 
II. 1928, cc. 171—186). Въ нашитЬ народни предания и 
приказки често се говори за пръстени (= печати) като 
знаци за сигурность, Cp. нЪщо подобно y Седг., ib., | 
р. 682, 6 599. 
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СЪКРАЩЕНИЯ 


AepMÒ = Archaologisch-epigraphische Mittheilungen aus 


Oesterreich-Ungarn. 
Arch. Е. slav. Phil. = Archiv fiir slavische Philologie. 


БИБ = Българска историческа библиотека. 


Byz = Byzantion. 

BNJhb = Byzantinisch — neugriechische Jahrbicher. 

BZ = Byzantinische Zeitschrift. 

БПр — Български прегледъ. 

Гл. Ск. Н Др. -- Гласник Скопског Научног друшства. 

THMC = Годишникъ на Народния музей въ София. 

Год! МПл — Годишникъ на Пловдивската народна би- 
блиотека и музей. 


ГопСУбф -- Годишникъ на Софийския Университетъ, бого- 


словски факултетъ. 

ГодСУиф — Годишникъ на Софийския Университетъ, исто- 
рико-филологически факултетъ. 

ГодСУюф -- Годишникъ на Софийския Университетъ, юри- 
дически факултетъ. 


“ AK -- Духовна култура. 


Echos d’Or. = Echos d’Orient, 

“EX = - λληγικά. 

ИБАД — Известия на Българското археологическо дру- 
жество, 

ИБНИ — Известия на Българския археологически институтъ. 

ИБГД -- Известия на Българското географско дружество, 

ИДСФ — Известия на дружеството на славянскитЪ филолози, 

HAI — Известия на Историческото дружество. 

ИНЕМ — Известия на Народния Етнографски музей, 

ИОРЯСл = ИзвЪъспя отдБленя русск, язъка и слов. Имп, 
Акад. Наукъ. 

ИРАИК — ИзвЪсця Русскаго археологическаго RESIRDEO 
Bb КонстантинополБ, 
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ИзвССФ — Известия на семинара по славянска филология. 

ЖМНПр -- Журналъ Министерства народнаго просвъщен!я. 

МакПр -- Македонски прегледъ. 

MSHSM = Мопитеп а spectantia historiam slavorum meri- 
dionalium. 

N. Jahrb. Е. das klass. Altert.= Neue Jahrbiicher ἔτ das 
klassische Altertum. 

Phil. Woch. = Philologische Wochenschrift. 

Псп — Периодическо списание. 

Rev. hist. du Sud — Est. eur.= Revue Historique du Sud — 
Est européen. 

СбБАКН — Сборникъ на Българската академия на HayRuTb, 

СбНУК — Сборникъ за народни умотворения и книжнина. 

Sem, Коп. = Seminarium Kondakovianum. 

СпБАКН — Списание на Българската академия Ha наукитЬ. 

Studia Serd.= Studia historico-philologica Serdicensia. 

Zf. f. nt. W. = Zeitschrift ἐγ neutestamentische Wissenschaft 

Hist. Z. = Historische Zeitschrift.. 


ПОПРАВКИ 


На с, ХХХ редъ 34. да се чете Цузменъ ΒΜ, Чузменъ 
На с. 199 редъ 24. да се чете Шемгонъ вм. Шегмонъ 
На с. 311 редъ 22. да се чете σεβασμίᾳ вм. capacuig. 
На с. 314 редъ 16. да се чете Равне (Рамне) вм. Ревне 
На с. 368 редъ 14. да се чете Theoph. вм. Tcheoph. 

На с. 376 редъ 16. да ce чете Pun вм. фвнъ 

На с. 400 последния редъ да се чете τὸ вм. тду. 


На нЪкои мЪста въ славянскитЪ текстове по недо- 
глеждане е поставено н вмЪсто н и обратното. г 
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Крънска область, 42—3, 328. 
Кърчово, кр., 27, 307. 


Лаврата на св. Атанасия ка Св. 
Гора, 401. 

Лаврентий, инокъ, XXIV, 134—5. 

Лазаръ, еретикъ, 223. 

Лалое, писачъ, 153, 384. | 

Лихнида (Охридъ), гр., 262. 

Ловечъ, гр., ХХ, 68--9, 165, 226, 

e 358, 387. | 

Лъвъ, кардиналъ, ХП--Ш, 22—6. 

ЛЪсново, область, 139, 379. 
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Мадитъ, rp., 226, 401. 

Максимъ, иеромонахъ, 65. 

Маринъ, скопски епископъ, 
ХШ, 15. 

Марко, краль, 270. 


Мартинъ, писачъ, XXX, 276, 411. 


Мелана, мЪсто на Св. Г ора, 
229, 401. 

Меяникъ, кр., 30-1, 311—2, 

Месемврия, кр., ХХУП, 70, 140 
—3, 146—9, 177, 380—3. 

Методий Гемистъ, писачъ, 281. 

Михайлъ П АсЪнь, царь, XVIII, 
XXXII, 46—7, 155, 162, 198—9, 
201, 277—8, 333—4 337, 413, 

415. 

Михаилъ, синъ на Констан- 
тинъ АсЪня, 65, 199, 279—80, 
354—5, 396. 

Михаилъ АсЪнь, синъ на Иванъ 
Александра, 68—9, 71, 177, 
198--201, 267, 285, 358, 360, 
362, 391, 419. i 

Михаилъ Шишманъ, царь, 68, 
168—9, 198—201, 355, 358. 

Младенъ, притежатель на Зо- 
графски апостолъ, 152-3, 384, 


Несебъръ, вж. Месемврия. 
Никодимъ, еп., 65--6, 356. 
Нишъ, гр., 15—6, 300, 388. 


Овечъ (дн. Побредия, гр., 165, 
226. 

ОгнЪнъ, севастъ, 289. 

Одринъ, кр., 39, 42—3, 99, 101» 
307, 320, 328. 


Омуртагъ, ханъ, 99, 296, 319, 


368, 416. 
Охридъ, гр., 36, 97-8, 102, Φ 
260, 262—3, 314, 328, 337, 387 dl: 


SRPRIAE область, 218—9, 2344 ( 
, 400, 401. 1 

Md монахъ, 68—9, 

Петъръ I, uapb, 3, 9, 10, 17, 
55—6, 101—2, 156, 168, 198--9, 
201-2, 204, 294, 309, 341, 
350, 396—7. 

Петъръ II, uapb, 168, 198—9, 
201, 350, 386. 

Петъръ, севастократоръ, 49- 1 
50, 334. 4) 


Ilerbpb, чашникъ, 291. 


Плиска, столица, 102, 319. 

ПлЪнимиръ, князъ, 168, 388. 

Преславъ, столица, XXX, 14—5, Ul 
42 --3, 102, 165, 226, 276, 279, | 
300, 337, 387, 411. i 

ПризрЪнъ, гр., 15, 300, 345. 

ПрилЪпъ, гр., 42—3, 58, 328, 
344—6, 350. 


Равне, село, 36, 314.. 

Радомиръ, дякъ, 280, 418. 

Радославъ, 291. 

Райко, писачъ, 172, 390. 

Романия, балканската часть | 
отъ византийската империя, | 
Тракия, 39, 70, 267, 318, 407. 

Романъ, синъ на ц. Петра, 
101--2, 168, 198-9, 201, 
341, 396--7, 407. 


4 PORNO ἮΝ MOSTO LU В ДИ а 4 
и δ е ali ἘΝ Mt 
е A O A 

|, Ἢ τὴν 4 


(А: 

Сава, преславски епископъ, 
XIII, 14—5, 165, 385. 

Самуилъ, царь, 3, 9, 10, 17, 102, 

| 168, 198—9, 201, 294, 369—70. 

Света Гора, 40—1, 45, 73, 217 

| —8, 229, 320, 356, 361, 401. 

Света Гора Търновска, 217, 401. 

Света Петка, 257, 404. 

Света Теофана, 257, 404. 

Света Филотея, 
403. 

Свети Иванъ Рилски, XXIX, 
ХХХУ, 178—82, 201—11, 280, 
285, 397—8, 419. 

Свети Кирилъ, 168, 261--2, 264, 
404—5. 

Свети Климентъ, XXX, 168, 260 
—5, 337, 339, 404--5. 

Свети Методий, 168, 261—2, 404. 

Свети Ромилъ Видински, XXIX, 

| 229--38, 401. i 

Свети Теодосий Търновски, 
MN, 212--28, 296, 399, 

Свърлигъ, гр., 65--6, 355. 

Семалто, село, 40-1, 320. 

Сергий, коместабулариусъ, 
9, 348. 

Симеонъ 1, царь, 9, 10, 17, 100 

| —I, 168, 198-9, 201, 
306, 396. 

Симеонъ, патриархъ, 135, 165, 

il 377, 387. 

Симеонъ, ловечки митрополитъ, 
68—9, 165, 358, 387. 

Симеонъ, Симонъ, писачъ, 151 

—2, 285, 361, 384. 


а 


ХХХ, 250--9, 


294,. 
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Скопие, rp., 15, 42-3, 55—6, 
102, 200, 328, 338, 341, 347, 350. 
Славъ, деспотъ, вж. Алексий 
Славъ. 
Славъ, столникъ, 291, 422. 
Солунъ, гр., 42—3, 261,269, 329. 
София, rp., 68, 165, 182, 184, 
202, 209—10, 226, 267, 320, 340, 
373, 387, 393, 398, 407: вж. 
СрЪдецъ. i 
Срацимиръ, вж. Иванъ Страци- 
миръ. 
СрЪдецъ, вж. София. 
Станимака, кр., XVI, 38, 317. 
Станислава, болярка, XXXIV, 
288. 
Стобъ, гр., 179, 181, 392, 
Страцимиръ, деспотъ, 169, 389. 
Струма, Стримонъ, р., ХХХШ, 
74, 180, 285, 307, 362, 420. 
СтрЪзъ, боляринъ, 162, 334. 
СЪръ, гр., 40--1, 165, 265, 268, 
307, 320. 


Тахота, инокъ, 139, 379. 

Телеригъ, ханъ, 367. 

Теодора (1), царица, 71, 156, 
163, 200, 360. 

Теодора (П), царица, 151--2, 154 
—6, 163, 176, 200, 384--5, 400. 

Теодора Торникина, 422. 

Теодоръ, граматикъ, 36; 276; 
277, 412. 

Teonopb Светославъ, царь, 67, 
155, 162, 168, 198-9, 201, 
357, 387, 411. 

Теодосий, инокъ, 154--5. 
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Теодосий, патриархъ, XXVI, 165, 
169—71, 226, 281, 389, 400, 
419. 


Теотокий Псилица, преводачъ, 
XXIV, 135—6, 377. 


Тихота, писачъ, 36, 296, 314. 
Тодоръ, 291. 


Търново, столица, XII, XVI, 
10—11, 13, 16—9, 25—6, 42—3, 
45, 65—6, 71, 135, 154—5, 164, 
114, 209, 212, ‘21740232, 239, 
292, 255, 802; 306,1320, 327, 
355—6, 377, 384—5, 401—3, 
417. 


Устие, при Търново, 
‘+ 232, 320, 385, 401. 


154--5, 


хай 
A 


Филипъ, попъ, писачъ, XXIII, 
129--30, 373. i | 
Фружинъ, князъ, 198, 200—1,| 
396—7. | 


Хандакъ, Хантакъ, село въ | 
| Струмско, 74—5, 362. ἥ 
Хрельо, протосевастъ, XXXII, | 

XXXIII, 280, 283—4, 418—9. 


Цузменъ, 


севастъ, ХХХ, 276, | 
411—2. | 


Чепино, кр., 30—1. 

Червенъ, гр., 217, 400. 

Чирменъ, Черни гр., ХХУП, | 
407. 


Яковъ, монахъ, 290. 3 
Яковъ Светославъ, деспотъ, 
XIX, 64, 199, 351—4, 396. 


Уводъ 


VI. 


VII. 


“- 


СЪДЪРЖАНИЕ: 


C Co 


πεν AT ee а O O 


Писмо Ha царь Калояна до папа Ино- 
изка отв 1202 га и ааа кич 
Писмо на търновския архиепископъ Ва- 
силия до папа Инокентия Ш отъ 1202 г. 
Писмо на князъ БЪлота до папа Ино- 
шонтан НЕ отъ 1202 Г. аа кеча 
Писмо на царь Калояна и на архиепи- 
скопа Василия до папа Инокентия Ill 
отъ края на май и срЪдата на августъ 
A TARA фи дена али 
Златопечатникъ на царь Калояна съ тър- 
жествена клетва за преминаване подъ 
върховенството на римската църква. 
Писмо на търновския архиепископъ Ва- 
силия до папа Инокентия Ш отъ края 
ЛИ ui UE 


“ Писмо на велбжждския митрополитъ 


Анастасия, преславския митрополитъ Са- 
ва, скопския епископъ Марина, призрен- 
ския епископъ Авраама, нишския епи- 
скопъ Кирика, видинския еп. Кли- 
мента до папа Инокентия Ш отъ края 


ΣΡ ΠΡ а оо SLA IT че овде CARE TO, STAR Ra Ag ΤῊΝ 


Писмо на царь Калояна no nana Ино- 
шамия ΠΟΤῈ 1903 Е aL 
Клетва на търновския архиепископъ 
Василия за подчинение подъ върховен- 
ството на римската църква. . .... 
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546 
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9. 1] 
12---14᾽ 

1516 

16—20 

20-22 


XVI, 
XVII. 
XVIII. 


XIX, 
XX. 
XXI. 
XXII. 
XXIII. 


XXIV. 


XXV. 


XXVI. 


XXVII. 


XXVIII. 


XXIX. 


„кентия Ш отъ ноемврий 1204 г. 


Писмо на архиепископъ Backs я до папа 
Инокентия Ill отъ ноемврий 1204 г... 
Надписъ на дука Врана. ....... 
Печатъ на царь Калояна.... ... 
Църковенъ съборъ противъ богомилитЬ 
при царь Борила презъ февруарий 
1211 г. (Извадка изъ Синодика на царь o 
Борила) i, а ах руни планини 


‘+ Приписки по Болонския псалтиръ.. 


Изъ Битолския триоддъ....... ἰῷ 
Станимашки надписъ на царь Иванъ 
АсЪня ll (възстановенъ) ....... 
Търновски надписъ на царь Иванъ 
Асъня В 0A 
Кричимски надписъ на царь Иванъ 
Асъня И... , τ 
Ватопедска грамота на Иванъ АсЪня Il 
Дубровнишка грамота Ha Иванъ АсЪня Il 
Възобновяване на бълг. патриаршия 


(изъ Синодика). „ VOTI 
Договоръ на царь Михаилъ АсЪня съ 
дубровничанитБ отъ юний 1253 г... 


Боянски надписъ отъ времето на царь 
Константинъ АсъЪня ΤΣ 
Виргинска грамота на царь Констан; 
тинъ ACERRA: а e SR 
Приписка отъ времето Ha царь Кон- 
стантинъ АсЪня и деспотъ Яковъ 
Светослава .. ма а а оо 
Приписка върху Търновското еванге- 
лие отъ 1272/31г. 4 за аа ии . 
Приписка върху Свърлишкото еван- 
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